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I. Atala / Sección I
Bizkaiko Lurralde Historikoko Foru Administrazioa

Administración Foral del Territorio Histórico de Bizkaia
Foru Aldundia / Diputación Foral

Gizarte Ekintza Saila

Umeei eta nerabeei buruzko gaietan irabazteko asmorik
gabeko erakundeei 2014. urterako diru-laguntzak ematea.

2014. urtean Gizarte Ekintza Sailak irabazteko asmorik
gabeko erakundeei umeei eta nerabeei buruzko gaietan jarduteko
emango dizkien diru-laguntzen deialdi publikoa onesten duen Biz-
kaiko Foru Aldundiaren 149/2013 Foru Dekretuan, azaroaren
25koan, arautzen diren diru-laguntzen emakidaren argitalpena, Foru
Dekretu horren 9. artikuluan xedatutakoaren arabera.

Foru dekretu horren 1. artikuluan xedatzen da aipatutako deial-
dia arrisku handian edo babes gabezian dauden umeak eta nera-
beak laguntzea eta gizarteratzea lortu nahi duten jarduerak bultzatzea
dela .

Ekainaren 17ko 32.918/2014 Foru Agindu bidez irabazteko
asmorik gabeko erakundeei zuzendutako diru-laguntzen deialdi publi-
koa ebatzi da, umeen eta nerabeen arretara eta gizarteratzera bide-
ratutako jarduerak egiteko.

Ondoren, lehen aipatutako Foru Aginduaren arabera onura-
dun suertatu diren Erakundeak eta hauei emandako zenbatekoak
jasotzen dira; zenbateko hauek aurrekontuko partida honen kar-
gura ordainduko dira: Saila 03, Sekzioa: 0302, Egitaraua: 310302,
Ekonomikoa: 45100, PEP 2007/059  2014ko ekitaldia. Partida horre-
tan behar besteko ditu izendapena dago diru-laguntza hauek ordain-
tzeko:

Departamento de Acción Social

Concesión de las subvenciones a entidades sin ánimo
de lucro en materia de infancia y adolescencia para el año
2014.

Publicación de la concesión de subvenciones reguladas en
el Decreto Foral 149/2013, de 25 de noviembre, de la Diputación
Foral de Bizkaia, por el que se aprueba la convocatoria pública
de subvenciones del Departamento de Acción Social en materia
de infancia y adolescencia dirigidas a entidades sin ánimo de lucro
para el año 2014, en cumplimiento del artículo 9 del citado Decreto
Foral. 

Dicho Decreto Foral recoge en su artículo 1 que la citada con-
vocatoria se persigue la promoción y/o el fomento de las actividades
dirigidas a la atención e integración social del colectivo de infancia
y adolescencia en situación de riesgo elevado de desprotección. 

Mediante la Orden Foral 32.918/2014, de 17 de junio, se
resuelve la convocatoria pública de subvenciones dirigida a enti-
dades sin ánimo de lucro para la prestación de actividades desti-
nadas a la atención e integración social del colectivo de infancia
y adolescencia.

A continuación se detallan las Entidades beneficiarias a tenor
de la meritada Orden Foral con los importes concedidos que serán
abonados con cargo a la siguiente partida presupuestaria: Depar-
tamento 03, Sección 0302, Programa 310302, Económico 45100,
PEP 2007/0595 del Ejercicio 2014, en la que existe la necesaria
consignación para hacer frente a las presentes subvenciones:

Erakundea/ Entidad Zentroa / Centro Zenbatekoa/ Importe

ASOCIACIÓN GITANA KALE DOR KAYIKO ASOCIACIÓN GITANA KALE DOR KAYIKO 12.591,55
FUNDACIÓN GIZAKIA HIRUSTA: PREVENCIÓN DE ADOLESCENTES EN RIESGO 12.391,70
ETORKINTZA PREVENCIÓN DE ADOLESCENTES 10.000,00
CENTRO DE ORIENTACIÓN FAMILIAR LAGUNGO CENTRO DE ORIENTACIÓN FAMILIAR LAGUNGO DE BILBAO 9.793,44
DE BILBAO
ETORKINTZA PREVENCIÓN DE ADOLESCENTES 9.193,84
ASOCIACIÓN CONTRA LA EXCLUSIÓN SOCIAL MARGOTU ASOCIACIÓN CONTRA LA EXCLUSIÓN SOCIAL MARGOTU 8.794,11
MÓDULO DE ASISTENCIA PSICOSOCIAL MÓDULO DE ASISTENCIA PSICOSOCIAL DE DEUSTO- S. IGNACIO 7.195,18
DE DEUSTO- S. IGNACIO
ASOCIACIÓN VASCA PARA LA AYUDA A LA INFANCIA ASOCIACIÓN VASCA PARA LA AYUDA A LA INFANCIA MALTRATADA 7.195,18
MALTRATADA
MÓDULO DE ASISTENCIA PSICOSOCIAL MÓDULO DE ASISTENCIA PSICOSOCIAL DE DEUSTO- S. IGNACIO 6.795,45
DE DEUSTO- S. IGNACIO
MÓDULO DE ASISTENCIA PSICO SOCIAL DE CRUCES MÓDULO DE ASISTENCIA PSICO SOCIAL DE CRUCES 6.195,85
ASOCIACIÓN DE FAMILIAS ADOPTIVAS UME ASOCIACIÓN DE FAMILIAS ADOPTIVAS UME ALAIA BIZKAIA 5.196,52
ALAIA BIZKAIA
ASOCIACIÓN CENTRO DE PSICOTERAPIA ASOCIACIÓN CENTRO DE PSICOTERAPIA HUMANISTA ERAIN 4.197,18
HUMANISTA ERAIN
ASOCIACIÓN VASCA PARA LA AYUDA A LA INFANCIA ASOCIACIÓN VASCA PARA LA AYUDA A LA INFANCIA MALTRATADA 2.000,00
MALTRATADA
ASOCIACIÓN BENÉFICA BIKARTE ASOCIACIÓN BENEFICA BIKARTE 1.260,00

Bilbon, 2014ko ekainaren 20an.—Gizarte Ekintzako foru dipu-
tatua, Maria Pilar Ardanza Uribarren

(I-1104)

En Bilbao, a 20 de junio de 2014.—La diputada foral de Acción
Social, Maria Pilar Ardanza Uribarren

(I-1104)
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Bilboko Udala

Hiritarren Segurtasunaren Babeserako 1/1992 Lege Orga-
nikoaren 25.1 artikulua hausteagatik emandako zehatzeko
ebazpenen jakinarazpenak. (14 4037 000165 eta abar).

Iragarkia, Hiritarren Segurtasunaren Babeserako 1/1992 Lege
Organikoaren arauak hausteagatik abiarazitako espedienteetan —
beherago zehaztutakoetan— Segurtasun Saileko zinegotzi ordez-
kariak emandako ebazpenak jakinarazteko dena.

Interesdunei aipatu ebazpenak jakinarazteko ahaleginik egin
bada ere, ezin izan da jakinarazpena egin, eta Herri-Administra-
zioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio-Prozedura Erkide-
aren azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 61 eta 59.4 artikuluetan
xedatutakoa betetzearren, iragarki hau ematen da argitara. Bes-
talde, honako hau ere jakinarazten zaie interesdunei: Erabaki adie-
razi hauek administrazio-bidea amaitzen duten eta bere aurka admi-
nistrazioarekiko auzi errekurtsoa jar dezakezu Euskal Autonomia
Erkidegoko Auzitegi Nagusiko epaitegietatik egokia den hartan edo
eskari-egilearen helbideari dagokionean, interesdunaren aukeran.
Hori horrela da Administrazioarekiko Auzien Jurisdikzioa arautzen
duen uztailaren 13ko 29/1998 Legearen 8.1 e) eta 14. artikulue-
tan eta Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Adminis-
trazio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legea
aldatu zuen azaroaren 26ko 4/1999 Legearen 109 c) artikuluan eza-
rritakoarekin bat etorrita.

Hala ere, eta aukeran, aurreko paragrafoan aipatuta Admi-
nistrazioarekiko Auzi Errekurtsoa jarri aurretik, jakinarazi zaizun ebaz-
pen adieraziaren aurka berraztertzeko errekurtsoa aurkez diezaiokezu
erabakia hartu duen organoari, hilabeteko epean jakinarazpen hau
jaso eta biharamunetik hasita. Errekurtsoaren ebazpena emateko
eta jakinarazteko gehienezko epea hilabetekoa izango da. Epe hori
igarota ez bada ebazpen adierazirik ematen, ezetsi egin dela uler-
tuko da, halaxe ezartzen baitute Tokiko gobernua modernizatzeko
neurriei buruzko abenduaren 16ko 57/2003 Legearen 108 artiku-
luan eta 30/1992 Legea aldatzeko 4/1999 Legearen 43.2 artikuluan.

Jakinarazpen hau Ekonomia eta Ogasun Saileko Obrengatiko
Zerga, Tasa eta Prezio Publikoen Sekzioan aurkeztuta ordain dai-
teke isuna. Isun hau ordaindu ezean, premiamendu-bidezko bete-
arazpenari ekingo zaio.

Izen-Abizenak Esp. Zk. Lege-Haust. Ebazpen. Hautsi Isuna
Data data Araua (€)

M’hand Ait Haddou 14 4037 000165 31/01/2014 23/05/2014 25.1 200
El Houssain El Kamraqui 14 4037 000186 14/02/2014 23/05/2014 25.1 200
Khalid Dikri 14 4037 000189 18/02/2014 23/05/2014 25.1 200
Leonaldo Antonio Castillo Arias 14 4037 000197 22/02/2014 23/05/2014 25.1 200
Iban Etxebarrieta Enzunza 14 4037 000198 22/02/2014 23/05/2014 25.1 200

Bilbon, 2014ko ekainaren 23an.—Segurtasun Saileko Zuzen-
daria

(II-4179)•
Hiritarren Segurtasunaren Babeserako 1/1992 Lege Orga-
nikoaren 25.1 artikulua hausteagatik emandako irekitzeko
ebazpenen jakinarazpenak (2014-057620).

Iragarkia, Segurtasun Saileko zinegotzi ordezkariaren ebaz-
penak jakinarazteko dena. Ebazpenak otsailaren 21eko Herritarren
Segurtasunaren Babeserako 1/1992 Lege Organikoaren 25.1 arti-
kulua, Herritarren Segurtasunari buruzko.

Ayuntamiento de Bilbao

Notificación de Resoluciones sancionadoras en relación a
infracciones al artículo 25.1 de la Ley Orgánica 1/1992 de Pro-
tección de la Seguridad Ciudadana. (14 4037 000165 y ss).

Anuncio, por el que se notifican las Resoluciones del Concejal
Delegado del Área de Seguridad de los expedientes que abajo se
indican, incoados en relación a infracciones de la Ley Orgánica 1/1992,
de 21 de febrero, de Protección de la Seguridad Ciudadana.

Intentada sin efecto la notificación de dichas resoluciones san-
cionadoras a los interesados, se publica el presente anuncio en
cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 59.4 y 61 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común,
comunicándole que contra las citadas resoluciones que ponen fin
a la vía administrativa podrán los interesados interponer en el plazo
de dos meses, recurso contencioso administrativo ante el Juzgado
de lo Contencioso Administrativo que corresponda del Tribunal Supe-
rior de Justicia del País Vasco, o Juzgados de lo Contencioso Admi-
nistrativo del Tribunal Superior de Justicia del domicilio del deman-
dante a elección de éste, en conformidad con los artículos 8.1 e)
y 14 de la Ley 29/1.998, de 13 de julio, reguladora de la Jurisdic-
ción Contencioso-Administrativa, en concordancia con el artículo
109 c) de la Ley 4/1999, de 13 de enero, de modificación de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

No obstante, con carácter potestativo y previo al recurso con-
tencioso-administrativo señalado en el párrafo anterior, contra la
resolución expresa que se notifica, podrá interponer recurso de repo-
sición, ante el mismo órgano que la dictó, en el plazo de un mes,
que se contará desde el día siguiente al de la fecha de recepción
de la presente notificación. El plazo máximo para dictar y notificar
la resolución del recurso será de un mes. Si transcurrido dicho plazo
no recayese resolución expresa se entenderá desestimado en vir-
tud de lo dispuesto en los artículos 108 de la Ley 57/2003, de 16
de diciembre, de medidas para la modernización del Gobierno Local
y 43.2 de la Ley 4/1999, de modificación de la Ley 30/1992.

El pago de la sanción puede hacerse efectivo presentando esta
notificación en el Área de Economía y Hacienda (Sección de Impues-
tos sobre Obras, Tasas y Precios Públicos). En caso de impago de
la citada multa, se procederá ejecutivamente por vía de apremio.

Apellidos y nombre N.o Expte. Fecha . Fecha Art. Sanci.
Infracción Resolu. Infring. (€)

M’hand Ait Haddou 14 4037 000165 31/01/2014 23/05/2014 25.1 200
El Houssain El Kamraqui 14 4037 000186 14/02/2014 23/05/2014 25.1 200
Khalid Dikri 14 4037 000189 18/02/2014 23/05/2014 25.1 200
Leonaldo Antonio Castillo Arias 14 4037 000197 22/02/2014 23/05/2014 25.1 200
Iban Etxebarrieta Enzunza 14 4037 000198 22/02/2014 23/05/2014 25.1 200

En Bilbao, a 23 de junio de 2014.—El Director del Área de Segu-
ridad

(II-4179)•
Notificación de Resoluciones incoatorias en relación a
infracciones al artículo 25.1 de la Ley Orgánica 1/1992 de
Protección de la Seguridad Ciudadana (2014-057620).

Anuncio, por el que se notifican las Resoluciones del Conce-
jal Delegado del Área de Seguridad, incoatorias de los expedien-
tes sancionadores abajo indicados, en relación a infracciones del
artículo 25.1 de la Ley Orgánica 1/1992, de 21 de febrero, de Pro-
tección de la Seguridad Ciudadana.

II. Atala / Sección II
Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki Administrazioa

Administración Local del Territorio Histórico de Bizkaia
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Espedientea irekitakoei ebazpen horien jakinarazpenak hela-
razi nahi izan zaizkien arren, hori egitea lortu ez denez, iragarki hau
argitaratzen da, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta
Administrazio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992
Legearen 59.4 eta 61 artikuluetan xedatutakoa betez.

Eta hau guztia jendaurrean jartzen da, interesaturik daudenek
jakin dezaten, iragarki hau banako jakinarazpena baita interesa-
turik daudenentzat. Horrez gain, ohar hauek egiten dira:

1. 15 egun balioduneko epean, iragarki hau argitaratu eta biha-
ramunetik hasita, ikusgai izango dute espedientea Bilboko Udala-
ren Segurtasun Saileko bulego nagusietan (Juan Carlos Gortazar
k. 3). Epe horretan, interesdunak bere buruaren alde komeniga-
rritzat jotzen dituen alegazioak, agiriak eta informazio guztiak aur-
keztu ahal izango ditu. Prozeduran erabili nahi dituen frogabideak
era proposa ditzake. Epe horretan alegaziorik aurkeztu ezean, ebaz-
pen hau izango da ebazpen-proposamena eta, hortaz,  behar den
ebazpena emango da besterik gabe.

2. Interesdunari jakinaraztea erantzukizuna bere borondatez
onar dezakeela eta 100 euro ordain ditzakeela alegazioen epea
bukatu baino lehen. Horrela egiten badu, prozedura bukatu egingo
da. Horretarako, jakinarazpen honekin eta arau-hauslearen NANa-
rekin edo fotokopiarekin joan beharko du Tasen Sekzioko 18. eta
19. leihatiletara (San Agustin eraikina, Ernesto Erkoreka pl. 12ko
beheko solairua). Hala ere, hilabeteko epean berraztertzeko erre-
kurtsoa aurkeztu ahal izango zaio ebazpena eman duen organo-
ari edota administrazioarekiko auzi-errekurtsoa aurkeztu bi hilabeteko
epean. Kasu batean zein bestean epea ordainketa egin eta biha-
ramunean hasiko da.

3. Prozedura honetan ebazpena emateko eta jakinarazteko
gehieneko epea sei hilabetekoa izango da prozedura hasten dene-
tik hasita. Epe horretan ebazpenik eman eta jakinarazi ezean, iraun-
gitzat joko da prozedura, epea eteteko legezko arrazoirik ez badago.

— Izen-Abizenak: Julen Martín Brey.
— Espediente zk.: 2014-057620.
— Lege-hauste data: 2014ko martxoaren 27an.
— Ebazpen. data: 2014ko maiatzaren 30ean.
— Hautsi araua: 25.1.
Bilbon, 2014ko ekainaren 23an.—Segurtasun Saileko Zuzen-

daria
(II-4178)•

Sestaoko Udala

Lizitazio iragarkia Sestaoko udalerrian erroldatuta dau-
den adinekoen etxebizitzetan sute-detektagailuen hor-
nikuntza eta instalazioa eta adineko horien behar sozia-
len ikerketa egiteko kontratazioarako.

1. Esleitzailea
— Erakundea: Sestaoko Udala
— Espedientea izapidetzen duen bulegoa: Gizarte Ekin-

tza eta Emakumezkoaren Atala
2. Kontratuaren helburua

— Kontratu-mota: Hornikuntza eta zerbitzuen kontratu
mistoa.

— Objektuaren deskribapena: Sestaoko udalerrian errol-
datuta dauden adinekoen etxebizitzetan sute-detekta-
gailuen hornikuntza eta instalazioa eta adineko horien
behar sozialen ikerketa egiteko kontratazioa.

— Gauzatze-tokia: Sestaoko Udal Mugartea.
— Burutzeko epea: Sei hilabete, kontratua sinatu eta

hurrengo egunetik kontatzen hasita.

Intentadas sin efecto las notificaciones de dichas resolucio-
nes, se publica el presente anuncio en cumplimiento de lo dispuesto
en los artículos 59.4 y 61 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre,
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Pro-
cedimiento Administrativo Común.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesados,
a quienes debe servir de notificación individual, con las siguien-
tes advertencias:

1. Disponen del plazo de 15 días hábiles, contados a partir
del día siguiente al de la publicación del presente anuncio, al objeto
de examinar el expediente que se encuentra a su disposición en
la Oficina General del Área de Seguridad del Ayuntamiento de Bil-
bao, sita en la calle Juan Carlos de Gortazar, 3, y para aportar cuan-
tas alegaciones, documentos o informaciones estime conveniente
en su defensa así como para, en su caso, proponer las pruebas
de las que pretenda valerse en el procedimiento, con advertencia
de que de no formular alegaciones se tendrá la presente resolu-
ción de incoación como propuesta de resolución, dictándose, por
tanto, la resolución que proceda sin más trámite.

2. Comunicar a la persona interesada que puede reconocer
voluntariamente su responsabilidad, procediendo al abono, antes
de que se culmine el plazo de alegaciones, de 100 euros,
poniendo en este caso fin al procedimiento. Para ello deberá pre-
sentarse con la presente notificación y DNI del infractor o fotoco-
pia, en la Sección de Tasas – Ventanillas 18 y 19, planta baja, del
Edificio de San Agustín sito en Plaza Ernesto Erkoreka, 12. Todo
ello, sin perjuicio de que pueda formular recurso de reposición ante
el mismo órgano que ha adoptado la presente resolución en el plazo
de un mes o bien interponer recurso contencioso-administrativo en
el plazo de dos meses, en ambos casos a contar desde el día
siguiente a aquel en que se haya efectuado el pago.

3. El plazo máximo establecido para dictar resolución y noti-
ficar la misma en el presente procedimiento, es de seis meses desde
la fecha de su iniciación. Transcurrido dicho plazo, sin haberse dic-
tado y notificado la resolución, se producirá la caducidad del pro-
cedimiento, salvo concurrencia de algún motivo legal para interrumpir
el cómputo de dicho plazo.

— Apellidos y nombre: Julen Martín Brey.
— N.o expediente: 2014-057620.
— Fecha infracción: 27 de marzo de 2014.
— Fecha resolución: 30 de mayo de 2014.
— Artículo infringido: 25.1.
En Bilbao, a 23 de junio de 2014.—El Director del Área de Segu-

ridad
(II-4178)•

Ayuntamiento de Sestao

Anuncio de licitación para la contratación del suminis-
tro e instalación de detectores de incendios en domici-
lios particulares de personas mayores empadronadas en
el municipio de Sestao y de la elaboración de un estu-
dio de las necesidades sociales de dichas personas 

1. Entidad adjudicadora
— Organismo: Ayuntamiento de Sestao.
— Dependencia que tramita el expediente: Sección de

Acción Social y Mujer.
2. Objeto del contrato

— Tipo de contrato: Contrato Mixto de suministro y ser-
vicios.

— Descripción del objeto: La contratación del suministro
e instalación de detectores de incendios en domicilios
particulares de personas mayores empadronadas en
el municipio de Sestao y de la elaboración de un estu-
dio de las necesidades sociales de dichas personas. 

— Lugar de ejecución: Término municipal de Sestao.
— Plazo de ejecución: Seis meses, a computarse desde

el día siguiente a la formalización del correspondiente
contrato.
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3. Izapideak, prozedura eta esleipen-era
— Tramitazioa: Arrunta.
— Prozedura: Irekia.
— Era: Zenbait hautespen-irizpide, hain zuzen ere, kon-

tratua arautzen duen Administrazio Baldintza Berezien
Orriak 12. klausulan zehaztutakoak.

4. Lizitazio oinarria
— Kontratuaren aurrekontu zenbatetsia guztira: Hirurogei

mila (60.000) euro, ez da Balio Erantziaren Gaineko Zer-
garen %21a jasotzen. 

— Ale bakoitzeko gehienezko lizitazioaren oinarria: ehun
eta hogeita hamabost (135) euro, horri Bali Erantzia-
ren Gaineko Zergaren %21 gehitu behar zaio, guztira
ehun eta hirurogeita hiru euro eta hogeita hamabost zen-
timoko kopurua (163,35) egiten duelarik.

— Gehienezko diru kopuruaren gainetik egindako eskain-
tzak ez dira kontuan hartuko. 

5. Bermeak
— Behin behinekoa: Ez da eskatzen.
— Behin-betikoa: Esleipendunak hiru mila (3.000) euroko

behin-betiko bermea jarriko du.

6. Agiriak eta argibideak non jaso
— Banku\bulegoa: Sestaoko Udaleko Gizartekintza eta

Emakumea arloko Atala. Helbidea: Las Llanas Zumar-
kalea, 4. zenbakia. Udalerria: Sestao (Bizkaia), 48910.
Posta kodea: 48.910. Telefonoa: 944 729 000.

— Web orria: www.sestao.net kontratatzaile profila/kon-
tratuak.

— Dokumentuak eta informazioa lortzeko epea: Iragarki
hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzen denetik
proposamenak aurkezteko epea amaitzen den egunera
arte.

7. Kontratudunaren betekizun espezifikoak
— Sailkapena: Ez da eskatzen.
— Kaudimen ekonomikoa eta finantzarioa eta kaudimen tek-

niko edo profesionala: Kontratua arautzen duen Admi-
nistrazio Baldintza Berezien Orrietan ezarritakoaren
arabera.

8. Proposamenak aurkeztea
— Aurkezteko epea: Iragarki hau Bizkaiko Aldizkari Ofi-

zialean argitaratzen den egunaren biharamunetik hasi
eta hamabosgarren egun naturalaren hamahiruak arte
aurkeztu ahal izango dira. Proposamenak aurkezteko
azkeneko eguna jaieguna edo larunbata izanez gero,
proposamenak aurkezteko epea jarraiko lanegunaren
hamahiruetan amaituko da.

— Aurkeztu beharreko agiriak: Kontratazioa arautzen
duten Administrazio Baldintza Berezien Orrietan adie-
razitakoa.

— Aurkezteko tokia: Sestaoko Udaleko Gizartekintza
Bulegoa. Helbidea: Las Llanas zumarkalea, 4. zenba-
kia. Udalerria: Sestao (Bizkaia), 48910. Posta kodea:
48910. Telefonoa: 944 729 000.
Era berean, arestian aipatu diren proposamenak eta
dokumentazioa postaz bidal daitezke Sestaoko Udaleko
Erregistro Nagusira aipatu den onartze-epearen barruan.
Kasu horretan eskaintzaileak Postetxean bidaltze-data
justifikatu beharko du eta Sestaoko Udalari iragarri
beharko dio faxaren edo telegramaren bidez egun horre-
tan bertan dokumentazioa bidali duela. Bi baldintza horiek
elkartu gabe, dokumentazioa ez da onartuko, aipatu epea
amaitu eta ondorengo datan edo orduan jasoz gero.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación
— Tramitación: Ordinaria.
— Procedimiento: Abierto.
— Forma: Varios criterios de selección, detallados en la

cláusula 12 del Pliego de Cláusulas Administrativas Par-
ticulares que regulan el contrato.

4. Presupuesto de licitación
— Importe total presupuesto estimado del contrato:

Sesenta mil (60.000) euros, no incluye el 21% de
Impuesto sobre el Valor Añadido. 

— Precio máximo admisible por unidad: Ciento treinta y
cinco (135) euros, más el 21% en concepto de Impuesto
sobre el Valor Añadido, lo que totaliza la cantidad de
ciento sesenta y tres euros con treinta y cinco céntimos
de euro (163,35).

— Serán desestimadas las ofertas que superen el precio
máximo indicado. 

5. Garantías
— Provisional: No se exige.
— Definitiva: La adjudicataria vendrá obligada a constituir

una garantía definitiva por importe de tres mil euros
(3.000 euros).

6. Obtención de documentación e información
— Entidad: Ayuntamiento de Sestao, Sección de Acción

Social y Mujer. Dirección: Alameda Las Llanas, número
4. Localidad: Sestao (Bizkaia). Código Postal: 48910.
Teléfono: 944 729 000.

— Página web: www.sestao.net perfil del contratante/con-
tratos.

— Periodo de obtención de documentos e información:
Desde la fecha de publicación de este anuncio en el
«Boletín Oficial de Bizkaia» hasta la fecha de finaliza-
ción del plazo de presentación de proposiciones.

7. Requisitos específicos del contratista
— Clasificación: No se exige.
— Solvencia económica y financiera, y técnica y profesional:

Según lo dispuesto en el Pliego de Cláusulas Admi-
nistrativas Particulares que regulan el contrato.

8. Presentación de las proposiciones
— Plazo de presentación: Desde el día siguiente al de la

publicación del presente anuncio en el «Boletín Oficial
de Bizkaia» hasta las 13:00 horas del decimoquinto día
natural siguiente al de publicación del presente anun-
cio en el citado Boletín. Si el día de finalización de este
plazo fuera inhábil o sábado, el plazo para la presen-
tación de las proposiciones finalizará a las trece horas
del siguiente día hábil.

— Documentación que debe presentarse: La indicada en
el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares que
regulan el contrato.

— Lugar de presentación: En el Negociado de Acción Social
del Ayuntamiento de Sestao. Dirección: Alameda Las
Llanas, número 4. Localidad: Sestao (Bizkaia). Código
Postal: 48910. Teléfono: 944 729 000.
Asimismo las proposiciones podrán ser enviadas por
correo al Registro General del Ayuntamiento de Ses-
tao dentro del plazo de admisión señalado anteriormente.
En este supuesto la licitadora deberá justificar la fecha
de imposición del envío en la correspondiente Oficina
del Servicio de Correos y anunciar al Ayuntamiento de
Sestao, mediante fax o telegrama en el mismo día, la
remisión de la documentación. Sin la concurrencia de
ambos requisitos la documentación no será admitida
si es recibida con posterioridad a la fecha y hora de la
terminación del plazo señalado.
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Hala ere, aipatu datatik 10 egun natural igarotzen badira
Sestaoko Udalean dokumentazioa jaso gabe, doku-
mentazioa ez da inolaz ere onartuko.

— Eskaintzaileak eskaintza mantendu behar duen epea:
Hiru hilabete, proposamenak irekitzen diren unetik zen-
batzen hasita.

— Aldagaiak onartzea: Ez dira onartzen.

9. Proposamenak irekitzea
— B Gutunazalak irekitzea: Inolako lehiatzaileri ez bazaio

A Gutun-azaletan bildutako dokumentazioa zuzen-
tzeko eskatzen, B Gutun-azalak irekitzea Sestaoko
Udaletxean egingo da, deitutako lehiaketan parte har-
tzeko epea amaitzen den egunaren jarraiko hirugarren
egun balioduneko hamahiruetan. (Egun hori larunbata
izanez gero, B Gutun-azalak irekitzea jarraiko egun balio-
duneko hamahiruetan egingo da).

Eta alderantziz, lehiatzaileren bati A Gutun-azaletan bil-
dutako dokumentazioa zuzentzeko eskatuko balitzaio,
B Gutun-azalen irekitzea Kontratazio-Mahaiko Presi-
denteak zehaztutako egun, ordu eta tokian egingo da.
(Informazio hori lehiatzaile guztiei jakinaraziko zaie Fax
bide zeta iragarkia jarriz Sestaoko Udalaren web
orrian, www.sestao.net, kontratatzaile profila/kontratuak
sailean).

— C Gutunazalak irekitzea: Kontratazio-Mahaiko Presi-
denteak zehaztutako egun, ordu eta tokian egingo da.
(Informazio hori lehiatzaile guztiei jakinaraziko zaie Fax
bide zeta iragarkia jarriz Sestaoko Udalaren web
orrian, www.sestao.net, kontratatzaile profila/kontratuak
sailean).

10. Iragarkiaren gastuak
— Esleipendunaren kontura izango dira kontratuaren lizi-

tazio publikoa esleitzeko deialdiak sortutako iragarkiei
buruzko gastuak, bai aldizkari ofizialetan, bai, hala bada-
gokio, beste hedapen-bitartekoetan. Gehieneko zen-
batekoa mila (1.000) eurokoa izango da.

11. Proposamen-eredua
— Proposamenak kontratua arautzen duen Administrazio

Baldintza Berezien Orrian xedatutako eredura molda-
tuko dira.

12. Kontratugilearen profila
— www.sestao.net kontratatzaile profila/kontratuak.

Sestaon, 2014ko ekainaren 19an.—Alkate-Udalburua, Josu Ber-
gara López

(II-4145)

•
Ermuko Udala

7 eta 13 zenbakiko Ordenantzak aldatzea onestea (Udal-
batzarrak 2014ko maiatzaren 7an).

2014ko hainbat ordenantza hasierako izaeraz aldatzeko era-
bakiari erreklamazio, alegazio edo iradokizunak egiteko erakustaldi
publikoa inork halakorik aurkeztu gabe joan denez gero, testua oso-
rik argitaratzen da, indarrean egon eta bete dadin:

1. Ondorengo Udal Tasak arautzen dituzten ordenantza fis-
kaletan jarraian aipatzen diren aldaketak behin-betiko onestea:

No obstante, si transcurriesen 10 días naturales
siguientes a la indicada fecha sin haberse recibido la
documentación en el Ayuntamiento de Sestao no será
admitida la documentación en ningún caso.

— Plazo durante el cual las licitadoras están obligadas a
mantener sus ofertas: Tres meses, a contar desde la
apertura de las proposiciones.

— Admisión de variantes: No se admiten.

9. Apertura de las proposiciones
— Apertura de los Sobres B: Si no hubiese necesidad de

requerir a ninguna licitadora subsanación de la docu-
mentación contenida en los Sobres A, la apertura de
los Sobres B se llevará efecto en la Casa Consistorial
del Ayuntamiento de Sestao a las trece horas del ter-
cer día hábil siguiente al día en que termine el plazo
para concurrir a la licitación convocada (Si ese día fuese
sábado, la apertura de los Sobres B se realizará a las
13:00 horas del siguiente día hábil). 
Si, por el contrario, hubiese necesidad de requerir a
alguna licitadora subsanación de la documentación con-
tenida en los Sobres A, la apertura de los Sobres B se
llevará a efecto en el día, hora y lugar que se determine
por quien ostente la Presidencia de la Mesa de Con-
tratación (información que será notificada a todas las
licitadoras mediante comunicación vía Fax y exposición
de un anuncio en la página web del Ayuntamiento de
Sestao www.sestao.net perfil del contratante/contratos).

— Apertura de los Sobres C: El día, hora y lugar que se
determine por quien ostente la Presidencia de la Mesa
de Contratación (información que será notificada a todas
las licitadoras mediante comunicación vía Fax y expo-
sición de un anuncio en la página web del Ayuntamiento
de Sestao www.sestao.net perfil del contratante/con-
tratos).

10. Gastos de anuncios
— Serán de cuenta de la adjudicataria los gastos referentes

a los anuncios que genere la convocatoria para la adju-
dicación de la licitación pública de este contrato, tanto
en boletines oficiales como, en su caso, en otros medios
de difusión, hasta un importe máximo de mil (1.000)
euros.

11. Modelo de proposición
— Las proposiciones se ajustarán a los modelos esta-

blecidos en el Pliego de Cláusulas Administrativas Par-
ticulares que regulan el contrato.

12. Perfil de contratante
— www.sestao.net perfil del contratante/contratos.

En Sestao, a 19 de junio de 2014.—El Alcalde-Presidente, Josu
Bergara López

(II-4145)

•
Ayuntamiento de Ermua

Aprobar la modificación de las Ordenanzas Fiscales
número 7 y 13 (Pleno 7 de mayo de 2014).

Transcurrido el período de exposición pública sin que se hubie-
ran presentado reclamaciones, alegaciones o sugerencias al
acuerdo de modificación inicial de diversas Ordenanzas para el año
2014, se publica íntegramente el texto de las mismas, para su vigen-
cia y cumplimiento.

1. Aprobar definitivamente las modificaciones que se citan
de las Ordenanzas Fiscales reguladoras de las tasas municipales
siguientes:
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«7. SANEAMENDU, ESTOLDERIA
ETA ARAZKETAGATIKO TASA

8. Ordenantza Fiskalaren 8 artikuluko 1. eta 2. atalak aldatu
egin dira, honela idatzita utziz:

8. artikulua

1. ESTOLDERÍA, SANEAMENDU ETA ARAZKETA-ZERBITZUAREN TARI-
FAK ONDORENGOAK DIRA, BEZ KANPO

1. Etxeentzat. Etxebizitza bakoitzean erroldatutako biztanle-
kopuruaren araberako tarifak

— Kuota aldakorra, kontsumoaren arabera:
• 110 litro arte/(biztanle*eguneko): 0,450 euro/m3ko.
• 110 litrotik 330era /(biztanle*eguneko): 0,518 euro/m3ko.
• 330 litro baino gehiago/(biztanle*eguneko): 0,585 euro/m3ko.

— Kuota finkoa, diametro kontagailuaren arabera:
• 15 mm arte: 5,410 zent. euro/eguneko.
• 20 mm: 12,805 zent. euro/eguneko.
• 25 mm: 20,008 zent. euro/eguneko.
• 30 mm: 28,812 zent. euro/eguneko.
• 40 mm: 51,221 zent. euro/eguneko.
• 50 mm : 80,033 zent. euro/eguneko.
• 65 mm: 135,257 zent. euro/eguneko.
• 80 mm: 204,887 zent. euro/eguneko.
• => 100 mm: 320,135 zent. euro/eguneko.

2. Industria, merkataritza eta bestelakoentzat
— Kontsumitutako m3 bakoitzeko:

• 50 m3 arteko kontsumoa: 0,776 euro/m3ko.
• 50 eta 500 m3 artean kontsumitutako m3 bakoitzeko: 0,854

euro/m3ko.
• 500 m3 baino gehiago: 0,931 euro/m3ko.

— Kuota finkoa, diametro kontagailuaren arabera: 
• 15 mm arte: 8,640 zent. euro/eguneko.
• 20 mm: 20,448 zent. euro/eguneko.
• 25 mm: 31,951 zent. euro/eguneko.
• 30 mm: 46,009 zent. euro/eguneko.
• 40 mm: 81,794 zent. euro/eguneko.
• 50 mm: 127,803 zent. euro/eguneko.
• 65 mm: 215,989 zent. euro/eguneko.
• 80 mm: 327,178 zent. euro/eguneko.
• => 100 mm: 511,216 zent. euro/eguneko.

3. Udal kirol erakundeentzat
— Edozein kontsumo: 0,450 euro/m3ko.
2. AZPIEGITURAK ETA BESTELAKO ZERBITZUAK FINANTZATZEKO

PLANA

1. Etxeentzat. Etxebizitza bakoitzean erroldatutako biztanle-
kopuruaren araberako tarifak

— Kuota aldakorra, kontsumoaren arabera:
• 110 litro arte/(biztanle*eguneko): 0,201 euro/m3ko.
• 110 litrotik 330era /(biztanle*eguneko): 0,231 euro/m3ko.
• 330 litro baino gehiago/(biztanle*eguneko): 0,261 euro/m3ko.

— Kuota finkoa, diametro kontagailuaren arabera: 
• 15 mm arte: 2,379 zent. euro/eguneko.
• 20 mm: 5,631 zent. euro/eguneko.
• 25 mm: 8,798 zent. euro/eguneko.
• 30 mm: 12,670 zent. euro/eguneko.
• 40 mm: 22,524 zent. euro/eguneko.
• 50 mm: 35,193 zent. euro/eguneko.
• 65 mm: 59,477 zent. euro/eguneko.
• 80 mm: 90,096 zent. euro/eguneko.
• => 100 mm: 140,775 zent. euro/eguneko.

«7. TASA POR SANEAMIENTO, ALCANTARILLADO 
Y DEPURACIÓN

Se modifican los apartados 1 y 2 del artículo 8 de la Ordenanza
número 7 que quedan redactados como sigue:

Artículo 8

1. LAS TARIFAS POR EL SERVICIO DE ALCANTARILLADO, SANEAMIENTO
Y DEPURACIÓN, IVA EXCLUIDO, SERÁN LAS SIGUIENTES

1. Domésticos. Tarifa dependiente del número de habitan-
tes empadronados por vivienda

— Cuota variable por consumo:
• Hasta 110 litros/(hab*día): 0,450 euros/m3.
• De 110 a 330 litros/(hab*día): 0,518 euros/m3.
• Más de 330 litros/(hab*día): 0,585 euros/m3.

— Cuota fija en función del diámetro contador:
• Hasta15 mm: 5,410 cent.euros/día.
• 20 mm: 12,805 cent.euros/día.
• 25 mm: 20,008 cent.euros/día.
• 30 mm: 28,812 cent.euros/día.
• 40 mm: 51,221 cent.euros/día.
• 50 mm: 80,033 cent.euros/día.
• 65 mm: 135,257 cent.euros/día.
• 80 mm: 204,887 cent.euros/día.
• => 100 mm: 320,135 cent.euros/día.

2. Industrial, comercial y resto
— Por cada m3 consumido:

• Consumo hasta 50 m3: 0,776 euros/m3.
• Por cada m3 consumido entre 50 y 500 m3: 0,854 euros/m3.

• Más de 500 m3: 0,931 euros/m3.
— Cuota fija en función del diámetro contador:

• Hasta15 mm: 8,640 cent.euros/día.
• 20 mm: 20,448 cent.euros/día.
• 25 mm: 31,951 cent.euros/día.
• 30 mm: 46,009 cent.euros/día.
• 40 mm: 81,794 cent.euros/día.
• 50 mm: 127,803 cent.euros/día.
• 65 mm: 215,989 cent.euros/día.
• 80 mm: 327,178 cent.euros/día.
• => 100 mm: 511,216 cent.euros/día.

3. Instalaciones deportivas municipales
— Cualquiera que sea el consumo: 0,450 euros/m3.
2. PLAN DE FINANCIACIÓN DE INFRAESTRUCTURAS Y OTROS SERVI-

CIOS

1. Domésticos. Tarifa dependiente del número de habitan-
tes empadronados por vivienda

— Cuota variable por consumo:
• Hasta 110 litros/(hab*día): 0,201 euros/m3.
• De 110 a 330 litros/(hab*día): 0,231 euros/m3.
• Más de 330 litros/(hab*día): 0,261 euros/m3.

— Cuota fija en función del diámetro contador:
• Hasta15 mm: 2,379 cent.euros/día.
• 20 mm: 5,631 cent.euros/día.
• 25 mm: 8,798 cent.euros/día.
• 30 mm: 12,670 cent.euros/día.
• 40 mm: 22,524 cent.euros/día.
• 50 mm: 35,193 cent.euros/día.
• 65 mm: 59,477 cent.euros/día.
• 80 mm: 90,096 cent.euros/día.
• => 100 mm: 140,775 cent.euros/día.
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2. Industria, merkataritza eta bestelakoentzat
— Kontsumitutako m3 bakoitzeko:

• 50 m3 arteko kontsumoa: 0,347 euro/m3ko.
• 50 eta 500 m3 artean kontsumitutako m3 bakoitzeko: 0,382

euro/m3ko.
• 500 m3 baino gehiago: 0,416 euro/m3ko.

— Kuota finkoa, diametro kontagailuaren arabera: 
• 15 mm arte: 4,16 zent. euro/eguneko.
• 20 mm: 9,85 zent. euro/eguneko.
• 25 mm: 15,39 zent. euro/eguneko.
• 30 mm: 22,17 zent. euro/eguneko.
• 40 mm: 39,41 zent. euro/eguneko.
• 50 mm: 61,58 zent. euro/eguneko.
• 65 mm: 104,08 zent. euro/eguneko.
• 80 mm: 157,66 zent. euro/eguneko.
• => 100 mm: 246,35 zent. euro/eguneko.

3. Hartune berriak udal saneamendu sarean: edateko ura-
ren banaketa-sarean egindako hartune tarifaren arabera
%60

13. EDATEKO URAREN HORNIDURAGATIKO TASA

13. Ordenantza Fiskalaren 8. artikulua aldatu egin da da, honela
idatzita utziz:

8. Artikulua

1. TASEN TARIFAK BI HILEAN BEHIN ONDORENGOAK DIRA, BEZ KANPO

1. Etxeentzat. Etxebizitza bakoitzean erroldatutako biztanle-
kopuruaren araberako tarifak

— Kuota aldakorra kontsumoko:
• 110 litro arte/(biztanle*eguneko): 0,555 euro/m3ko.
• 110 litrotik 330era /(biztanle*eguneko): 0,638 euro/m3ko.
• 330 litro baino gehiago/(biztanle*eguneko): 0,722 euro/m3ko.

— Kuota finkoa, diametro kontagailuaren arabera: zent.euro/egu-
neko:
• 15 mm arte: 7,189.
• 20 mm: 17,014.

— Kuota finkoa, diametro kontagailuaren arabera:
• 25 mm: 26,586 zent. euro/eguneko.
• 30 mm: 38,283 zent. euro/eguneko.
• 40 mm: 68,059 zent. euro/eguneko.
• 50 mm: 106,343 zent. euro/eguneko.
• 65 mm: 179,720 zent. euro/eguneko.
• 80 mm: 272,239 zent. euro/eguneko.
• => 100 mm: 425,374 zent. euro/eguneko.

2. Industria, merkataritza eta bestelakoentzat
— Kontsumitutako m3 bakoitzeko:

• 50 m3 arteko kontsumoa: 0,958 euro/m3ko.
• 50 eta 500 m3 artean kontsumitutako m3: bakoitzeko

1,054 euro/m3ko.
• 500 m3 baino gehiago: 1,150 euro/m3ko.

— Kuota finkoa, diametro kontagailuaren arabera: 
• 15 mm arte: 12,580 zent. euro/eguneko.
• 20 mm : 29,775 zent. euro/eguneko.
• 25 mm: 46,525 zent. euro/eguneko.
• 30 mm: 66,996 zent. euro/eguneko.
• 40 mm: 119,104 zent. euro/eguneko.
• 50 mm: 186,100 zent. euro/eguneko.
• 65 mm: 314,511 zent. euro/eguneko.
• 80 mm: 476,418 zent. euro/eguneko.
• => 100 mm: 744,404 zent. euro/eguneko.

2. Industrial, comercial y resto
— Por cada m3 consumido:

• Consumo hasta 50 m3: 0,347 euros/m3.
• Por cada m3 consumido entre 50 y 500 m3: 0,382 euros/m

• Más de 500 m3: 0,416 euros/m3.
— Cuota fija en función del diámetro contador:

• Hasta15 mm: 4,16 cent.euros/día.
• 20 mm: 9,85 cent.euros/día.
• 25 mm: 15,39 cent.euros/día.
• 30 mm: 22,17 cent.euros/día.
• 40 mm: 39,41 cent.euros/día.
• 50 mm: 61,58 cent.euros/día.
• 65 mm: 104,08 cent.euros/día.
• 80 mm: 157,66 cent.euros/día.
• => 100 mm: 246,35 cent.euros/día.

3. Nuevas acometidas a la red de saneamiento municipal 60%
s/tarifa de acometida a la red de distribución del agua pota-
ble

13. TASA POR EL SUMINISTRO DE AGUA POTABLE

Se modifican el artículo 8 de la Ordenanza número 13 que queda
redactado como sigue:

Artículo 8

1. LAS TARIFAS BIMESTRALES DE LA TASA, IVA EXCLUIDO, SERÁN
LAS SIGUIENTES

1. Domésticos. Tarifa dependiente del número de habitan-
tes empadronados por vivienda

— Cuota variable por consumo:
• Hasta 110 litros/(hab*día): 0,555 euros/m3.
• De 110 a 330 litros/(hab*día): 0,638 euros/m3.
• Más de 330 litros/(hab*día): 0,722 euros/m3.

— Cuota fija en función del diámetro contador: cent.euros/día:

• Hasta15 mm: 7,189.
• 20 mm: 17,014.

— Cuota fija en función del diámetro contador:
• 25 mm: 26,586 cent.euros/día.
• 30 mm: 38,283 cent.euros/día.
• 40 mm: 68,059 cent.euros/día.
• 50 mm: 106,343 cent.euros/día.
• 65 mm: 179,720 cent.euros/día.
• 80 mm: 272,239 cent.euros/día.
• => 100 mm: 425,374 cent.euros/día.

2. Industrial, comercial y resto 
— Por cada m3 consumido.

• Consumo hasta 50 m3: 0,958 euros/m3.
• Por cada m3 consumido entre 50 y 500 m3: 1,054 euros/m3.

• Más de 500 m3: 1,150 euros/m3.
— Cuota fija en función del diámetro contador: 

• Hasta15 mm: 12,580 cent.euros/día.
• 20 mm: 29,775 cent.euros/día.
• 25 mm: 46,525 cent.euros/día.
• 30 mm: 66,996 cent.euros/día.
• 40 mm: 119,104 cent.euros/día.
• 50 mm: 186,100 cent.euros/día.
• 65 mm: 314,511 cent.euros/día.
• 80 mm: 476,418 cent.euros/día.
• => 100 mm: 744,404 cent.euros/día.
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3. Udal kirol erakundeentzat
— Edozein kontsumo: 0,555 euro/m3ko.

4. Bestelako zerbitzuak
a) Banaketa-sareko hartuneak:
— Sarrera-atari bakoitzeko: 160,75 euro.
— Eraikuntza berriko etxebizitza bakoitzeko: 144,00 euro.
— Erabiltzen den etxebitzitza bakoitzeko: 300,70 euro.
— 50 m2 arteko azalaera duen eta ekoizpenerako lehen gaia

ura duen merkataritza- zein industria-establezimendu
bakoitzak duen lotune bakoitzeko: 395,70 euro.

— 50 m2ko azalera baino gehiago edo zatiki bakoitzeko, gai-
neratikoa: 119,90 euro.

— Ekoizpenerako lehen gaia ura ez duen merkataritza zein
industri establezimendu bakoitzak duen lotune bakoitzeko:
395,70 euro.

b) Banaketa-sareko hartunea kentzea:
— Etxebizitza bakoitzeko: 119,90 euro.»
2. Ordenantzen honako aldaketak 2014ko uztailaren 1ean

jarriko dira indarrean, eta hala egongo dira harik eta aldarazi edo
indargabetzea erabaki arte.

Ermuan, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, Carlos Totorika Iza-
girre

(II-4110)

•
Gipuzkoako Ur Partzuergoaren Estatutuak onestea (Udal-
batzarraren 2014/05/07ko bilkura).

Gipuzkoako Ur Kontsortzioaren Estatutuen hasierako onespen-
erabakia jendaurrean egoteko epea iragan ondoren, ez du inork
erreklamazio, alegazio eta iradokizunik aurkeztu, beraz, testu osoa
argitaratzen da, indarrean egon eta bete dadin:

I. KAPITULUA

ERAKETA, HELBURUA ETA ERREGIMEN JURIDIKOA

1. artikulua.—Kideak
1. Honi erantsita doan zerrendan azaltzen diren Udalerri, Man-

komunitateak eta Gipuzkoako Herrialde Historikoak Kontsortzioa
eratzen dute, beren eskumeneko azpiegitura eta zerbitzuak elkar-
tuta ezarri eta ustiatzeko xedez, Estatutu hauetako zazpigarren arti-
kuluan adierazten diren helburuak lor daitezen.

2. Kide berrien onarpena eta orain daudenen uztea Estatutu
hauen arabera egingo da.

2. artikulua.—Izena eta Sozietatearen egoitza
1. Kontsortzioaren izena Gipuzkoako Ur Kontsortzioa izango

da. 
2. Sozietatearen egoitza Donostian egongo da.

3. artikulua.—Nortasun eta gaitasun juridikoa
Kontsortzioak nortasun juridiko propioa du eta bere helburuak

lortzeko iharduteko gaitasun osoa.

4. artikulua.—Lurralde eremua
Kontsortzioaren lurralde eremua, kasu bakoitzean osatuko duten

Ente Lokalena izango da. 

3. Instalaciones deportivas municipales
— Cualquiera que sea el consumo: 0,555 euros/m3.

4. Otros servicios
a) Acometidas a la red de distribución:
— Por cada portal de acceso: 160,75 euros.
— Por cada vivienda de nueva construcción: 144,00 euros.
— Por cada vivienda en uso: 300,70 euros.
— Por cada punto de enganche en cada establecimiento comer-

cial o industrial que utilice agua como materia prima para
su producción, que tenga hasta 50 m2 de superficie:
395,70 euros.

— El exceso por cada 50 m2 o fracción de superficie: 119,90
euros.

— Por cada punto de enganche en cada establecimiento comer-
cial o industrial que no utilice agua como materia prima para
su producción: 395,70 euros.

b) Retirada de la acometida a la red de distribución:
— Por cada vivienda: 119,90 euros.»
2. Las presentes modificaciones de las Ordenanzas surtirán

efectos a partir del 1 de julio de 2014 y seguirán en vigor hasta tanto
no se acuerde su modificación o derogación.

En Ermua, a 20 de junio de 2014.—El Alcalde, Carlos Totorika
Izagirre

(II-4110)

•
Aprobar los Estatutos del Consorcio de Aguas de Gipuz-
koa (Pleno 7 de mayo de 2014).

Transcurrido el período de exposición pública sin que se hubie-
ran presentado reclamaciones, alegaciones o sugerencias al
acuerdo de aprobación inicial de los Estatutos del Consorcio de
Aguas de Gipuzkoa, se publica íntegramente el texto de los mis-
mos, para su vigencia y cumplimiento.

CAPÍTULO I

CONSTITUCIÓN, OBJETO Y RÉGIMEN JURÍDICO

Artículo 1.—Miembros
1. Los Municipios y Mancomunidades que se relacionan en

la lista anexa y el Territorio Histórico de Gipuzkoa, se constituyen
en Consorcio para la implantación y explotación en forma asociada
de las infraestructuras y servicios de su competencia para el cum-
plimiento de los fines que se expresan en el artículo séptimo de
estos Estatutos. 

2. La admisión de otros nuevos miembros y la separación
de los mismos se realizara de conformidad con los presentes Esta-
tutos.

Artículo 2.—Denominación y Sede Social
1. El Consorcio se denomina Consorcio de Aguas de

Gipuzkoa. 
2. La Sede Social del mismo se fija en Donostia-San Sebas-

tián. 

Artículo 3.—Personalidad y capacidad jurídica 
El Consorcio tiene personalidad jurídica propia y plena capa-

cidad de obrar para el cumplimiento de sus fines. 

Artículo 4.—Ámbito Territorial
El Ámbito territorial del Consorcio comprende el de los Entes

Locales que lo compongan en cada caso. 
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5. artikulua.—Antolakuntza eta funtzionamendua
Kontsortzioaren antolakuntza, funtzionamendua eta erregimen

juridikoa Estatutu hauetan aurrikusitakoari egokituko zaio eta
supletorioki, Erregimen Lokaleko Oinarriak erregulatzen dituen api-
rilaren 2ko 7/1985 Legean, aurreko hori garatuko duten Autonomi
Elkarteko Xedapenetan, entitate lokalei aplikagarri zaizkien lege eta
erregelamenduzko gainerako xedapenetan, eta Uren Legean eta
gai hau erregulatuko duten gainerako Xedapen sektorialetan
aurrikusitakoei. 

6. artikulua.—Ahalmenak eta konpetentziak
Estatutu hauetan seinalatutako helburuak lortzeko, Kontsor-

tzioak bere baitan dituen Entitate Lokalak ordeztuko ditu, Autonomi
Elkarteko Xedapenak emango dizkion ahalmenak beregain hartuko
ditu eta horretarako beharko lituzkeen ondasun eta eskubideen titu-
laritatea izango du. 

7. artikulua.—Kontsortzioaren helburuak
1. Kontsortzioaren helburuak, lehen mailako sareetan, ur hor-

nidura eta saneamenduaren azpiegitura jarri eta ustiatzea eta behar
diren zerbitzuak ematea, guzti hau baldintza egokietan eta inda-
rrean dagoen arautegiaren arabera.

2. Horrela erabakiko lukeenean, Kontsortzioak ur zikloaren
barruan beste fase batzuetara zabal ditzake helburuak, eskatuko
luketen Udalekin adostasunean eta aldez aurretik hitzarmena egin
ondoren haiekin.

8. artikulua.—Ahalmenak
1. Kontsortzioak bere helburuak betetzeko ondoko hauek egin

ditzake: 
a) Indarrean dagoen legeriak eskaintzen dituen laguntza eko-

nomiko eta teknikoak eskatu eta eskuratzea Administrazio Zentral
eta Autonomikotik edota hauekin kontzertatuko liratekeen besteko
batzuk.

b) Hornidura eta saneamendurako beharrezko kontzesio eta
baimenak eskatu eta eskura ditzake. 

c) Zerbitzuak jarri eta ustiatzeko beharrezko inbertsioen finan-
tzaketarako eragiketak egitea.

d) Azpiegiturak jarri eta kontserbatzeko beharrezko Proiek-
tuak idatzi eta obrak egitea, plan egokien arabera.

e) Lehen mailako sareko hornidura eta saneamendu zerbi-
tzuak kudeatzea.

f) Ur-zerbitzuko eta saneamenduko tarifen kobraketa kude-
atzea. 

g) Herrietako sareetako ur banaketa eta saneamendurako
aholkularitza teknikoa ematea, horrela Udalak eskatu eta Kon-
tsortzioak baimena emango balu. 

h) Aurreko 2. artikuluko 2. apartaduan erabakitakoaren
ondorioz beharrezko liratekeen bezainbat iharduketa egitea. 

2. Kontsortzioaren helburuak lortzeko zuzenean edo zeharka
balio duten iharduera oro ere egin dezake, hala nola bertako behar
propioak edota Kontsortzioko Entitatearen batena edo batzuenak
asetzeko energia elektrikoa produzitu eta banatzea eta arazketa
eta potabilizazio prozesuetan erabilitako erreaktiboen eta aipatu Enti-
tateetatik lortutako produktu eta azpiproduktu guztien produkzio,
transformazio edo aprobetxamendua. 

9. artikulua.—Kudeaketa era
1. Kontsortzioak, bere helburuak gauzatzeko, kudeaketa era

gisa, Sozietate Anonimoa erakide dezake Estatutu hauetako 18.2.
artikuluak senalatzen duen quorum-aren bitartez eta Kontsortzio-
aren Batzarreko partaideek osatuko dute esklusiboki Sozietate Ano-
nimo horren Batzorde Orokorra.

2. Sozietate Anonimo hori bere estatutu propioez, legeria admi-
nistratibo espezifikoaz eta Sozietate Anonimoei, orohar, aplikaga-
rri diren Lege zibil eta merkantilez eraenduko da. Estatutu horiek
Kontsortzioaren Batzarreak onartu beharko ditu.

Artículo 5.—Organización y funcionamiento
La Organización, funcionamiento y Régimen Jurídico del Con-

sorcio se ajustara a lo previsto en los presentes Estatutos y, suple-
toriamente, en la Ley 7/1.985, de 2 de abril, Reguladora de las Bases
de Régimen Local, en las Disposiciones de la Comunidad Autó-
noma que desarrollen la anterior, en las demás Disposiciones lega-
les y reglamentarias aplicables a las entidades locales, y en la Ley
de Aguas y otras Disposiciones sectoriales que regulen la materia.

Artículo 6.—Potestades y competencias
El Consorcio sustituirá a las Entidades Locales integradas en

el para el cumplimiento de los fines señalados en los presentes Esta-
tutos, asumirá las potestades que le asignen las Disposiciones de
la Comunidad Autónoma y ostentara la titularidad de los bienes y
derechos que al efecto precise. 

Artículo 7.—Fines del Consorcio
1. Son fines del Consorcio el establecimiento y la explotación

de la infraestructura del abastecimiento de agua y saneamiento en
redes primarias y la prestación de los servicios correspondientes,
todo ello en condiciones adecuadas y conforme a la normativa vigente. 

2. Cuando así lo acuerde, el Consorcio podrá extender sus
fines a otras fases del ciclo del agua, de acuerdo con los Ayunta-
mientos que lo interesen y previo convenio con los mismos.

Artículo 8.—Facultades
1. Para el cumplimiento de sus fines el Consorcio podrá:

a) Solicitar y obtener de la Administración Central y Autonómica
las ayudas económicas y técnicas que ofrece la legislación
vigente u otras que fueran concertadas con aquellas.

b) Recabar y obtener las concesiones y autorizaciones nece-
sarias para el abastecimiento y saneamiento. 

c) Efectuar las operaciones necesarias para la financiación
de las inversiones precisas para el establecimiento y la explota-
ción de los servicios. 

d) Formular Proyectos y ejecutar las obras necesarias para
la implantación y conservación de las infraestructuras de acuerdo
con los planes correspondientes.

e) Gestionar los servicios de abastecimiento y saneamiento
de la red primaria. 

f) Gestionar el cobro de las tarifas de los servicios de agua
y saneamiento. 

g) Prestar el asesoramiento técnico para la distribución de
agua y saneamiento de las redes locales, previa petición del Ayun-
tamiento y aceptación del Consorcio. 

h) Realizar cuantas actuaciones resulten precisas como con-
secuencia de lo dispuesto en el apartado 2 del artículo anterior. 

2. Asimismo podrá realizar cuantas actividades sirvan directa
o indirectamente a los fines del Consorcio tales como producción
y distribución de energía eléctrica para las necesidades propias o
de alguna o algunas de las Entidades consorciadas y la produc-
ción, transformación o aprovechamiento de reactivos empleados
en los procesos de depuración o potabilización y de cuantos pro-
ductos y subproductos se obtengan de las referidas Entidades. 

Artículo 9.—Forma de Gestión
1. El Consorcio, para la realización de sus fines, podrá crear

con el quórum que senala el artículo 18.2 de estos Estatutos, como
forma de Gestión, una Sociedad Anónima cuya Junta General estará
compuesta exclusivamente por los miembros integrantes de la Asam-
blea del Consorcio. 

2. La citada Sociedad Anónima se regirá por sus propios Esta-
tutos, por la legislación administrativa especifica y por las Leyes
civiles y mercantiles aplicables a las Sociedades Anónimas en gene-
ral. Dichos Estatutos han de ser aprobados por la Asamblea del
Consorcio. 
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10. artikulua.—Ekipo Teknikoa
Kontsortzioak edo zerbitzuak kudeatzeko eratuko den enteak,

bere helburuak ahalik eta ondoen betetzeko, ekipo teknikoa era
dezake emango zaizkion zereginak bete ditzan. 

11. artikulua.—Lankidetza
Kontsortzioak, era daitekeen enteak edota enteek eta kon-

tsortziatutako Ente Publikoen bertako Lehendakari, Alkate eta ordez-
karien bidez elkarlanean arituko dira zerbitzuak ahalik eta ondoen
eskaintzeko, beharrezko informazio eta languntzak emango zaiz-
kielarik. 

12 artikulua.—Iraunaldia
Kontsortzioaren iraunaldia eta indarraldia mugagabekoa da. 

II KAPITULUA
GOBERNU ORGANOAK

13. artikulua.—Kontsortzioko Zuzendaritza Organoak
1. Kontsortzioko zuzendaritza organoak ondoko hauek dira: 
— Batzarrea. 
— Batzorde exekutiboa. 
— Lehendakaria eta. 
— Lehendakariordea. 
2. Zuzendaritza organo izantza izango du, baita halaber,

Zuzendari Gerenteak. 
Zerbitzuak prestatzeko Sozietate Anonimoa eraikiko litzatekeen

kasuan, kargu hau ere han integratuko da. 

14. artikulua.—Batzarrea
1. Kontsortzioaren goreneko organoa Batzarrea da eta Esta-

tutu hauetan eta ordenamendu juridikoak onartutako beste edo-
zeinetan aurrikusitako konpetentzia eta eskurantzak izango ditu.

2. Kontsortziatutako den Ente bakoitzak ordezkari bat izango
du Batzarrean, botu ponderatu erregimenean eta ondoren adieraziko
diren terminoetan: 

a) Udalen ordezkari Alkate edo Korporazioak, arautegi loka-
lari egokituz, izendatuko duen bertako kidea izango da, eta Udal
bakoitzaren botu kopurua ondoko hau:

— 1.000 biztanle bitarteko udalerriak: botu bat.
— 1.001 eta 2.500 biztanle bitarteko udalerriak: 2 botu.
— 2.501 eta 5.000 biztanle bitarteko udalerriak: 3 botu.
— 5.001 eta 10.000 biztanle bitarteko udalerriak: 4 botu.
— 10.001 eta 15.000 biztanle bitarteko udalerriak: 5 botu.
— 15.001 eta 25.000 biztanle bitarteko udalerriak: 7 botu.
— 25.001 eta 50.000 biztanle bitarteko udalerriak: 10 botu. 
— 50.001 eta 100.000 biztanle bitarteko udalerriak: 15 botu. 
— 100.001 eta 200.000 biztanle bitarteko udalerriak: 25 botu. 
b) Herrialde Historikoak izango duen botu kopurua, Udale-

rrien ordezkariek dituzten botu guztien herena izango da.

15. artikulua.—Kontsortziatutako Enteen ordezkarien hautaketa

1. Korporazioak, gainera, ordezkariaren ordezko bat ere izen-
datuko du, titularrak kargua galdu, kanpoan edo gaiso egongo litza-
tekeen kasuetarako. 

2. Foru Diputazioaren ordezkaria Diputatu Nagusia edota Dipu-
tazioak, arautegi propioari egokituz, izendatuko lukeen Korporazio
kidea izango da. 

Diputazioak, gainera, ordezko bat ere izendatuko du, aurreko
zenbakian aipatutako kasuetarako. 

3. Udalen ordezkariek nahitaez beren kargua utzi egin
beharko dute Udal horiek berritu egingo direnean. Kasu horietan
Kontsortzioan dituzten ordezkariek, interinitate izaeraz, jarraitu egingo
dute, Kontsortzioko zuzendaritza organoak eratu arte. 

Artículo 10.—Equipo técnico
Para el mejor cumplimiento de sus fines el Consorcio o el ente

que se cree para la Gestión de los servicios podrá crear un equipo
técnico que cumplirá los cometidos que se le asignen. 

Artículo 11.—Colaboración
El Consorcio, el ente o entes de Gestión que en su caso pue-

dan crearse y los Entes Públicos consorciados a través de sus Pre-
sidentes, Alcaldes y representantes colaboraran mutuamente
para la mejor prestación de los servicios, facilitandose las infor-
maciones y apoyo necesarios. 

Artículo 12.—Plazo de vigencia
El plazo de duración y vigencia del Consorcio es indefinido. 

CAPÍTULO II
ÓRGANOS DE GOBIERNO

Artículo 13.—Órganos Directivos del Consorcio
1. Son órganos directivos del Consorcio: 
— La Asamblea. 
— La Comisión Ejecutiva. 
— El Presidente y 
— El Vicepresidente. 
2. Goza, asimismo de la condición de órgano directivo el Direc-

tor Gerente. 
En el caso que se constituya una Sociedad Anónima para la

prestación de los servicios, este cargo pasara a integrarse en la
misma. 

Artículo 14.—De la Asamblea
1. El órgano supremo del Consorcio es la Asamblea, que tiene

las competencias y atribuciones previstas en los presentes Estatutos
y cualesquiera otras reconocidas por el ordenamiento jurídico. 

2. La Asamblea se integra por un representante de cada uno
de los Entes consorciados, en régimen de voto ponderado en los
términos que seguidamente se indican: 

a) La representación de los Municipios recaerá en el Alcalde
o en el miembro de la Corporación que esta designe, con sujeción
a la normativa local, correspondiendo a cada Municipio un numero
de votos según la siguiente escala: 

— Municipios de hasta 1.000 habitantes: 1 voto.
— Municipios de 1.001 a 2.500 habitantes: 2 votos.
— Municipios de 2.501 a 5.000 habitantes: 3 votos.
— Municipios de 5.001 a 10.000 habitantes: 4 votos.
— Municipios de 10.001 a 15.000 habitantes: 5 votos.
— Municipios de 15.001 a 25.000 habitantes: 7 votos.
— Municipios de 25.001 a 50.000 habitantes: 10 votos.
— Municipios de 50.000 a 100.000 habitantes: 15 votos.
— Municipios de 100.000 a 200.000 habitantes: 25 votos.
b) A la representación del Territorio Histórico le corresponde

un numero de votos igual al tercio del total correspondiente a los
representantes de los Municipios. 

Artículo 15.—Elección de los representantes de los Entes Con-
sorciados

1. La Corporación Municipal designara, ademas, un suplente
del representante para los supuestos de perdida del cargo, ausen-
cia o enfermedad del titular. 

2. La representación de la Diputación recaerá en el Diputado
General o miembro de la Corporación que esta designe con suje-
ción a su normativa propia. 

La Diputación designara, ademas, un suplente para los
supuestos mencionados en el numero anterior. 

3. Los representantes de los Municipios deberán cesar obli-
gatoriamente al renovarse los Ayuntamientos. En tales casos sus repre-
sentantes en el Consorcio continuaran, con carácter interino, hasta
que se constituyan los Órganos rectores del Consorcio. 
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16. artikulua.—Batzarrearen bilera
1. Batzarrea hiruhilabetean behin bileraratuko da Lehenda-

kariak dei egindako ohizko batzarraldian. 
2. Egokitzat hartuko liratekeen batzarraldiak ere egin daitezke,

aparteko izaeraz, Lehendakariaren ekimenez, Batzarreko kide guz-
tien laurenak idatziz eskatuz, edota Batzarrearen edo Batzorde Exe-
kutiboaren erabakiz dei egin ondoren.

17. artikulua.—Deialdia eta eguneko gaizerrenda
1. Batzarrearen bilera bakoitzerako deialdia nahikoa aurre-

rapenez egin behar da, ohizkoetan inoiz ez bost egun baino gutxia-
goko aurrerapenez, ordezkari bakoitzak ukitu beharreko gai ezber-
dinak azter ditzan. 

2. Deialdian eguna, ordua eta bilera egingo den lekua,
lehen nahiz bigarren deialdian, adieraziko dira eta ordezkariei hele-
razi Udal egokien eta gainerako kontsortziatutako Entitateetako orga-
noen bidez heleraz daiteke, horrela beteta geratzen delarik jaki-
nerazpena kreditatzeko errekisitua.

3. Deialdiak ukituko diren gaien zerrenda eramango du, ber-
tan adieraziz espedienteak eta dokumentazio egokia ordezkarien
esku egongo direla deialdia emango den egunetik aurrera.

18. artikulua.—Batzarrearen eskurantzak
1. Batzarrearen eskurantzak ondoko hauek dira: 
a) Kontsortzioaren Estatutuen aldaketa proposatzea. 
b) Kontsortzioa desegitea. 
c) Kideak onartu eta banantzea. 
d) Ohizko bilkuren aldizkotasuna aldatzea. 
e) Ordenantzak eta Barne Araudiak onartzea, era berean haien

aldaketak ere. 
f) Eskualdeko zonetan iharduteko plan eta programak onar-

tzea eta hauen arteko lehentasun ordena finkatzea. 
g) Sozietatearen eta zerbitzuen kudeaketarako Enteen Esta-

tutuak onartzea. 
h) Aurrekontu propioa eta hau gauzatzeko Oinarriak onar-

tzea. 
i) Exakzioak eta tarifak ezartzea eta Ordenantza Fiskal

egokiak eta berauen aldaketak ere onartzea. 
j) Aurrekontuko eta ondarearen administrazioko Kontu Oro-

korra onartzea eta, kausa balitz, kudeaketarako Enteena ere. 
k) Zorpetzearen eta urteanitzeko gastu-konpromisuen muga

finkatzea.
l) Lanpostu plantila onartzea.
m) Ondarea besterenganatu eta erostea, haren zenbatekoa

ehun milioi pezeta baino gehiagokoa bada.
n) Beste Entitate Lokalei eta Administrazio Publikoei kon-

petentzi gatazkak planteatzea. 
o) Estatutu hauetan aurrikusita dauden gainerakoak.
2. Zuzenbidezko kideen botuen legezko gehiengo absolutoa

beharko da a), b), c), h), eta j) apartaduetan seinalatutako gaietako
erabakiak hartzeko. 

3. Batzarreak quorum kualifikatua eskatzen ez duten gaiak
beste zuzendaritza organoren batean eskuorde ditzake. 

19. artikulua.—Batzorde Exekutiboa
Batzorde Exekutiboa, Batzarreak barnean dituen kideen

artean hautatutako 10 kidez gehienez osatua egongo da. Horie-
tatik 9 Udalen ordezkari izango dira eta 1 Gipuzkoako Foru Dipu-
taziokoa, eta lehen bederatzietako bakoitzari botu bat eta aipatu
Diputazioari 3 botu emango zaie. Udalen ordezkaritza, dena dela,
Estatutu hauetako 14.2a) artikuluan aipatzen diren bederatzi tal-
deetako bakoitzari kide bat emanez osatuko da.

Artículo 16.—Sesiones de la Asamblea
1. La Asamblea se reunirá una vez cada trimestre en sesión

ordinaria convocada por el Presidente. 
2. Podrá asimismo celebrar las sesiones que se estimen opor-

tunas, con carácter extraordinario, convocadas bien por iniciativa
del Presidente, a petición escrita de la cuarta parte al menos del
numero de miembros de la Asamblea, o por acuerdo de la misma
o de la Comisión Ejecutiva. 

Artículo 17.—Convocatoria y orden del día
1. La convocatoria para cada sesión de la Asamblea deberá

hacerse con tiempo suficiente, nunca inferior a cinco días en las
ordinarias, para que cada representante pueda estudiar los dife-
rentes asuntos a tratar. 

2. En la convocatoria se hará constar el día, hora y lugar de
la celebración de la sesión tanto en primera como en segunda con-
vocatoria, pudiendo cursarse a través de los respectivos Ayunta-
mientos y de los demás Órganos de las Entidades consorciadas
para que estos la hagan llegar a sus respectivos representantes,
dando así por cumplido el requisito de acreditación de la notifica-
ción. 

3. La convocatoria incluirá el orden del día de los asuntos a
tratar, con la indicación de que los expedientes y documentos corres-
pondientes estarán a disposición de los representantes a partir de
la fecha de remisión de la convocatoria. 

Artículo 18.—Atribuciones de la Asamblea
1. Son atribuciones de la Asamblea. 
a) Propuesta de modificación de los Estatutos del Consorcio. 
b) Disolución del Consorcio. 
c) Admisión y separación de miembros. 
d) Modificación de la periodicidad de sus sesiones ordinarias. 
e) Aprobación de Ordenanzas, Reglamentos Internos, así

como sus modificaciones. 
f) Aprobación de planes y programas de actuación en zonas

comarcales y orden de prioridades en cada una de ellas. 
g) Aprobación de los Estatutos de la Sociedad y Entes de

Gestión de los servicios. 
h) Aprobación del Presupuesto propio y sus Bases de eje-

cución. 
i) Establecimiento de exacciones y tarifas, Aprobación de las

correspondientes Ordenanzas Fiscales y sus modificaciones. 
j) Aprobación de la Cuenta General del Presupuesto y de Admi-

nistración del patrimonio y en su caso de los Entes de Gestión. 
k) Señalamiento del limite de endeudamiento y de los com-

promisos de gastos plurianuales.
l) Aprobación de la Plantilla de puestos de trabajo. 
m) Enajenación y adquisición del Patrimonio, siempre que su

cuantía sea superior a cien millones de pesetas. 
n) Planteamiento de conflictos de competencias a otras Enti-

dades Locales y demás Administraciones Publicas. 
o) Las demás previstas en los presentes Estatutos.
2. Sera necesario el voto de la mayoría absoluta legal de votos

de los miembros de derecho para la adopción de los acuerdos de
las materias señaladas en los apartados a), b), c), h) y j).

3. La Asamblea podrá delegar en los demás ÓRGANOS direc-
tivos aquellas materias que no requieran un quórum cualificado. 

Artículo 19.—La Comisión Ejecutiva
La Comisión Ejecutiva se integra por un máximo de 10 miem-

bros, elegidos por la Asamblea de entre sus componentes, y de
los cuáles 9 representaran a los Municipios y 1 a la Excma. Dipu-
tación Foral de Gipuzkoa, correspondiendo a cada uno de los 9
primeros 1 voto y a la citada Diputación 3 votos. La representa-
ción de los Municipios se integrara en todo caso por un miembro
de cada uno de los nueve grupos que se mencionan en el artículo
14.2a) de estos Estatutos. 
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20. artikulua.—Bilerak
Batzorde Exekutiboak gutxienez hilean behin egingo du

ohizko bilera, Estatutu hauetako 17. artikuluan adierazten den aurre-
rapenez eta behar den eran dei eginda. Aparteko batzarraldiak ere
egingo ditu Lehendakariaren ekimenez, bertako kideen legezko kopu-
ruaren laurdenak horrela eskatuz edota Batzorde Exekutiboak berak
hartutako erabaki espresoaz.

Bileretara Zuzendari Gerentea ere joango da eta ahotsa izango
du ez ordea boturik. 

21. artikulua.—Batzorde Exekutiboaren Eskurantzak
1. Batzorde Exekutiboaren eskurantzak ondoko hauek dira: 
a) Obra eta zerbitzuak kontratatzeko baldintza-pleguak

onartu eta behin-betiko eskeintzea. 
b) Ordenazio-Plan Bereziak eta Obra- Proiektuak onartzea.

c) Egintza administratibo eta judizialak egikaritzea.
d) Hornidura zerbitzuak eta sare nagusian Saneamendua anto-

latzea. 
e) Pertsonala hautatzeko oinarriak onartzea.
f) Zerbitzuen kostuei eta haien errendimenduen baloraketari

buruzko estudioak onartzea. 
g) Pertsonal finko eta inoizkakoaren izendapena.
h) Pertsonalaren ordainketak finkatzea. 
i) Ondarea besterenganatu eta erostea, haren balioak 100

milioi gainditzen ez duen bitartean. 
j) Aurrekontuaren likidazioa onartzea. 
k) Batzarreari edo Lehendakariari espreski ematen ez zaiz-

kion zereginak betetzea. 
2. Batzorde Exekutiboak bere eskurantzak eskuorde ditzake

Lehendakari eta Zuzendari Gerenteagan. 

22. artikulua.—Elkargoko organoen funtzionamendua
1. Batzarrearen eta Batzorde Exekutiboaren batzarraldiak

baliozko izan daitezen, lehenengo deian, haiek osatzen dituzten
kideen erdia baino bat gehiago joatea da beharrezko eta quorum
hau batzarraldi osoan zehar egon beharko du.

Bigarren deialdian, Batzarreko bileretan, Kontsortzioa osatzen
duten kideen botoen erdia baino bat gehiago egotea nahiko
izango da, beti ere, gutxienez, kideen herena dagoenean.

2. Idazkari lanak Elkargoko Organoek izendatuko dutena
izango da eta seinalatuko zaizkion funtzioak beteko ditu. 

3. Estatutu hauetan aurrikusten ez denetan, Ente Lokaletako
beharrezko organoen funtzionamendurako arautegi lokalean eza-
rritakoa izango da aplikagarri Elkargoko Organoetan. 

23. artikulua.—Lehendakaria eta Lehendakariordea
1. Batzarreak hautatuko ditu bertako kideen artean bozketa

zuzenaren bidez. 
2. Batzarreko kideak, Udal eta Mankomunitateen ordezka-

riak, dira bakarrik hautagai. Batzarreko ordezkari bakoitzak hau-
tagai bati bakarrik emango dio bere botua papeleta baten bidez eta
bere izen-deiturak adieraziz. 

3. Botu gehien jaso duen ordezkari-hautagaia izango da izen-
datua Lehendakari, Batzarrean botua emateko eskubidea duten
ordezkarien artean legezko gehiengo absolutoa jasoko balu.

Exigitzen den legezko gehiengoa ez balu lortuko, berriro egingo
da bozketa eta izendatu boturik gehien lortuko duena izendatuko
da. 

4. Batzarreko ordezkarien botuen artean, bigarren botu
kopururik haundiena jaso duen ordezkari- hautagaia izango da lehen-
dakariorde izendatua. 

Gehiengo hori ez balego aurreko zenbakiko bigarren pasar-
tean aurrikusitakoa aplikatuko da. 

5. Ez dira inola ere Eskualde berekoak izango Lehendaka-
ria eta Lehendakariordea. Horrela gertatuko balitz, lortutako
botuen ordenan kolisio hori ekidin arte jetsiz erabakiko da.

Artículo 20.—Reuniónes
La Comisión Ejecutiva se reunirá por lo menos una vez al mes

en sesión ordinaria convocada con la antelación y forma que se
indica en el artículo 17 de estos Estatutos. Celebrara también sesión
extraordinaria convocada por iniciativa del Presidente, a petición
de la cuarta parte del numero legal de sus miembros o mediante
acuerdo expreso de la propia Comisión Ejecutiva. 

Asistirá a las sesiones el Director Gerente con voz pero sin
voto. 

Artículo 21.—Atribuciones de la Comisión Ejecutiva
1. Son atribuciones de la Comisión Ejecutiva: 
a) Aprobación de pliegos de condiciones para la contrata-

ción de obras y servicios y su adjudicación definitiva. 
b) Aprobación de Planes Especiales de Ordenación y Pro-

yectos de obras. 
c) Ejercicio de acciones administrativas y judiciales. 
d) Organización de los servicios de Abastecimiento y Sane-

amiento de la red primaria. 
e) Aprobación de bases para la selección de personal. 
f) Aprobación de estudios de coste de los servicios y la valo-

ración de su rendimiento. 
g) Nombramiento de personal fijo y eventual. 
h) Fijación de las retribuciones del personal. 
i) Enajenación y adquisición de Patrimonio cuando su valor

no exceda de cien millones de pesetas. 
j) Aprobación de la liquidación del Presupuesto.
k) Otros cometidos no atribuidos expresamente a la Asam-

blea o al Presidente. 
2. La Comisión Ejecutiva podrá delegar sus atribuciones en

el Presidente y Director Gerente. 

Artículo 22.—Funcionamiento de los Órganos Colegiados
1. Para la valida celebración de las sesiones de la Asamblea

y de la Comisión Ejecutiva se requiere, en primera convocatoria, la
asistencia de la mitad mas uno de los miembros que las constitu-
yen, debiendo mantenerse dicho quórum durante toda la sesión. 

En segunda convocatoria, en las sesiones de la Asamblea, sera
suficiente la presencia de la mitad mas uno de los votos de los miem-
bros que constituyen el Consorcio, siempre que estén presentes,
por lo menos, un tercio de los miembros del mismo. 

2. Actuara como Secretario el que se designe por los Órga-
nos colegiados, con las funciones que se le señalen. 

3. En lo no previsto en estos Estatutos sera de aplicación a
los órganos colegiados lo establecido en la normativa local para
el funcionamiento de los Órganos necesarios de los Entes Locales.

Artículo 23.—El Presidente y Vicepresidente
1. Son elegidos por la Asamblea entre sus miembros

mediante votación directa. 
2. Solo los miembros de la Asamblea, representantes de los

Municipios y Mancomunidades son candidatos. Cada representante
de la Asamblea votara a un solo candidato mediante papeleta indi-
cando al efecto el nombre y apellidos. 

3. Sera designado Presidente el candidato representante que
haya obtenido mayor numero de votos siempre que representen
la mayoría absoluta legal de votos de los representantes con dere-
cho a voto en la Asamblea. 

Si no se obtuviera la mayoría legal requerida, se repetirá la
votación y sera designado el candidato que obtenga mayor
numero de votos. 

4. Sera designado Vicepresidente el candidato representante
que haya tenido el segundo mayor numero de votos de los repre-
sentantes de la Asamblea. 

Si no se tuviera dicha mayoría se aplicara lo previsto en el
párrafo segundo del numero anterior. 

5. En caso alguno el Presidente y Vicepresidente deben per-
tenecer a la misma Comarca. En el supuesto de coincidencia se
resolverá descendiendo en el orden de votos obtenidos hasta evi-
tar esta colisión. 
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24. artikulua.—Lehendakariaren eskurantzak
1. Lehendakariaren eskurantzak ondoko hauek izango dira: 
a) Batzarre eta Batzorde Exekutiboko batzarraldietarako deia

egitea, mahaiburu izatea eta bukatutzat ematea eta deliberazioak
zuzentzea, enpateak kalitate-botuaren bidez erabaki ditzakeelarik. 

b) Batzarre eta Batzorde Exekutiboaren erabakiak betearaztea.

c) Kontsortzioa ofizial eta administratiboki ordezkatzea nego-
zio juridiko mota guztietan, beharrezko litzatekeen kasuetan Kon-
tsortzioa ordezkatu eta defendatuko duten Prokuradore eta Letra-
tuei aginduak emateko ahalmena izanik. 

d) Kontsortzioaren kargu dauden zerbitzuak zuzendu eta ikus-
katzea, horretarako erabaki egokiak hartuz. 

e) Ordainketak agintzea eta Kontsortzioko Aurrekontuko
eta Ondarearen Administrazioko kontuak ematea. 

f) Aurrekontuetan espezifikoki aurrikusitako ohizko izae-
razko gastuak eta Batzarreak seinalatuko duen zenbatekoa gain-
ditu ez duten ohizko izaerazko generikoak ere onartzea. 

g) Bere erantzukizunpean eta Batzarreak emandako jarrai-
bideen barruan, Kontsortzioko arazoek eskatuko luketen presako
neurriak hartzea bere kabuz, egingo den lehen batzarraldian Batza-
rre edo Batzorde Exekutiboari berri emanez. 

h) Egintza administratibo eta judizialak erabiltzea presako
kasuetan, egingo den lehen batzarraldian Batzorde Exekutiboari
berri emanez. 

i) Aurrekontu propia eratzea.
2. Lehendakariak bere eskurantzak eskuordetu ahal izango

ditu Zuzendari Gerentearengan, a), c), g) eta h) apartaduetan dau-
denak salbuetsiz. 

25. artikulua.—Lehendakariordearen eskurantzak
Ausentzia, gaixotasun edo eragozpen kasuetan, Lehendaka-

ria funtzio guztietan ordezkatzea dagokio Lehendakariordeari eta
Lehendakariaren funtzioak betetzea bakantea legokeenean.

26. artikulua.—Zuzendari Gerentea
1. Kontsortzioko Batzarreak izendatu eta apartatuko du

Zuzendari Gerentea. Batzarre honek berak zehaztuko ditu lan-erre-
gimen eta kondizioak eta bete behar dituen funtzioak senalatuko. 

2. Zuzendari Gerenteak, gainera, zuzendaritzako gainerako orga-
noek eskuordetuko dizkioten funtzioak ere beteko ditu.

III KAPITULUA
ERREGIMEN EKONOMIKOA

27. artikulua.—Baliabide ekonomikoak
1. Kontsortzioaren baliabide ekonomikoak ondoko hauek

izango dira: 
a) Hornidura eta Saneamendu zerbitzuen tarifetatik datozenak.

b) Kontsortzioko enteen edota bese entitate eta organismo
publiko eta pribatuen ekarpenetik etorriko diren sarrerak. 

c) Kreditu-eragiketetatik datozenak. 
d) Indarrean dagoen legerian, Ente Publikoak finantzatzeko, aurri-

kusita dauden zuzenbide publiko edo pribatuko gainerako sarrerak. 
2. Kontsortzioko Udal eta Mankomunitateen ekarpenak eska

daitezke derrigorrezko izaeraz, 1. apartaduko sarrerak nahi ez lira-
tekeenean eta Estatutu hauetako 18.2. Artikuluan seinalatutako quo-
rum-az Batzarreak horrela erabaki ondoren.

28. artikulua.—Tarifak
Hornidura eta saneamendu zerbitzuen tarifak barne lehen ezar-

pena, ustiapen-kostuak, kontserbazioa eta mantenimendua, etor-
kizuneko haunditzeetarako erreserba edukitzeko kuota posibleak
eta kreditu propio edo Kontsortzioko Udal eta Mankomunitateen ekar-
penetatik datozten finantz gastuak izango ditu.

Artículo 24.—Atribuciones del Presidente 
1. Son atribuciones del Presidente: 
a) Convocar, presidir y levantar las sesiones de la Asamblea

y de la Comisión Ejecutiva y dirigir las deliberaciones, pudiendo
dirimir los empates con el voto de calidad. 

b) Ejecutar los acuerdos de la Asamblea y de la Comisión
Ejecutiva. 

c) Representar oficial y administrativamente al Consorcio y
en general en toda clase de negocios jurídicos con facultad para
conferir mandatos a Procuradores y Letrados que representen y
defiendan al Consorcio en los casos en que fuera necesario. 

d) Dirigir e inspeccionar los servicios encomendados al Con-
sorcio tomando al efecto las disposiciones convenientes. 

e) Ordenar los pago y rendir cuentas del Presupuesto y Admi-
nistración del Patrimonio del Consorcio. 

f) Aprobar gastos de naturaleza ordinaria específicamente
previstos en el Presupuesto y aquellos otros genéricos de igual carác-
ter que no excedan de la cifra que senale la Asamblea. 

g) Adoptar por si, bajo su responsabilidad y dentro de las direc-
trices dadas por la Asamblea, las medidas de urgencia que requie-
ran los asuntos del Consorcio, dando cuenta a la Asamblea o a la
Comisión Ejecutiva en la primera sesión que celebren. 

h) El ejercicio de acciones administrativas y judiciales en caso
de urgencia, dando cuenta a la Comisión Ejecutiva en la primera
sesión que celebre. 

i) Formar el Presupuesto propio. 
2. El Presidente podrá delegar en el Director Gerente sus atri-

buciones a excepción de las comprendidas en los apartados a),
c), g) y h). 

Artículo 25.—Atribuciones del Vicepresidente
Corresponde al Vicepresidente sustituir en la totalidad de sus

funciones al Presidente en los casos de ausencia, enfermedad o
impedimento y desempeñar las funciones del Presidente en los
supuestos de vacante.

Artículo 26.—El Director Gerente
1. El Director Gerente sera nombrado y separado por la Asam-

blea del Consorcio, que determinara el régimen y condiciones de
trabajo y señalará las funciones que haya de cumplir. 

2. Además, el Director Gerente ejercerá aquellas funciones
que le sean delegadas por los demás órganos colegiados. 

CAPÍTULO III
RÉGIMEN ECONÓMICO

Artículo 27.—De los recursos económicos
1. Los recursos económicos del Consorcio será los siguientes: 

a) Los derivados de las tarifas de los servicios de abasteci-
miento y de saneamiento. 

b) Los ingresos derivados de las aportaciones de los entes
consorciados u otras entidades y organismos Públicos o privados. 

c) Los procedentes de operaciones de crédito. 
d) Los demás ingresos de derecho publico o privado previstos

en la legislación vigente para la financiación de los Entes Públicos. 
2. Se podrán exigir con carácter obligatorio aportaciones de

los Ayuntamientos y Mancomunidades consorciados cuando no sean
suficientes los ingresos del precedente apartado 1., mediante acuerdo
de la Asamblea con el quórum señalado en el artículo 18.2 de los
presentes Estatutos. 

Artículo 28.—Tarifas
Las tarifas en alta de los servicios de abastecimiento y de sane-

amiento incluirán los gastos financieros de primer estableci-
miento, los costes de explotación, conservación y mantenimiento,
ya sean directos e indirectos, las posibles cuotas para la creación
de una reserva para futuras ampliaciones y los gastos financieros
derivados de créditos propios o de las aportaciones de los Muni-
cipios y Mancomunidades consorciados. 
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29. artikulua.—Tarifak finkatzeko erizpideak
Kontsortzioan aplikatu beharko diren tarifak finkatzeko ondoko

erizpideak izango dira gogoan: 
a) Kontsortzioak eskainiko dituen zerbitzuen tarifak ez dira

desberdinduko Arro bakoitzeko udalerrien arabera, arro bakoitze-
tik Kontsortzioan dauden Udalerri guztiei berdina aplikatuko zaie-
larik. 

Horretarako Arro eta Eskualde bakoitzean egindako inbertsioen
kostuaren, eta era berean zerbitzuaren kostuaren, kontabilitate banan-
dua eramango da, haien kostuak birbanatzeko. 

b) Kontsortzioaren funtsezko asmoa izango da zerbitzuen tari-
fak Herrialde Historiko osorako antzekoak izan daitezela lortzea eta
sare nagusian neurtutako ur- emari guztiari aplikatuko zaizkio. 

c) Industri saneamenduko tarifa karga kutsatzailearen ara-
bera ezarriko da, Kontsortzioak ezarriko dituen baremoen arabera.

30. artikulua.—Tarifen ezarpena
Tarifak mailaka ezar daitezke Kontsortzioak erabakitako egu-

netik aurrera. 

31. artikulua.—Alta eta bajako tarifak
Kontsortzioak erabiltzaileari aplikatuko dizkion hornidura-tari-

fek sare nagusikoen prezioa izango dute barne, banaketa-gastuak
eta tarifetan azaltzen diren gainerako kontzeptuengatiko gastuak,
baja-sarean dauden galerak barne, gehituta. 

32. artikulua.—Udalei diru kenketak
Foru Diputazio hau, Kontsortzioak horrela eskatuz, baimen-

duta dago Udalei Zerga Itunduetako partaidetzagatik legozkiekeen
ekarpenetatik beharrezko diren zenbatekoak kentzeko, haien kar-
gurako tarifen ordainketa eta Estatutu hauen 27. artikuluaren ara-
bera obligaziozko izaeraz ezarriko zaizkien ekarpenak efektibo egi-
teko. 

33. artikulua.—Mozkinak
Inoiz ez da Kontsortzioan integratuta dauden entitateen

artean mozkinik banatuko. Mozkinak tarifak gutxiago igotzeko edo
gutxitzeko erabiliko dira, edota haundipen berrietarako erreserba-
fondoa eraikitzeko izango dira.

IV KAPITULUA

HIRIGINTZA KOORDINAZIOA

34. artikulua.—Lankidetza
Kontsortzioak eta bertako kide diren Entitateek, elkarri legoz-

kiekeen hirigintza arloko gaietan, aktiboki lankide izateko konpro-
misua hartzen dute. Udalek kontsulta egingo diote Kontsortzioari,
honi uku liezaizkioketen gaietan plangintza tresnak egin edo alda-
tzeko orduan. 

35. artikulua.—Ur-emariak
Kontsortzioa eratzeko unean hornitu edo hustuko diren ur-ema-

riak, leudekeen baliabideak utziko luketen neurrian, egungo hiri-
gintzako beharrei dagozkienak izango dira, Kontsortzioko Batza-
rreak erabakiko dituen obra eta inbertsio planen arabera. 

36. artikulua.—Printzipio inspiratzaileak
Nolanahi ere Kontsortzioak solidaritate, ekitate eta errealismo

printzipioetan oinarrituz ihardungo du, gaur egun bete gabe dau-
den beharrak eta etorkizunerako aurrikuspenak asetzera proiek-
tatuz hango obra eta inbertsioak. 

Artículo 29.—Criterios de tarifación
Para la fijación de las tarifas a aplicarse por el Consorcio se

tendrán en cuenta los siguientes criterios: 
a) Las tarifas de los servicios prestados por el Consorcio no

diferirán por razón de los términos municipales de cada Cuenca,
aplicandose las mismas a todos los Municipios consorciados de
cada una. 

A tales efectos se llevara contabilidad separada del costo de
las inversiones realizadas en cada Cuenca y Comarca, así como
el costo del servicio, a efectos de redistribuir sus costos. 

b) Constituye un propósito esencial del Consorcio lograr que
las tarifas de los servicios sean similares para todo el Territorio His-
tórico y se aplicaran a todo el caudal medido en red primaria. 

c) La tarifa de saneamiento industrial se establecerá de
acuerdo con la carga contaminante, según los baremos que esta-
blezca el Consorcio. 

Artículo 30.—implantación de las tarifas
Las tarifas pueden implantarse de forma escalonada desde

la fecha que acuerde el Consorcio. 

Artículo 31.—Tarifas en alta y en baja
Las tarifas de abastecimiento al usuario que hayan de aplicarse

por el Consorcio incluirán el precio de las de red primaria incre-
mentado con los gastos de distribución y los demás conceptos inte-
grantes de las tarifas, incluidas las perdidas en la red de baja. 

Artículo 32.—Detracciones a los Ayuntamientos
La Excma. Diputación Foral, a instancias del Consorcio, queda

autorizada para detraer de las aportaciones que puedan corres-
ponder a los Ayuntamientos por su participación en los Tributos Con-
certados, las cantidades necesarias para la efectividad del abono
de las tarifas a su cargo y de las aportaciones que con carácter
obligatorio les sean impuestas conforme al artículo 27 de los pre-
sentes Estatutos. 

Artículo 33.—Beneficios
En ningún caso se repartirán beneficios entre las entidades

integradas en el Consorcio. Los beneficios se aplicaran para que
se produzca un menor incremento o una minoración de las tarifas,
o se destinaran a la Constitución de fondos de reserva para nue-
vas ampliaciones. 

CAPÍTULO IV

COORDINACIÓN URBANÍSTICA

Artículo 34.—Colaboración
El Consorcio y las Entidades consorciadas en el se compro-

meten a colaborar activamente entre si respecto a aquellas mate-
rias de indole urbanística que les afecten mutuamente. Los Ayun-
tamientos consultaran con el Consorcio al realizar o modificar sus
instrumentos de planeamiento en aquellas materias que le puedan
afectar. 

Artículo 35.—Caudales
Los caudales que se suministren o evacúen en el momento

de la Constitución del Consorcio será los correspondientes a las
necesidades urbanísticas actuales en la medida que los medios
existentes lo permitan, de conformidad con los planes de obras e
inversiones que acuerde la Asamblea del Consorcio. 

Artículo 36.—Principios inspiradores
En cualquier caso las actuaciones del Consorcio estarán moti-

vadas por principios de solidaridad, equidad y realismo, proyec-
tando sus obras e inversiones hacia la satisfacción de las necesi-
dades actuales insatisfechas y las previsiones futuras. 
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37. artikulua.—Aldez aurretiko baldintzak
Ez da ur-emaririk hornituko ezta isurketarik onartu edo zerbi-

tzurik prestatuko hirigintzako organismo eskudunek aldez aurre-
tik baimendu gabeko urbanizazio edo eraikuntza berrietan, aplikagarri
den hirigintzako arautegiaren arabera, eta sustatzaile edo eraiki-
tzaileek beharrezko ekarpen ekonomikoa aurretik egin gabe, Kon-
tsortzioak izaera orokorrez ezarri edo onartuko dituen baremo eta
kuotak aplikatuz. 

38. artikulua.—Manuzko txostena
Kontsortzioko Korporazioek, lurzoru urbanizagarrian nahiz, kasua

balitz, lurzoru hiritarrean hirigintzako proiektuak onartu aurretik, eta
dena dela eraikitzeko baimenak eman aurretik, zerbitzuen entitate
kudeatzaileari bere konpetentziako gaiei buruzko informea eskatu
beharko diote aginduz. 

Informe horrek ez du izaera loteslerik izango. 

39. artikulua.—Ordenantzak
Kontsortzioko Udalen Ordenantza guztiek, Kontsortzioaren kon-

petentziako gaietan, honen Ordenantzei eta, orohar, arau teknikoei
egokituta egon beharko dute, Entitate bakoitzak dituen funtsezko
berezitasunen kalterik gabe, eta horretarako Udal horiek beren Orde-
nantzetan Kontsortzioak edo Elkarte Kudeatzaileak seinalatuko dituen
zehaztapenak sartuko dituzte.

V KAPITULUA
KONTSORTZIOA HAUNDITZEA, MURRIZTEA ETA DESEGITEA

40. artikulua.—Haunditzea
Udal berriak Kontsortzioan onartzeko eskaera, beharrezko quo-

rum-az Udal Batzarreak erabaki ondoren, jendeaurrean erakutsiko
da hamabost eguneko epean. 

Ebazpen egokia Batzarreak hartuko du, Estatutu hauetako 18.
artikuluaren arabera. 

41. artikulua.—Murriztea
Kontsortzioko Udal edo Mankomunitate baten banantzeko eska-

era, beharrezko quorum-az Udal Batzarreak edo Organo Eskudunak
erabakia hartu ondoren, bere eremuan zerbitzuak zuzen eman ahal
izango dituela eta banatzearekin ez dituela Kontsortzioaren inte-
res orokorrak kaltetuko bermatu beharko du. Eskaera jendeaurrean
erakutsiko da hamabost eguneko epean.

Ebazpen egokia Batzarreak hartuko du, Estatutu hauen 18. arti-
kuluaren arabera eta bertan zehaztuko dira, kasua balitz, banan-
tzearen ondorioak ondasun, eskubide eta obligazioei dagokienez.

Banantzea Kontsortzioko beste kideek sustatuko balute,
Batzarrearen ebazpenera jarriko da zuzenean.

42. artikulua.—Desegitea
1. Kontsortzioa desegiteko kausa dira: 
a) Lege Xedapena. 
b) Kontsortzioko Entitate kopurua aldatzea, aldaketa horren

ondorioz maila eta izaera berdineko kideak geratuko liratekeenean
bakarrik. 

c) Kontsortzioaren jarraipena interes publikoaren kontrako
bihurtzea ekarriko luketen zirkunstantzien pilaketa. 

2. Kausa horietakoren baten oinarritutako desegintza pro-
posamena Batzarreari, gutxienez, hango kideen herenak aurkeztu
beharko dio, aspektu juridiko, ekonomiko eta teknikoei buruzko
memoria zurigarria erantsiz. 

3. Desegiteko proposamen hori horretarako dei egindako apar-
teko batzarraldian aztertuko du Batzarreak eta Estatutu hauetako
18. artikuluaren arabera emango du erabakia. 

Artículo 37.—Requisitos previos
No se suministraran, caudales ni se admitirán vertidos o pres-

taran servicios en las nuevas urbanizaciones o construcciones urba-
nísticas competentes, de conformidad con la normativa urbanís-
tica de aplicación, y previa la aportación económica correspondiente
por los promotores o constructores, en aplicación a los baremos
o cuotas que, con carácter general, establezca o reconozca el Con-
sorcio. 

Artículo 38.—Informe preceptivo
Las Corporaciones consorciadas, antes de proceder a la Apro-

bación de los proyectos de urbanización tanto en suelo urbaniza-
ble como en su caso, en suelo urbano, y en cualquier caso antes
de otorgar licencias de construcciones, deberán preceptivamente
solicitar informe de la entidad gestora de los servicios, sobre las
materias de su competencia. 

Dicho informe no tendrá carácter vinculante. 

Artículo 39.—Ordenanzas
Todas las Ordenanzas de los Ayuntamientos consorciados, en

lo referente a materias de competencia del Consorcio, deberán ade-
cuarse a las Ordenanzas y normas técnicas en general del
mismo, sin perjuicio de las peculiaridades esenciales de cada Enti-
dad, a cuyo efecto dichos Ayuntamientos incorporaran a las res-
pectivas Ordenanzas las determinaciones que senale el consor-
cio o Sociedad Gestora. 

CAPÍTULO V
AMPLIACIÓN, REDUCCIÓN Y DISOLUCIÓN DEL CONSORCIO

Artículo 40.—Ampliación
La solicitud de admisión de nuevos Ayuntamientos al Consorcio,

previo acuerdo del Pleno Municipal con el quórum necesario, se
sometera a información publica por plazo de quince días. 

La resolución correspondiente sera adoptada por la Asamblea,
conforme al artículo 18 de estos Estatutos. 

Artículo 41.—Reducción
La solicitud de separación de alguno de los Ayuntamientos o

Mancomunidades integradas, previo acuerdo del Pleno Municipal
u órgano Competente adoptado con el quórum necesario, deberá
ofrecer concretas garantías de poder prestar correctamente los ser-
vicios de su Ámbito y de no perjudicar con su separación los inte-
reses generales del Consorcio. La solicitud se sometera a infor-
mación publica por el plazo de quince días. 

La resolución correspondiente sera adoptada por la Asamblea,
conforme al artículo 18 de estos Estatutos y en ella se precisaran,
en su caso, los efectos de la separación en cuanto a los bienes,
derechos y obligaciones. 

Si la separación fuera promovida por otros miembros del Con-
sorcio, se sometera directamente a resolución de la Asamblea. 

Artículo 42.—Disolución
1. Son causas de Disolución del Consorcio: 
a) disposición de Ley. 
b) Alteración del numero de Entidades consorciadas, cuando

como consecuencia de la misma solo queden miembros del mismo
orden o naturaleza. 

c) Concurrencia de circunstancias en virtud de las cuáles sea
contraria al interés publico la continuación del Consorcio. 

2. La propuesta de Disolución fundada en alguna de las cita-
das causas deberá presentarse a la Asamblea por un tercio, al
menos, de miembros de la misma, con una memoria justificativa
en sus aspectos jurídicos, económicos y técnicos. 

3. La Asamblea examinara la propuesta de Disolución en
sesión extraordinaria convocada al efecto y resolverá conforme al
artículo 18 de estos Estatutos. 
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43. artikulua.—Likidazioa

Desegintza erabaki ondoren, Batzorde Exekutiboa Batzorde
Likidatzaile gisa eratuko da obligazioen likidazioa eta ordainketa,
eskubide eta errenten likidazioa eta kobrantza eta ondarearen eta
desegiteak ekarriko dituen kargen banaketa egiteko xedez, hartuko
dituen ebazpenak betetzera desegindako Kontsortzioko kide guz-
tiak behartuko dituelarik. 

Dena dela, desegite unean Kontsortzioan integratutako Enti-
tateei itzuli egingo zaizkie jarri dituzten ondasun eta eskubideak,
zurituko luketen behar bezala funtsatutako kausa bereziak salbuetsiz.

XEDAPEN GEHIGARRIA

Kontsortzioan Euskadiko Komunitate Autonomoa edo Estaduko
Administrazioa sartuko balitz, ondoren zehazten diren arauak apli-
katuko dira, Estatutu hauetako 14, 15 eta 19. artikuluek xedatuta-
koari dagokionean: 

Lehena: Aipatu Administrazioetako bakoitzak edo berorieta-
tik Kontsortzioan sartzen denak ordezkari bat izango du Batzarrean,
bertan erabakitzen den botu kopuruarekin. 

Bigarrena: Bi Administrazioek edo horietatik sartzen denak ordez-
kari eta ordezko bat izendatuko dituzte Kontsortziorako. 

Hirugarrena: Administrazio horietako bakoitzak edo horietatik
sartzen denak ordezkari bat eta botu bat izango du Batzorde Exe-
kutiboan, eta kasu horretan 12 edo 11 izango dira batzordekideak.

XEDAPEN IRAGANKORRAK

Lehena: Estatutu hauetako 2.2 artikuluak aipatzen duen Kon-
tsortzioaren helbidea, behin-behineko izaeraz, Gipuzkoako Foru Dipu-
tazioaren Jauregian edo honek erabakiko lukeen lokalean egongo
da. 

Bigarrena: Udal berriak onartzeko eskatzen diren errekisituak
bete ondoren, kontsortziatutako Administrazioen helburuekin bat
datozen lukrurik gabeko bestelako Entitateak ere sar daitezke Kon-
tsortzioan kide gisa.

Hirugarrena: 1. Kontsortzioak, hornidura eta saneamenduko
sare nagusian Udalek beren baliabideak erabiliz egindako inber-
tsioen kostuak, nahiz zuzenean nahi, egoki denean, doakien Man-
komunitateen bidez, itzuli egingo dizkie, Kontsortzioak, Batzarre-
aren erabakiaren bidez, finkatuko duen eran, balorazio eguneratuan,
epetan eta gainerako baldintzetan. 

2. «Barrendiola», «Aia- Iturrieta», «Anarbe» eta «Txingudi»
mankomunitateek ez dute ur eta, kasua balitz, saneamenduko sare
nagusiari atxekitako zerbitzurik emango Kontsortzioko partaide egingo
direnetik aurrera, honek bere gain hartuko bait ditu funtzio horiek. 

3. Sare nagusi, ur-biltegi eta urtegien eraiketa eta abarretako
oinegitura obrak finantzatzeko xedez kontzertatuko diren kreditu
eragiketak itzultzeko debengatuko diren urteken kargu egingo da
Kontsortzioa. 

4. Ur sare nagusiak parzialki edo oso-osorik hartuko dituen
instalazio, bitarteko material, proiektu eta abar guztiak, iturburuak,
urtegiak, putzuak, kontzesioak, arazketa deposituak, hodi sareak,
igotzeko ekipoak, hariteria elektrikoak eta sare nagusiko gainerako
elementuak alegia, Kontsortziora transferituko dira haien inbenta-
rio xehekatua egin ondoren. 

5. Mankomunitateak eskualdatuko diren obra eta instalazioen
zaintza, mantenimendu eta kontserbaziorako duten pertsonala Kon-
tsortzioari atxekita geratuko da. 

Laugarrena: 1. Foru Diputazioak ur kontzesioak, eraikitako edo
eraikitzen ari den urtegiak, egindako eta egiten ari den hodi lineak,
ur arazlekuak, kolektoreak, itsaspeko isurlea eta ur sare nagusiko
gainerako instalazioak transferitzen dizkio Kontsortziari.

Artículo 43.—Liquidación

Una vez acordada la Disolución, se constituirá la Comisión Eje-
cutiva en Junta Liquidadora a fin de proceder a la liquidación y pago
de obligaciones, liquidaciones y cobranza de derechos y rentas y
distribución del patrimonio y cargas resultantes de la Disolución,
obligando sus resoluciones a todos los miembros del Consorcio
disuelto. 

En todo caso, los bienes y derechos aportados al Consorcio
por las Entidades integradas en el al tiempo de su Disolución rever-
tirán a las mismas, salvo causas especiales que lo justifiquen, debi-
damente fundadas. 

DISPOSICIÓN ADICIONAL

En caso que se incorporen al Consorcio la Comunidad Autó-
noma del País Vasco o la Administración del Estado, se aplicaran,
en relación con lo que disponen los Artículos 14, 15 y 19, de los
presentes Estatutos, las siguientes normas: 

Primera: Cada una de las Administraciones citadas o la que
de ellas se incorpore al Consorcio tendrá en la Asamblea un repre-
sentante con el numero de votos que la misma senale. 

Segunda: Ambas Administraciones o la que de ellas se incor-
pore designara un representante y suplente en el Consorcio. 

Tercera: Cada una de dichas Administraciones o la que de ellas
se incorpore tendrá un representante en la Comisión Ejecutiva,
correspondiendole 1 voto, siendo, en su caso, 12 u 11 el total de
miembros de la misma. 

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera: En tanto no se determine el domicilio del Consorcio
a que se refiere el artículo 2.2 se ubicara, con carácter provisio-
nal, en el Palacio de la Diputación Foral de Gipuzkoa o local que
por esta se determine. 

Segunda: Cumpliendo los requisitos exigidos para la admisión
de nuevos Ayuntamientos, podrán incorporarse al Consorcio, como
miembros, otras Entidades sin animo de lucro que persigan fines
de interés publico, concurrentes con los de las Administraciones
consorciadas. 

Tercera: 1. El Consorcio reintegrara a los Ayuntamientos, bien
directamente o a través de las respectivas Mancomunidades cuando
proceda, el costo de las inversiones que hubieran realizado con
sus recursos propios en red primaria de abastecimiento y sanea-
miento en la forma, valoración actual, plazos y demás condiciones
que fije el Consorcio, mediante acuerdo de su Asamblea. 

2. Las Mancomunidades de «Barrendiola», «Aya-Iturrieta»,
«Anarbe» y «Txingudi» dejaran de prestar los servicios inheren-
tes a la red primaria de aguas y saneamiento, en su caso, en el
momento en que se produzca su integración al Consorcio, al asu-
mir este estas funciones. 

3. El Consorcio se hará cargo de las anualidades que se
devenguen para el reintegro de las operaciones de crédito con-
certadas con la finalidad de financiar obras de infraestructura de
la red primaria, construcción de depósitos, embalses, etc. 

4. Todas las instalaciones, medios materiales, proyectos, etc.,
afectados parcial o totalmente a la red primaria de aguas, tales como
manantiales, embalses, pozos, concesiones, depósitos depuradores,
redes de tubería, equipos de elevación, lineas eléctricas y demás
elementos de la red primaria, será transferidos al Consorcio pre-
vio inventario detallado de los mismos. 

5. Sera adscrito al Consorcio el personal de las Mancomu-
nidades de aguas afecto a la vigilancia, mantenimiento y conser-
vación de las obras e instalaciones que sean traspasadas al mismo. 

Cuarta: 1. La Diputación Foral transfiere al Consorcio las con-
cesiones de agua, los embalses construidos o en fase de cons-
trucción, los tendidos de tubería realizados y en fase de realiza-
ción, las estaciones de depuración de aguas, colectores, emisarios
submarinos y demás instalaciones de la red primaria de aguas. 
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2. Foru Diputazioak eskualdatuko dituen obra eta instalazioen
zaintza, mantenimendu eta kontserbatziorako duen pertsonala Kon-
tsortzioari atxekita geratuko da. 

3. Kontsortzioak Gipuzkoako Foru Diputazioari finantz kar-
gen zenbatekoa itzuliko dio, instalazio horiek osorik edo partzialki
finantzatzeko Foru Diputazioak 1989ko Urtarrilaren 1etik aurrera
kontzertatutako kreditu eragiketen amortizazioagatik debengatuz
joango diren neurrian. 

Boskarrena: Urumea Ibaiko kolektorearen Erabiltzaileen
Komunitatearen instalazioak barnean sartzeko era aztertuko du Kon-
tsortzioak. 

Seigarrena: Sare nagusiaren eraiketa eta/edo mantenimendu
lanak egiten ari diren organismo publiko eta entitateak lankidetza
teknikoko hitzarmenak egin ditzakete, batez ere Kontsortzioaren
egitura osoa eratzeko lehen fase honetan.

Estatutuak 2014ko uztailaren 1ean jarriko dira indarrean.
Ermuan, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, Carlos Totorika Iza-

girre

(II-4109)

•
Udalbatzarraren 2014rako Aurrekontu Orokorra hasierako
izaeraz onestea (Udalbatzarrak 2014/06/18).

Toki-Ogasunak arautzen dituen 39/1988 Legeak, abenduaren
28koa, bere 150,1 artikuluan Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki-era-
kundeen 10/2003 Aurrekuntu Foru Arauaren 15.artikuluan xeda-
tutakoarekin bat etorriz, 2014ko Aurrekontu Orokorra jendaurrera
jartzen da iragarki hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratu eta
biharamunetik kontatzen hasita hamabost laneguneko epean. Aurre-
kontu Orokorrak barne hartzen ditu ondorengoak: Aurrekontuak Exe-
kutatzeko Araua eta bere oinarriak, eta ondorengo aurrekontuak:
Udalarena, Udal Euskaltegiko Fundazio Publikoarena eta Promosa
udal sozietate anonimoarena eta, azkenik, Udal Kirol Erakunde-
koarena.

Interesdunek 2014ko Aurrekontu Orokorraren espedientea eza-
gutzerik izan dezaten, hori Udal Kontu-hartzailetzan izango da azter-
gai astelehenetik ostiralera, 10etatik ordu 1era bitartean, egoki iriz-
ten dituzten erreklamazioak, alegazioak eta iradokizunak aurkez
ditzaten.

Aurrekontua behin-betiko onartutzat joko da, aipatutako epean
galdapen, alegazio edo iradokizunik aurkezten ez bada; eta aur-
kezten badira, Udalbatzak ebatziko ditu.

Ermuan, 2014ko ekainaren 18an.—Alkatea, Carlos Totorika Iza-
girre

(II-4105)

•
2013ko Kontu Orokorra hasierako izaeraz onestea
(2014/06/25ko erabakia)

Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki-erakundeen  Aurrekontuei
buruzko 10/2003 Foru Arauaren 63.3 artikuluan ezarritakoari
jarraituz 2013ko Kontu Orokorraren espedientea hamabost egu-
nez jendaurrera jarriko da iragarki hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean
argitaratu eta biharamunetik aurrera. Jendaurreratze epean inte-
resdunek espedientea aztertu eta egoki irizten dituzten erreklamazio,
desadostasun eta oharrak aurkeztu ahal izango dituzte. Aipaturiko
espedientea Udal Kontuhartzailetzan egongo da ikusgai.

Ermuan, 2014ko ekainaren 25ean.—Alkatea, Carlos Totorika
Izagirre

(II-4107)

2. Sera adscrito al Consorcio el personal de la Diputación Foral
afecto a la vigilancia, mantenimiento y conservación de las obras
e instalaciones transferidas al mismo. 

3. El consorcio reintegrará a la Diputación Foral de Gipuz-
koa el importe de las cargas financieras a medida que se vayan
devengando por la amortización de las operaciones de crédito con-
certadas a partir del 1 de enero de 1989 por esta para financiar
total o parcialmente las mencionadas instalaciones. 

Quinta: El Consorcio estudiara la forma de la incorporación de
las instalaciones de la Comunidad de Usuarios del colector del Rio
Urumea. 

Sexta: Los organismos Públicos y entidades locales que actual-
mente realizan labores de construcción y/o mantenimiento de red
primaria podrán establecer convenios de colaboración técnica, en
especial en esta primera fase de formación de la estructura com-
pleta del Consorcio. 

Los presentes Estatutos entrarán en vigor el 1 de julio de 2014.
En Ermua, a 20 de junio de 2014.—El Alcalde, Carlos Toto-

rika Izagirre

(II-4109)

•
Aprobación inicial del Presupuesto General de la Cor-
poración para el año 2014 (Acuerdo de Pleno de
18/06/2014).

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 150,1 de la Ley
39/1988, de 28 de diciembre, reguladora de las Haciendas Loca-
les y en el artículo 15 de la Norma Foral 10/2003 Presupuestaria
de las Entidades Locales del Territorio Histórico de Bizkaia, se expone
al público por plazo de quince días hábiles, contados a partir del
siguiente al de la publicación de este anuncio en el Boletín Oficial
de Bizkaia, el Presupuesto General para el año 2014 en el que se
integran la Norma de Ejecución Presupuestaria, el Presupuesto muni-
cipal, el Presupuesto de la Fundación Pública del Euskaltegi muni-
cipal, el Presupuesto de la sociedad Promosa y el Presupuesto del
Instituto Municipal de Deportes.

Las personas interesadas podrán conocer el expediente del
Presupuesto General para el año 2014, en la intervención muni-
cipal, de lunes a viernes, de 10:00 a 13:00 horas, al objeto de for-
mular las reclamaciones, alegaciones o sugerencias que estimen
oportunas.

El Presupuesto se considerará definitivamente aprobado si
durante el citado plazo no se presentaren reclamaciones, alega-
ciones o sugerencias, que si se presentaren, serán resueltas por
el Pleno de la Corporación.

En Ermua, a 18 de junio de 2014.—El Alcalde, Carlos Toto-
rika Izagirre

(II-4105)

•
Aprobación inicial de la Cuenta General 2013 (Acuerdo
25/06/2014).

El expediente de la Cuenta General de 2013 queda expuesto
al público, de conformidad con lo establecido en el artículo 63.3
de la Norma Foral 10/2003 Presupuestaria de las Entidades Loca-
les del Territorio Histórico de Bizkaia, por un plazo de 15 días a con-
tar desde el siguiente a la fecha de publicación del presente anun-
cio en el «Boletín Oficial de Bizkaia», durante los cuales las personas
interesadas podrán presentar reclamaciones, reparos u observa-
ciones. A tal efecto, el expediente permanecerá en las oficinas de
la Intervención Municipal.

En Ermua, a 25 de junio de 2014.—El Alcalde, Carlos Toto-
rika Izagirre

(II-4107)
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Lemoako Udala

Trakzio mekanikoko ibilgailuen gaineko zergaren arau-
tzailea dan 4 zk. daukon Ordenantza Fiskala aldatzea.

Udal honek, aurtengo maiatzaren 7ko Ohiko Osoko Bilkura-
ren Batzarraldian batuta, erabaki du hasieran onartzea «Trakzio
mekanikoko ibilgailuen gaineko Zergaren 4 zk. daukon Ordenan-
tza Fiskala»ren aldaketa.

Apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 49, 70-2.a eta 111. artikulue-
tan eta Toki Ogasunen abenduaren 16ko 9/2005 Foru Arauaren 16.
artikuluan xedatua betez, aipatu den espedientea jendaurreko infor-
maziorako jarri zen Bizkaiko Aldizkari Ofizialean iragarkia argita-
ratu zen egunaren hurrengotik zenbaturiko 30 eguneko epean zehar,
ez delarik erreklamaziorik egin izan.

Ondorioz, onarpen horrek behin betiko izaera du, jarraian Orde-
nantza Fiskalaren testu osoa argitaratuz indarrean jartzeko eta bete
eginaz, horrela, Toki Ogasunen abenduaren 16ko 9/2005 Foru Araua-
ren 16.4.a artikuluan eta Toki Araubidezko Oinarrien arautzailea den
apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 70.2.a artikuluan eskatua. 

4 ZK. DUEN ORDENANTZA FISKALA
TRAKZIO MEKANIKOKO IBILGAILUEN 
GAINEKO ZERGA ARAUPETZEN DUEN 

UDAL ORDENANTZA FISKALA

I. XEDAPEN OROKORRAK
1 artikulua

Udal honek, Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki Ogasunak arau-
petu dituen Foru Arauan eta Trakzio Mekanikoko Ibilgailuen gai-
neko Zergari buruzko Foru Arauan ezarritakoarekin bat etorriz, zerga
eskatzen du honako ordenantza honetan xedatua denaren arabera.

2 artikulua
Ordenantza hau udal-mugarte osoan aplikatuko da. 

II. ZERGA EGITATEA

3 artikulua
Hauexek dira zergaren zerga-egitateak: 
1. Bide publikoetatik zirkulatzeko gai diren trakzio mekani-

koko ibilgailuen titulartasuna, direnak direla ibilgailuon mota eta kate-
goria.

2. Zirkulaziorako gai den ibilgailutzat joko da dagokion erre-
gistro publikoetan matrikulatu dena, baja ematen ez zaion bitartean.
Zerga honen ondorioetarako, aldi baterako baimena duten ibilgai-
luak eta turismo-matrikula dutenak ere zirkulatzeko gai diren ibil-
gailutzat joko dira. 

3. Jarraikoak ez daude zergaren kargapean:
a) Antzinatasuna dela-eta erregistroan baja emanda egonik,

aparteko kasuetan erakustaldietan, lehiaketetan eta lasterketetan
ibiltzeko baimena jaso lezaketenak, horretara mugaturik daudela.

b) Trakzio mekanikodun atoiak eta erdiatoiak, zama erabil-
garria 750 kg baino gutxiagokoa dutenak. 

III. SALBUESPENAK ETA HOBARIAK

4 artikulua
1. Zergatik salbuetsita egongo dira: 
a) Estatuko, Euskal Autonomia Erkidegoko, Bizkaiko Lurralde

Historikoko eta toki-erakundeetako herritarren defentsarako edo
segurtasunerako ibilgailu ofizialak. 

b) Atzerriko herrialdeetako ordezkari diplomatikoen, kontsul-
bulegoetako kideen, eta kreditatuta dauden agente diplomatikoen
eta kontsul-funtzionarioen ibilgailuak, baldin eta herrialdeko herri-
tarrak badira eta ibilgailua kanpoaldean identifikatuta badago, eta
elkarrekiko salbuespena badago, hedapen eta maila berekoa. 

Ayuntamiento de Lemoa

Modificación de la Ordenanza Fiscal número 4 reguladora
del Impuesto sobre vehículos de tracción mecánica.

Este Ayuntamiento, reunido en Sesión Plenaria Ordinaria de
7 de Mayo del año en curso, adoptó el acuerdo de aprobar provi-
sionalmente la modificación de la «Ordenanza Fiscal n.º 4 Regu-
ladora del Impuesto sobre vehículos de tracción mecánica».

En cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 49, 70-2.º y
111 de la Ley 7/1.985 de 2 de abril y artículo 16 de la Norma Foral
9/2005, de 16 de diciembre, de Haciendas Locales, el referido expe-
diente se sometió a información pública, durante el plazo de 30 días
contados a partir del siguiente a la publicación del correspondiente
anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia», sin que se hayan pre-
sentado reclamaciones.

Dicha aprobación tiene en consecuencia carácter definitivo,
publicándose a continuación el texto íntegro de la Ordenanza Fis-
cal, para su entrada en vigor y dando cumplimiento a lo exigido en
el artículo 16.4 de la Norma Foral 9/2005, de 16 de diciembre, de
Haciendas Locales y artículo 70.2 de la Ley 7/1985 de 2 de abril,
Reguladora de las Bases del Régimen Local.

ORDENANZA FISCAL N.º 4
ORDENANZA FISCAL MUNICIPAL REGULADORA

DEL IMPUESTO SOBRE VEHÍCULOS 
DE TRACCIÓN MECÁNICA

I. DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 1

Este Ayuntamiento, de acuerdo con lo previsto en la Norma Foral
Reguladora de las Haciendas Locales del Territorio Histórico y en la
Norma Foral particular del tributo, exige el Impuesto sobre Vehícu-
los de Tracción Mecánica con arreglo a la presente Ordenanza. 

Artículo 2 
La Ordenanza se aplica en todo el término municipal. 

II. HECHO IMPONIBLE

Artículo 3 
Constituye el hecho imponible del Impuesto: 
1. La titularidad de los vehículos de tracción mecánica aptos

para circular por las vías públicas, cualesquiera que sean su clase
y categoría. 

2. Se considera vehículo apto para la circulación el que hubiera
sido matriculado en los registros públicos correspondientes y mien-
tras no haya causado baja en los mismos. A los efectos de este
impuesto también se considerarán aptos los vehículos provistos
de permisos temporales y matrícula turística. 

3. No están sujetos a este impuesto: 
a) Los vehículos que habiendo sido dados de baja en los regis-

tros por antigüedad de su modelo, puedan ser autorizados para
circular excepcionalmente con ocasión de exhibiciones, certáme-
nes o carreras limitadas a los de esta naturaleza. 

b) Los remolques y semirremolques arrastrados por vehícu-
los de tracción mecánica cuya carga útil no sea superior a 750 kilo-
gramos. 

III. EXENCIONES Y BONIFICACIONES

Artículo 4 
1. Estarán exentos del impuesto: 
a) Los vehículos oficiales del Estado, Comunidad Autónoma

del País Vasco, Territorio Histórico y de Entidades Locales, ads-
critos a la Defensa o a la seguridad ciudadana. 

b) Los vehículos de representaciones diplomáticas, oficinas
consulares, Agentes diplomáticos y funcionarios consulares de
carrera acreditados, que sean súbditos de los respectivos países,
externamente identificados y a condición de reciprocidad en su exten-
sión y grado. 

cv
e:

 B
A

O
-B

O
B

-2
01

4a
12

1



BAO. 121. zk. 2014, ekainak 26. Osteguna — 15217 — BOB núm. 121. Jueves, 26 de junio de 2014

Halaber, Espainiar estatuan egoitza edo bulegoa duten nazio-
arteko erakundeen ibilgailuak eta diplomazi estatutua duten haien
funtzionarioak edo kideenak. 

c) Nazioarteko itunen edo hitzarmenen bidez salbuetsita dau-
den ibilgailuak. 

d) Anbulantziak eta osasun-laguntzako ibilgailuak, eta zau-
rituak edo gaixoak garraiatzeko erabiltzen direnak. 

e) Mugitzeko eragozpenak dituzten pertsonentzako ibilgai-
luak, abenduaren 23ko 2822/1998 Errege Dekretuaren bidez
onetsitako Ibilgailuen Araudi Orokorreko II eranskineko A letran adie-
razitak eta minusbaliodunen izenean matrikulatuak. 

Halaber, salbuetsita daude zergazko 14 zalditik beherako ibil-
gailuak, minusbaliodunen izenean matrikulatuak eta horien erabi-
lerarako baino ez direnak. Salbuespena, inguruabar horiek hala irau-
ten duten artean aplikatuko da, minusbaliodunek gidatzen dituzten
ibilgailuei zein haiek garraiatzeko erabiltzen direnei dagokienez. 

Aurreko bi paragrafoetan aurrez ikusi diren salbuespenak ezingo
dira aplikatu, aldi berean eta ibilgailu bategatik baino gehiagoga-
tik, haien subjektu pasibo onuradunei. 

Letra honetan xedatua denaren ondoreetarako, minusbalio-
duntzat hartuko dira honako pertsonak: 

1) Elbarritasuna %33ko edo handiagoa eta 100eko 65etik
beherakoa duten pertsonak, mugikortasun murriztuko egoeran dau-
denak, horretara ulertuz gero minusbaliotasun-maila adierazo, aitortu
edo kalifikatzeko prozedurazko abenduaren 23ko 1971/1999
Errege Dekretuaren III Eranskin modura ageri den baremoko A, B
edo C hizkietan deskribatu diren egoeren arteko batean egon edo
baremo horretako D, E, F, G edo H hizkietan 7 edo puntu gehiago
lortzen dutenak. 

2) Elbarritasuna %65ekoa edo handiagoa duten pertsonak.

Salbuespenak aplikatu ahal izateko, interesatuek eskatu
beharko dute haren emakida izatea, adieraziz ibilgailuaren ezau-
garriak, bere matrikula eta onuraren arrazoia. 

Udal Administrazioaren aldetik salbuespena aitortuz gero, ema-
kida egiaztatzen duen agiri bat emango da.

Interesatuak, minusbaliotasuna egiaztatzen duen ziurtagiria eta,
kasua balitz, mugikortasun murriztuaren egoerarena, eskumena duen
udal-organoak emana eta ibilgailuaren destinoa justifikatuz ezar-
pena egin duen Udalaren aurrean. 

Horretarako, eskabidearekin batera, interesdunek hurrengo agi-
riak aurkeztu beharko dituzte: 

— Zirkulazioko baimenaren fotokopia. 
— Elbarritasuna eta, kasua balitz, mugikortasun murriztua iza-

tea egiaztatzen duen agiria, Bizkaiko Foru Aldundiaren organo
eskudunak emandakoa; ez da nahikoa izango ezintasunak
baloratzeko taldeek egindako irizpen tekniko-fakultatiboa aur-
keztea. 

— Gidatzeko karnetaren fotokopia. 
— Minusbaliatua gidaria ez denean, jakinarazi beharko du nor

den edo izango den ibilgailuaren gidaria. Horretarako aur-
keztu beharko du NAN eta aipatu pertsonaren bizilekua.

Behin Udal Administrazioaren aldetik dagokion salbuespena
onartuz gero, interesdunari jakinarazi egingo zaio. 

Azterketen ondorioz frogatu egiten bada, behin baino sarria-
gotan, salbuespenaren titularra den minusbalioduna ez dagoela ibil-
gailuaren barruan, iritziko da ez dela betetzen ibilgailu salbuetsiak
minusbaliodun pertsonek gidatuak izan behar direla edo horiek
garraiatzeko erabili behar direla. Eta, horren ondorioz, ezeztatu egingo
dieraztekoa emaniko salbuespena. 

f) Autobusak, mikrobusak eta hiriko garraio-zerbitzurako diren
gainerako ibilgailuak, beti ere bederatzi plazatik gorako edukiera
badute, gidariarena barne.

g) Nekazaritza Ikuskaritzako Kartilla duten traktore, atoi, erdia-
toi eta makinaria. 

Asimismo, los vehículos de los Organismos internacionales con
sede u oficina en el Estado Español y de sus funcionarios o miem-
bros con estatuto diplomático. 

c) Los vehículos respecto de los cuales así se derive de lo
dispuesto en tratados o convenios internacionales. 

d) Las ambulancias y demás vehículos directamente desti-
nados a la asistencia sanitaria o al traslado de heridos o enfermos. 

e) Los vehículos para personas de movilidad reducida a que
se refiere la letra A del anexo II del Reglamento General de Vehícu-
los, aprobado por Real Decreto 2822/1998, de 23 de diciembre,
matriculados a nombre de personas con discapacidad. 

Asimismo, están exentos los vehículos de menos de 14 caba-
llos fiscales, matriculados a nombre de personas con discapaci-
dad para su uso exclusivo. Esta exención se aplicará en tanto se
mantengan dichas circunstancias, tanto a los vehículos conduci-
dos por personas con discapacidad, como a los destinados a su
transporte. 

Las exenciones previstas en los dos párrafos anteriores no resul-
tarán aplicables a los sujetos pasivos beneficiarios de las mismas
por más de un vehículo simultáneamente.

A efectos de lo dispuesto en esta letra, se considerarán per-
sonas con discapacidad las siguientes: 

1) Aquellas personas que tengan reconocido un grado de dis-
capacidad igual o superior al 33 por 100 e inferior al 65 por 100
que se encuentren en estado carencial de movilidad reducida, enten-
diéndose por tales las incluidas en alguna de las situaciones des-
critas en las letras A, B o C del baremo que figura como Anexo III
del Real Decreto 1971/1999, de 23 de diciembre, de procedimiento
para el reconocimiento, declaración o calificación del grado de dis-
capacidad o que obtengan 7 o más puntos en las letras D, E, F, G
o H del citado baremo. 

2) Aquellas personas con un grado de discapacidad igualo
superior al 65%. 

Para poder aplicar las exenciones, los interesados deberán
instar su concesión indicando las características del vehículo, su
matrícula y la causa del beneficio.

Declarada la exención por la Administración Municipal, se expe-
dirá un documento que acredite su concesión. 

El interesado deberá aportar el certificado acreditativo de la
discapacidad y, en su caso, del estado carencial de movilidad redu-
cida, emitido por el órgano competente y justificar el destino del
vehículo ante el Ayuntamiento de la imposición. 

A tal efecto, junto con la solicitud, los interesados deberán pre-
sentar los siguientes documentos: 

— Copia del permiso de circulación del vehículo. 
— Certificado de la minusvalía y, en su caso, del estado caren-

cial de movilidad reducida, emitido por el órgano compe-
tente de la Diputación Foral de Bizkaia, no siendo título sufi-
ciente el dictamen técnico-facultativo emitido por los
equipos de valoración correspondientes. 

— Copia del carnet de conducir. 
— Cuando el minusválido no sea el conductor, deberá notifi-

car quién es o quién será el conductor del vehículo. Para
lo que se deberá presentar el DNI y la dirección de dicha
persona. 

Una vez aprobada por parte de la Administración Municipal la
correspondiente exención, se notificará la misma al interesado. 

Cuando, como resultado de las inspecciones, se compruebe
que, en más de una ocasión, el minusválido titular de la exención
no se encuentra dentro del vehículo, se entenderá que no se cum-
ple el requisito de que los vehículos exentos tiene que ser conducidos
por personas con discapacidad o destinados para su transporte.
Y como consecuencia se anulará la exención concedida. 

f) Los autobuses, microbuses y demás vehículos destina-
dos o adscritos al servicio de transporte público urbano, siempre
que tengan una capacidad que exceda de nueve plazas, incluida
la del conductor. 

g) Los tractores, remolques, semirremolques y maquinaria
provistos de la Cartilla de Inspección Agrícola. 
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Erroldan jadanik inskribaturik dauden ibilgailuentzat salbues-
pen-eskabidea aurkezteko epea, urtarrilaren 1etik martxoaren 31ra
bitartekoa izango da eta, beti ere, tributuzko zorraren sortzapenean
bete egiten badira salbuespenerako betekizunak, hau aplikatu egingo
da urte bereko erroldan. Eskabidea epe horretatik kanpo aurkez-
ten bada, nahiz eta salbuespena bidezkoa izan, ondorioak izango
ditu eskabidearen hurrengo ekitaldian eta ez du atzerako eraginik
izango. 

Ibilgailu berrien kasuan onartu ahalko da salbuespena, eska-
bidea aurkeztuz gero ibilgailua matrikulatzen denetik zenbatuak diren
hamar eguneko epearen barruan, beti ere tributuzko zorraren sor-
tzapen-datan bete egiten badira salbuespenerako betekizunak. Izan
ere, autolikidazioaren kontzeptuan ordaindutakoa itzuli egingo da
behin betiko likidazioaren bidez. 

Salbuespen aurrez ikusiak ez dira aplikagarriak izango, aldi
berean ibilgailu bategatik baino gehiagogatik, titular onuradunak dire-
nentzat. Testu hau indarrean jarri aurretik, Udal Sail eskumnedu-
nak aztertu egingo ditu zergatik salbuetsita zeuden ibilgailuen kasuak. 

Espedientetan dagozan agiriekin frogatzen bada bete egin direla
testu berrian ezarri diran betekizunak, salbuespena ofizioz aplikatuko
da. 

Horretara ez izatearen kasuan, emaniko salbuespena ezez-
tatu eta, zerga, erroldaren bidez likidatuko da. Kasu honetan, eska-
tzaileek berriro eskatu beharko dute salbuespena, egiaztatuz
betetzen direla testu berrian ezarari diren betekizunak. 

2. Hobariak: 
a) Hobari 100eko 100ekoa aitortzen zaie ibilgailu historiko edo

hogeitabost urteko gutxieneko antzinatasuna dutenei. Hau zenbatuko
da fabrikazio datatik hasita edo, hau jakina izango ez balitz, horrela
harturik lehen matrikulazioaren data edo, horren ezean, eredu edo
aldakia ekoizteari utzi zitzaion data.

Ibilgailu jadanik erroldaturik daudenen hobariaren eskabidea
aurkezteko epea urtarrilaren 1 eta martxoaren 31 bitartean dena
izango da eta, beti ere, zergako zorra sortzen den datan salbus-
penerako betekizunak betetzen bada, hau, urte bereko erroldan apli-
katuko da. Eskabidea epe horretatik kanpo aurkezten bada, nahiz
eta salbuespena bidezkoa izan, ondorioak izango ditu eskabide-
aren hurrengo ekitaldian eta ez du atzerako eraginik izango. 

Hobari aurrez ikusiak ez dira aplikagarriak izango, aldi berean
ibilgailu bategatik baino gehiagogatik, titular onuradunak direnen-
tzat.

b) Kutsadura gutxiago sorrarazten duten ibilgailuek hobari bat
izango dute dagozkien ehuneko eta epean, haien ezaugarrien ara-
bera eta, beti ere, honako apartatu hauen artekoren batean eza-
rri diren baldintzak betetzen badituzte:

1) Motor elektrikoa duten ibilgailuek %90eko hobaria izango
dute zergaren kuotan, denborazko mugarik gabe.

2) Motor hibridoa duten ibilgailuek eta, erregai modura gasa,
bai naturala, bai petroliotik likuatua edo bai bioetanol erabiltzen dute-
nek %70eko hobaria izango dute zergaren kuotan, denborazko muga-
rik gabe.

Hobari hauek ondoreak izango dituzte ibilgailua matrikulatzeari
dagokion zerga-denboraldian, eskabidea egiten bada zergaren auto-
likidazioa egiteko denboraldian. Eskabidea, ibilgailua matrikulatuz
gero aurkeztu egitearen kasuan, haren azterketaz geroko denbo-
raldian izango ditu ondoreak.

Hobari hauek bateraezinak dira, denboraldi berean, Trakzio
Mekanikoko Ibilgailuen gaineko Zergan beste edozein zerga-
hobarirekin. 

c) 6 artikuluan ezarri diren kuotetan hobari baterako esku-
bidea izango dute, artikulu honetan arautzen diren kopuru eta bal-
dintzetan, bost edo plaza gehiagoko eta zergazko 16 zalditik behe-
rako potentzia duten turismoko ibilgailuek, zeintzuen titularitatea
ugaria den familia baten kideren batekoa bada, indarrean den lege-
diaren arabera. 

Familia bakoitzeko, ibilgailu bakar batek izango du hobaria.
Hobari hau ez da bateragarria izango, Trakzio Mekanikoko Ibil-

gailuen gaineko Zergan, ibilgailu berarentzat den beste edozein zerga-
hobarirekin.

El plazo para la presentación de la solicitud de exención para
vehículos ya inscritos en el padrón será el comprendido entre el
1 de enero y el 31 de marzo y, siempre que a la fecha del devengo
de la deuda tributaria se cumplan los requisitos para la exención,
ésta se aplicará en el padrón del mismo año. En caso de que la
solicitud se presente fuera de dicho plazo, aun procediendo la exen-
ción, ésta tendrá efectos en el siguiente ejercicio al de la solicitud
y no tendrá carácter retroactivo. 

En el caso de vehículos nuevos, se podrá aprobar la exención
presentándose la solicitud en un plazo de diez días contados a par-
tir de la matriculación del vehículo, siempre que a la fecha del
devengo de la deuda tributaria se cumplan los requisitos para la
exención, y lo abonado por autoliquidación se devolverá mediante
liquidación definitiva. 

Las exenciones previstas no resultarán aplicables a los titu-
lares beneficiarios de las mismas por más de un vehículo simul-
táneamente. Previo a la entrada en vigor de este texto el Depar-
tamento Municipal competente analizará los casos de los vehículos
que estaban exentos del impuesto. 

Si con los documentos obrantes en los expedientes corres-
pondientes se comprueba que se cumplen los requisitos estable-
cidos en el nuevo texto, la exención se aplicará de oficio.

En caso contrario se anulará la exención concedida y el impuesto
se liquidará por medio del padrón. En este caso los interesados
deberán solicitar nuevamente la exención, acreditando que se cum-
plen los requisitos establecidos. 

2. Bonificaciones:
a) Se reconoce una bonificación del 100 por 100 para los

vehículos históricos, o aquellos que tengan una antigüedad
mínima de veinticinco años, contados a partir de la fecha de su fabri-
cación o, si esta no se conociera, tomando como tal la de su pri-
mera matriculación o, en su defecto, la fecha en que el corres-
pondiente tipo o variante se dejó de fabricar. 

El plazo para la presentación de la solicitud de bonficación para
vehículos ya inscritos en el padrón será el comprendido entre el
1 de enero y el 31 de marzo y, siempre que a la fecha del devengo
de la deuda tributaria se cumplan los requisitos para la exención,
ésta se aplicará en el padrón del mismo año. En caso de que la
solicitud se presente fuera de dicho plazo, aun procediendo la exen-
ción, ésta tendrá efectos en el siguiente ejercicio al de la solicitud
y no tendrá carácter retroactivo. 

Las bonificaciones previstas no resultarán aplicables a los titu-
lares beneficiarios de las mismas por más de un vehículo simul-
táneamente.

b) Los vehículos menos contaminantes gozarán de una boni-
ficación en la cuota del impuesto en el porcentaje y plazo corres-
pondiente, según sus características y siempre que cumplan las
condiciones establecidas en alguno de los siguientes apartados:

1) Los vehículos de motor eléctrico disfrutarán de una boni-
ficación en la cuota del impuesto del 90% , con carácter indefinido.

2) Los vehículos de motor híbrido y los que utilicen gas como
combustible, bien gas natural, gases licuados del petróleo o bio-
etanol, disfrutarán de una bonificación en la cuota del impuesto del
70%, con carácter indefinido.

Estas bonificaciones surtirán efectos en el período impositivo corres-
pondiente a la matriculación del vehículo, si la solicitud se presenta
al tiempo de practicar la autoliquidación del impuesto. En caso de que
la solicitud se presente con posterioridad a la matriculación del vehículo,
surtirá efectos en el período siguiente a su reconocimiento.

Estas bonificaciones no serán compatibles con ningún otro bene-
ficio fiscal en el Impuesto sobre Vehículos de Tracción Mecánica
para el mismo vehículo.

c) Tendrán derecho a una bonificación en las cuotas esta-
blecidas en el artículo 6, en la cuantía y condiciones que se regu-
lan en este artículo, los vehículos de turismo de cinco o más pla-
zas y con una potencia inferior a 16 caballos fiscales, cuya titularidad
recaiga sobre algún miembro de la familia que tenga la conside-
ración de familia numerosa, de acuerdo con la legislación vigente.

Se bonificará un solo vehículo por familia.
Esta bonificación no será compatible con ningún otro benefi-

cio fiscal en el Impuesto sobre Vehículos de Tracción Mecánica para
el mismo vehículo.
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Hobari hau gozatu ahal izateko, subjektu pasiboa eta familiako
unitatearen gainerako kideak Lemoako Udalerrian erroldatuta
egon beharko dira, gurasoak banantzearen kasurako familia uga-
riei buruzko araudian xedatua errespetatuz.

Erroldean jadanik inskribaturik dauden ibilgailuentzat hobariaren
eskabidea aurkezteko epea urtarrilaren 1etik martxoaren 31ra bitar-
tekoa izango da eta, beti ere zergako zorraren sortzapen-datan hoba-
rirako betekizunak betetzen badira, hau aplikatuko da urte bereko
erroldean. Eskabidea, aipatu den epetik kanpo aurkezten bada, hoba-
ria bidezkoa bada ere, ondoreak izango ditu eskabidearen hurrengo
ekitaldian eta ez du atzera-indarreko izaeraririk. 

Ibilgailu berrien kasuan onartu ahalko da salbuespena, eska-
bidea aurkeztuz gero ibilgailua matrikulatzen denetik zenbatuak diren
hamar eguneko epearen barruan, beti ere tributuzko zorraren sor-
tzapen-datan bete egiten badira salbuespenerako betekizunak. Izan
ere, autolikidazioaren kontzeptuan ordaindutakoa itzuli egingo da
behin betiko likidazioaren bidez. 

Hobari hau lortu ahal izateko eskabidea aurkeztu beharko da
Udalak, administratiboki, onartzen duen ereduan, honako agiri haue-
kin batera:

a) subjektu pasiboaren IFK edo AIZren fotokopia.
b) Familia Ugariko Tituluaren fotokopia, indarrean dena, BIz-

kaiko Foru Aldundiak emana.
Hala ere, beharturik daude hobari honetako baldintza eta bete-

kizunetan geratzen diren aldaketak komunikatzera, edonola ere,
gertatu diren ekitaldiaren hurrengotik aurrera ondoreak sorraraziko
dituztela. 

Administrazioak erreserbatzen du, ofizioz, hobaria emateko
beharrezkoak diren betekizunak betetzen diren frogatzeko eta, baita
ere, subjektu pasiboak hobarirako duen eskubidea egiaztatzeko beha-
rerezkoak diren agiriak aurkeztea eskatzeko eskubidea.

Hobariaren ehunekoa zehaztuko da zerga sorrarazten den
unean, familia ugariaren kategoria legalki aplikagarri eta modu ego-
kian egiaztatuaren funtzioian, eta baita familiako turismoaren zer-
gazko potentziaren arabera be, honako koadro honen arabera:

Familia kategoria Familia kategoria 
Zergazko potentzia hobari hobari

berezia orokorra

Zergazko 11,99 zaldira arte %80 %60
12tik 13,99 zergazko zaldira arte %60 %40
14tik 15,99 zergazko zaldira arte %40 %20

IV. SUBJEKTU PASIBOAK

5 artikulua
Zerga honen subjektu pasiboak dira Zergei buruzko Foru Arau

Orokorreko 34.3 artikuluan ageri diren pertsona fisiko edo juridi-
koak eta erakundeak, zirkulazioko baimenean ibilgailua beraien ize-
nean agertuz gero. 

V. KUOTA

6 artikulua
1. Zerga, tarifa taula honen arabera eskatuko da:

ERANSKINA
TARIFA

a) Turismoak-autokarabanak
Potentzia fiskala Zenbatekoa (€)

Zergazko 8 zalditik beherakoak.................................................... 25,60
Zergazko 8 z-tik 11,99 zaldirainokoak .......................................... 68,50
Zergazko 12 z-tik13,99 zaldirainokoak......................................... 127,50
Zergazko 14 z-tik 15,99 zaldirainokoak........................................ 154,50
Zergazko 16 z-tik 19,99 zaldirainokoak........................................ 190,15
Zergazko 20 zalditik gorakoak...................................................... 239,95

Para poder disfrutar de esta bonificación, el sujeto pasivo y
el resto de los miembros de la unidad familiar deberán estar empa-
dronados en el Municipio de Lemoa en su vivienda habitual, sin
perjuicio de lo dispuesto en la normativa sobre familias numero-
sas para el supuesto de separación de ascendientes.

El plazo para la presentación de la solicitud de bonificación
para vehículos ya inscritos en el padrón será el comprendido entre
el 1 de enero y el 31 de marzo y, siempre que a la fecha del devengo
de la deuda tributaria se cumplan los requisitos para la bonifica-
ción, ésta se aplicará en el padrón del mismo año. En caso de que
la solicitud se presente fuera de dicho plazo, aun procediendo la
bonificación, ésta tendrá efectos en el siguiente ejercicio al de la
solicitud y no tendrá carácter retroactivo. 

En el caso de vehículos nuevos, se podrá aprobar la bonifi-
cación presentándose la solicitud en un plazo de diez días conta-
dos a partir de la matriculación del vehículo, siempre que a la fecha
del devengo de la deuda tributaria se cumplan los requisitos para
la bonificación, y lo abonado por autoliquidación se devolverá
mediante liquidación definitiva. 

Para poder acogerse a esta bonificación se deberá presen-
tar la solicitud en el modelo que se apruebe administrativamente
por el Ayuntamiento, acompañada de la siguiente documentación:

a) fotocopia del NIF ó NIE del sujeto pasivo.
b) fotocopia del Título de Familia Numerosa en vigor conforme

a la legislación vigente, expedido por la Diputación Foral de Bizkaia.
No obstante, están obligados a comunicar las variaciones que

se produzcan en las condiciones y requisitos de esta bonificación
y que, en todo caso, surtirán efectos a partir del ejercicio siguiente
en que se hayan producido.

La Administración se reserva el derecho de comprobar de ofi-
cio el cumplimiento de los requisitos necesarios para el otorgamiento
y concesión de la bonificación y de requerir la presentación de cuan-
tos documentos sean necesarios para acreditar el derecho del sujeto
pasivo a la bonificación.

El porcentaje de bonificación, se determinará en el momento de
devengo del impuesto en función de la categoría de la familia nume-
rosa legalmente aplicable y debidamente acreditada, así como de la
potencia fiscal del turismo familiar, según el siguiente cuadro:

Familia categoría Familia categoría 
Potencia fiscal especial general

Bonificación Bonificación

Hasta 11,99 caballos fiscales 80% 60%
De 12 hasta 13,99 caballos fiscales 60% 40%
De 14 hasta 15,99 caballos fiscales 40% 20%

IV. SUJETOS PASIVOS

Artículo 5
Son sujetos pasivos de este impuesto las personas físicas o

jurídicas y las Entidades a que se refiere el artículo 34.3 de la Norma
Foral General Tributaria, a cuyo nombre conste el vehículo en el
permiso de circulación. 

V. CUOTA

Artículo 6 
1. El impuesto se exigirá con arreglo al siguiente cuadro de

tarifas: 

ANEXO
TARIFA

a) Turismos-autocaravanas
Potencia fiscal Importe (€)

De menos de 8 caballos fiscales .................................................. 25,30
De 8 hasta 12 caballos fiscales .................................................... 68,50
De más de 12 hasta 14 caballos fiscales ..................................... 127,50
De más de 14 hasta 16 caballos fiscales ..................................... 154,50
De más de 16 hasta 20 caballos fiscales ..................................... 190,15
De más de 20 caballos fiscales .................................................... 239,95
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b) Autobusak
Eserilekuak Zenbatekoa (€)

21 eserilekutik beherakoak........................................................... 171,80
21 eserilekutik 50erainokoak ....................................................... 245,60
50 eserilekutik gorakoak............................................................... 307,75

c) Kamioiak
Zama erabilgarria Zenbatekoa (€)

1.000 kg-tik beherako zama erabilgarrikoak................................. 87,50
1.000 eta 2.999 kg bitarteko zama erabilgarrikoak....................... 171,80
2.999 eta 9.999 kg bitarteko zama erabilgarrikoak....................... 245,60
9.999 kg-tik gorako zama erabilgarrikoak. ................................... 307,75

d) Traktoreak
Potentzia fiskala Zenbatekoa (€)

Zergazko 16 zalditik beherakoak.................................................. 35,90
Zergazko 16 zalditik 25 zaldirainokoak......................................... 53,75
Zergazko 25 zalditik gorakoak...................................................... 164,50

e) Trakzio mekanikoko ibilgailuek tarraturiko 
atoiak eta erdiatoiak

Zama erabilgarria Zenbatekoa (€)

1.000 kg-tik beherako zama erabilgarrikoak ................................ 36,90
1.000 eta 2.999 kg bitarteko zama erabilgarrikoak ...................... 55,85
2.999 kg-ko zama erabilgarritik goragokoak................................. 171,80

f) Ziklomotorrak eta motorrak
Ibilgailuaren mota Zenbatekoa (€)

Ziklomotorrak................................................................................ 9,55
Motorrak 125 c.c.-raino................................................................. 11,65
Motorrak 125 eta 250 c.c bitartekoak ........................................... 14,75
Motorrak 250 eta 500 c.c bitartekoak ........................................... 30,25
Motorrak 500 eta 1.000 c.c bitartekoak ........................................ 64,55
Motorrak 1.000 c.c.-tik gorakoak .................................................. 130,20

2. Ibilgailu-mota zehazteko, arau bidez ezartzen denari jara-
mon egingo zaio, eta gainera kontuan hartuko dira ondoko arauak
ere: 

a) Furgonetatzat ondokoak joko dira: pertsonak eta gauzak
batera garraiatu ahal izateko moldatutako turismo-ibilgailuak, zen-
bait eserleku eta kristal kendu zaizkienak, ateen neurriak edota koka-
era aldatu, eta bestelako aldaketak egin zaizkienak, baina jatorrizko
ibilgailuaren modeloaren ezaugarriak funtsean aldatu gabe. Fur-
gonetengatik, turismoak balira bezala ordainduko da Zerga, euren
zerga-potentziaren arabera, ondoko kasuetan izan ezik: 

Lehena: Ibilgailua bederatzi pertsona baino gehiago, gidaria
barne, garraiatzeko gaiturik badago, Zergak autobusa balitz bezala
kargatuko du. 

Bigarrena: Ibilgailuak 525 kg-tik gorako zama erabilgarria garraia-
tzeko baimena badu, Zergak kamioia balitz bezala kargatuko du. 

b) Zerga honen ondoreetarako, motogurdiak motozikletatzat
joko dira eta, beraz, euren zilindradaren edukieraren arabera ordain-
duko da zerga. 

c) Ibilgailu artikulatuei dagokienez, zergak aldi berean eta
bereiz kargatuko ditu arraste-indarra duen ibilgailua eta hark
herrestan daramatzan atoiak eta erdiatoiak. 

d) Edukiera dela-eta matrikulatu beharrik ez duten ziklomo-
torrak, atoiak eta erdiatoiak zirkulatzeko gai diren ibilgailutzat joko
dira Industria Ordezkaritzak horren ziurtagiria ematen duenetik, edo
ibilgailua zirkulatzen hasten denetik, kasuan kasukoa. 

e) Makina autopropultsatuengatik, alegia, trakzio mekanikoko
beste ibilgailu batek gainean edo herrestan eraman gabe herri-bide-
tik berez ibil daitezkeen makinengatik, traktoreei dagozkien tarifak
kobratuko dira. 

f) Arau bidez zehaztuko da ibilgailuen mota ezberdinen kon-
tzeptua eta tarifak aplikatzeko arauak. 

b) Autobuses
Plazas Importe (€)

De menos de 21 plazas................................................................ 171,80
De 21 a 50 plazas......................................................................... 245,60
De más de 50 plazas.................................................................... 307,75

c) Camiones
Carga útil Importe (€)

De menos de 1000 kg de carga útil.............................................. 87,50
De 1.000 a 2.999 kg de carga útil................................................. 171,80
De más de 2.999 a 9.999 kg carga útil......................................... 245,60
De más de 9.999 kg de carga útil................................................. 307,75

d) Tractores
Potencia fiscal Importe (€)

De menos de 16 caballos fiscales ................................................ 35,90
De 16 hasta 25 caballos fiscales .................................................. 53,75
De más de 25 caballos fiscales .................................................... 164,50

e) Remolques y semiremolques arrastrados
por vehículos de tracción mecánica

Carga útil Importe (€)

De menos de 1000 kg de carga útil.............................................. 36,90
De 1.000 a 2.999 kg de carga útil................................................. 55,85
De más de 2.999 kg carga útil...................................................... 171,80

f) Ciclomotores y motocicletas
Tipo vehículo Importe (€)

Ciclomotores................................................................................. 9,55
Motocicletas hasta 125 c.c ........................................................... 11,65
Motocicletas de más de 125 a 250 c.c ......................................... 14,75
Motocicletas de más de 250 a 500 c.c ......................................... 30,25
Motocicletas de más de 500 a 1.000 c.c ...................................... 64,55
Motocicletas de más de 1.000 c.c ................................................ 130,20

2. Para la determinación de la clase de vehículo se atenderá
a lo que reglamentariamente se determine, teniendo en cuenta, ade-
más las siguientes reglas: 

a) Se entenderá por furgoneta el resultado de adaptar un
vehículo de turismo a transporte mixto de personas y cosas mediante
la supresión de asientos y cristales, alteración del tamaño o dis-
posición de las puertas u otras alteraciones que no modifiquen esen-
cialmente el modelo del que se deriva. Las furgonetas tributarán
como turismo, de acuerdo con su potencia fiscal, salvo en los siguien-
tes casos: 

Primero: Si el vehículo estuviese habilitado para el transporte
de más de nueve personas, incluido el conductor, tributará como
autobús. 

Segundo: Si el vehículo estuviese autorizado para transpor-
tar más de 525 kilogramos de carga útil tributará como camión. 

b) Los motocarros tendrán la consideración, a los efectos de
este impuesto, de motocicletas y, por tanto, tributarán por la capa-
cidad de su cilindrada. 

c) En el caso de los vehículos articulados tributarán simul-
táneamente y por separado el que lleve la potencia de arrastre, los
remolques y semirremolques arrastrados. 

d) En el caso de ciclomotores, triciclos y cuadriciclos, remol-
ques, semirremolques, que por su capacidad no vengan obligados
a ser matriculados, se considerarán como aptos para la circulación
desde el momento en que se haya expedido la certificación corres-
pondiente por el Órgano competente de la Administración, o en su
caso, cuando realmente estén en circulación.

e) Las máquinas autopropulsadas que puedan circular por
las vías públicas sin ser transportadas o arrastradas por otros vehícu-
los de tracción mecánica tributarán por las tarifas correspondien-
tes a los tractores.

f) Los Quads tributarán, en función de las características téc-
nicas, como vehículos automóviles, vehículos especiales o como
ciclomotores.
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g) Zerga honen ondorioetarako, autokarabanek, turismoak
moduko zergak izango dituzte. 

h) Edonola ere, tarifen D) hizkian aipatzen den «traktoreak»
izen generikoan sarturik daude traktore-kamioiak eta «obra eta zer-
bitzuko traktoreak».

h) Zaldi potentzia fiskala zaldi fiskaletan adierazten da, eta
Ibilgailu Araudi Orokorrean, abenduaren 23ko 2.822/1998 Errege
Dekretuaren 11.20 artikulua segituz, V. eraskinean agindutakoa kon-
tutan hartuta. 

VI. ZERGALDIA ETA SORTZAPENA

7 artikulua
1. Zergaldia egutegiko urtea izango da, ibilgailua lehenen-

goz eskuratzen denean edo baja ematen zaionean izan ezik. Izan
ere, horrelakoetan, zergaldia eskuraketaren egunean hasiko da,
edo ibilgailuari Trafiko Burutzan baja ematen zaion egunean
amaituko da, hurrenez hurren. 

2. Zerga, zergaldiko lehen egunean sortuko da. 

3. Ekainaren 30eko 7/1989 Foru Arauaren 5 artikuluko 3 apar-
tatuaren arabera, ibilgailuen lehen eskuraketa denean edo, kasua
balitz, haien bajaren kasuan ere, kuotaren zenbatekoa egutegiko
hilekoen arabera hainbanatuko da, alta edo baja gertatzen den datari
dagokiona barne. 

Halaber, kuota hainbanatuko da ibilgailua aldi baterako baja
emanda badago, lapurtu edo ebatsi dutelako; hori guztia aldi bate-
rako baja dagokion erregistroan jasotzen den unetik hasita. 

VII. KUDEAKETA

8 artikulua
Ibilgailuaren zirkulazio-baimenean ageri den egoitza zein

udalerritan dagoen, hango udalaren eginkizunak izango dira ibil-
gailu horren zerga kudeatzea, likidatzea, ikuskatzea eta biltzea, eta
bai zerga-kudeaketan agindutako egintzak berrikustea ere. 

9 artikulua
Udalak autolikidazio-araubidean eskatu ahal izango du zerga

hau. 

10 artikulua
Zerga ordaindu delako frogagiria Udal Administrazioak eman-

dako ordainagiria izango da. 

11 artikulua
1. Trafiko Burutzari ibilgailua matrikulatzeko, zirkulaziorako

gaitasunaren ziurtagiria emateko edo ibilgailuari behin betiko baja
emateko eskatzen diotenek, aldez aurretik zerga ordainduta dutela
frogatu behar dute. Hamabost urte edo gehiago dituen ibilgailu bati
behin betiko baja eman nahi bazaio, ez dago ezer frogatu beha-
rrik. 

2. Gauza bera egin beharko dute ibilgailuen titularrek Trafiko
Burutzari ibilgailuaren eraldaketaren berri ematen diotenean, bal-
din eta eraldaketak zerga honen ondoreetarako ibilgailuak duen kali-
fikazioa aldatu badu, bai eta ibilgailuaren zirkulazio-baimena
eskualdatzen bada edo bertan ageri den egoitza aldatzen bada ere. 

3. Trafiko-burutzek ez dute ibilgailuen bajei edo eskualdaketei
buruzko espedienterik tramitatuko aldez aurretik zerga hau ordain-
duta dagoela frogatzen ez bazaie. 

Matrikulazio berrietan, edo ibilgailuari egindako aldaketek zerga-
ondoreetarako kalifikazioa aldatzen dutenean, interesatuek jarraian
adieraziko diren agiriak aurkeztu behar dizkiote Udal Administra-
zioari, Zergaren matrikulari eransteko, 30 eguneko epean, matri-
kulazioa edo aldaketa egiten den egunetik hasita: 

a) Zirkulazioko baimena.
b) Ezaugarri teknikoen ziurtagiria.
c) NAN edo IFK.

g) Las autocaravanas tributarán como turismos.

h) En todo caso, la rúbrica genérica de «tractores» a que se
refiere la letra d) de las tarifas, comprende a los tractocamiones y
a los «tractores de obras y servicios». 

i) La potencia fiscal del vehículo expresada en caballos fis-
cales, se establecerá de acuerdo con lo dispuesto en el artículo
11.20 del Real Decreto 2822/98, de 23 de diciembre, por el que
se aprueba el Reglamento General de Vehículos, en relación con
el anexo V del mismo texto. 

VI. PERIODO IMPOSITIVO Y DEVENGO

Artículo 7
1. El período impositivo coincide con el año natural, salvo en

el caso de primera adquisición o baja de los vehículos. En estos
casos el período impositivo comenzará el día en que se produzca
dicha adquisición o terminará el día en que se produzca la baja en
la Jefatura de Tráfico, respectivamente. 

2. El impuesto se devenga el primer día del período impo-
sitivo. 

3. Según el apartado 3 del artículo 5 de la Norma Foral 7/1989,
de 30 de junio, en el caso de primera adquisición de vehículos, o
en su caso la baja definitiva del mismo, el importe de la cuota se
prorrateará por meses naturales, incluido el que corresponda a la
fecha en que se produzca el alta o baja. 

También procederá el prorrateo de la cuota en los mismos tér-
minos de los supuestos de baja temporal por sustracción o robo
del vehículo, y ello desde el momento en que se produzca dicha
baja temporal en el registro correspondiente. 

VII. GESTIÓN

Artículo 8
La gestión, liquidación, inspección y recaudación, así como

la revisión de los actos dictados en vía de gestión tributaria corres-
ponde al Ayuntamiento del domicilio que conste en el permiso de
circulación del vehículo.

Artículo 9
El Ayuntamiento podrá exigir este impuesto en régimen de auto-

liquidación. 

Artículo 10
Será instrumento acreditativo del pago del impuesto el recibo

expedido por la Administración Municipal. 

Artículo 11
1. Quienes soliciten ante la Jefatura de Tráfico la matricu-

lación, la certificación de aptitud para circular o la baja definitiva
de un vehículo, deberán acreditar, previamente, el pago del
impuesto. Se exceptúa de la referida obligación de acreditación el
supuesto de las bajas definitivas de vehículos con quince o más
años de antigüedad. 

2. A la misma obligación estarán sujetos los titulares de los
vehículos cuando comuniquen a la Jefatura de Tráfico la reforma
de los mismos, siempre que altere su clasificación a efectos de este
impuesto, así como también en los casos de transferencia y de cam-
bio de domicilio que conste en el permiso de circulación del vehículo. 

3. Las Jefaturas de Tráfico no tramitarán los expedientes de
baja o transferencia de vehículos si no se acredita previamente el
pago del impuesto. 

En caso de nueva matriculación o de modificaciones en el
vehículo que alteren su clasificación a efectos tributarios, los inte-
resados deberán presentar en la Administración Municipal, con objeto
de su inclusión en la Matrícula del impuesto, dentro del plazo de
treinta días hábiles desde la matriculación o modificación, los siguien-
tes documentos: 

a) Permiso de circulación.
b) Certificado de características técnicas.
c) DNI o CIF.
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AZKEN XEDAPENA

Ordenantza honetako aldaketa Osoko Bilkurak onartu zuen
2014ko maiatzaren 7(e)an izaniko batzarraldian, indarrean jarriz
2015eko urtarrilaren 1ean, horrela jarraitu izanik harik eta bera alda-
tzea edo indargabetzea erabakitzen den arte.

Lemoan, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, Saioa Elejabarrieta
Amorrortu

(II-4152)

•
Barakaldoko Udala

Jakinarazteko iragarkia (espediente 595/2013 eta beste batzuk)

Ondoren adierazten den interesatuari ezin izan zaiolarik beren
beregi  jakinarazpena eman, urtarrilaren 13ko 4/1999 Legeak eman-
dako idazketan aldarazia izan zen Herri Administrazioen Erregimen
Juridikoaren eta Administrazio Erkideari buruzko Prozeduraren aza-
roaren 26ko 30/1992 Legearen 59.1 eta 59.2 artikuluekin eta aipa-
tutako 30/1992 Legearen 59.4 artikuluarekin bat etorriz, ondorengo
interesatuari dagokion jakinarazpena jendaurreratu da:

— Interesdunak:
David Larequi Vidales (Espedientea 595/2013)
Milagros Martínez Gutiérrez (Espedientea1476/2013)
M. Ángeles Gutiérrez Toranzo (Espedientea 346/2013)
Emilia Molero Alonso (Espedientea 23/2013)
Felipa Álvarez del Río (Espedientea 490/2013)
Nasir Iqbal (Espedientea 825/2013)
Mamadou Sene (Espedientea 880/2013)
Estibaliz Nicolás Ruiz (Espedientea 320/2013)
M. Teresa Ortega Vasallo (Espedientea 7393/2013)

— Gaia: Onartutako eta behar bezala justifikatu gabeko 2012
ko epeari dagozkion Gizarte Larrialdetako Laguntzak/Udal
Laguntza Ekonomikoak itzultzeko prozedurari  hasiera eman
.

— Nora agertu, jakinarazpenaren xedeko egintza zertan den
osorik jakiteko: Barakaldoko Udaleko Gizarte Ekintza
Arlora, Zaballa, 3. 48901-Barakaldo.

Agertzeko epea, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean iragarki hau argi-
taratu, eta hurrengo 10 egunetakoa izango da. Behin epea igaro-
takoan jakinaren gainean jarria izan delakotzat joa izango, legez
dagozkion ondoreetarako.

Barakaldon, 2014ko ekainaren 18an.—Alkatea
(II-4173)

•
Kutsatutako hondakin eta lurzoruei buruzko uztailaren
28ko 22/2011 Legea hausteagatik espedienteei dagozkien
ebazpenak (70/2013/350091 espediente eta besteak).

Jakinarazpena: Kutsatutako hondakin eta lurzoruei buruzko
uztailaren 28ko 22/2011 legea hausteagatik bideratutako hurrengo
espedienteei dagozkien ebazpenak beren-beregi jakinarazten
ahalegindu baina, urtarrilaren 13ko 4/1999ko Legearen idazketa-
ren araberako Administrazio Publikoen Araubide Juridikoari eta Admi-
nistrazio Prozedura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Lege-
aren 59.1 eta 59.2 artikuluekin bat etorriz egiterik izan denez, aipatu
Legearen 59.5 artikuluan eta horrekin batera etorririk ezargarri diren
gainontzeko arauetan xedatutakoa betez iragarki hau jendaurre-
ratuko da, espedienteetako bakoitzean jakinarazpena zuzenean zer-
gatik egin ez zaion agerraraziz.

Hori guztia ondorengo arauak betez jakinarazi da :
Barakaldo Udaleko Giza baliabideak eta herritarren segurta-

suna; ekonomia, ogasuna, ondarea eta berrikuntza teknologikoa
arloko zinegotzi delegatu andereak, Herri Administrazioen Araubide
Juridikoari eta Administrazio Prozedura Erkideari buruzko 127. arti-

DISPOSICIÓN FINAL

La modificación de la presente Ordenanza fue aprobada por
el Ayuntamiento Pleno en sesión plenaria celebrada el 7 de mayo
de 2014 entrando en vigor el 1 de enero del 2015 y seguirá vigente
hasta que se acuerde su modificación o derogación.

En Lemoa, a 20 de junio de 2014.—La Alcaldesa, Saioa Ele-
jabarrieta Amorrortu

(II-4152)

•
Ayuntamiento de Barakaldo

Anuncio de notificación (expediente 595/2013 y otros)

No habiéndose podido practicar la notificación de forma
expresa a los  interesados que se relacionan a continuación, con-
forme a los artículos 59.1 y 59.2 de la de la Ley 30/1992, de 26 de
noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas
y del Procedimiento Administrativo Común, en la redacción dada
por la Ley 4/1999, de 13 de enero, de modificación de la misma,
y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 59.4 de la citada
Ley 30/1992, se hace público el presente anuncio de notificación
a los siguientes interesados:

— Interesados:
David Larequi Vidales (Expediente 595/2013)
Milagros Martínez Gutiérrez (Expediente1476/2013)
M. Ángeles Gutiérrez Toranzo (Expediente 346/2013)
Emilia Molero Alonso (Expediente 23/2013)
Felipa Álvarez del Río (Expediente 490/2013)
Nasir Iqbal (Expediente 825/2013)
Mamadou Sene (Expediente 880/2013)
Estibaliz Nicolás Ruiz (Expediente 320/2013)
M. Teresa Ortega Vasallo (Expediente 7393/2013)

— Asunto: Iniciar el procedimiento de reintegro de Ayudas Eco-
nómicas Municipales/Ayudas de Emergencia Social corres-
pondientes al periodo 2012 concedidas  y no justificadas
debidamente.

— Lugar de comparecencia para el conocimiento del conte-
nido íntegro del acto objeto de notificación: Área de Acción
Social del Ayuntamiento de Barakaldo, calle Zaballa, 3.
48901-Barakaldo.

El plazo para comparecer se establece en 10 días siguientes
a la publicación de este anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia»,
transcurrido el cual se les tendrá por notificados a los efectos que
legalmente proceda.

En Barakaldo, a 18 de junio de 2014.—El Alcalde
(II-4173)

•
Resoluciones de expedientes sancionadores por infrac-
ción de la Ley 22/2011, 28 de julio, de residuos y suelos
contaminados (Expediente 70/2013/350091 y otros).

Notificación: Habiéndose intentado la notificación de forma
expresa de las resoluciones recaídas en los expedientes que a con-
tinuación se especifican por infracción de la Ley 22/2011, 28 de julio,
de residuos y suelos contaminados; y no habiéndose podido prac-
ticar por diversas causas conforme a los artículos 59.1 y 59.2 de
la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común,
se hace público el presente anuncio en el «Boletín Oficial de Biz-
kaia» en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 59.5 de la citada
Ley, y demás disposiciones concordantes aplicables, constando 
en cada uno de los expedientes las causas de la no notificación
personal.

Lo que se notifica de acuerdo con las siguientes normas:
La Sra. Concejala Delegada del Área de Recursos Humanos,

Seguridad Ciudadana; Economía, Hacienda, Patrimonio e Innovación
Tecnológica del Ayuntamiento de Barakaldo, haciendo uso de la
potestad conferida al mismo en materia sancionadora en virtud de
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kuluak eta hurrengoek, Toki Araubideko Oinarriak arautzen dituen
apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 4 eta 21 artikuluek, Toki Araubideko
gaietan indarrean diren legezko xedapenen Testu Berregina onartu
zuen apirilaren 18ko 781/1986 Legegintzako EDak bai eta Udal Arau-
tegi Organikoaren 8 eta 10 artikuluek eta haiekin bat datozenek eta
Alkatetzaren eskuduntzak arautu edo esleitzen dizkioten orotariko
nahiz sektoreko gainerako arauek eman dioten zehazteko ahalmenaz
baliatuz, eta Zinegotzigo honek zehatzeko espediente honi hasiera
emateko eman dekretuak ikusita, besteak beste, honako hau xedatu
du:

Lehenengoa: Zehapena ezartzea, Kutsatutako hondakin eta
lurzoruei buruzko uztailaren 28ko 22/2011 legean ezarritakoa haus-
teagatik, aipatu legezko arauen 47.1 c) artikuluan, ediktu honen erans-
kinean agertzen diren prozedurei buruz ezarritakoari jarraikiz.

Zehapena ediktu hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratu
eta hurrengo hilabeteko epean ordaindu beharko da, Kudeaketa,
Diru-bilketa eta Ikuskaritzako Orotariko Udal Ordenantza Fiskaleko
16.1 artikuluan ezarritakoarekin bat etorriz. 

Aipatu zehapena ordaindu ezean, premiamenduzko adminis-
trazio bidetik betearazteari ekingo zaio.

Bigarrena: Ebazpen hau interesatuari helaraztea, haren aurka,
legez dagozkion errekurtsoak jar ditzakeela ohartaraziaz.

Hirugarrena: Jakinarazi den egintzaren testu osoa ezagut dadin,
testua interes duen orok azter dezake Poliziaren Lege eta Admi-
nistrazioaren eta Zehatzeko Prozeduraren Atalean, Lasesarre kaleko
16ko 1. solairuan (azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 61. artiku-
lua).

los artículos 127 y siguientes de la Ley 30/1992, de 26 de noviem-
bre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del
Procedimiento Administrativo Común, los artículos 4 y 21 de la Ley
7/1985, de 2 de abril, reguladora de las Bases del Régimen Local,
el R.D. Legislativo 781/1986, de 18 de abril, por el que se aprueba
el Texto Refundido de las disposiciones legales vigentes en mate-
ria de Régimen Local así como los artículos 8, 10 y concordantes
del Reglamento Orgánico Municipal y demás normas de carácter
general o sectorial que regulan o atribuyen competencias a la Alcal-
día, y vistos los Decretos de esta Concejalía por los cuales se inco-
aron los presentes expedientes sancionadores, se ha dispuesto,
entre otros extremos, lo siguiente:

Primero: Imponer la sanción por infracción de la Ley 22/2011,
28 de julio, de residuos y suelos contaminados, de acuerdo con
lo dispuesto en el artículo 47.1 c) de la Ley 22/2011, 28 de julio,
de residuos y suelos contaminados, respecto a los procedimien-
tos que se relacionan en el Anexo de este Edicto.

La sanción deberá hacerse efectiva de acuerdo con lo dispuesto
en el artículo 16.1 b) de la Ordenanza Municipal Fiscal General de
Gestión, Recaudación e Inspección en el plazo de un (1) mes desde
la publicación de este Edicto en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

En caso de impago de la citada multa, se procederá ejecuti-
vamente por la vía administrativa de apremio.

Segundo: Notificar la presente resolución al interesado, advir-
tiéndole que contra la misma podrá interponer los recursos que legal-
mente le correspondan.

Tercero: Para el conocimiento del texto íntegro del acto que
se notifica, éste obra de manifiesto y a disposición de los intere-
sados en la Sección Jurídico-Administrativa de Policía y Procedi-
miento Sancionador, sita en calle Lasesarre, 16, 1.ª planta (artículo
61 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre).

Titularra Matrikula Esp. Zk eta etxe-hondakinaren Zehatzeko Zk. eta Zehatzeko Zk. eta Zehatzeko Utzitako lekua/ Hautsitako
ebazp. emateko dekretua Espediente zk. espediente hasiera espediente ebazp. Ibilgailuen biltegia zehap.(€)emateko dekretua emateko dekretua (Ibaibe)

Arturo I.T. 2704-DMW 2013/131-9120-2013/12/16 70/2013/350091 9484-2013/12/27 3632-2014/05/13 La Paz 400
Aritz M.A. BI-3757-CM 2013/168-226-2014/01/14 70/2014/350011 1828-2014/03/05 3633-2014/05/13 Zubileta 300

Titular del Matrícula N.º Expediente y decreto N.º de expediente N.º y fecha decreto N.º y fecha decreto Lugar de abandono/ Sanción
vehículo declaración residuo doméstico sancionador de incoación expediente resolución expediente Depósito vehículos impuesta (€)sancionador sancionador (Ibaibe)

Arturo I.T. 2704-DMW 2013/131-9120-16/12/2013 70/2013/350091 9484-27/12/2013 3632-13/05/2014 La Paz 400
Aritz M.A. BI-3757-CM 2013/168-226-2013/01/14 70/2014/350011 1828-05/03/2014 3633-13/05/2014 Zubileta 300

Laugarrena: Administrazio bidea agortzen duen ebazpenaren
aurka Aukerako Berraztertzeko Errekurtsoa jar dezakezu, jakina-
razpena jaso ondoko egunetik zenbatutako hilabeteko epean, organo
honetan, edo bestela, Administrazioarekiko Auzi Errekurtsoa,
zuzenean, txanda tokatzen zaion bilboko administrazioarekiko auzie-
tako epaitegian, jakinarazpena jaso eta biharamunetik zenbatutako
bi hileko epean, abenduaren 23ko 19/2003 Lege Organikoaren hama-
laugarren xedapen gehigarriak (2003ko abenduaren 26ko 309 zen-
bakiko EAO) aldarazitako Administrazioarekiko Auzietarako Esku-
mena araupetzen duen uztailaren 13ko 29/1998 Legearen 8 eta
10 artikuluetan (19/2003ko uztailaren 1998ko 167 zenbakiko
EAO) aurreikusitako eskuduntza banaketari jarraiki. Hori guztia, Admi-
nistrazio Publikoen Araubide Juridikoari eta Administrazio Proze-
dura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legea (1992ko aza-
roaren 27ko 285 zenbakiko EOA) aldarazi zuen urtarrilaren 13ko
30/1992ko Legearen 48.2, 116 eta 117 artikuluetan (1999ko urta-
rrilaren 14ko 12 zenbakiko EAO) jasotakoarekin bat etorriz.

Berraztertzeko Errekurtsoa egitekotan, ezin izango da Admi-
nistrazioarekiko Auzi-Errekurtsoa jarri harik eta lehenengoa eba-
tzi dadin arte, edota ustezko gaitzespena gertatu arte.

Cuarto: Contra la anterior resolución, que pone fin a la vía admi-
nistrativa, podrá interponerse Recurso Potestativo de Reposición
ante este mismo órgano, en el plazo de un mes contado a partir
del día siguiente al de la notificación de este acto, o bien directa-
mente Recurso Contencioso-Administrativo ante el Juzgado Con-
tencioso-Administrativo de Bilbao que por turno corresponda, en
virtud de la distribución de competencias prevista en los artículos
8 y 10 de la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la Juris-
dicción Contencioso-Administrativa («BOE» número 167 de julio
de 1998), modificada por la disposición adicional decimocuarta de
la Ley Orgánica 19/2003, de 23 de diciembre («BOE» número 309,
de 26 de diciembre de 2003), en el plazo de 2 meses contados,
igualmente, a partir del día siguiente a la recepción de esta notifi-
cación. Todo ello de conformidad con lo dispuesto en los artículos
48.2, 116 y 117 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régi-
men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común («BOE» número 285 de 27 de noviembre
de 1992), en la redacción dada por la Ley 4/1999, de 13 de enero,
de modificación de la Ley 30/1992 («BOE» número 12 de 14 de
enero de 1999).

De formularse Recurso de Reposición no se podrá interponer
Recurso Contencioso-Administrativo hasta que el primero sea
resuelto expresamente o se haya producido su desestimación
presunta.
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Hala egokituz gero, dagokion epaitegiari zuzen diezaiokezu
errekurtsoa, baldin eta Administrazioarekiko Auzi-Eskumena arau-
tzen duen aipatu Legearen 14.1 artikuluaren bigarren erregela ezar-
garria suertatzen bada.

Era berean, komenigarri iritzitako beste edozein errekurtso nahiz
ekintza egin dezakezu, zure eskubideak hobeto defendatzeko.

Barakaldon, 2014ko ekainaren 13an.—Giza Baliabideak eta
Herritarren Segurtasuna Arloko zinegotzi delegatua, O.B. (2013ko
irailaren 11ko 06604 zenbakiko Alkatetza Dekretuarekin bat, Biz-
kaiko Aldizkari Ofiziala 187 zenbakia 2013ko irailaren 30ean), Juan
Carlos Justo Fernández

(II-4137)

•
Herritarren Segurtasuna Babesteko otsailaren 21eko
1/1992 Lege Organikoa eta Barakaldoko Udalerriko Herri-
tarren Segurtasuna Babesteko Ordenantza hausteagatik
espedienteei dagozkien hastapenak (70/2014/390056-00
espediente eta besteak).

Jakinarazpena: Herritarren Segurtasuna Babesteko otsailaren
21eko 1/1992 Legea (aurrerantzean HSBL) hausteagatik bidera-
tutako ondoren aipatutako salaketak beren-beregi jakinarazten aha-
legindu baina egiterik izan denez urtarrilaren 13ko 4/1999 Legea-
ren idazketaren araberako Administrazio Publikoen Araubide
Juridikoari eta Administrazio Prozedura Erkideari buruzko azaro-
aren 26ko 30/1992 Legearen (EPL) 59.1 eta 59.2 artikuluekin bat
etorriz, EPLren 59.5 artikuluan eta honekin batera etorririk ezar-
garri diren gainontzeko arauetan xedatutakoa betez Bizkaiko
Aldizkari Ofizialean iragarki hau jendaurreratuko da, espediente-
etako bakoitzean jakinarazpena zuzenean zergatik egin ez zaion
agerraraziz. jendaurreratuko da, espedienteetako bakoitzean jaki-
narazpena zuzenean zergatik egin ez zaion agerraraziz.

Hori guztia ondorengo arauak betez jakinarazten da:
Giza baliabideak eta Herritarren Segurtasuna Arloko Zinego-

tzi-Delegatuak, berari 2013ko uztailaren 24ko 05807 zenbakiko
dekretu bidez egindako delegazioaren bitartez emandako esku-
duntzak erabiliz, eta urtarrilaren 13ko 4/1999 Legeak aldarazitako
Herri Administrazioen Araubide Juridikoari eta Administrazio Pro-
zedura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 13.,
127. eta hurrengo artikuluetan, Toki Araubidearen Oinarriak arau-
tzen dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 4, 21 eta 23 artikulue-
tan, Toki Araubideko gaietan indarrean diren legezko xedapenen
Testu Bateratua onartu duen apirilaren 18ko 781/1986 Legegintzazko
EDn eta Udal Arautegi Organikoaren 8., 10., 16., 138., 174. eta 175.
artikuluetan eta horiekin bat datozkeen gainerako guztietan arau-
tutako ahalmenak aplikatuz, honako hau xedatu du:

Lehenengoa: Herritarren Segurtasunaren otsailaren 21eko
1/1992 Lege Organikoan ezarritakoa ustez hausteagatik zehatzeko
espedienteari hasiera ematea, ediktu honen eranskinean agertzen
diren prozedurei dagokionez.

Bigarrena: Errunduntzat jotakoak lege-haustea egin duela egiaz-
tatuko balitz, hirurehun eta berrogeita hamar zentimora (300,50 euro)
arteko isuna ezarriko litzaioke, HSBLko 28 eta 29.2. artikuluetan
eta O.M.ko 5 artikuluan adierazitakoari jarraituz.

Hirugarrena: Jakinarazi interesatuari espedientea zehatzeko
ahalmena betetzeko prozeduraren araubidea (ZAPA) onartu duen
abuztuaren 4ko 1398/1993 Errege Dekretuan ezarritakoarekin bat
etorriz tramitatuko dela.

Laugarrena: ZAPAren 16. artikuluan aurreikusitakoa betez, jaki-
narazi interesatuari, jakinarazpena jaso eta biharamunetik zenba-
tzen hasita, hamabost (15) laneguneko duela berari egoki iritzitako
alegazio, agiri nahiz argibideak aurkezteko, eta hala egokituz gero,
froga proposatzeko ere, betiere horretarako baliatuko dituen bitar-
tekoak zehaztuz.

Aipatutako epean alegaziorik egin ezean, hasiera emateko ebaz-
pen hau ebazpen-proposamentzat hartua izan daiteke, eta haren
kontra ere, alegazioak egiterik izango da, hamabost eguneko epean
(ZAPAren 13.2 eta 19.1 artikuluak).

En su caso, podrá dirigir el recurso al Juzgado correspondiente,
y resultar aplicable la regla segunda del artículo 14.1 de la men-
cionada Ley reguladora de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

Asimismo podrá interponerse cualquier otro recurso o acción
que considere conveniente para la mejor defensa de sus derechos.

En Barakaldo, a 13 de junio de 2014.—El Concejal Delegado
de Recursos Humanos y Seguridad Ciudadana, P.D. (Decreto de
Alcaldía número 06604 de 11 de septiembre de 2013, «Boletín Ofi-
cial de Bizkaia» número 187 de 30 de septiembre de 2013), Juan
Carlos Justo Fernández

(II-4137)

•
Incoaciones de expedientes sobre Ley Orgánica 1/1992,
de 21 de febrero, de Protección de Seguridad Ciudadana
y de la Ordenanza de Protección de la Seguridad Ciuda-
dana (Expediente 70/2014/390056-00 y otros).

Notificación: Habiéndose intentado la notificación de forma
expresa de las denuncias formuladas por infracción de la Ley 1/1992,
de 21 de febrero, de Protección de Seguridad Ciudadana (en ade-
lante, L.O.S.C.) y de la Ordenanza de Protección de la Seguridad
Ciudadana del Municipio de Barakaldo (en adelante, O.M.); y no
habiéndose podido practicar por diversas causas la misma de
acuerdo a lo dispuesto en los artículos 58 y 59 de la Ley 30/1992,
de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común (L.R.J.A.P. Y
P.A.C.), se hace público el presente anuncio en el «Boletín Oficial
de Bizkaia» en cumplimiento de lo dispuesto en artículo 59.5 de
L.R.J.A.P. Y P.A.C. y demás disposiciones concordantes aplicables,
constando en cada uno de los expedientes las causas de la no noti-
ficación personal.

Lo que se notifica de acuerdo con las siguientes normas:
El Concejal Delegado del Área de Recursos Humanos y Segu-

ridad Ciudadana haciendo uso de las atribuciones conferidas a la
misma por delegación efectuada mediante Decreto de Alcaldía
número 05807/2013, de 24 de julio de 2013, así como en aplica-
ción de las potestades reguladas en los artículos 13, 127 y siguien-
tes de la L.R.J.A.P. Y P.A.C., modificada por la Ley 4/1999, de 13
de enero, los artículos 4, 21 y 23 de la Ley 7/1985 de 2 de abril,
reguladora de las Bases de Régimen Local, el R.D. Legislativo
781/1986 de 18 de abril, por el que se aprueba el Texto Refundido
de las disposiciones legales vigentes en materia de Régimen Local,
así como los artículos 8, 10, 16, 138, 174, 175 y demás concor-
dantes del Reglamento Orgánico Municipal, ha dispuesto lo
siguiente:

Primero: Incoar Expediente Sancionador por presunta infrac-
ción de lo dispuesto en la Ley Orgánica 1/1992, de 21 de febrero,
de Seguridad Ciudadana y en la Ordenanza de Protección de la
Seguridad Ciudadana del Municipio de Barakaldo, respecto a los
procedimientos que se contienen en el Anexo de este edicto.

Segundo: De quedar acreditada la comisión por el inculpado de
la referida infracción podría serle impuesta la sanción de multa de
hasta trescientos euros con cincuenta céntimos de euro (300,50 euros),
de acuerdo con lo señalado en los artículos 28 y 29.2 de la Ley Orgá-
nica 1/1992, de 21 de febrero y artículo 5 de la O.M.

Tercero: Comunicar al interesado que el expediente se tramitará
según el procedimiento establecido en el del Real Decreto 1398/1993,
de 4 de agosto, por el que se aprueba el reglamento del procedimiento
para el ejercicio de la potestad sancionadora (R.P.S.).

Cuarto: En virtud de lo previsto en el artículo 16 R.P.S., infor-
mar al interesado que dispone de un plazo de quince días hábiles
(15), a partir del siguiente al de la recepción de esta notificación,
para aportar cuantas alegaciones, documentos o informaciones
estime pertinentes y, en su caso, proponer prueba concretando los
medios de que pretenda valerse.

En caso de no efectuar alegaciones en dicho plazo, la presente
Resolución incoatoria podrá ser considerada Propuesta de Reso-
lución frente a la que podrá efectuar, asimismo, alegaciones tam-
bién en el plazo de quince días (artículos 13.2 y 19.1 R.P.S.).
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Alegazio idazkia aurkeztekotan, honela egin ahal izango
duzu:

a) Herritarrentzako Arreta Zerbitzuan (Herriko Plaza, 1-uda-
letxeari erantsitako behe solairuan), Poliziaren Lege eta Adminis-
trazio eta Zehatzeko Prozedura Atalari zuzendua, espedientearen
zenbakia agerraraziz.

b) ZAPAren 38.4 artikuluan ezarritako edozein bide baliatuz.
Espedientearen tramitazioa zertan den jakin nahi izanez gero jo Herri-
tarren Arreta Zerbitzura.

Bosgarrena: Halaber, ebazpena ebatzi aurretik, borondatez
zeure erantzukizuna onartzeko aukera duzula ohartarazten zaizu,
eta onartzearekin prozedura bukatutzat joko litzateke, dagokion zeha-
pen-ezarpena ebatziz, beti ere, bidezko errekurtsoak jartzeko aukera
izanagatik ere (ZAPAren 8. eta 13. artikuluak).

Seigarrena: Ebazpena gauzatzeko gehienezko epea prozedura
hau hasteko egintzaren egunetik zenbatzen hasi eta hurrengo sei
hilabetekoa izango da (ZAPAren 20. artikulua, eta horrek ez dio berriro
hasiera emateari eragingo, hutsegitea preskribitzeko epea igaro ez
den bitartean.

Zazpigarrena: HSBLko 35. artikuluak adierazitakoaren arabera,
bertan araututako zehatzeko prozeduren instrukzioa dagokion admi-
nistrazio arloak har dezake.

Zortzigarrena: Jakinarazi den egintzaren testu osoa ezagut
dadin, testua interes duen orok azter dezake Poliziaren Lege eta
Administrazioaren eta Zehatzeko Prozeduraren Atalean, Lasesa-
rre kaleko 16ko 1. solairuan (azaroaren 26ko 30/1992 Legearen
61. artikulua).

Horretarako, urriaren 30eko 19/2008 zenbakiko bilkura arrun-
tean egin 242/19/2008-4 zenbakiko Udalbatzaren akordioa eta
2010eko uztailaren 20eko 06183 Dekretua betez, Barakaldoko Uda-
leko Poliziaren Lege eta Administrazioaren eta Zehatzeko Proze-
duraren Atalaren Burua izan da izendatua espediente honen ins-
truktore, zeina azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 28 eta 29
artikuluetan aurrez ikusitako arrazoietako bat dela medio, eta aza-
roaren 28ko 2568/1986 Errege Dekretuan araututako prozedura-
rekin bat etorriz errekusatua izan baitaiteke.

En caso de presentar escrito de alegaciones, podrá realizarlo
de las siguientes formas: 

a) En el Servicio de Atención Ciudadana sito en la calle Herriko
Plaza, 1, planta baja del Anexo de la Casa Consistorial, dirigido a
la Sección Jurídico-Administrativa de Policía y Procedimiento San-
cionador, facilitando el número de Expediente.

b) A través de cualquiera de los medios fijados en el artículo
38.4 L.R.J.A.P. y P.A.C. Asimismo para obtener más información
sobre el estado de tramitación del Expediente podrá dirigirse al men-
cionado Servicio de Atención Ciudadana.

Quinto: Asimismo, se informa de la posibilidad de reconocer
voluntariamente su responsabilidad en cualquier momento ante-
rior a la resolución, lo que implicará la terminación del procedimiento
resolviéndose, en su caso, con la imposición de la sanción que pro-
ceda, sin perjuicio de la posibilidad de interponer los recursos pro-
cedentes (artículos 8 y 13 R.P.S.).

Sexto: El plazo máximo en que debe recaer la resolución del
presente procedimiento es de seis meses desde la fecha del acuerdo
de iniciación (artículo 20 R.P.S.), sin perjuicio de la posibilidad de
incoarse de nuevo siempre que no hubiera transcurrido el plazo
de prescripción de la falta.

Séptimo: El artículo 35 L.O.S.C. señala que se podrá encar-
gar la instrucción de los procedimientos sancionadores regulados
en la misma, a la Unidad Administrativa correspondiente.

Octavo: Para el conocimiento del texto íntegro del acto que
se notifica, éste obra de manifiesto y a disposición de los intere-
sados en la Sección Jurídico-Administrativa de Policía y Procedi-
miento Sancionador, sita en calle Lasesarre, 16, 1.ª planta (artículo
61 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre).

Al respecto, resulta designado Instructor del presente expe-
diente el Jefe de Sección Jurídico-Administrativa de Policía y Pro-
cedimiento Sancionador del Ayuntamiento de Barakaldo, según
Acuerdo Plenario número 242/19/2008-4 celebrado en sesión ordi-
naria número 19/2008 de 30 de octubre y Decreto de Alcaldía 06183,
de 20 de julio de 2010, quien podrá ser recusado por alguna de
las causas previstas en los artículos 28 y 29 de la Ley 30/1992,
de 26 de noviembre, y de conformidad con el procedimiento regu-
lado en el Real Decreto 2568/1986, de 28 de noviembre.

Interesatua Salaketa Espediente Zenbakia eta hasiera Hautsitako
eguna zenbakia emateko dekretua artikuluak

Mihai G. 2014/04/06 70/2014/390056-00 3900-2014/05/21 HSBLko 26 h) eta UOko 3.1. c)
Diaconeasa N. 2014/04/06 70/2014/390056-01 3900-2014/05/21 HSBLko 26 h) eta UOko 3.1. c)
Mikel C. M. 2014/04/20 70/2014/390067-01 3976-2014/05/22 HSBLko 26 i) eta UOko 3.1. b)
Sayoa A. P. D. 2014/05/25 70/2014/390071-00 3986-2014/05/22 HSBLko 26 h) eta UOko 3.1. c)
Jagoba E. F. 2014/05/25 70/2014/390072-00 3902-2014/05/21 HSBLko 26 i) eta UOko 3.1. b)
Ian G. D. 2014/04/27 70/2014/390073-00 3903-2014/05/21 HSBLko 26 i) eta UOko 3.1. b)
Aitor A. A. 2014/04/27 70/2014/390074-01 3905-2014/05/21 HSBLko 26 i) eta UOko 3.1. b)
Jhan J. G. P. 2014/04/28 70/2014/390075-00 3907-2014/05/21 HSBLko 26 i) eta UOko 3.1. b)
Jackeline C. G. 2014/04/28 70/2014/390075-01 3907-2014/05/21 HSBLko 26 i) eta UOko 3.1. b)
Diego A. H. 2014/04/28 70/2014/390075-06 3907-2014/05/21 HSBLko 26 i) eta UOko 3.1. b)
Luis J. S. C. 2014/04/28 70/2014/390075-07 3907-2014/05/21 HSBLko 26 i) eta UOko 3.1. b)
Koldobika S. A. 2014/04/28 70/2014/390077-00 3912-2014/05/21 26. i) LOSC y 3.1. b) OM

Interesado Fecha Número de Número y Fecha Artículos 
denuncia expediente decreto incoación infringidos

Mihai G. 06/04/2014 70/2014/390056-00 3900 de 21/05/2014 26. h) LOSC y 3.1. c) OM
Diaconeasa N. 06/04/2014 70/2014/390056-01 3900 de 21/05/2014 26. h) LOSC y 3.1. c) OM
Mikel C. M. 20/04/2014 70/2014/390067-01 3976 de 22/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
Sayoa A. P. D. 25/05/2014 70/2014/390071-00 3986 de 22/05/2014 26. h) LOSC y 3.1. c) OM
Jagoba E. F. 25/05/2014 70/2014/390072-00 3902 de 21/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
Ian G. D. 27/04/2014 70/2014/390073-00 3903 de 21/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
Aitor A. A. 27/04/2014 70/2014/390074-01 3905 de 21/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
Jhan J. G. P. 28/04/2014 70/2014/390075-00 3907 de 21/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
Jackeline C. G. 28/04/2014 70/2014/390075-01 3907 de 21/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
Diego A. H. 28/04/2014 70/2014/390075-06 3907 de 21/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
Luis J. S. C. 28/04/2014 70/2014/390075-07 3907 de 21/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
Koldobika S. A. 28/04/2014 70/2014/390077-00 3912 de 21/05/2014 26. i) LOSC y 3.1. b) OM
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Ebazpen honen aurkako ezin izango da errekurtsorik jarri ohiko
tramitea baino ez baita (azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 107.
artikulua).

Barakaldon, 2014ko ekainaren 13an.—Giza Baliabideak eta
Herritarren Segurtasuna Arloko zinegotzi delegatua, O.B. (2013ko
irailaren 11ko 06604 zenbakiko Alkatetza Dekretuarekin bat, Biz-
kaiko Aldizkari Ofiziala 187 zenbakia 2013ko irailaren 30ean), Juan
Carlos Justo Fernández

(II-4138)

•
Hala bide publikoan nola udal gordetegian abandonatu-
rik daduen ibilgailuei buruzko administrazio espedienteak
ebaztea (2013/169 espediente eta beste batzuk).

Goiburuan aipatutako espedienteei dagozkien ondorengo
zerrendan agertzen diren ibilgailuak erretiratzeko errekerimenduak
titularrei ezin izan zaizkienez banan-banan egin, ezezagun direlako,
etxean ez daudelako edo beste arrazoi batzuengatik, iragarki hau
Aldizkari Ofizialean argitaratu da, Herri Administrazioen Erregimenari
eta Administrazio Prozedura Erkideari buruzko azaroaren 26ko
30/1992 Legearen 59.2 artikuluarekin betez (aurrerantzean, PEL).

Egitatezko aurrekariak

Lehenengoa: Eranskinean agertzen diren ibilgailuak hilabetetik
gora bide publikoan eta bi hiletik gora udal gordetegian abando-
naturik egon direnez Udalak etxe-hondakin gisa tratatzeari ekin dio.

Bigarrena: Errekerimenduak egin zitzaizkien titularrei hilabe-
teko epean ibilgailua berreskuratzeko legezko aukera balia zeza-
ten, udal gordetegitik hura erretiratuz —bide publikotik nahiz udal
gordetegitik hura erretiratzeak indarrean den ordenantza fiskaleko
tarifaren arabera sortutako gastuak ordainduta eta bertan adiera-
zitako dokumentazioa aurkeztuta— ala udal polizia etxera etorri eta
ibilgailua dohaintzan emanez.

Aipatu errekerimenduetan, aurreko jarduketetako bat egin ezean
ibilgailua etxe-hondakin gisa tratatzeari ekingo zitzaiola ohartarazten
zen.

Zuzenbideko oinarriak

Lehenengoa: Azaroaren 23ko 18/2009 Legeak berridatzitako
indarrean den martxoaren 2ko 339/1990 Legegintzazko Errege
Dekretuak onartutako Trafiko eta Bide Segurtasunari buruzko Lege-
aren Testu Artikulatuaren 86.1 artikuluak (aurrerantzean TBSL) ber-
tan behera utzitako ibilgailuak etxe-hondakintzat jotzen ditu, bide
publikotik erretiratu eta, beren jabeak alegaziorik aurkeztu barik,
gordetegian bi hilabete baino gehiago daudenean, ala bide publi-
koan hilabete baino denbora luzeagoz leku berean aparkatuta dau-
dela, beren kabuz lekuz aldatzea eragozten dioten narrioak dituz-
tenean edo matrikula plakarik ez dutenean. Kasu horretan
etxe-hondakin solido gisa tratatua izango da, dagokion ingurume-
nari buruzko araudiarekin bat etorriz.

Bigarrena: Espedienteotan aplikatzekoak dira Euskal Herriko
Ingurumena Babesteari buruzko otsailaren 27ko 3/1998 Lege Oro-
korrean, Hondakinei eta Lurzoru kutsatuei buruzko uztailaren 28ko
22/2011 Legean, uztailaren 20ko 833/1988 Errege Dekretuan, ekai-
naren 20ko 952/1997 Errege Dekretuan eta abenduaren 20ko
1383/2002 Errege Dekretuan xedatutakoa, guztiak ibilgailuen bizi-
tza erabilgarriaren amaieran egin beharreko kudeaketa zuzen eta
behar bezalakoari buruzkoak. Aipatu abenduaren 20ko 1383/2002
Errege Dekretuak ezarritako baimenean oinarrituz eman da otsai-
laren 26ko INT/624/2008 agindua, eta haren bidez arautu, bizitza
erabilgarriaren amaieran deskontaminatutako ibilgailuen behin betiko
baja elektronikoa. 

Contra la presente resolución no cabe recurso alguno por tra-
tarse de un acto de trámite (artículo 107 Ley 30/1992, de 26 de
noviembre).

En Barakaldo, a 13 de junio de 2014.—El Concejal Delegado
de Recursos Humanos y Seguridad Ciudadana, P.D. (Decreto de
Alcaldía número 06604 de 11 de septiembre de 2013), Juan Car-
los Justo Fernández

(II-4138)

•
Resolución expedientes administrativos sobre vehículos
que se encuentran en situación de abandono, tanto en
la vía pública como en el depósito municipal (Expediente
2013/169 y otros).

No habiéndose podido notificar en forma individualizada los
requerimientos de retirada de los vehículos que a continuación se
relacionan, por resultar desconocidos, ausentes en sus domicilios
u otras causas relativos a los expedientes citados en el encabe-
zamiento, se hace público el presente anuncio en este «Boletín Ofi-
cial», en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 59.5 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común
(en adelante, LPC).

Antecedentes de hecho

Primero: Por este Ayuntamiento fueron incoados como Resi-
duo Doméstico los vehículos que figuran en el Anexo como con-
secuencia de la situación de abandono por tiempo superior a 1 mes
en la vía pública ó 2 meses en depósito municipal.

Segundo: Se cursaron los correspondientes requerimientos a
los titulares con objeto de que en el plazo de 1 mes ejercitaran la
opción legal de recuperar retirándolo del Depósito Municipal, pre-
vio abono de los gastos originados como consecuencia de la reti-
rada del vehículo de la vía pública o del depósito municipal, de
acuerdo con las tarifas de la Ordenanza fiscal vigente y presen-
tado la documentación señalada en el mismo; o bien de personarse
en la Comisaría Municipal con objeto de llevar a cabo la donación
del vehículo.

Los citados requerimientos advertían de que en caso de no
proceder a ninguna de las actuaciones anteriores, se procedería
al tratamiento del vehículo como Residuo Doméstico.

Fundamentos de Derecho

Primero: El Artículo 86.1 del Texto Articulado de la Ley sobre
Tráfico y Seguridad Vial, aprobado por Real Decreto Legislativo
339/1990 de 2 de marzo, según redacción dada por la Ley 18/2009,
de 23 de noviembre (en adelante LTSV) considera como Residuo
Doméstico a los vehículos abandonados, entendiendo por tales los
que transcurridos más de 2 meses desde su retirada de la vía pública
por la autoridad competente continúen en el Depósito sin que sus
titulares hubieran formulado alegaciones, así como aquellos
vehículos que permanezcan estacionados por un período superior
a un mes en el mismo lugar y presenten desperfectos que hagan
imposible su desplazamiento por sus propios medios o les faltan
las placas de matrícula que permanezcan más de un mes en el
mismo lugar. En este caso tendrá el tratamiento de Residuo Domés-
tico de acuerdo con la normativa ambiental correspondiente.

Segundo: Resultan de aplicación a estos expedientes lo dis-
puesto en la Ley 3/1998 de 27 de febrero, general de protección
del medio ambiente del País Vasco, la Ley 22/2011, de 28 de julio,
de residuos y suelos contaminados, el Real Decreto 833/1988, de
20 de julio, el Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, el Real Decreto
1383/2002, de 20 de diciembre; todo ello relativo a la correcta y
debida gestión de vehículos al final de su vida útil. En base a la
autorización otorgada por el citado Real Decreto 1383/2002, de 20
de diciembre se dicta la Orden INT/624/2008, de 26 de febrero, por
la que se regula la baja electrónica de los vehículos descontami-
nados al final de su vida útil. cv
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Hirugarrena: TBSLko aipatu 86.1. artikuluak legezko presun-
tzioa ezarri du, egitatezko bi suposamenduak (bide publikotik erre-
tiratu eta gordetegira eramana izan denetik bi hilabete igarotzea /
bide publikoan hilabetetik gora aparkatua egotea) ustez abando-
natua izan delako ondorioarekin kateatzen dituena, eta horrenbestez,
Administrazioa espedienteari hasiera ematera behartzen duena.

Laugarrena: Ibilgailuen titularrei —Trafikoko erregistroetan ager-
tzen direnei— egindako errekerimendu epeak igaro badira, eta haiek
ibilgailua berreskuratu eta udal gordetegiko egotaldiari dagozkion
gastuak ordaintzeko asmorik adierazi ez badute, ez eta ibilgailua
desegin dezaten dohaintzan emateko asmorik ere, bidezkoa da aldi
baterako mugitu ezinik egon beharra lekarkeen prezinturik ez duela
nahiz bestelako prozedura judizial nahiz administratibopean ez dago-
ela egiaztatu ondoren, etxe-hondakin solidotzat jotzea, eta dese-
gin eta behin betiko baja ematea.

Bosgarrena: Espedientea ebazteko organo eskuduna Giza Balia-
bideak eta Herritarren Segurtasuna Arloko zinegotzi delegatu jauna
da, Toki Erregimeneko Oinarriak arautzen dituen apirilaren 2ko 7/1985
Legeko 21 artikulua betez (Alkateak zinegotzi delegatuei eskumenak
eskuordetzeari buruzko 2013ko irailaren 11ko 06604 zenbakiko Alka-
tearen Dekretuarekin uztartutako Legea).

Aipatu artikuluak, PELeko 89.a eta hurrengoak, Trafiko eta Bide
Segurtasunari buruzko Legea eta aplikagarriak diren gainerako legeak
ez ezik espediente honen instruktoreak egin txosten juridikoa eta horri
buruz aurkeztutako ebazpen proposamena ere ikusita, honako hau 

EBATZI DU:

Lehenengoa: eranskinean agertzen diren matrikulak eta titu-
larrak dituzten ibilgailuak etxe-hondakin solido direla adieraztea. 

Bigarrena: honako ebazpenok ibilgailuen titularrei jakinaraz-
tea, bide batez ohartaraziz, administrazio bidea agortzen duen egin-
tza honen aurka (Toki Araubidearen Oinarriak arautzen dituen api-
rilaren 2ko 7/1985 Legearen 52.2 artikulua) legez dagozkion
errekurtsoak jar daitezkeela.

Hirugarrena: ebazpena irmoa izan bezain laster, ibilgailuak dese-
giteari ekitea, bide publikoan eta udal gordetegietan abandonatu-
riko ibilgailuak erretiratzeko zerbitzuari dagokion administrazio kon-
tratu bereziaren esleipena duen enpresari horren berri emanez.

Laugarrena: ibilgailuak desegin ostean, Bizkaiko Probintziako
Trafikoko Buruzagitzara espedientea helaraztea, behin betiko
baja emateko.

Bosgarrena: aurreko jarduketak amaitutakoan, jatorrizko
espedientea Poliziaren Lege eta Administrazioaren eta Zehatzeko
Prozeduraren Atalera itzultzea.

Jakinarazitako egintzari dagokion testu osoa Poliziaren Lege
eta Administrazioaren eta Zehatzeko Prozeduraren Atalean (Lase-
sarre kalea, 16, 1. solairua) azter daiteke (azaroaren 26ko 30/92
Legearen 61. artikulua).

Tercero: El referido artículo 86.1 LTSV establece una presunción
legal en el sentido de que encadena los dos supuestos de hecho
que contempla (transcurso de dos meses desde su depósito tras
su retirada de la vía pública/estacionamiento en vía pública supe-
rior a un mes) con la consecuencia de presumir su abandono que
implica la obligación de la Administración de incoar el expediente.

Cuarto: Una vez transcurrido el plazo de los requerimientos efec-
tuados a los titulares del vehículo —aquellos que se desprende de los
registros de Tráfico— sin que hayan manifestado su intención de recu-
perar el vehículo abonando los correspondientes gastos de estancia
en el depósito municipal o de donar el mismo para su desguace, pro-
cede, previa comprobación que el vehículo no se encuentra precin-
tado ni sometido a otro procedimiento judicial o administrativo que impli-
que su inmovilización temporal, de proceder declarar su condición de
residuo doméstico y proceder a su desguace y baja definitiva.

Quinto: El órgano competente para la resolución del expediente
es el Sr. Concejal Delegado del Área de Recursos Humanos y Segu-
ridad Ciudadana en virtud de los artículos 21 de la Ley 7/1985, de 2 de
abril, reguladora de las Bases de Régimen Local, en relación con el
Decreto de Alcaldía número 06604/2013, de 11 de septiembre, relativo
a delegación de atribuciones del Alcalde en los Concejales Delegados

Vistos los artículos citados, los artículos 89 y siguientes LPC,
la LTSV y demás legislación aplicable, así como el Informe Jurí-
dico emitido por el Instructor del presente expediente y la Propuesta
de Resolución elevada al respecto,

RESUELVE:

Primero: Declarar como Residuo Doméstico los vehículos con
las matrículas y titulares que aparecen en el Anexo.

Segundo: Notificar las presentes resoluciones a los titulares
de los vehículos, advirtiendo que contra el citado acto, que agota
la vía administrativa (artículo 52.2 Ley 7/1985, de 2 de abril, Regu-
ladora de las Bases de Régimen Local), podrá interponer los recur-
sos que legalmente le correspondan.

Tercero: Una vez de que la resolución sea firme, proceder al
desguace de los vehículos comunicando esta circunstancia a la
empresa concesionaria del contrato administrativo especial rela-
tivo al Servicio de Retirada de vehículos abandonados en la vía
pública y depósitos municipales.

Cuarto: Efectuado el desguace dar traslado del expediente a
la Jefatura Provincial de Tráfico de Vizcaya para proceder a la baja
definitiva del mismo.

Quinto: Una vez se concluyan las anteriores actuaciones devuél-
vase el expediente original a la Sección Jurídico Administrativa de
Policía y Procedimiento Sancionador.

Para su conocimiento del texto íntegro del acto que se noti-
fica, éste obra de manifiesto y a disposición de los interesados en
la referida Sección, sita en calle Lasesarre, 16, 1.ª planta (artículo
61 de L30/92, de 26 de noviembre).

ERANSKINA

Esped. Zbk. Matrikula Eredu eta marka Titularra Utzitako lekua/ Zk. eta hasiera Zk. eta ebazp. 
Ibilgailuen biltegia (Ibaibe) emateko dekretua Emateko dekretua

2013/169 M-8506-PM Opel Vectra Jon A. R. F. Ibaibe 9226–2013/12/18 3182–2014/04/28
2014/8 M-9139-OV Citröen ZX Oscar S. L. Ibaibe 1149–2014/02/13 3182–2014/04/28
2014/12 C-6463-BLT Peugeot Speedfight M.ª Magdalena F. C. Ibaibe 1149–2014/02/13 3182–2014/04/28

ANEXO

N.º Expte. Matrícula Marca y Modelo Titular Lugar de abandono/ N.º y fecha N.º y fecha 
Depósito vehículos (Ibaibe) Decreto Incoación Decreto Resolución

2013/169 M-8506-PM Opel Vectra Jon A. R. F. Ibaibe 9226 de 18/12/2013 3182 de 28/04/2014
2014/8 M-9139-OV Citröen ZX Oscar S. L. Ibaibe 1149 de 13/02/2014 3182 de 28/04/2014
2014/12 C-6463-BLT Peugeot Speedfight M.ª Magdalena F. C. Ibaibe 1149 de 13/02/2014 3182 de 28/04/2014

Barakaldon, 2014ko ekainaren 13an.—Giza Baliabideak eta
Herritarren Segurtasuna Arloko zinegotzi delegatua, O.B. (2013ko
irailaren 11ko 06604 zenbakiko Alkatetza Dekretuarekin bat, Biz-
kaiko Aldizkari Ofiziala 187 zenbakia 2013ko irailaren 30ean), Juan
Carlos Justo Fernandez

(II-4135)

En Barakaldo, a 13 de junio de 2014.—El Concejal Delegado
de Recursos Humanos y Seguridad Ciudadana, P.D. (Decreto de
Alcaldía número 06604 de 11 de septiembre de 2013), Juan Car-
los Justo Fernández

(II-4135)
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Kutsatutako hondakin eta lurzoruei buruzko uztailaren
28ko 22/2011 Legea hausteagatik zehapen espedienteak
abiaraztea (70/2014/350012 espediente eta beste batzuk).

Kutsatutako hondakin eta lurzoruei buruzko uztailaren 28ko
22/2011 legea hausteagatik bideratutako ondoren aipatutako sala-
ketak beren-beregi jakinarazten ahalegindu baina egiterik izan denez
urtarrilaren 13ko 4/1999 Legearen idazketaren araberako Admi-
nistrazio Publikoen Araubide Juridikoari eta Administrazio Proze-
dura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legearen (EPL)
59.1 eta 59.2 artikuluekin bat etorriz, EPLren 59.5 artikuluan eta
honekin batera etorririk ezargarri diren gainontzeko arauetan
xedatutakoa betez Bizkaiko Aldizkari Ofizialean iragarki hau jen-
daurreratuko da, espedienteetako bakoitzean jakinarazpena zuze-
nean zergatik egin ez zaion agerraraziz. jendaurreratuko da,
espedienteetako bakoitzean jakinarazpena zuzenean zergatik
egin ez zaion agerraraziz. 

Hori guztia ondorengo arauak betez jakinarazten da :
Giza baliabideak eta Herritarren Segurtasuna Arloko Zinego-

tzi-Delegatuak, berari 2013ko irailaren 11ko 06604 zenbakiko dekretu
bidez (2013ko uztailaren 30eko Bizkaiko Aldizkari Ofiziala, 187 alea)
egindako delegazioaren bitartez emandako eskuduntzak erabiliz
bai eta Herri Administrazioen Araubide Juridikoari eta Administra-
zio Prozedura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legea-
ren 13., 127. eta hurrengo artikuluetan, Toki Araubidearen Oina-
rriak arautzen dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 4, 21 eta 23
artikuluetan, Toki Araubideko gaietan indarrean diren legezko xeda-
penen Testu Bateratua onartu duen apirilaren 18ko 781/1986 Lege-
gintzazko EDn eta Udal Arautegi Organikoaren 8., 10., 16., 138.,
174. eta 175. artikuluetan eta horiekin bat datozkeen gainerako guz-
tietan araututako ahalmenak aplikatuz, honako hau xedatu du:

Lehenengoa: Kutsatutako hondakin eta lurzoruei buruzko uztai-
laren 28ko 22/2011 aipatu legezko arauen 46.3 c) eta 46.4. b) arti-
kuluan ezarritakoa ustez hausteagatik zehatzeko espedienteari
hasiera ematea, ediktu honen eranskinean agertzen diren proze-
durei dagokionez.

Bigarrena: Erruduntzat jotakoak lege-haustea egin duela
egiaztatuko balitz, bederatziehun eurora (900 euro) arteko isuna
ezarriko litzaioke, kutsatutako hondakin eta lurzoruei buruzko uztai-
laren 28ko 22/2011 legeko 47.1 c). artikuluan adierazitakoari
jarraituz.

Hirugarrena: Jakinarazi interesatuari espedientea zehatzeko
ahalmena betetzeko prozeduraren araubidea (ZAPA) onartu duen
abuztuaren 4ko 1398/1993 Errege Dekretuan ezarritakoarekin bat
etorriz tramitatuko dela.

Laugarrena: ZAPAren 16. artikuluan aurreikusitakoa betez, jaki-
narazi interesatuari, jakinarazpena jaso eta biharamunetik zenba-
tzen hasita, hamabost (15) laneguneko duela berari egoki iritzitako
alegazio, agiri nahiz argibideak aurkezteko, eta hala egokituz gero,
froga proposatzeko ere, betiere horretarako baliatuko dituen bitar-
tekoak zehaztuz.

Aipatutako epean alegaziorik egin ezean, hasiera emateko ebaz-
pen hau ebazpen-proposamentzat hartua izan daiteke, eta haren
kontra ere, alegazioak egiterik izango da, hamabost eguneko epean
(ZAPAren 13.2 eta 19.1 artikuluak)

Alegazio idazkia aurkeztekotan, honela egin ahal izango
duzu: 

a) Herritarrentzako Arreta Zerbitzuan (Herriko Plaza, 1, uda-
letxeari erantsitako behe solairuan), Poliziaren Lege eta Adminis-
trazio eta Zehatzeko Prozedura Atalari zuzendua, espedientearen
zenbakia agerraraziz.

b) ZAPAren 38.4 artikuluan ezarritako edozein bide baliatuz.
Espedientearen tramitazioa zertan den jakin nahi izanez gero jo Herri-
tarren Arreta Zerbitzura.

Bosgarrena: Halaber, ebazpena ebatzi aurretik, borondatez
zeure erantzukizuna onartzeko aukera duzula ohartarazten zaizu,
eta onartzearekin prozedura bukatutzat joko litzateke, dagokion zeha-
pen-ezarpena ebatziz, beti ere, bidezko errekurtsoak jartzeko aukera
izanagatik ere (ZAPAren 8. eta 13. artikuluak).

Incoaciones de expedientes sancionadores por infracción
de la Ley 22/2011, 28 de julio, de residuos y suelos con-
taminados (Expediente 70/2014/350012 y otros).

Habiéndose intentado la notificación de forma expresa de las
denuncias formuladas por infracción de la Ley 22/2011, 28 de julio,
de residuos y suelos contaminados; y no habiéndose podido prac-
ticar por diversas causas la misma de acuerdo a lo dispuesto en
los artículos 58 y 59 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de
Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Proce-
dimiento Administrativo Común (L.R.J.A.P. y P.A.C.), se hace público
el presente anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia» en cumpli-
miento de lo dispuesto en artículo 59.5 de L.R.J.A.P. y P.A.C. y demás
disposiciones concordantes aplicables, constando en cada uno de
los expedientes las causas de la no notificación personal.

Lo que se notifica de acuerdo con las siguientes normas:
El Concejal Delegado del Área de Recursos Humanos y Segu-

ridad Ciudadana haciendo uso de las atribuciones conferidas a la
misma por delegación efectuada mediante Decreto de Alcaldía
número 06604 de fecha 11 de septiembre de 2013 («Boletín Ofi-
cial de Bizkaia» número 187 de fecha 30 de septiembre de 2013),
así como en aplicación de las potestades reguladas en los artícu-
los 13, 127 y siguientes de la L.R.J.A.P. y P.A.C., los artículos 4,
21 y 23 de la Ley 7/1985 de 2 de abril, reguladora de las Bases
de Régimen Local, el R.D. Legislativo 781/1986 de 18 de abril, por
el que se aprueba el Texto Refundido de las disposiciones lega-
les vigentes en materia de Régimen Local, así como los artículos
8, 10, 16, 138, 174, 175 y demás concordantes del Reglamento
Orgánico Municipal, ha dispuesto lo siguiente:

Primero: Incoar Expediente Sancionador por presunta infrac-
ción de los artículos 46.3 c) y 46.4 b) de la Ley 22/2011, 28 de julio,
de residuos y suelos contaminados, respecto a los procedimien-
tos que se contienen en el Anexo de este edicto.

Segundo: De quedar acreditada la comisión por el inculpado
de la referida infracción podría serle impuesta la sanción de multa
de hasta novecientos euros (900 euros), de acuerdo con lo seña-
lado en el artículo 47.1 c) de la Ley 22/2011, 28 de julio, de resi-
duos y suelos contaminados.

Tercero: Comunicar al interesado que el expediente se tramitará
según el procedimiento establecido en el del Real Decreto
1398/1993, de 4 de agosto, por el que se aprueba el reglamento
del procedimiento para el ejercicio de la potestad sancionadora
(R.P.S.).

Cuarto: En virtud de lo previsto en el artículo 16 RPS, infor-
mar al interesado que dispone de un plazo de quince días hábiles
(15), a partir del siguiente al de la recepción de esta notificación,
para aportar cuantas alegaciones, documentos o informaciones
estime pertinentes y, en su caso, proponer prueba concretando los
medios de que pretenda valerse.

En caso de no efectuar alegaciones en dicho plazo, la presente
Resolución incoatoria podrá ser considerada Propuesta de Reso-
lución frente a la que podrá efectuar, asimismo, alegaciones tam-
bién en el plazo de quince días (artículos 13.2 y 19.1 R.P.S.).

En caso de presentar escrito de alegaciones, podrá realizarlo
de las siguientes formas: 

a) En el Servicio de Atención Ciudadana sito en la calle Herriko
Plaza, 1, planta baja del Anexo de la Casa Consistorial, dirigido a
la Sección Jurídico-Administrativa de Policía y Procedimiento San-
cionador, facilitando el número de Expediente.

b) A través de cualquiera de los medios fijados en el artículo
38.4 L.R.J.A.P. y P.A.C. Asimismo para obtener más información
sobre el estado de tramitación del Expediente podrá dirigirse al men-
cionado Servicio de Atención Ciudadana.

Quinto: Asimismo, se informa de la posibilidad de reconocer
voluntariamente su responsabilidad en cualquier momento ante-
rior a la resolución, lo que implicará la terminación del procedimiento
resolviéndose, en su caso, con la imposición de la sanción que pro-
ceda, sin perjuicio de la posibilidad de interponer los recursos pro-
cedentes (artículos 8 y 13 R.P.S.).
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Seigarrena: Ebazpena gauzatzeko gehienezko epea prozedura
hau hasteko egintzaren egunetik zenbatzen hasi eta hurrengo sei
hilabetekoa izango da (ZAPAren 20. artikulua, eta horrek ez dio berriro
hasiera emateari eragingo, hutsegitea preskribitzeko epea igaro ez
den bitartean.

Zazpigarrena: HSBLko 35. artikuluak adierazitakoaren arabera,
bertan araututako zehatzeko prozeduren instrukzioa dagokion admi-
nistrazio arloak har dezake.

Zortzigarrena: Jakinarazi den egintzaren testu osoa ezagut
dadin, testua interes duen orok azter dezake Poliziaren Lege eta
Administrazioaren eta Zehatzeko Prozeduraren Atalean, Lasesa-
rre kaleko 16ko 1. solairuan (azaroaren 26ko 30/1992 Legearen
61. artikulua).

Horretarako, urriaren 30eko 19/2008 zenbakiko bilkura arrun-
tean egin 242/19/2008-4 zenbakiko Udalbatzaren akordioa eta
2010eko uztailaren 20eko 06183 Dekretua betez, Barakaldoko Uda-
leko Poliziaren Lege eta Administrazioaren eta Zehatzeko Proze-
duraren Atalaren Burua izan da izendatua espediente honen ins-
truktore, zeina azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 28 eta 29
artikuluetan aurrez ikusitako arrazoietako bat dela medio, eta aza-
roaren 28ko 2568/1986 Errege Dekretuan araututako prozedura-
rekin bat etorriz errekusatua izan baitaiteke.

Sexto: El plazo máximo en que debe recaer la resolución del
presente procedimiento es de seis meses desde la fecha del acuerdo
de iniciación (artículo 20 RPS), sin perjuicio de la posibilidad de
incoarse de nuevo siempre que no hubiera transcurrido el plazo
de prescripción de la falta.

Séptimo: El artículo 35 L.O.S.C. señala que se podrá encar-
gar la instrucción de los procedimientos sancionadores regulados
en la misma, a la Unidad Administrativa correspondiente.

Octavo: Para el conocimiento del texto íntegro del acto que
se notifica, éste obra de manifiesto y a disposición de los intere-
sados en la Sección Jco-Adtiva. de Policía y Procedimiento San-
cionador, sita en calle Lasesarre, 16, 1.ª planta (artículo 61 de la
Ley 30/1992, de 26 de noviembre).

Al respecto, resulta designado Instructor del presente expe-
diente el Jefe de Sección Jco. Adva. Policía y Procedimiento San-
cionador del Ayuntamiento de Barakaldo, según Acuerdo Plena-
rio número 242/19/2008-4 celebrado en sesión ordinaria número
19/2008 de 30 de octubre y Decreto de Alcaldía 06183, de 20 de
julio de 2010, quien podrá ser recusado por alguna de las causas
previstas en los artículos 28 y 29 de la Ley 30/1992, de 26 de
noviembre, y de conformidad con el procedimiento regulado en el
Real Decreto 2568/1986, de 28 de noviembre.

Titularra Matrikula Esp. Zk. eta etxe-hondakinaren ebazp. Zehatzeko Zk. eta Zehatzeko Espediente Utzitako lekua/
emateko dekretua Espediente zk hasiera emateko dekretua Ibilgailuen biltegia (Ibaibe)

Jon A. R. F. M-8506-PM 2013/169-3182-2014/04/28 70/2014/350012 3628-2014/05/13 Ibaibe
Oscar S. L. M-9139-OV 2014/8-3182-2014/04/28 70/2014/350013 3628-2014/05/13 Ibaibe
María M. F. C. C-6463-BLT 2014/12-3182-2014/04/28 70/2014/350016 3629-2014/05/13 Ibaibe

Titular del vehículo Matrícula N.º Expediente y Decreto N.º de expediente N.º y fecha Decreto Incoación Lugar de abandono/
Declaración Residuo Doméstico sancionador de expediente sancionador Depósito vehículos (Ibaibe)

Jon A. R. F. M-8506-PM 2013/169-3182-28/04/2014 70/201/350012 3628 de 13/05/2014 Ibaibe
Oscar S. L. M-9139-OV 2014/8-3182-28/04/2014 70/201/350013 3628 de 13/05/2014 Ibaibe
María M. F. C. C-6463-BLT 2014/12-3182-28/04/2014 70/201/350016 3629 de 13/05/2014 Ibaibe

Ebazpen honen aurkako ezin izango da errekurtsorik jarri ohiko
tramitea baino ez baita (azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 107.
artikulua).

Barakaldon, 2014ko ekainaren 13an.—Giza Baliabideak eta
Herritarren Segurtasuna Arloko zinegotzi delegatua, O.B. (2013ko
irailaren 11ko 06604 zenbakiko Alkatetza Dekretuarekin bat, Biz-
kaiko Aldizkari Ofiziala 187 zenbakia 2013ko irailaren 30ean), Juan
Carlos Justo Fernandez.

(II-4136)

•
Muruetako Udala

Muruetako udalerrian 2014. ekitaldirako diru-laguntzak
emateko deialdiak eta oinarri bereziak.

Muruetako Udaleko Osoko Bilkurak, 2014ko maiatzaren 19an
egindako ohiko lan saioan, 2014. ekitaldirako udalerrian ohiko diru-
laguntzak emateko deialdiak eta oinarri bereziak onetsi zituen.

Muruetan, 2014ko maiatzaren 29an.

I. GIZARTEAREN ETA KULTURAREN EREMUAN 2014KO
EKITALDIRAKO OHIKO DIRU-LAGUNTZAK EMATEKO

DEIALDIA ETA OINARRI BEREZIAK

1. artikulua.—Deialdiaren xedea eta helburua
Deialdi honen helburua gizarte eta kultur jarduerak sustatzeko

ohiko dirulaguntzak ezartzea da; jarduerok Murueta udalerriko per-
tsona juridikoek edo fisikoek egin beharko dituzte.

Contra la presente resolución no cabe recurso alguno por tra-
tarse de un acto de trámite (artículo107 Ley 30/1992, de 26 de
noviembre).

En Barakaldo, a 13 de junio de 2014.—El Concejal Delegado
de Recursos Humanos y Seguridad Ciudadana, P.D. (Decreto de
Alcaldía número 06604 de 11 de septiembre de 2013, «Boletín Ofi-
cial de Bizkaia» número 187 de 30 de septiembre de 2013), Juan
Carlos Justo Fernández.

(II-4136)

•
Ayuntamiento de Murueta

Convocatorias y bases específicas de la concesión de sub-
venciones en el municipio de Murueta para el ejercicio
2014.

El Ayuntamiento Pleno de Murueta, en sesión ordinaria de 19
de mayo de 2014, aprobó las Convocatorias y Bases específicas
para la concesión de subvenciones de carácter ordinario en el muni-
cipio, para el ejercicio 2014. 

En Murueta, a 29 de mayo de 2014.

I. CONVOCATORIA Y BASES REGULADORAS DE LA CONCESIÓN
DE SUBVENCIONES DE CARÁCTER ORDINARIO EN EL ÁMBITO

SOCIO-CULTURAL DE MURUETA, PARA EL EJERCICIO 2014

Artículo 1.—Objeto y finalidad de la convocatoria
Es objeto de la presente Convocatoria establecer ayudas eco-

nómicas para el fomento de actividades sociales y culturales de
carácter ordinario realizadas por personas jurídicas o físicas del
municipio de Murueta.
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2. artikulua.—Onuradunak

Edozein pertsona fisiko edo juridiko izan daiteke honen bitar-
tez deitu diren ohiko diru-laguntzen subjektu onuraduna, helbide
soziala edo kokapen iraunkorra Muruetan badauka. Halaber,
Murueta udalerrirako interesgarria den kultur jardueraren bat
garatzeko asmoa izan beharko du, deialdi honetan azaldutako iriz-
pideei jarraituz.

3. artikulua.—Eskabideak aurkezteko lekua eta modua

Eskabideak Muruetako Udaletxean, Larrabe auzoko 27an,
dagoen udal-erregistroan aurkeztu beharko dira edo, bestela, Admi-
nistrazio Publikoen Araubide Juridikoari eta Administrazio Proze-
dura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 38.4 arti-
kuluan azaldutako lekuren batean, Udalak horretarako prestatuko
dituen inprimakietan. 

Eskariak aurkezteko epea: Hilabete bat, Bizkaiko aldizkari ofi-
zialean argitaratu eta hurrengo egunetik hasita, zapatuak eta dome-
kak aparte. 

Dokumentazio hau erantsi beharko da eskabidearekin batera:

1. Diru-laguntzaren eskabide normalizatua (Muruetako uda-
letxean zein Muruetako webgunean - http://murueta.es jaso ahal
izango da). 

2. Datu ekonomikoen orria (Eskabide-orrian dago).

3. Erakunde eskatzailearen estatutuen kopia (aurreko eki-
taldietan aurkeztu ez bada).

4. Eusko Jaurlaritzaren Elkarte eta Erakundeen Erregistroan
izena emanda duela azaltzen duen ziurtagiria (aurreko ekitaldie-
tan aurkeztu ez bada).

5. Erakundearen IFKren fotokopia, erakunde juridikoa bada
(aurreko ekitaldietan aurkeztu ez bada).

6. Eskatzailearen edo, estatutuetan azaldutakoari jarraituz,
erakundearen arduraduna den pertsonaren NAN-aren fotokopia. 

7. Foru Aldundiarekin Betebehar fiskaletan eta Gizarte Segu-
rantzan egunean egotearen ziurtagiriak. 

8. 2014. urtean egin beharreko jardueren egitaraua, horiek
egiteko egunak zehaztuz.

Udalak, kasu zehatz bakoitzari jaramon egiteko, beste doku-
mentu osagarri batzuk eskatu ahal izango dizkio eskatzaileari, aur-
keztutako proiektua osorik baloratzeko egokitzat jotzen badu.

Eskatzailearen batek aurreko deialdiaren batean aurkeztu badu
eskabidea, ez ditu berriro aurkeztu behar izango, Udalak, dagoe-
neko dituen agiri eta informazioak, aldakuntzarik ez bada egon, eta
bost urte baino gehiago ez bada igaro.

— Eskabideak baztertzea: Ez dira aintzat hartuko lehenago ere
Muruetako udalak emandako diru-laguntzen azalpen edota
justifikazio memoria (agirien bidezkoa) aurkeztu ez duten
erakundeek edo pertsonek egindako eskabideak.

— Eskabide osagabeak edo akastunak: Aurkezturiko eskabi-
dea edo erantsitako dokumentazioa osagabeak izanez
gero, edo zuzentzeko moduko beste akatsik edukiz gero, hori
10 laneguneko epean zuzentzeko eskabidea egingo zaio
eskatzaileari, agindeia jakinarazi eta biharamunetik aurrera
zenbatzen hasita; hori egin ezean, eskabidea baztertu
egingo da.

Eskabideak adierazitako epeetatik kanpo aurkezten badira, eska-
bideok atzera botako dira, artxibatuz, beste tramiterik egin behar
izan gabe.

Artículo 2.—Beneficiarios

Podrá ser sujeto beneficiario de las subvenciones ordinarias
que se convocan mediante la presente, cualquier persona física
o jurídica que teniendo su domicilio social o establecimiento per-
manente en Murueta, pretenda desarrollar una actividad socio-cul-
tural que, atendiendo a los criterios que se recogen en la presente
convocatoria, resulte de interés para el municipio de Murueta.

Artículo 3.—Lugar y forma de presentación de solicitudes

Las solicitudes deberán ser presentadas en el Registro del Ayun-
tamiento de Murueta situado en el barrio Larrabe, 27, o en cual-
quiera de los lugares a los que se refiere el artículo 38.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común,
en los impresos que a tal efecto dispondrá el Ayuntamiento. 

Plazo de presentación de solicitudes: Un mes, contado desde
el día siguiente a la publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia»,
sábado y festivos excluidos. 

La documentación adjunta que debe acompañar a la solicitud
es la siguiente: 

1. Solicitud de subvención normalizada (podrá recogerse en
el Ayuntamiento de Murueta o descargarse de la página web de
Murueta -http://murueta.es).

2. Hoja de datos económicos (incluida en el impreso de soli-
citud). 

3. Copia de los Estatutos de la Entidad solicitante (salvo que
se hubiera presentado en ejercicios anteriores). 

4. Certificado de inscripción en el Registro de Asociaciones
y Entidades del Gobierno Vasco (salvo que se hubiera presentado
en ejercicios anteriores).

5. Fotocopia del CIF de la entidad, caso de tratarse de una
entidad jurídica (salvo que se hubiera presentado en ejercicios ante-
riores). 

6. Fotocopia del DNI de la persona física solicitante o del res-
ponsable de la Entidad, según los Estatutos correspondientes. 

7. Certificados de estar al corriente de las obligaciones fis-
cales con Hacienda Foral y con la Seguridad Social. 

8. Programa de actividades a realizar durante el año 2014,
señalando fechas estimadas para su realización.

El Ayuntamiento podrá, en atención a cada caso concreto, reque-
rir al solicitante cualquier otra documentación complementaria que
considere oportuna a los efectos de la valoración de conjunto del
proyecto presentado. 

Los solicitantes que hayan realizado solicitudes en convoca-
torias anteriores, no deberán presentar aquellos documentos e infor-
maciones que estén en poder del Ayuntamiento y que no hayan
sufrido variaciones, y cuando no hayan trascurrido más de cinco
años. 

— Exclusión de solicitudes: No se tendrán en cuenta aqué-
llas solicitudes formuladas por persona o entidad que tenga
pendiente la presentación de memoria explicativa y/o jus-
tificación documental de subvenciones recibidas del Ayun-
tamiento de Murueta en ocasiones anteriores.

— Solicitudes incompletas o defectuosas: En el caso de que
la solicitud presentada o la documentación adjuntada
sean incompletas o adolezcan de algún otro defecto sub-
sanable, se requerirá al solicitante para que proceda a su
subsanación en el plazo máximo de 10 días hábiles, a con-
tar desde el siguiente a la notificación del requerimiento,
indicándole que de no hacerlo así, se le tendrá por desis-
tido de su solicitud.

La presentación de las solicitudes fuera de los plazos men-
cionados dará lugar a la desestimación de dichas solicitudes, archi-
vándose las mismas sin más trámite.
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4. artikulua.—Diru-laguntzaren zenbatekoa eta ordaintzeko
modua

Honako hauek izango dira eskatzaileen artean banatuko
diren gehieneko zenbatekoak: 

— Jaietarako diru-laguntza sozio-kulturalak: 10.000,00 euro.
— Gainerako diru-laguntza sozio-kulturalak: 3.750,00 euro, gas-

tua 452.481.01 eta 481.02 aurrekontu partiden kargura egi-
nez, hurrenez hurren.

Diru-laguntza aldez aurretik ordain daiteke (bere osotasunean
edo parte batean) , onuradunak egin behar duen justifikazioa baino
lehen, baldin eta diru-laguntza ezinbestekoa bada jarduera gara-
tzeko.

5. artikulua.—Emateko prozedura
Diru-laguntza hauek emateko prozedura norgehiagoka

izango da. 

6. artikulua.—Diru-laguntza emateko irizpide objektiboak
Aurkeztutako proiektuak balioztatzeko, jarraian zehaztutako fak-

toreak hartuko dira kontuan:
1. Euskararen balorazioa:
— Erabilera, ezagutza eta hedapena: Gehienez 0,50 puntu.
2. Programaren balorazioa bere osotasunean: Gehienez

puntu 1.
3. Herritarren partaidetza sustatuko duten ekintzak: Gehie-

nez puntu 1.
4 Lankidetza eta inplikazioa: Gehienez puntu 1.
— 0,50 puntu, Muruetako Udalaren programekin, besteak beste,

auzoetako jai tradizionalak, jai nagusiak, Gabonak, etab.,
eta, batez ere, Udalak antolatzen dituen jarduera guztiekin.

— 0,50 puntu, kultur elkarteek antolatzen dituzten jarduera guz-
tiekin.

5. Berdintasunaren sustapena gizonen eta emakumeen
artean, eta jardueraren eragina berdintasunaren sustapenean: Gehie-
nez puntu 1. 

6. Udalak emandakoez gain beste finantzaketa iturriak esku-
ratzeko egiten diren esfortzuak eta ekintzak: Gehienez 0,50 puntu.

7. Memoria eta aurrekontua, eta baita aurreko urteetako jar-
dueren balantze aurkeztua. Gehienez 0,50 puntu.

8. Talde sustatzailearen, elkartearen edo norbanakoaren ibil-
bidea (historiala, aurrekariak eta esperientzia): puntu 1.

7. artikulua.—Bideratzea eta ebaztea
Alkatetzaren bitartez ebatziko dira eskabideak, Kultura, eta Hez-

kuntza batzordeak proposatutakoa kontuan hartuta. Hiru hilabeteko
epea egongo da horretarako, deialdi hau argitaratzen denetik aurrera
zenbatzen hasita.

Ebazpena jakinarazteko 30/92 Legearen 58. Artikuluak xeda-
tzen duenari jarraituz egingo da. 

Epe hori igaro eta eskabideari buruzko berariazko ebazpenik
azaldu ez bada, ukatu egin dela ulertu beharko da, ondoren horri
buruzko berariazko ebazpenik emateari kalterik eragin gabe.

8. artikulua.—Onuradunen betebeharrak
Deialdi honetan azaldutako diru-laguntzen onuradunak diren

pertsonek edo erakundeek honako betebehar hauek izango
dituzte: 

— Gizartearen eta Kulturaren eremuan ohiko diru-laguntzak
emateko modua arautzen duen oinarri arautzaileetan eza-
rritako arauak behar bezala betetzea, bai eta diru-laguntza
emateko ebazpenean ezar daitezkeen baldintza bereziak
ere. 

— Eman zaion diru-laguntzari, eskatzeko azaldu zen helburu
zehatza ematea. 

Artículo 4.—Cuantía de la subvención y forma de pago

Las cantidades máximas a distribuir entre los solicitantes serán:

— Subvenciones socio-culturales a Festejos: 10.000,00 euros.
— Subvenciones socio-culturales restantes: 3.750,00, reali-

zándose el gasto con cargo a las partidas presupuestaria
452.481.01 y 481.02 respectivamente.

El pago de la subvención podrá realizarse por adelantado (en
su totalidad o en parte) previamente a la justificación que la bene-
ficiaria tiene la obligación de realizar, en caso de constituir la sub-
vención financiación imprescindible para el desarrollo de la acti-
vidad.

Artículo 5.—Procedimiento de concesión
El procedimiento de concesión de las presentes subvencio-

nes es el de concurrencia competitiva. 

Artículo 6.—Criterios objetivos de otorgamiento de la subvención
Para valorar los proyectos presentados se tomarán en cuenta

los factores que a continuación se relacionan:
1. Valoración del euskara:
— Utilización, conocimiento y difusión: Máximo 0,50 puntos.
2. Valoración del programa en su conjunto: Máximo 1 punto.

3. Acciones que van a promover la participación ciudadana:
Máximo 1 punto.

4. Colaboración e implicación: Máximo 1 punto.
— 0,50 puntos, con los programas del Ayuntamiento de Murueta,

entre otros, fiestas tradicionales de barrios, fiestas patronales, Navi-
dad, etc., y sobre todo, con todas las actividades que organiza el
Ayuntamiento.

— 0,50 puntos, con todas las actividades que organicen las
asociaciones culturales.

5. Promoción de la igualdad entre hombres y mujeres, e, inci-
dencia de la actividad en la promoción de la igualdad: Máximo 1
punto.

6. Los esfuerzos y acciones que se llevan a cabo para obte-
ner otras fuentes de financiación, además de las ayudas munici-
pales: Máximo 0,50 puntos.

7. Memoria y presupuesto, así como balance presentado de
actividades anteriores. Máximo 0,50 puntos.

8. Recorrido del grupo promotor, asociación o particular (his-
torial, antecedentes y experiencia): 1 punto.

Artículo 7.—Instrucción y resolución
Las solicitudes serán resueltas por la Alcaldía a propuesta de

la Comisión de Cultura, en el plazo máximo de tres meses conta-
dos a partir del día siguiente al de finalización del plazo para pre-
sentación de solicitudes. 

La notificación de la resolución se realizará de acuerdo con
lo previsto en el artículo 58 de la Ley 30/1992. 

En el caso de que transcurrido dicho plazo no conste resolu-
ción expresa de la solicitud, se entenderá que la misma ha sido
denegada, sin perjuicio de que con posterioridad sea resuelta de
forma expresa. 

Artículo 8.—Obligaciones de los beneficiarios 
Las personas o entidades beneficiarias de las subvenciones

objeto de la presente convocatoria deberán cumplir con las
siguientes obligaciones: 

— Cumplir debidamente con lo establecido en las Bases regu-
ladoras de concesión de Subvenciones de carácter ordinario
en el ámbito de la Sociedad y de la Cultura, así como las
condiciones particulares que pudieran establecerse en la
resolución por la que se conceda la subvención. 

— Dar a la subvención concedida el concreto destino para el
que fue solicitada. 
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— Diru-laguntza jaso duen jarduera garatzeko beharrezko bai-
men guztiak lortzea.

— Sustapeneko elementuetan eta diru-laguntza jaso duen jar-
duerarako lantzen diren karteletan, testuetan edo agirietan,
Muruetako udalaren babesa aipatuko da.

— Udalak eskaturiko laguntza guztia emango da, dirulagun-
tza jaso duten ikuskizunak edo jarduerak hobeto garatzeko.
Eskaera horri ezetzik emanez gero, egindako eskabidea artxi-
batu egingo da, edo bestela, iraungi egingo da, eta eman-
dako diru-laguntza itzuli beharko da; gainera, bidezko
zehapen guztiak ezarri ahal izango dira.

— Helburu berbererako lortu diren gainerako diru-laguntza guz-
tien berri ematea, horien jatorria publikoa edo pribatua izan
arren, eta jasotako zenbatekoa argi adierazi beharko da.

— Udalak egingo dituen egiaztapen jarduerak onartzea.

— Emandako zenbatekoari eman zaion erabilera justifikatzea.

9. artikulua.—Laguntzaren justifikazioa
1. Diru-laguntza jaso duen jarduera amaitu ondoren, agirien

bidezko justifikazioa egin beharko da, diru-laguntzari emandako era-
bilera zuzena egiaztatzeko. 

2. Horretarako, honako agiri hauek aurkeztu beharko dira:

a) Urtean garatutako jarduera guztien programari buruzko
memoria xehatua. 

b) Udalak emandako imprimakia, justifikazio orria deritzona:
jarduerak eragindako diru-sarrera eta gastuen balantzea. Diruz lagun-
dutako jarduera honetarako beste edozein laguntza edo diru-lagun-
tza jaso bada, hemen azaldu beharko da, laguntza publikoa zein
pribatua izan.

c) Jardueraren ondorioz sorturiko gastuen jatorrizko ziurta-
giriak, emandako zenbatekoaren kopuru osoraino. Ziurtagiri horiek
fakturak edo frogarako baliozkoak diren beste elementu batzuk izango
dira, eta baliozkotasuna edukiko dute merkataritzako trafiko juri-
dikoan. 

Horrela bada, honakoak azaldu beharko dira fakturetan, nahi-
taez: 

— Erakunde, Elkarte edo dena delakoaren identifikazio fiskala. 
— Hornitzailearen identifikazioa. Fakturaren eguna. 
— Zerbitzua eragin duen jarduera. Zerbitzuaren deskribapena. 
Justifikatu eta onartu diren gastuen %10 arte agiri bitarteko jus-

tifikazioa egitea salbuesten da eta justifikatzeko zailtasunezko ges-
tio- gastu modura hartuko dira.

Horrenbestez, nahiz eta agiri bidezko justifikazioa izan, ez dira
onartuko honako motako gastuak: jatekoak, edariak eta antzerako
kontsumoak, salbuetsita diru-laguntza bera emateko oinarria izan-
dakoak (herri bazkari edo jaiak).

d) Diru-laguntza jaso duen jardueraren edo ikuskizunaren era-
ginez argitaraturiko edo editaturiko liburuxka, kartel, liburu, bideo,
CD-Rom eta antzeko bakoitzaren ale bat. Horietan guztietan diruz
lagundutako jarduera Muruetako udalak babestu duela adierazi
beharko da. 

3. Justifikazioa aurkezteko azken eguna indarrean den
urteko azaroaren 15ean izango da.

4. Jarduera beste edozein erakunde publikoren edo priba-
turen laguntzarekin finantzatu bada, justifikazioaren zatitzat, fondo
horien jatorria eta diru-laguntza jaso duten jardueretarako aplika-
zioa egiaztatu beharko da. 

5. Onuradunak aurkeztu dituen jatorrizko agiriak behar
dituenean, fotokopia batekin batera emango dira; erkatu eta jato-
rrizko agiriak zigilatu eta onuradunari itzuliko zaizkio.

6. Aurkezturiko justifikazio agiri guztien data diru-laguntza jaso
duen ekitaldi ekonomikokoa izango da.

— Obtener cuantas autorizaciones sean precisas para el desa-
rrollo de la actividad subvencionada.

— Incorporar en los elementos de promoción y en los carte-
les, textos o documentos que se elaboren con ocasión de
la actividad subvencionada, la mención del patrocinio del
Ayuntamiento de Murueta.

— Prestar toda la colaboración que desde el Ayuntamiento sea
requerida para un mejor desarrollo de la actividad o evento
subvencionados. La negativa en éste sentido podrá supo-
ner el archivo de la petición formulada, o en su caso la extin-
ción y obligación de reintegro de la subvención ya conce-
dida, así como la imposición de las sanciones que en su
caso procedan. 

— Comunicar la obtención de cualquier otra ayuda económica
para el mismo fin, sea su procedencia bien pública o bien
privada con indicación expresa en todo caso de la cuantía
recibida. 

— Someterse a cuantas actuaciones de comprobación efec-
túe el Ayuntamiento. 

— Proceder a la justificación posterior del empleo dado a la
cantidad otorgada. 

Artículo 9.—Justificación de la ayuda
1. Una vez finalizada la actividad para cuya realización se

concedió la ayuda deberá procederse a la justificación documen-
tal que acredite el correcto empleo dado a la misma.

2. La documentación a aportar a tales efectos será la rela-
cionada a continuación:

a) Memoria detallada del programa completo de las activi-
dades del año. 

b) El impreso normalizado del Ayuntamiento de Murueta deno-
minado hoja de justificaciones: Balance de ingresos y gastos ori-
ginados por la actividad; se deberá incluir cualquier otra subven-
ción o ayuda, pública o privada, recibida para la actividad
subvencionada.

c) Justificantes originales de los gastos devengados como
consecuencia de la actividad, hasta el montante total de la cuan-
tía concedida. Tales justificantes consistirán en facturas u otros docu-
mentos de valor probatorio equivalente con validez en el tráfico jurí-
dico mercantil. 

Así, en las facturas habrá de indicarse necesariamente:

— Identificación Fiscal de la Entidad, Asociación, etc.
— Identificación del proveedor. Fecha de la factura.
— Actividad que origina el servicio. Descripción del servicio.
Se exime de justificación documental, como gastos de ges-

tión de difícil justificación, hasta un 10% de los gastos acreditados
y aceptados como subvencionables.

En este sentido, no se admitirán, aunque estuvieran justificados
documentalmente, gastos de comidas, bebidas y otros consumos
que no fueran en sí mismos el objeto de la subvención (comidas
o festejos populares).

d) Aportación de un ejemplar de cada uno de los folletos, car-
teles, libros, vídeos, CD-Rom, etc. que se hayan editado o publi-
cado con ocasión de la actividad o evento subvencionados. En ellos
deberá haberse incluido al Ayuntamiento de Murueta como patro-
cinador de la actividad subvencionada.

3. El plazo máximo para la justificación será el 15 de
noviembre del año en curso.

4. Cuando la actividad haya sido cofinanciada con otras ayu-
das o recursos por parte de cualquier otra entidad pública o pri-
vada, deberá acreditarse, como parte de la justificación, la proce-
dencia y aplicación de tales fondos a las actividades subvencionadas. 

5. Cuando la beneficiaria precise de los documentos originales
presentados, los mismos se aportarán junto con fotocopia, la cuál
será cotejada y los originales sellados y devueltos a aquélla. 

6. Toda la documentación justificativa presentada, habrá de
estar fechada en el ejercicio económico para el que se conceda
la subvención. 
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10. artikulua.—Diru-laguntza itzultzea
1. Ondorengo kasuetan jasotako laguntza Udal Kutxetara itzuli

beharko da: 
a) Emandako zenbatekoa eskabidean adierazitako helbururako

ez erabiltzea. Bereziki, Oinarri hauetako 9.c) artikuluan xedatuta-
koari erreparatuz. 

b) Diru-laguntza beharrezko baldintzak bete barik lortzea.

c) Onuradunari egotz dakizkioken arrazoiak direla-eta, deialdi
honetako 8. artikuluan azaldutako betebeharrak ez betetzea.

d) Justifikazio egokia ez egitea, deialdi honetako 9. artikuluan
ezarritakoaren arabera. Gastuaren justifikazio partziala eginez gero,
justifikatu gabe gelditu den gastuaren zenbateko baliokidea itzuli
beharko da.

e) Gehiegizko finantziazioa izatea, jardueraren benetako kos-
tuari dagokionez; kasu horretan soberakin osoa itzuli beharko da. 

f) Beste erakunde batzuen diru-laguntzekin batzean behar
baino gehiagoko finantziazioa gertatuz gero, Muruetako udalak eman-
dako zenbatekoa itzuli beharko du onuradunak, finantzatutako kopuru
osoaren gainean berak emandako kopuruaren arabera.

g) Diru-laguntza emateko ebazpenean onuradunei ezar-
tzen zaizkien baldintzak edo betebeharrak urratzea, jarduera edo
proiektua egiteko moduari dagokionez. Kasu horretan, itzuli beha-
rreko zenbatekoa zehazteko kontuan hartuko da ez-betetzeen larri-
tasuna, zuzentasun eta proportzionaltasun abiaburuei jaramon
eginda.

2. Edonola ere, zati batean edo guztiz itzuli beharreko zen-
batekoa zehazteko, kontuan hartuko dira proportzionaltasun eta ber-
dintasun abiaburuak. Horretarako, kasu zehatz bakoitzaren ingu-
ruabarr

11. artikulua.—Araupetzea 
Oinarri berezi hauek Muruetako Diru-laguntzak Emateko

Arautzen duen Udal Ordenantza Orokorra osotzen dute.

II. BUSTURIALDEKO GAINERAKO UDALERRIETAKO
EDOZEINETAKO KIROLDEGIAN 2014. EKITALDIAN EGINDAKO

ORDAINKETARENGATIKO DIRU-LAGUNTZAK
EMATEKO DEIALDIA.

1. Xedea
Deialdi honen xedea da Busturialdeko udalerrietako edozei-

netako kiroldegi bat 2014ko ekitaldian ordaintzetik ondorioztatutako
gastuak ordaintzeko diru-laguntzak ematea norgehiagoka araubi-
dean, Udalaren Osoko Bilkurak 2014ko otsailaren 3an onetsi zituen
eta 2014ko martxoaren 25eko 58 zenbakiko Bizkaiko Aldizkari Ofi-
zialean argitaratu ziren oinarrien arabera.

Diruz lagundu ahalko dira diru-laguntzaren xedearekin zuze-
nean eta objektiboki lotuta dauden onuradunaren gastuak, baldin
eta diru-laguntzak arautzen dituen oinarrizko araudian ezarritako
baldintzak betetzen badituzte. 

Diru-laguntzaren xede den zenbatekoa erroldatutakoek eta errol-
datu gabeek ordaintzen dituzten eta kiroldegia barne hartzen duten
Gernika-Lumoko edo Bermeoko udalerriek 2014ko ekitaldirako eza-
rri dituen tarifen artean dagoen aldearekin bat etorriko da.

2. Onuradunak
Onuradunak izan daitezke Murueta udalerriko biztanleak, udal

mugarte horretan kiroldegirik ez dagoenez 2014ko ekitaldian kirol-
modalitateak egiteko Busturialdeko beste udalerri bateko (Gernika-
Lumo edo Bermeo) kirol instalazioetara joan behar izan direnak.

Artículo 10.—Reintegro de la subvención
1. Procederá el reintegro a las Arcas Municipales de la ayuda

recibida, cuando se dé alguno de los supuestos siguientes:
a) No destinar la cuantía concedida a la finalidad concreta

para la que se solicitó. Atendiendo especialmente a lo establecido
en el artículo 9.c) de estas Bases. 

b) Haber obtenido la subvención sin reunir las condiciones
requeridas para ello. 

c) El incumplimiento, por razones imputables al beneficiario,
de las obligaciones asumidas en el artículo 8 de la presente con-
vocatoria. 

d) El incumplimiento de la obligación de justificación en los
términos establecidos en el artículo 9 de la presente convocato-
ria. Si se realizase una justificación parcial del gasto, habrá de rein-
tegrarse la cantidad equivalente al gasto que haya quedado sin jus-
tificar.

e) El exceso de financiación con relación al coste real de la
actividad, en cuyo caso habrá de reintegrase la suma remanente. 

f) La sobre financiación por concurrencia con otras sub-
venciones o ayudas de otras instituciones, públicas o privadas, en
cuyo caso la beneficiaria tendrá la obligación de reintegro de la cuan-
tía concedida por el Ayuntamiento de Murueta en proporción al
importe aportado por éste en relación con el total financiado.

g) El incumplimiento de las condiciones u obligaciones
impuestas a los beneficiarios en la resolución por la que se con-
cediera la subvención, referentes al modo de realización de la acti-
vidad o ejecución del proyecto. En este caso, se tendrá en cuenta
la gravedad de los incumplimientos cometidos para determinar la
cuantía a reintegrar, atendiendo a los principios de equidad y pro-
porcionalidad.

2. Para la determinación de la cuantía a reintegrar, total o par-
cialmente, se atenderá en cualquier caso a los principios de pro-
porcionalidad y equidad, para lo cual se estará a las circunstan-
cias de cada caso concreto.

Artículo 11.—Regulación
Las presentes bases específicas complementan las bases gene-

rales establecidas en la Ordenanza Reguladora de la Concesión
de Subvenciones del Ayuntamiento de Murueta.

II. CONVOCATORIA PARA LA CONCESIÓN DE SUBVENCIONES
POR ABONO A UN POLIDEPORTIVO DE CUALQUIERA

DE LOS RESTANTES MUNICIPIOS DEL BUSTURIALDEA
DURANTE EL EJERCICIO 2014.

1. Objeto
La presente convocatoria tiene por objeto la concesión, en régi-

men de concurrencia, de las subvenciones destinadas a sufragar
los gastos derivados del abono a un polideportivo de cualquiera
de los municipios del Busturialdea durante el ejercicio 2014, con
arreglo a las bases aprobadas por el Pleno del Ayuntamiento en
sesión de fecha 3 de febrero de 2014 y publicadas en el «Boletín
Oficial de Bizkaia» número 58, de 25 de marzo de 2014

Serán subvencionables los gastos realizados por el beneficiario
que se encuentren directa y objetivamente relacionados con el objeto
de la subvención, siempre que reúnan las condiciones estableci-
das en la normativa básica reguladora de las subvenciones.

El importe objeto de subvención se corresponderá a la dife-
rencia de tarifas de abono entre las personas empadronadas y las
no empadronadas, establecida para el ejercicio 2014 por los muni-
cipios de Gernika-Lumo o Bermeo donde se ubican los corres-
pondientes polideportivos.

2. Personas beneficiarias
Podrán ser personas beneficiarias los vecinos y vecinas del

municipio de Murueta, que como consecuencia de no existir poli-
deportivo en el mencionado término municipal, durante el ejerci-
cio 2014 se vieron obligadas a asistir a las instalaciones deporti-
vas de otro municipio del Busturialdea (Gernika-Lumo o Bermeo)
para la práctica de las diversas modalidades de deporte.
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Deialdi honetarako betekizuna izango da tarifa ezberdinak ego-
tea erroldatutakoek eta erroldatu gabeek izena emateko edo ordain-
tzeko.

Udalerrian erroldatuta egon behar da, diru-laguntza eskatzen
den momentuan baita diru-laguntzaren xedea den ekitaldian ere.

Diru-laguntza jasoko dutenak salbuetsita egongo dira jasotako
diru-laguntzaren zabalkundea ematetik.

Onuradun bakoitzak kiroldegia ordaintzeagatiko dirulaguntza
bakarra eskatu ahalko du urtean. Eskatzaileak kirol instalazio bat
baino gehiago ordaindu badu, zenbateko handiena duen ordain-
keta baino ez da kontuan hartuko.

3. Diruz lagunduko den gehieneko zenbatekoa guztira
Deialdi honetarako kreditua 2.300,00 eurokoa da, 2014ko eki-

taldirako onetsi den udal aurrekontuko 452.481.02 gastu partidan
dagoena.

Diru-laguntza horiek eta bestelako erakunde publiko edo pri-
batuek emandako diru-laguntzak, laguntzak, sarrerak edo baliabideak
bateragarriak dira; betiere, diru-laguntzak arautu dituen araudia-
ren arabera. 

4. Eskabideak eta aurkezteko epea
Eskabideak Muruetako Udaleko Erregistro Orokorrean aurkeztu

beharko dira, honako helbide honetan: Larrabe auzoa, 27(483946)
Murueta.

Eskabideak aurkezteko eredu ofiziala aipatutako erregistroko
bulegoan jaso ahalko da.

Eskabideak aurkezteko epea hilabete batekoa izango da, deialdi
hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratu eta biharamunetik aurrera
zenbatzen hasita. Azken eguna larunbata edo jaieguna izanez gero,
eskabideak aurkezteko epea hurrengo astegunera arte luzatuko da.

5. Bazterketak
Diru-laguntzak arautzen dituen oinarrizko araudian ezarritako

arrazoiez gain, ezin izango dute diru-laguntzarik jaso eskabideak
aurkezteko egunean Udal Ogasunaren zerga-betebeharrak egu-
neratuta ez dituzten eskatzaileek, edo aurretik emandako diru-lagun-
tzak egiaztatzen dituzten agiriak aurkeztu ez dituztenek.

Ziurtatzeko agiriak aurkezteak ez dakar, besterik gabe, aur-
keztutako justifikazioaren onespena.

6. Eskabidearekin batera aurkeztu beharreko dokumentazioa
Eskabideak aurkeztean, honako agiri hauek —jatorrizkoak edo

kopiak— erantsi beharko dira, behar bezala konpultsatuak, inda-
rrean dagoen araudiari jarraiki:

a) Eskatzailearen edo haren legezko ordezkariaren NANa-
ren fotokopia konpultsatua.

b) Eskabide hau aurkezten den egunean, Udal Ogasun, Foru
Ogasun eta Gizarte Segurantzarekiko zerga-betebeharrak egu-
neratuta dituela azaltzen duen ardurapeko adierazpena.

c) Hirugarrenen alta-inprimakia (Udalak emandakoa), behar
bezala beteta, edo jada aurkeztu dela adierazten duen beren-bere-
giko aipamena. Banku-kontuaren titularra eskatzailea edo haren
ordezkaria izan beharko da, eta ezin izango da besterik onartu.

d) Dena delako Udalari egindako ordainketaren ordainagiria
aurkeztea. Ordainagirian, ordainketaren zenbatekoa eta errolda-
tutako eta erroldatu gabeko pertsonen arteko ordainketa tarifen aldea
adieraziko da. 

e) Banakako edo familiako errolda ziurtagiria, eskatzailearen
eta familiako gainerako kideen antzinatasuna adierazten duena. Hala
denean, Udalak ofizioz egingo du, eskabideari gehitzeko ondorio-
etarako.

Eskabidea aurkeztean, deialdi hau arautzen duten oinarrietan
eta diru-laguntzak arautzen dituen araudi orokorrean zehaztutako
arau guztiak onartzen direla ulertuko da.

Eskatzaileak baimena eman ahal izango du laguntzak kude-
atzen dituen organoak, gainerako datu edo dokumentuak eskuratu
edo egiaztatu ditzan , administrazio publikoak egiaztapen,kontrol
eta ikuskaritzaren alorrean dituen eskumenen kalterik gabe.

Para la presente convocatoria se regula como requisito la exis-
tencia de diferencia de tarifas para la inscripción o abono de veci-
nos empadronados y no empadronados.

Estar empadronado en el municipio tanto en el momento de
la solicitud como durante el ejercicio objeto de subvención.

Las personas beneficiarias de esta subvención quedarán exen-
tas de dar publicidad de la subvención percibida.

Cada persona beneficiaria sólo podrá pedir una única sub-
vención anual por abono a polideportivo. En el caso de que el/la
solicitante se haya abonado a más de una instalación polidepor-
tiva podrá tomarse en cuenta únicamente el abono de mayor importe.

3. Cuantía global máxima objeto de subvención
El crédito destinado a la presente convocatoria asciende a un

importe de 2.300,00 euros incluido en la partida presupuestaria
452.481.02 del presupuesto municipal aprobado para el presente
ejercicio 2014.

Estas subvenciones son compatibles con la percepción de otras
subvenciones, ayudas, ingresos o recursos procedentes de otras
entidades públicas o privadas en los términos establecidos en la
normativa reguladora de las Subvenciones. 

4. Solicitudes y plazo de presentación
Las solicitudes se deberán presentar en el Registro General

del Ayuntamiento de Murueta, barrio Larrabe, 27(48394) Murueta.

El modelo oficial de presentación de solicitudes podrá reco-
gerse en la oficina del registro citado.

El plazo de presentación de solicitudes será de un mes a con-
tar a partir del siguiente día al de la publicación de la presente con-
vocatoria en el «Boletín Oficial de Bizkaia». Si el último día fuera
sábado o festivo se entenderá prorrogado el plazo de presenta-
ción de solicitudes al siguiente día hábil.

5. Exclusiones
Además de las causas establecidas en la Normativa Básica regu-

ladora de las Subvenciones, no podrán obtener subvención alguna
las personas solicitantes que en la fecha de presentación de instancias
no se encuentren al corriente de sus obligaciones tributarias con la
Hacienda Municipal o no hayan presentado la documentación justi-
ficativa de subvenciones concedidas con anterioridad.

La mera presentación de la documentación justificativa no
implica la conformidad de la justificación presentada.

6. Documentación a presentar con solicitud
Junto con la presentación de solicitudes deberá adjuntarse el

original o la copia compulsada —según la legislación vigente— de
la siguiente documentación:

a) Fotocopia compulsada del DNI del solicitante o su repre-
sentante legal.

b) Declaración responsable de hallarse al corriente de las obliga-
ciones tributarias con la Hacienda Municipal, con la Hacienda Foral y 
con la Seguridad Social, en la fecha de presentación de esta solicitud.

c) Impreso de Alta de Terceros (suministrado por el Ayunta-
miento) debidamente cumplimentado o expresa mención de que
ya se haya realizado su presentación. La persona titular de la cuenta
bancaria deberá ser el/la solicitante o su representante, sin que pueda
admitirse ningún otro supuesto.

d) Presentar justificante del pago realizado al Ayuntamiento
o Patronato correspondiente, en el que deberá constar el importe
del pago y la diferencia de tarifas de abono entre las personas empa-
dronadas y las no empadronadas.

e) Certificado de empadronamiento individual o familiar donde
conste la antigüedad de la persona solicitante y de los restantes miem-
bros de la familia, en su caso, que será expedido de oficio por el Ayun-
tamiento, a los efectos de incorporar a la solicitud.

La presentación de solicitud implica la aceptación de la totalidad
de la regulación descrita en las bases que regulan la presente con-
vocatoria y en la normativa general reguladora de las subvenciones.

Las solicitudes incluirán la posibilidad de que la persona soli-
citante de la ayuda consienta expresamente que datos o documentos
sean obtenidos o verificados por el órgano gestor, sin perjuicio de
las facultades de comprobación, control e inspección que tiene atri-
buidas la administración pública.
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7. Emateko prozedura
Diru-laguntzak deialdi hau arautzen duten oinarrietan ezarri-

tako betekizunak betetzen dituzten eskatzaile guztiei emango zaiz-
kie, aurrekontuan ezarritako muga osoa gainditzen ez badute,
hurrengo atalean zehazten diren balorazio irizpideen arabera.

8. Eskabideak baloratzeko irizpideak
Busturialdeko kiroldegiak ordaintzeagatiko laguntzetarako

eskabideak ez dira baloratuko. Hori dela eta, diru-laguntza esku-
ratu ahal izateko, deialdi hau arautzen duten oinarrietan ezarrita-
koa betetzen den egiaztatuko da, aurrekontuan ezarritako mugen
barnean.

Eskabide guztien zenbatekoak aipatutako muga gaindituz gero,
hainbanaketa egingo da horien guztien artean.

9. Prozeduraren instrukzioa
Prozeduraren instrukzio-organoa Kultura eta Kirol Saila izango

da. Diru-laguntzaren eskabideak jaso ondoren, Batzorde horrek
aztertu eta egiaztatuko ditu.

Eskabideak aurkezteko epea amaitu ondoren, Informazio
Batzordeak interesdunari eskabidean aurkitutako akatsak zuzen-
tzeko eskatu ahalko dio; horretarako, egutegiko 5 egun izango ditu,
jakinarazpena jaso denetik aurrera zenbatzen hasita. Jakinaraz-
pen horren bidez, akats horiek zuzendu ezean, eskabide horri uko
egingo zaiola jakinaraziko zaio.

Aurkeztutako eskabideak aztertu eta, hala badagokio, akatsak
zuzentzeko epea amaitu ondoren, Informazio Batzordeak irizpena
emango du; bertan, behintzat, atzera bota diren eskabideak eta horre-
tarako arrazoiak azalduko dira, bai eta onartutako eskabideak,
emango den diru-laguntzaren zenbatekoa eta deialdia arautzen duten
oinarrietan aurreikusitako betekizunen betearazpena ere. Ondoren,
ebazpen-proposamena egingo du organo emailea den alkatetza-
ren aurrean.

Zerrendak honakoak jasoko ditu, beren-beregi:
— Eskatzaileen zerrenda.
— Diru-laguntzen onuradunak eta horien zenbatekoa.

— Gainerako eskabideei uko egiteko beren-beregiko aipamena. 
Hala eta guztiz ere, aurkezteko epea bukatutakoan eskabideak

aztertuta, deialdian gordailatutako kreditua nahikoa izanez gero,
ezarritako baldintzak betetzen dituzten eskaeren artean lehenta-
sun ordena ezartzeko irizpidea salbuetsi ahal izango da.

Prozedura ebazteko eta jakinarazteko epea, gehienez ere, hiru
hilabetekoa izango da, eskabideak aurkezteko epea amaitu eta
hurrengo egunean zenbatzen hasita. Interesdunek eskabideak admi-
nistrazioaren isiltasunaren bitartez gaitzetsi direla ulertu ahalko dute,
baldin eta, epe hori igarotakoan, berariazko ebazpenik eman eta
jakinarazi ez bada.

Herri Administrazioetako Araubide Juridikoari eta Administra-
zio Prozedura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legea-
ren 58. artikuluan ezarritakoa oinarri hartuta jakinaraziko da ebaz-
pena.

Berariazko ebazpen-jardueren aurka, nahi izanez gero, berraz-
tertzeko helegiteak jarri ahalko dira ebazpena eman zuen organo-
aren aurrean, edo, bestela, administrazioarekiko auzi-errekurtsoa
zuzenean.

10. Diru-laguntzaren zenbatekoa eta ordainketa
Eskatutako diruz lagundutako gastuen %100 finantzatu ahalko

da, baina deialdi honetan aipatutako kreditu erabilgarriaren muga
orokorra aintzat hartuta.

Onuradun bakoitzari eman beharreko gehieneko zenbatekoa
Alkatetzak egindako txostenean adierazten dena izango da, zor-
tzigarren oinarrian ezarritako irizpideak kontuan hartuta.

Diru-laguntzen zenbatekoa ez da, inola ere, diruz lagundutako
jardueraren kostua baino handiagoa izango, diru-laguntza bera baka-
rrik edo beste diru-laguntzekin batera.

7. Procedimiento de concesión
Las subvenciones se concederán a todas las personas soli-

citantes que cumplan los requisitos establecidos en las bases que
regulan la presente convocatoria, siempre que no superen el límite
total presupuestario establecido, con arreglo a los criterios de valo-
ración que se especifican en el apartado siguiente.

8. Criterios de valoración de las solicitudes
Las solicitudes de ayuda por abono a polideportivos del Bus-

turialdea no serán objeto de valoración, por lo que se comprobará
el cumplimiento de lo establecido en las bases que regulan la pre-
sente convocatoria para poder tener acceso a la subvención, den-
tro de los límites presupuestarios establecidos.

En el caso de que el importe de las peticiones superase el citado
límite se acudirá a la aplicación del prorrateo entre todas ellas.

9. Instrucción del procedimiento
El órgano instructor del procedimiento será la Comisión de cul-

tura y deportes. Recibidas las solicitudes de subvención, el exa-
men y comprobación se llevará a cabo por dicha Comisión.

Expirado el plazo de presentación de solicitudes la Comisión
podrá requerir al interesado para que subsane los defectos detec-
tados en la solicitud en el plazo de 5 días naturales desde la noti-
ficación, en la que se advertirá que de no producirse dicha sub-
sanación se le tendrá por desistido de su solicitud.

Examinadas las solicitudes presentadas, y concluido el plazo
de subsanación de errores en su caso, la Comisión emitirá un dic-
tamen en el que se incluya, como mínimo, las solicitudes deses-
timadas y el motivo de la desestimación, las solicitudes estimadas
y la cuantía de la subvención a conceder, y el cumplimiento de los
requisitos previstos en las bases que regulan la convocatoria, la
Alcaldía emitirá la correspondiente resolución.

La relación hará constar de forma expresa:
— La relación de las personas solicitantes.
— Las personas beneficiarias de las subvenciones y cuantías

de las mismas.
— Mención expresa a la desestimación del resto de solicitudes. 
No obstante lo anterior, se podrá exceptuar el requisito de fijar

un orden de prelación entre las solicitudes presentadas que reú-
nan los requisitos establecidos para el caso de que el crédito con-
signado en la convocatoria fuera suficiente, atendiendo al número
de solicitudes una vez finalizado el plazo de presentación.

El plazo máximo para resolver y notificar el procedimiento será
de tres meses contados a partir del día siguiente al de finalización
del plazo para presentación de solicitudes. Las personas intere-
sadas podrán entender desestimadas las solicitudes, por silencio
administrativo, si transcurrido dicho plazo no se hubiere dictado y
notificado resolución expresa.

La notificación de la resolución se realizará de acuerdo con
lo previsto en el artículo 58 de la Ley 30/1992, de 26 de noviem-
bre, del Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del
Procedimiento Administrativo Común.

Contra los actos de resolución expresa podrán interponerse
potestativamente recurso de reposición ante el mismo órgano que
dictó el acto o bien directamente recurso Contencioso Administrativo.

10. Importe y abono de la subvención
Se podrá financiar hasta el 100% de los gastos subvencionables

solicitados, con el límite global del crédito disponible señalado en
la presente convocatoria.

La cuantía máxima a otorgar a cada persona beneficiaria será
la que se señale en el informe realizado por la Alcaldía, teniendo
en cuenta los criterios establecidos en la base octava.

El importe de la subvención en ningún caso podrá ser de tal
cuantía que, aislada o en concurrencia con otras subvenciones o
ayudas supere el coste de la actividad subvencionada.
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11. Justifikazioa
Jasotako diru-laguntzak egiaztatzeko, ordainketa egin dutela

egiaztatzen duten agiriak aurkeztu beharko dituzte. Ordainketa egin
dela egiaztatzen duen agiria aurkeztu beharko da diru-laguntza eska-
tzen den une berean.

Diru-laguntza ematen duen organoa izango da horren justifi-
kazio egokia egiaztatzeko arduraduna.

12. Arau-hausteak, zigorrak eta itzultzeak
Arau-hausteen eta zigor-ezarpenen gaineko erabakiak diru-

laguntzak arautzen dituen oinarrizko araudian aurreikusitakoaren
araberakoak izango dira.

Itzultzeko prozedura eta arrazoiak diru-laguntzak arautzen dituen
oinarrizko araudian aurreikusitakoak izango dira. 

13. Araubide juridikoa
Deialdi honetan eta hori arautzen duten oinarrietan aurreikusi

ez denari dagokionez, Diru-laguntzei buruzko azaroaren 17ko
38/2003 Lege Orokorrean eta 887/2006 Errege Dekretuak onetsi-
tako haren garapen araudian xedatutakoari helduko zaio.

(II-3670)

•
Berrizko Udala

3_3/CRED ADIC zenbakidun aurrekontu alkadetararen
behin-betiko onarpena.

2014ko ekainaren 3ko 104.zenbakiko Bizkaiko Aldizkari Ofi-
zialean argitaratu da Aurrekontuaren Kreditu gehigarria,Kreditu Alda-
ketarako 3_3/CRED ADIC espedientearen onarpenari buruzko behin-
behineko erabakia eta jendaurrean azaltzeko epea gainditu
ondoren ez da erreklamaziorik aurkeztu,beraz,aipatu den espediente
horren onarpena behin betiko hartutzat jotzen da.

Akordio honek Administrazio bideari amaiera ematen dio, eta
beronen aurka Administrazioarekiko auzi-errekurtsoa jartzeko
aukera ematen dio,jurisdikzio berak jartzen dituzten arauek eta epeak
betez.

Berrizen, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, Rolando Isoird
Refoyo

(II-4165)

•
Trafiko arauhausteak burutu izanagatik espediente zeha-
tzaileei hasiera emateko erabakiak jakinarazteko iragar-
kia. (20140617).

Herri Administrazioen Erregimen Juridikoa eta Komuna den Pro-
zedura Administratiboa arautzeko 30/1992 Legearen 59-5. eta 60.
artikuluen arabera, argitarapen honen aurretik saiatu ziren jakina-
razpen pertsonalak ez zituztenez beraien ondorioak lortu, iragarki
honen bidez trafiko, motorrezko ibilgailuen zirkulazioa eta bidee-
tako segurtasuna arautzen duen Legea urratu izanagatik espediente
zehatzaileei hasiera emateko erabakiak jakinarazten ditut.

Iragarki honek, interesatu bakoitzarekiko, banakako jakinarazpen
pertsonalaren balioa izango du, eta kontuak izan beharko da:

1. Iragarkian agertzen den pertsona bakoitza egotzi zaion
arauhaustearen erantzuletzat jo dudala, beraz iragarki hau argitaratu
eta hurrengo 20 eguneko epe barruan Udaleko Udaltzaingoen Bule-
goan ager daiteke, eta espedientea aztertu ezezik Udaleko Alkate
- Lehendakariari zuzenduta alegazioak eta egokiak iruditzen zaiz-
kion frogabideak ere proposatu ahal izango ditu.

Interesdunak aipatu den epe barruan deskargu orria aurkez-
tuko  ez balu, salaketaren jakinarazpenak zehapen-prozeduraren
ebazpen-izaera izango du 339/1990 E.D.A.-ko 81.5 artikuluak eza-
rritako kasuetan.

11. Justificación
La justificación de las subvenciones concedidas se realizará

mediante la presentación de los documentos acreditativos del pago
realizado. Deberá presentarse el documento acreditativo de pago
en el momento de solicitar la subvención.

El órgano concedente de la subvención será el encargado de
comprobar la adecuada justificación de la misma.

12. Infracciones, sanciones y reintegros
Todo lo referente a la comisión de infracciones y la imposición

de sanciones se regirá por lo previsto en la normativa general regu-
ladora de las subvenciones.

El procedimiento y las causas de reintegro serán las previs-
tas en la normativa básica de reguladora de las Subvenciones.

13. Régimen jurídico
En todo lo no previsto en la presente convocatoria y las bases

que regulan la misma se estará a lo dispuesto en la Ley 38/2003,
de 17 de noviembre, General de Subvenciones y en su reglamento
de desarrollo aprobado por Real Decreto 887/2006.

(II-3670)

•
Ayuntamiento de Berriz

Aprobación definitiva del expediente modificación pre-
supuestaria número 3_3/CRED ADIC.

Publicado en el «Boletín Oficial de Bizkaia» número 104, de
3 de junio de 2014, el acuerdo provisional del expediente de Modi-
ficación de Créditos n.o 3_3/CRED ADIC, en la modalidad de Cré-
ditos Adicionales, dentro del Presupuesto, y dado que, transcurrido
el plazo de exposición al público, no se han presentado reclama-
ciones, dicho expediente ha quedado definitivamente aprobado.

Este acuerdo pone fin a la vía administrativa, pudiendo inter-
ponerse contra el mismo recurso contencioso-administrativo en la
forma y plazo que establece la norma de dicha jurisdicción.

En Berriz, a 20 de junio de 2014.—El Alcalde, Rolando Isoird
Refoyo

(II-4165)

•
Anuncio para notificar el acuerdo de incoación de los expe-
dientes sancionadores por infracciones de tráfico.
(20140617).

Conforme a lo establecido en los artículos 59.5 y 60 de la Ley
30/1992, de 26 de febrero, de Régimen Jurídico de las Adminis-
traciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común,
mediante este anuncio se notifica la incoación de los procedimientos
sancionadores que a continuación se relacionan, después de haberse
intentado, sin efecto, la notificación personal de las denuncias por
infracción de la normativa de Tráfico, Circulación de Vehículos a
Motor y Seguridad Vial.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesados
a quienes debe de servir este anuncio de notificación individual,
informándoles asimismo de que:

1. Las personas relacionadas en este anuncio son consi-
deradas responsables de las infracciones que se describen, por
lo que dentro del plazo de 20 días siguientes a la publicación del
presente anuncio podrán comparecer en la oficina de la Policía Muni-
cipal de este Ayuntamiento al objeto de examinar el expediente y
alegar cuanto consideren conveniente a su defensa, así como pro-
poner las pruebas que estimen oportunas, todo ello mediante escrito
de descargo dirigido al Sr. Alcalde-Presidente de este Ayuntamiento. 

En el supuesto de no presentar el escrito de alegaciones en
el plazo que se ha señalado, la notificación de la denuncia surtirá
el efecto de acto resolutorio del procedimiento sancionador en los
supuestos previstos en el artículo 81.5 R.D.L. 339/1990.
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Espedientea izapidetzen duena ezetsi dezakezu Administra-
zio Publikoen Zuzenbidezko Erregimeneko eta Administrazioko Pro-
zedura Arruntaren Legeak 30/1992, 28-29. artikuluetan agindu bezala.
Bestaldetik, Trafikoaren Legeak (E.D.L. 339/1990) 68.2 artikuluan
esan bezala, Udaleko Alkate-Lehendakaria eskuduntzat hartzen du
ebazpena ezartzeko.

2. Ibilgailuaren jabeak arau-haustearen egilea ez bada, 15
lanegunetako epean arau-haustea burutu duen erantzulea identi-
fikatu beharko du, eta identifikazioa aurkeztu ezean edo luzatukoa
desegokia izango balitz, arau-hauste oso larriaren erantzuletzat joko
luke eta jatorrizko arau-haustearen isunaren bikoitza (hau arina izan
ezkero) edo hirukoitza (larria edo oso larria izan ezkero) egokituko
litzaioke.

Martxoaren 2ko 339/1990 Legegintzako E.D.-a aldatu duen aza-
roaren 23ko 2009/23 Legearen 65.5.j)  artikulua hausteagatik hasi-
tako zehapen espedienteetan, ez da aurreko paragrafoa aplikatuko.

3. Trafiko, motorrezko ibilgailuen zirkulazioa eta bideetako
segurtasuna arautzen duen Udal Ordenantzaren arabera Udal Udal-
tzaingo Burua, espediente zehatzailearen organo izapidetzailea
izango da eta isuna Alkate-Lehendakariak erabakiko du.

4. Arau-hausleak iragarki hau argitaratu eta hurrengo 15 egu-
tegiko egunetan, isuna %50ko beherapenaz ordaindu ahal izango
du, 339/90 E.D.A.-ko 79.2 atalak ezarritako salbuespenetan izan
ezik.

Berrizen, 2014ko ekainaren 17an.—Instruktorea

El instructor del expediente, podrá ser recusado de acuerdo
con lo previsto en los artículos 28 y 29 de la Ley 30/1992 de Régi-
men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común, siendo el Organo competente para la reso-
lución el Alcalde-Presidente de la Corporación, en virtud del artículo
71.4 de la Ley sobre Tráfico (R.D.L. 339/90).

2. Si el titular del vehículo denunciado no es autor de la infrac-
ción, deberá identificar en el plazo de 15 días naturales al responsable
de la infracción, con la advertencia de que la no identificación o la
identificación incompleta será considerada como infracción muy grave
a la que corresponde una sanción que será el doble de la prevista
para la infracción originaria que la motivó, si es infracción leve, y
el triple, si es infracción grave o muy grave. 

En los expedientes sancionadores iniciados por infracción del
artículo 65.5.j) del R.D.L. 339/1990, de 2 de marzo (modificado por
la Ley 18/2009, de 23 de noviembre), no se aplicará el párrafo ante-
rior.

3. Según la Ordenanza Municipal reguladora del tráfico, cir-
culación de vehículos a motor y seguridad vial, actuará como ins-
tructor del expediente un concejal, siendo el Alcalde-Presidente el
órgano competente para dictar la resolución sancionadora. 

4. Una vez publicado este anuncio y durante los 15 días natu-
rales siguientes, podrá pagar la multa propuesta con una reduc-
ción del 50%, excepto en aquellos supuestos establecidos en el
artículo 79.2 del R.D.L. 339/90.

En Berriz, a 17 de junio de 2014.—El Instructor

Espediente zk. Izen-abizenak NAN/IFK Matrikula Lekua Data eta ordua Prezeptua Zenbat.
Expediente n.o Nombre y apellidos DNI/CIF Matrícula Lugar Fecha y hora Precepto Imp. (€) 

48019140001237 Baceta Ciarsolo, Jon 15385829 9329-HRK Iturritza  1 14/01/2014  10:09 RGC 94.2 C 80,00
48019140001266 Pintor Recio, Moises 15397277 9443-BWP Iturritza  41 12/03/2014  17:35 ORD 83.4 80,00

(II-4168)

— • —
Balmasedako Udala

Erroldako baxei buruzko espedienteak (92, 95, 98, 99, 101
eta 102/2014 Alkatetza Dekretuak).

Ezinezkoa izan denez interesatuari beren beregi jakinaraztea
ondoren biltzen den Ebazpena, une honetan non bizi den ez daki-
gulako, ebazpena Udaletxeko Iragarkien Oholean eta Bizkaiko Aldiz-
kari Ofizialean argitaratzen da, Herri Administrazioen Eta Admi-
nistrazio Prozedura Erkidearen Araubide Juridikoaren Legean
xedatutakoa betez:

«Kontuan hartuz Toki Erakundeen Biztanleria eta Lurralde Muga-
ketari buruzko araudiari abenduaren 20ko 2612/1996 Errege
Dekretuak eman zion idazketa berriaren 54. artikuluaren arabera
Espainian bizi den jende oro bizi ohi den udalerriko Udal erroldan
inskribatu behar dela ezinbestez, eta,

Interesatutako pertsonek aurkeztu duten dokumentazioa
nahiz Estatístika arloko arduradunak emandako argipen osagarriak
kontuan hartuz, José Antonio Costa da Silva, Lidia Catia Estrela
Vidal, Paulo Jorge Costa da Silva, Rute Isabel Fonseca Ferreira,
Antonio Fernando Estrela Fonseca, Iara Filipa Ferreira da Silva,
Rafael Alexandre Estrela Fonseca, Erica Alexandra Ferreira da Silva,
Rui Manuel Moreira Morim, Luis Manuel da Costa Almeida, Liliana
Laurinda Fonseca Ferreira, Tiago Filipe Moreira Morim, Sandra
Raquel da Silva Candido, Tania Miriam Faria Ferreira, Francisco
Manuel Ferreira Morim y Ana Raquel da Silva Morim, Najib Sati-
lou Tamali, Islah Bouissam, Houssam Satilou Bouissam, Souhail
Satilou Bouissam, Mohamed Mbareck Ould Maouloud, Antonio Cor-
tes Jimenez, Nadeen Abbas, Nazakat Ali, Muhamad Ikram, Kas-
hif Nisar, Muhammad Hamed Walana, Ahmed Laouedj Loutaci,
Yamina Benzidour ep Laouedj, Mohamed Laouedj, Hafsa Laouedj
Benzidour eta Djamel Laouedj jaun-andreek aurrean aipatutako bete-
kizuna ez dutela betetzen ondoriotzen da.

Ayuntamiento de Balmaseda

Expedientes de bajas padronales (Decretos de Alcaldía
92, 95, 98, 99, 101 y 102/2014).

No habiéndose podido notificar de forma expresa al interesado
la Resolución que a continuación se recoge, por desconocerse el
lugar donde reside en la actualidad, se hace pública la presente
resolución en el tablón de edictos del Ayuntamiento y en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en cumplimiento de lo dispuesto en la Ley
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Pro-
cedimiento Administrativo Común:

«Considerando que a la luz de lo establecido por el Artículo
54 del Reglamento de Población y Demarcación Territorial de las
Entidades Locales, según nueva redacción dispuesta por el Real
Decreto 2612/1996, de 20 de diciembre, toda persona que viva en
España está obligada a inscribirse en el Padrón del Municipio en
el que resida habitualmente y,

Considerando que de la documentación aportada por la per-
sonas interesadas y completada por aclaración de la Encargada
de Estadística, se deduce que, José Antonio Costa da Silva, Lidia
Catia Estrela Vidal, Paulo Jorge Costa da Silva, Rute Isabel Fon-
seca Ferreira, Antonio Fernando Estrela Fonseca, Iara Filipa Ferreira
da Silva, Rafael Alexandre Estrela Fonseca, Erica Alexandra Ferreira
da Silva, Rui Manuel Moreira Morim, Luis Manuel da Costa
Almeida, Liliana Laurinda Fonseca Ferreira, Tiago Filipe Moreira
Morim, Sandra Raquel da Silva Candido, Tania Miriam Faria Ferreira,
Francisco Manuel Ferreira Morim y Ana Raquel da Silva Morim, Najib
Satilou Tamali, Islah Bouissam, Houssam Satilou Bouissam,
Souhail Satilou Bouissam, Mohamed Mbareck Ould Maouloud, Anto-
nio Cortes Jimenez, Nadeen Abbas, Nazakat Ali, Muhamad Ikram,
Kashif Nisar, Muhammad Hamed Walana, Ahmed Laouedj Loutaci,
Yamina Benzidour ep Laouedj, Mohamed Laouedj, Hafsa Laouedj
Benzidour y Djamel Laouedj, están incumpliendo el requisito ante-
riormente indicado.
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Eta 2013-11-15ean eta 2014ko urtarrilaren 21, 22, 29 eta 31n
udaltzain buruak emandako txostena ikusirik.

Toki Erakundeen Biztanleria eta Lurralde Mugaketari buruzko
araudiari abenduaren 20ko 1996/2612 Errege Dekretuak eman zion
idazketa berriaren 72. artikuluak xedatzen duena zein Estatistika
Institutu Nazionalaren buruzagitza eta Lurralde kooperazioko
Zuzendari Nagusiak udal erroldak berrikusteko eta kudeatzeko eman-
dako ebazpen bateratuaren agindu teknikoak kontuan hartuz, honako
hau 

EBATZI DUT:

1. José Antonio Costa da Silva, Lidia Catia Estrela Vidal, Paulo
Jorge Costa da Silva, Rute Isabel Fonseca Ferreira, Antonio Fer-
nando Estrela Fonseca, Iara Filipa Ferreira da Silva, Rafael Ale-
xandre Estrela Fonseca, Erica Alexandra Ferreira da Silva, Rui
Manuel Moreira Morim, Luis Manuel da Costa Almeida, Liliana Lau-
rinda Fonseca Ferreira, Tiago Filipe Moreira Morim, Sandra
Raquel da Silva Candido, Tania Miriam Faria Ferreira, Francisco
Manuel Ferreira Morim y Ana Raquel da Silva Morim, Najib Sati-
lou Tamali, Islah Bouissam, Houssam Satilou Bouissam, Souhail
Satilou Bouissam, Mohamed Mbareck Ould Maouloud, Antonio Cor-
tes Jimenez, Nadeen Abbas, Nazakat Ali, Muhamad Ikram, Kas-
hif Nisar, Muhammad Hamed Walana, Ahmed Laouedj Loutaci,
Yamina Benzidour ep Laouedj, Mohamed Laouedj, Hafsa Laouedj
Benzidour eta Djamel Laouedj jaun-andreak udal Erroldatik ken-
tzeko espedienteari hasiera ematea goian aipatutako Araudiaren
54. artikuluak xedatzen duen betebeharra, hau da, Espainian bizi
den pertsona orok bizi ohi den udalerriko Udal erroldan inskriba-
tzearena, kasu honetan betetzen ez dela uste da eta.

2. Dekretu honen jakinarazpena egintzat jo eta hurrengo egu-
netik hasita (10 egun) hamar eguneko epean interesatuek beraien
adostasuna edo ezadostasuna adierazi dezakete erroldatik ken-
tzeko ebazpen honekin. Ados egon ezean interesatuek udalerri hone-
tan urteko egun gehienetan bizi ohi direla erakusteko egokitzat jo
ditzaketen dokumentu zein agiriak aurkeztu ahal izango dituzte. Hala-
ber epe horretan espedientea jendaurrean ere aurkeztuko da.

Balmasedan, 2013ko uztailaren 17an.»
Balmasedan, 2014ko ekainaren 5ean.—Alkatea, Alvaro Parro

Betanzos
(II-3794)

•
Abadiñoko Udala

Trafiko arauhausteak burutu izanagatik espediente zeha-
tzaileei hasiera emateko erabakiak jakinarazteko iragar-
kia (20140617).

Herri Administrazioen Erregimen Juridikoa eta Komuna den Pro-
zedura Administratiboa arautzeko 30/1992 Legearen 59-5. eta 60.
artikuluen arabera, argitarapen honen aurretik saiatu ziren jakina-
razpen pertsonalak ez zituztenez beraien ondorioak lortu, iragarki
honen bidez trafiko, motorrezko ibilgailuen zirkulazioa eta bidee-
tako segurtasuna arautzen duen Legea urratu izanagatik espediente
zehatzaileei hasiera emateko erabakiak jakinarazten ditut.

Iragarki honek, interesatu bakoitzarekiko, banakako jakinarazpen
pertsonalaren balioa izango du, eta kontuak izan beharko da:

1. Iragarkian agertzen den pertsona bakoitza egotzi zaion
arauhaustearen erantzuletzat jo dudala, beraz iragarki hau argitaratu
eta hurrengo 20 eguneko epe barruan Udaleko Udaltzaingoen Bule-
goan ager daiteke, eta espedientea aztertu ezezik Udaleko Alkate
- Lehendakariari zuzenduta alegazioak eta egokiak iruditzen zaiz-
kion frogabideak ere proposatu ahal izango ditu.

Y visto los Informes del Jefe de la Policía Local de fechas 15-
11-2013, y 21,22,29 y 31-01- 2014.

En base a lo establecido en el artículo 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales, según
nueva redacción dispuesta por el Real Decreto 2612/1996, del 20
de diciembre, y en la Resolución conjunta de la Presidencia del Ins-
tituto Nacional de Estadística y del Director General de Coopera-
ción Territorial, por la que se dictan instrucciones técnicas a los Ayun-
tamientos sobre la Gestión y Revisión del Padrón Municipal.

RESUELVO:

1. Que se inicie Expediente para dar de Baja en el Padrón
Municipal de Habitantes a José Antonio Costa da Silva, Lidia Catia
Estrela Vidal, Paulo Jorge Costa da Silva, Rute Isabel Fonseca
Ferreira, Antonio Fernando Estrela Fonseca, Iara Filipa Ferreira da
Silva, Rafael Alexandre Estrela Fonseca, Erica Alexandra Ferreira
da Silva, Rui Manuel Moreira Morim, Luis Manuel da Costa
Almeida, Liliana Laurinda Fonseca Ferreira, Tiago Filipe Moreira
Morim, Sandra Raquel da Silva Candido, Tania Miriam Faria Ferreira,
Francisco Manuel Ferreira Morim y Ana Raquel da Silva Morim, Najib
Satilou Tamali, Islah Bouissam, Houssam Satilou Bouissam,
Souhail Satilou Bouissam, Mohamed Mbareck Ould Maouloud, Anto-
nio Cortes Jimenez, Nadeen Abbas, Nazakat Ali, Muhamad Ikram,
Kashif Nisar, Muhammad Hamed Walana, Ahmed Laouedj Loutaci,
Yamina Benzidour ep Laouedj, Mohamed Laouedj, Hafsa Laouedj
Benzidour y Djamel Laouedj, por entender que figuran empadro-
nados incumpliendo los requisitos establecidos en el Artículo 54
del Reglamento arriba citado, por el cual toda persona que viva en
España está obligada a inscribirse en el Padrón del Municipio en
el que resida habitualmente, circunstancia que se estima, no se
da en este caso.

2. Significar que contra esta presunción los interesados podrán
en un plazo de diez (10) días, contado a partir del día siguiente a
la Notificación de este Decreto, manifestar si están o no de acuerdo
con la baja, pudiendo, en este último caso, alegar y presentar los
documentos y justificaciones que se estime pertinente, al objeto
de acreditar que es en este municipio en el que reside el mayor
número de días al año, y, asimismo, señalar que durante dicho plazo
será puesto de manifiesto el expediente.

En Balmaseda, a 17 de febrero de 2014.»
En Balmaseda, a 5 de junio de 2014.—El Alcalde, Alvaro Parro

Betanzos
(II-3794)

•
Ayuntamiento de Abadiño

Anuncio para notificar el acuerdo de incoación de los expe-
dientes sancionadores por infracciones de tráfico
(20140617).

Conforme a lo establecido en los artículos 59.5 y 60 de la Ley
30/1992, de 26 de febrero, de Régimen Jurídico de las Adminis-
traciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común,
mediante este anuncio se notifica la incoación de los procedimientos
sancionadores que a continuación se relacionan, después de haberse
intentado, sin efecto, la notificación personal de las denuncias por
infracción de la normativa de Tráfico, Circulación de Vehículos a
Motor y Seguridad Vial.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesados
a quienes debe de servir este anuncio de notificación individual,
informándole asimismo de que:

1. Las personas relacionadas en este anuncio son consi-
deradas responsables de las infracciones que se describen, por
lo que dentro del plazo de 20 días siguientes a la publicación del
presente anuncio podrán comparecer en la oficina de la Policía Muni-
cipal de este Ayuntamiento al objeto de examinar el expediente y
alegar cuanto consideren conveniente a su defensa, así como pro-
poner las pruebas que estimen oportunas, todo ello mediante escrito
de descargo dirigido al Sr. Alcalde-Presidente de este Ayuntamiento. 
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Interesdunak aipatu den epe barruan deskargu orria aurkez-
tuko  ez balu, salaketaren jakinarazpenak zehapen-prozeduraren
ebazpen-izaera izango du 339/1990 E.D.A.-ko 81.5 artikuluak eza-
rritako kasuetan.

Espedientea izapidetzen duena ezetsi dezakezu Administra-
zio Publikoen Zuzenbidezko Erregimeneko eta Administrazioko Pro-
zedura Arruntaren Legeak 30/1992, 28-29. artikuluetan agindu bezala.
Bestaldetik, Trafikoaren Legeak (E.D.L 339/1990) 68.2 art.-n esan
bezala, Udaleko Alkate-Lehendakaria eskuduntzat hartzen du
ebazpena ezartzeko.

2. Ibilgailuaren jabeak arau-haustearen egilea ez bada, 15
lanegunetako epean arau-haustea burutu duen erantzulea identi-
fikatu beharko du, eta identifikazioa aurkeztu ezean edo luzatukoa
desegokia izango balitz, arau-hauste oso larriaren erantzuletzat joko
luke eta jatorrizko arau-haustearen isunaren bikoitza (hau arina izan
ezkero) edo hirukoitza (larria edo oso larria izan ezkero) egokituko
litzaioke.

Martxoaren 2ko 339/1990 Legegintzako E.D-a aldatu duen aza-
roaren 23ko 2009/23 Legearen 65.5.j)  artikulua hausteagatik hasi-
tako zehapen espedienteetan, ez da aurreko paragrafoa aplikatuko.

3. Trafiko, motorrezko ibilgailuen zirkulazioa eta bideetako
segurtasuna arautzen duen Udal Ordenantzaren arabera Udal Idaz-
kariak, espediente zehatzailearen organo izapidetzailea izango da
eta isuna Alkate-Lehendakariak erabakiko du.

4. Arau-hausleak iragarki hau argitaratu eta hurrengo 15 egu-
tegiko egunetan, isuna %50ko beherapenaz ordaindu ahal izango
du, 339/90 E.D.A.-ko 79.2 atalak ezarritako salbuespenetan izan
ezik.

Abadiñon, 2014ko ekainaren 17an.—Instruktorea

En el supuesto de no presentar el escrito de alegaciones en
el plazo que se ha señalado, la notificación de la denuncia surtirá
el efecto de acto resolutorio del procedimiento sancionador en los
supuestos previstos en el artículo 81.5 R.D.L. 339/1990.

El instructor del expediente, podrá ser recusado de acuerdo
con lo previsto en los artículos 28 y 29 de la Ley 30/1992 de Régi-
men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común, siendo el Organo competente para la reso-
lución el Alcalde-Presidente de la Corporación, en virtud del artículo
71.4 de la Ley sobre Tráfico (R.D.L. 339/90).

2. Si el titular del vehículo denunciado no es autor de la infrac-
ción, deberá identificar en el plazo de 15 días naturales al responsable
de la infracción, con la advertencia de que la no identificación o la
identificación incompleta será considerada como infracción muy grave
a la que corresponde una sanción que será el doble de la prevista
para la infracción originaria que la motivó, si es infracción leve, y
el triple, si es infracción grave o muy grave. 

En los expedientes sancionadores iniciados por infracción del
artículo 65.5.j) del R.D.L. 339/1990, de 2 de marzo (modificado por
la Ley 18/2009, de 23 de noviembre), no se aplicará el párrafo ante-
rior.

3. Según la Ordenanza Municipal reguladora del tráfico, cir-
culación de vehículos a motor y seguridad vial, actuará como ins-
tructor del expediente el Secretario Municipal, siendo el Alcalde-
Presidente el órgano competente para dictar la resolución
sancionadora. 

4. Una vez publicado este anuncio y durante los 15 días natu-
rales siguientes, podrá pagar la multa propuesta con una reduc-
ción del 50%, excepto en aquellos supuestos establecidos en el
artículo 79.2 del R.D.L. 339/90.

En Abadiño, a 17 de junio de 2014.—El Instructor

Expte n.o Nombre y apellidos DNI/CIF Matrícula Lugar Fecha y hora Precepto Importe

48001140001759 Urien Gorrichategui, Rafael 78865674 0032-BHL Zubibitarte, 8 16/03/2014  18:08 94.2.E RGC 60,00
48001140001767 Sola Pejo, José 73375335 2149-BCN Trañabarren, s/n 28/03/2014  10:06 RGC 92.2. 60,00

(II-4166)

— • —
Iurretako Udala

Trafiko arauhausteak burutu izanagatik espediente zeha-
tzaileei hasiera emateko erabakiak jakinarazteko ira-
garkia (20140521).

Herri Administrazioen Erregimen Juridikoa eta Komuna den Pro-
zedura Administratiboa arautzeko 30/1992 Legearen 59-5. eta 60.
artikuluen arabera, argitarapen honen aurretik saiatu ziren jakina-
razpen pertsonalak ez zituztenez beraien ondorioak lortu, iragarki
honen bidez trafiko, motorrezko ibilgailuen zirkulazioa eta bidee-
tako segurtasuna arautzen duen Legea urratu izanagatik espediente
zehatzaileei hasiera emateko erabakiak jakinarazten ditut.

Iragarki honek, interesatu bakoitzarekiko, banakako jakinarazpen
pertsonalaren balioa izango du, eta kontuak izan beharko da:

1. Iragarkian agertzen den pertsona bakoitza egotzi zaion
arauhaustearen erantzuletzat jo dudala, beraz iragarki hau argitaratu
eta hurrengo 20 eguneko epe barruan Udaleko Udaltzaingoen Bule-
goan ager daiteke, eta espedientea eskatu ezezik Udaleko Alkate
- Lehendakariari zuzenduta alegazioak eta egokiak iruditzen zaiz-
kion frogabideak ere proposatu ahal izango ditu.

Interesdunak aipatu den epe barruan deskargu orria aurkez-
tuko  ez balu, salaketaren jakinarazpenak zehapen-prozeduraren
ebazpen-izaera izango du 339/1990 E.D.A.-ko 81.5 artikuluak eza-
rritako kasuetan.

Ayuntamiento de Iurreta

Anuncio para notificar el acuerdo de incoación de los expe-
dientes sancionadores por infracciones de tráfico
(20140521). 

Conforme a lo establecido en los artículos 59.5 y 60 de la Ley
30/1992, de 26 de febrero, de Régimen Jurídico de las Adminis-
traciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común,
mediante este anuncio se notifica la incoación de los procedimientos
sancionadores que a continuación se relacionan, después de haberse
intentado, sin efecto, la notificación personal de las denuncias por
infracción de la normativa de Tráfico, Circulación de Vehículos a
Motor y Seguridad Vial.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesados
a quienes debe de servir este anuncio de notificación individual,
informándole asimismo de que:

1. Las personas relacionadas en este anuncio son consi-
deradas responsables de las infracciones que se describen, por
lo que dentro del plazo de 20 días siguientes a la publicación del
presente anuncio podrán comparecer en la oficina de la Policía Muni-
cipal de este Ayuntamiento al objeto de solicitar el expediente y ale-
gar cuanto consideren conveniente a su defensa, así como pro-
poner las pruebas que estimen oportunas, todo ello mediante escrito
de descargo dirigido al Sr. Alcalde - Presidente de este Ayuntamiento. 

En el supuesto de no presentar el escrito de alegaciones en
el plazo que se ha señalado, la notificación de la denuncia surtirá
el efecto de acto resolutorio del procedimiento sancionador en los
supuestos previstos en el artículo 81.5 R.D.L. 339/1990.
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Espedientea izapidetzen duena ezetsi dezakezu Administra-
zio Publikoen Zuzenbidezko Erregimeneko eta Administrazioko Pro-
zedura Arruntaren Legeak 30/1992, 28-29. artikuluetan agindu bezala.
Bestaldetik, Trafikoaren Legeak (E.D.L 339/1990) 68.2 art.-n esan
bezala, Udaleko Alkate-Lehendakaria eskuduntzat hartzen du
ebazpena ezartzeko.

2. Ibilgailuaren jabeak arau-haustearen egilea ez bada, 15
lanegunetako epean arau-haustea burutu duen erantzulea identi-
fikatu beharko du, eta identifikazioa aurkeztu ezean edo luzatukoa
desegokia izango balitz, arau-hauste oso larriaren erantzuletzat joko
luke eta jatorrizko arau-haustearen isunaren bikoitza (hau arina izan
ezkero) edo hirukoitza (larria edo oso larria izan ezkero) egokituko
litzaioke.

Martxoaren 2ko 339/1990 Legegintzako E.D-a aldatu duen aza-
roaren 23ko 2009/23 Legearen 65.5.j)  artikulua hausteagatik hasi-
tako zehapen espedienteetan, ez da aurreko paragrafoa aplikatuko.

3. Trafiko, motorrezko ibilgailuen zirkulazioa eta bideetako
segurtasuna arautzen duen Udal Ordenantzaren arabera, Udal Fun-
tzionari bat, 2008ko uztailaren 7ko 844 zenbakidun Alkate Dekre-
tuaren bidez izendatua, espediente zehatzailearen organo izapi-
detzailea izango da eta isuna Alkate - Lehendakariak erabakiko du.

4. Arau-hausleak iragarki hau argitaratu eta hurrengo 15 egu-
tegiko egunetan, isuna %50ko beherapenaz ordaindu ahal izango
du, 339/90 E.D.A.-ko 79.2 atalak ezarritako salbuespenetan izan
ezik, Kutxabank-eko ES45-2095-0240-3091-08823502 edo La
Caixa-ko  ES14-2100-4714-4401-00140688 kontu zenbakietan.

Iurretan, 2014ko ekainaren 17an.—Instruktorea

El instructor del expediente, podrá ser recusado de acuerdo
con lo previsto en los artículos 28 y 29 de la Ley 30/1992 de Régi-
men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común, siendo el Organo competente para la reso-
lución el Alcalde-Presidente de la Corporación, en virtud del artículo
71.4 de la Ley sobre Tráfico (R.D.L. 339/90).

2. Si el titular del vehículo denunciado no es autor de la infrac-
ción, deberá identificar en el plazo de 15 días naturales al responsable
de la infracción, con la advertencia de que la no identificación o la
identificación incompleta será considerada como infracción muy grave
a la que corresponde una sanción que será el doble de la prevista
para la infracción originaria que la motivó, si es infracción leve, y
el triple, si es infracción grave o muy grave. 

En los expedientes sancionadores iniciados por infracción del
artículo 65.5.j) del R.D.L. 339/1990, de 2 de marzo (modificado por
la Ley 18/2009, de 23 de noviembre), no se aplicará el párrafo ante-
rior.

3. Según la Ordenanza Municipal reguladora del tráfico, cir-
culación de vehículos a motor y seguridad vial, actuará como ins-
tructor del expediente un Funcionario Municipal, nombrado por
Decreto de Alcaldia número 844, de 7 de julio de 2008, siendo el
Alcalde-Presidente el órgano competente para dictar la resolución
sancionadora. 

4. Una vez publicado este anuncio y durante los 15 días natu-
rales siguientes, podrá pagar la multa propuesta con una reduc-
ción del 50%, excepto en aquellos supuestos establecidos en el
artículo 79.2 del R.D.L. 339/90, en cualquier sucursal de  Kutxa-
bank en el n.o de cuenta  ES45-2095-0240-3091-08823502  o en
La Caixa en el n.o de cuenta ES14-2100-4714-4401-00140688.

En Iurreta, a 17 de junio de 2014.—El Instructor

Espediente zk. Izen-abizenak NAN/IFK Matrikula Lekua Data eta ordua Prezeptua Zenbat.
Expediente n.o Nombre y apellidos DNI/CIF Matrícula Lugar Fecha y hora Precepto Imp. (€)

48910140002699 Sánchez Segura, José Antonio 30671081 3108-GJG Zubiaurre  1-3 06/03/2014  15:26 LSV 39.2 E 100,00
48910140002730 Dinca, Marius X8572885 SS-0663-AZ Maspe  Parking 20/03/2014  08:15 LSV 39 100,00
48910140002731 Dinca, Marius X8572885 SS-0663-AZ Fray Juan Askondo  3 19/03/2014  12:15 RGC 94.2.C 100,00
48910140002736 Gómez Acebo, Ara Natalia 72051811 5827-FPF Maspe  Parking 17/03/2014  11:21 LSV 39 100,00
48910140002740 Díaz Álvarez, Amable 76522275 BI-8351-CS Maspe  Parking 17/03/2014  11:10 LSV 39 100,00

(II-4167)

— • —
Muxikako Udala

2014ko Aurrekontuaren hasierako onarpena

Korporazioaren Osoak 2014ko ekainaren  19an egindako batza-
rrean, 2014ko ekitaldirako Aurrekontu Orokorra hasieran onetsi du.
Halaber, 2014ko ekitaldirako Aurrekontuaren burutzapenerako
Araua, Aurrekontu Plantilla eta Lanpostu-Zerrenda onetsi du.

Toki Entitateen Aurrekontuei buruzko abenduaren 2ko 10/2003ko
Foru Arauko 15.1. artikuluan xedatutakoa betez, azterpen eta erre-
klamazioei dagozkienetarako, jendaurrera azalduta dago Udal hone-
tan.

10/2003 Foru Arauko 17. artikuluaren arabera legeztatuta egon
daitezen interesatuek, iragarki hau «Bizkaiko Aldizkari Ofizialen»
argitara dadineko egunaren biharamonetik hasi eta 15 laneguneko
epearen barruan erreklamazioak aurkeztu ahal izango dituzte Uda-
laren Osoko Bilkuraren aurrean.

Adierazitako informazio epea iraun eta erreklamazio edo ohar-
ketarik aurkeztu ez bada, aipatutako Aurrekontu Orokorra behin Betiko
onartutakotzat joko da erabaki berririk hartzeko beharrizanik
Gabe.

Muxikan, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea

(II-4154)

Ayuntamiento de Muxika

Aprobación inicial del Presupuesto 2014

El Pleno de la Corporación, en sesión celebrada el 19 de junio
de 2014, ha aprobado inicialmente el  Presupuesto  General para
el ejercicio 2014, aprobando asimismo la Norma de Ejecución Pre-
supuestaria, la Plantilla presupuestaria y la Relación de Puestos
de Trabajo.

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 15.1 de la Norma
Foral 10/2003, de 2 de diciembre, Presupuestaria de la Entidades
Locales, se encuentra expuesto al público en el Ayuntamiento a
efectos de examen y reclamaciones.

Los interesados que estén legitimados según el artículo 17 de
la Norma Foral 10/2003, podrán presentar reclamaciones por espa-
cio de 15 días hábiles, contados a partir del siguiente a la fecha
de inserción de este anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia», ante
el Ayuntamiento Pleno.

Si transcurrido el plazo de información expresado no se hubiera
presentado reclamación u observación alguna, se tendrá por apro-
bado definitivamente el mencionado  Presupuesto  General, sin nece-
sidad de adoptar nuevo acuerdo. 

En  Muxika, a 20 de junio de 2014.—El Alcalde

(II-4154)
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Otxandioko Udala

Ordenantza aldaketa

2014ko martxoaren 27ko ohiko Osoko Bilkuran Udalbatza honek
hurrengo ordenantza honen aldaketari hasierako onarpena eman
zion:

— 8 d) zenbakidun ordenantza fiskala, herriko jaiak eta beste
ospakizun batzuk direla eta instalatzen diren txosna,
barraka eta antzekoen esleipena eta funtzionamendua arau-
tzen dituen ordenantzaren 5 artikulua.

Toki-Jaurbideko Oinarriak arautzeko apirilaren 2ko 7/1985 Lege-
aren 49. atala betez, espedientea ikusgai egongo da Udaletxean,
iragarki hau argitaratzen denetik hogeita hamar eguneko epean.
Epe honetan, doakienek espedienteek aztertu eta egoki deritze-
ten erreklamazio eta iradokizunak aurkeztu ditzakete. Erreklama-
ziorik aukeztu ezean, ordurarte behin behinekoak ziren erabakiak,
behin betikotzat hartuko dira.

Otxandion, 2014ko ekainaren 18an.—Alkatea, Santi Uribe Laka

(II-4159)

•
Loiuko Udala

Ezkontza zibila ospatzeko eskuordetza (14/651 Alkatetza
Dekretua).

Alkate-udalburuak ekainaren 23an hartutako 14/651 Dekretu
bidez, honako hau erabaki du:

Neuk, Bizente Arteagoitia Aurrekoetxea jaunak, Loiuko uda-
leko alkatea, Kode Zibilaren 51. artikuluak emandako eskumenak
erabilita,

XEDATU DUT:

Lehenengoa: Ana M.a Soto Martinez andrea, Loiuko Udaleko zine-
gotziari eskuordetuko zaio Oscar Rodriguez Parra jauna eta Elia Rami-
rez Alvarez andrearen arteko ezkontza baimentzeko eskumena. 2014ko
uztailaren 05ean izango da ezkontza, udaletxean. Hala ere, epaileak
ezkontza hori egiteko baimena eman beharko du.

Bigarrena: Osoko Bilkurari ebazpen honen berri emango zaio,
egingo duen hurrengo batzarrean.

Hirugarrena: Ebazpen hau interesdunei jakinarazi baita esku-
mena eskuordetzen zionari ere, delegatzea onartutzat emango dela
kontuan harturik, horren kontrako agerpena ez bada.

Laugarrena: Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratuko da
dekretua, horren berri izan dezan eta ondore egokiak izan ditzan,
nahiz eta eskumen-eskuordetze honek indarra izango du Dekretu
hau eman eta hurrengo egunetik hasita.

Loiun, 2014ko ekainaren 23an.—Alkatea, Bizente Arteagoitia
Aurrekoetxea

(II-4170)

•
Ezkontza zibila ospatzeko eskuordetza (14/646 Alkatetza
Dekretua).

Alkate-udalburuak ekainaren 20an hartutako 14/646 Dekretu
bidez, honako hau erabaki du:

Neuk, Bizente Arteagoitia Aurrekoetxea jaunak, Loiuko uda-
leko alkatea, Kode Zibilaren 51. artikuluak emandako eskumenak
erabilita, 

XEDATU DUT:

Lehenengoa: Ana M.a Soto Martínez andrea, Loiuko Udaleko
zinegotziari eskuordetuko zaio Asier Moreno López jauna eta Miriam
Santonja Muñoz andrearen arteko ezkontza baimentzeko eskumena.
2014ko ekainaren 28an izango da ezkontza, udaletxean. Hala ere,
epaileak ezkontza hori egiteko baimena eman beharko du.

Ayuntamiento de Otxandio

Modificación de ordenanza

El Ayuntamiento Pleno en sesión ordinaria celebrada el día 27
de marzo de 2014, acordó aprobar con carácter inicial la siguiente
modificación de ordenanza:

— Artículo 5 de la Ordenanza fiscal, n.o 8 d) reguladora de adju-
dicación y funcionamiento de txosnas, barracas y simila-
res que se instalen con motivo de la celebración de fies-
tas patronales y otras celebraciones.

El expediente queda expuesto al público, de conformidad con
lo establecido en el artículo 49 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, regu-
ladora de las Bases de Régimen Local, durante el plazo de 30 días
a contar de la fecha de publicación del presente anuncio en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», dentro de los cuales los interesados
podrán examinar los expedientes y presentar las reclamaciones y
sugerencias que estimen oportunas.

En Otxandio, a 18 de junio de 2014.—El Alcalde, Santi Uribe
Laka

(II-4159)

•
Ayuntamiento de Loiu

Delegación celebración de matrimonio civil (Decreto de
Alcaldía 651/14).

El Alcalde-Presidente, por Decreto número 651/14, de fecha 23 de
junio, ha dispuesto:

Yo, don Bizente Arteagoitia Aurrekoetxea, alcalde del Ayun-
tamiento de Loiu, en uso de las facultades conferidas por el artículo
51 del Código Civil,

HE RESUELTO:

Primero: Delegar a favor de doña Ana M.a Soto Martínez, Con-
cejal del Ayuntamiento de Loiu, la facultad de autorizar el matrimonio
de don Oscar Rodríguez Parra y doña Elia Ramírez Álvarez, a cele-
brar el 05 de julio de 2014, en la Casa Consistorial, condicionada
a la resolución judicial de autorización del matrimonio.

Segundo: Dar cuenta al pleno de la presente resolución en la
próxima sesión que se celebre.

Tercero: Dar traslado de esta Resolución a los interesados y
a la designada, que se considerará aceptada tácitamente, salvo
manifestación expresa.

Cuarto: Publicar el Decreto en el «Boletín Oficial de Bizkaia»
para su conocimiento y efectos, si bien esta delegación de atri-
buciones surtirá efecto desde el día siguiente al de la fecha del pre-
sente Decreto.

En Loiu, a 23 de junio de 2014.—El Alcalde, Bizente Arteagoitia
Aurrekoetxea

(II-4170)

•
Delegación celebración de matrimonio civil (Decreto de
Alcaldía 646/14).

El Alcalde-Presidente, por Decreto número 646/14, de fecha
20 de junio, ha dispuesto:

Yo, don Bizente Arteagoitia Aurrekoetxea, alcalde del Ayun-
tamiento de Loiu, en uso de las facultades conferidas por el artículo
51 del Código Civil,

HE RESUELTO:

Primero: Delegar a favor de doña Ana M.a Soto Martínez, Con-
cejal del Ayuntamiento de Loiu, la facultad de autorizar el matrimonio
de don Asier Moreno López y doña Miriam Santonja Muñoz, a cele-
brar el 28 de junio de 2014, en la Casa Consistorial, condicionada
a la resolución judicial de autorización del matrimonio.
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Bigarrena: Osoko Bilkurari ebazpen honen berri emango zaio,
egingo duen hurrengo batzarrean.

Hirugarrena: Ebazpen hau interesdunei jakinarazi baita esku-
mena eskuordetzen zionari ere, delegatzea onartutzat emango dela
kontuan harturik, horren kontrako agerpena ez bada.

Laugarrena: Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratuko da
dekretua, horren berri izan dezan eta ondore egokiak izan ditzan,
nahiz eta eskumen-eskuordetze honek indarra izango du Dekretu
hau eman eta hurrengo egunetik hasita.

Loiun, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, Bizente Arteagoitia
Aurrekoetxea

(II-4164)

•
Gueñesko Udala

Gorbitxu taberna jatetxearen ustiaketa esleitzea

1. Erakunde esleitzailea:
a) Erakundea: Gueñesko Udala.
b) Espedientea izapidetzen duen bulegoa: Idazkaritza.
c) Espediente zenbakia: 2014-0005 kontratazioa.

2. Kontratuaren xedea:
a) Kontratu mota: Zerbitzuak.
b) Kontratuaren deskribapena: Gorbitxu taberna jatetxearen

ustiaketa.
c) Iragarkia argitaratu den aldizkaria eta data: 2014ko mar-

txoaren 28ko 61. zenbakiko Bizkaiko Aldizkari Ofiziala eta
Gueñesko udalaren kontratatzailearen profila.

3. Tramitazioa, prozedura eta esleitzeko era:
a) Tramitazioa: Ohikoa.
b) Prozedura: Irekia.

4. Lizitazioko oinarrizko aurrekontua:
Zenbateko osoa: 65.340 euro.
5. Esleipena:
a) Data: 2014-05-26.
b) Kontratugilea: Rubiela Socorro Bedoya de Zapata and.
c) Esleipenaren kopurua: 133.584 €.
Gueñesen, 2014ko ekainaren 23an.—Jarduneko Alkatea,

Iñaki Larrucea Gonzalez
(II-4171)

•
Berangoko Udala

Berangoko AC-27-Arene Arean, Elmet 1-EU birpartzela-
tzeko Proiektua hasiera batez onartzea.

Tokiko Gobernu Batzarrak, 2014ko apirilaren 10ean egin duen
aparteko bileran hartutako erabakiaren bidez, behin-behinean onartu
da Berangoko AC-27-Arene Arean, Elmet 1-EU birpartzelatzeko
Proiektua. Aitor Ubiria Manzarraga jaunak idatzi du eta udal tek-
nikariak bere aldeko txostena egin du.

Jendaurrean erakusteko tramitean ezarriko da Udaletxe hone-
tako iragarki taulan, Bizkaiko Lurralde Historikoan hedapen han-
dienetako egunkari batean eta Bizkaiko Aldizkari Ofizialean honako
iragarki hau 20 egunez argitaratuz azken jakinarazpena egin zene-
tik zenbatzen hasita, egoki deritzen alegazioak aurkez daitezen.

Berangon, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, M.a Isabel
Landa Gaubeka

(II-4149)

Segundo: Dar cuenta al pleno de la presente resolución en la
próxima sesión que se celebre.

Tercero: Dar traslado de esta Resolución a los interesados y
a la designada, que se considerará aceptada tácitamente, salvo
manifestación expresa.

Cuarto: Publicar el Decreto en el «Boletín Oficial de Bizkaia»
para su conocimiento y efectos, si bien esta delegación de atri-
buciones surtirá efecto desde el día siguiente al de la fecha del pre-
sente Decreto.

En Loiu, a 20 de junio de 2014.—El Alcalde, Bizente Arteagoitia
Aurrekoetxea

(II-4164)

•
Ayuntamiento de Güeñes

Adjudicación explotación del bar restaurante Gorbitxu

1. Entidad adjudicadora:
a) Organismo: Ayuntamiento de Güeñes.
b) Dependencia que tramita el expediente: Secretaría.
c) Número de expediente: 2014-0005 contratacion.

2. Objeto del contrato:
a) Tipo de contrato: Servicios.
b) Descripción del contrato: Explotacion del bar restaurante

Gorbitxu.
c) Boletín y fecha de publicación del anuncio: «Boletín Ofi-

cial de Bizkaia» n.o 61 de 28 de marzo de 2014 y perfil del
contratante del Ayuntamiento de Güeñes.

3. Tramitacion, procedimiento y forma de adjudicación:
a) Tramitación: Ordinaria.
b) Procedimiento: Abierto.

4. Presupuesto base de licitacion:
Importe total: 65.340 euros.

5. Adjudicacion:
a) Fecha: 26-05-2014.
b) Contratista: Doña Rubiela Socorro Bedoya de Zapata.
c) Importe de adjudicación: 133.584 euros.
En Güeñes, a 23 de junio de 2014.—El Alcalde en funciones,

Iñaki Larrucea Gonzalez
(II-4171)

•
Ayuntamiento de Berango

Aprobación inicial del Proyecto de Reparcelación de la
UE-1 Elmet, del Área AC-27-Arene de Berango.

Mediante acuerdo de la Junta de Gobierno Local, en sesión
extraordinaria celebrada el día 10 de abril de 2014, ha sido apro-
bado inicialmente el Proyecto de Reparcelación de la UE-1 Elmet,
del Área AC-27-Arene de Berango, redactado por don Aitor Ubi-
ria Manzarraga y que ha sido informado favorablemente por la téc-
nico municipal.

Se somete al trámite de exposición al público mediante publi-
cación del presente anuncio en el tablón de anuncios de este Ayun-
tamiento, en uno de los diarios de mayor circulación del Territorio
Histórico de Bizkaia y en el «Boletín Oficial de Bizkaia» por plazo
de 20 días, contados a partir de la última notificación, a fin de que
se puedan presentar cuantas alegaciones se estimen oportunas.

En Berango, a 20 de junio de 2014.—La Alcaldesa, M.a Isa-
bel Landa Gaubeka

(II-4149)
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Berangoko AC-27-Arene Arean, Alconza 2-EU birpartze-
latzeko Proiektua hasiera batez onartzea.

Tokiko Gobernu Batzarrak, 2014ko apirilaren 10ean egin duen
aparteko bileran hartutako erabakiaren bidez, behin-behinean onartu
da Berangoko AC-27-Arene Arean, Alconza 2-EU birpartzelatzeko
Proiektua. Aitor Ubiria Manzarraga jaunak idatzi du eta udal tek-
nikariak bere aldeko txostena egin du.

Jendaurrean erakusteko tramitean ezarriko da Udaletxe hone-
tako iragarki taulan, Bizkaiko Lurralde Historikoan hedapen han-
dienetako egunkari batean eta Bizkaiko Aldizkari Ofizialean honako
iragarki hau 20 egunez argitaratuz azken jakinarazpena egin zene-
tik zenbatzen hasita, egoki deritzen alegazioak aurkez daitezen.

Berangon, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, M.a Isabel
Landa Gaubeka

(II-4150)

•
Berangoko Etxebarri 1 E.U. aren Hiri Antolamendurako
Plan Berezia hasiera batez onartzea.

Tokiko Gobernu Batzarrak, 2014ko apirilaren 10ean egin duen
aparteko bileran hartutako erabakiaren bidez, behin-behinean onartu
da Berangoko Etxebarri 1 E.U. aren Hiri Antolamendurako Plan Bere-
zia.

Jendaurrean erakusteko tramitean ezarriko da Udaletxe hone-
tako iragarki taulan, Bizkaiko Lurralde Historikoan hedapen han-
dienetako egunkari batean eta Bizkaiko Aldizkari Ofizialean honako
iragarki hau 20 egunez argitaratuz azken jakinarazpena egin zene-
tik zenbatzen hasita, egoki deritzen alegazioak aurkez daitezen.

Berangon, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, M.a Isabel
Landa Gaubeka

(II-4151)

•
Bakioko Udala

Sastarren ganeko tasaren errolda

Sastarren ganeko tasak ordaindu beharrean dagozan udale-
rri honetako herritarrei jakinarazoten jake ordaintzeko borondatezko
epea zabaldu dala, beti be 2014ko Alkatetzaren ekainaren 23ko
Dekretuaren bidez 2014ko bigarren hiruhileko tasa horreen Errolda
onetsi eta gero. Horrela bada, ostean ageri dira ordaintzeko
modua, epea eta tokia.

Eta hori guztia 15 asteguneko epean jendaurrean ezarri da,
zergapekoek aztertu eta, egokitzat joten badabe, erroldaren aur-
kako beharrezko erreklamazinoak egin daiezan. 

Iragarkia, jakinarazo dala ulertu behar izango da, Dirubilketari
buruzko martiaren 26ko 3/86 Foru Arauaren 125. artikuluaren 21.
atalean ezarritakoaren arabera.

Ordaintzeko toki eta moduak

1. Borondatezko ordainketa:
a) Epea: 2014ko uztailaren 14tik irailaren 15era, biak barrua

b) Ordaintzeko tokia eta modua:
— Helbideratu bako erreziboak: Etxeetara bialdu diran orriak

BBK edozein bulegotan aurkeztu ahal izango dira. 

— Helbideratutako erreziboak: Banketxe zehatz baten bitar-
tez ordainketa egiteko agindu daben zergadunen
kasuan, erreziboa zordunduko jake horretarako ezarritako
kontuan.

Aprobación inicial del Proyecto de Reparcelación de la
UE-2 Alconza, del Área AC-27-Arene de Berango.

Mediante acuerdo de la Junta de Gobierno Local, en sesión
extraordinaria celebrada el día 10 de abril de 2014, ha sido apro-
bado inicialmente el Proyecto de Reparcelación de la UE-2
Alconza, del Área AC-27-Arene de Berango, redactado por don Aitor
Ubiria Manzarraga y que ha sido informado favorablemente por la
técnico municipal.

Se somete al trámite de exposición al público mediante publi-
cación del presente anuncio en el tablón de anuncios de este Ayun-
tamiento, en uno de los diarios de mayor circulación del Territorio
Histórico de Bizkaia y en el «Boletín Oficial de Bizkaia» por plazo
de 20 días, contados a partir de la última notificación, a fin de que
se puedan presentar cuantas alegaciones se estimen oportunas.

En Berango, a 20 de junio de 2014.—La Alcaldesa, M.a Isa-
bel Landa Gaubeka

(II-4150)

•
Aprobación inicial del Plan Especial de Ordenación
Urbana 1- Etxebarri de Berango.

Mediante acuerdo de la Junta de Gobierno Local, en sesión
extraordinaria celebrada el día 10 de abril de 2014, ha sido apro-
bado inicialmente el Plan Especial de Ordenación Urbana 1- Etxe-
barri de Berango.

Se somete al trámite de exposición al público mediante publi-
cación del presente anuncio en el tablón de anuncios de este Ayun-
tamiento, en uno de los diarios de mayor circulación del Territorio
Histórico de Bizkaia y en el «Boletín Oficial de Bizkaia» por plazo
de 20 días, contados a partir de la última notificación, a fin de que
se puedan presentar cuantas alegaciones se estimen oportunas.

En Berango, a 20 de junio de 2014.—La Alcaldesa, M.a Isa-
bel Landa Gaubeka

(II-4151)

•
Ayuntamiento de Bakio

Padrón de la tasa de basuras

Se pone en conocimiento de los vecinos de este municipio que
se hallan obligados al pago de la tasa de basura que, una vez apro-
bado el padrón para el segundo trimestre de 2014 por Decreto el
día 23 de junio de 2014, se procederá al cobro de dichas tasas en
las modalidades, plazos y lugares que a continuación se indican.

Lo que se hace público por espacio de 15 días hábiles, a fin
de que durante ese plazo pueda ser examinado por los contribu-
yentes interesados y formular, en su caso, las reclamaciones que
contra el mismo consideren convenientes.

El presente anuncio surtirá efectos de notificación colectiva para
los contribuyentes, de conformidad con el artículo 125, apartado
21 de la Norma Foral General Tributaria 3/86, de 26 de marzo.

Lugar y medios de pago

1. En período voluntario:
a) Plazo: El importe de la tasa puede ser abonado sin recargo

desde el día 14 de julio hasta el día 15 de septiembre de
2014, ambos inclusive.

b) Lugar y forma de pago:
— Recibos no domiciliados: Presentando en todo caso el

juego de impresos que serán enviados a domicilio, en
cualquier oficina de la BBK.

— Recibos domiciliados: A los titulares de las tasas que
hubieran ordenado el pago de las mismas a través de
una determinada entidad bancaria el recibo les será car-
gado en la cuenta indicada al efecto.
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Orriak jaso ez edo orriak galdu badira, udal bulegoetara jo beha-
rra dago.

Orriak hartu ez izanak ez dau esan gura ez dozula ordainketa
egin behar.

Zergadunek aurrezki kutxetan eta banketxeetan helbideratu
daikez euren erreziboak.

2. Betearazpidea:
Borondatezko ordainketako epea amaituta, derrigorrezko

epea automatikoki hasiko da, %5eko gainkargua ezarriz. Premia-
menduzko erabagia jakinarazoten danetik hilabete bat igarota, gain-
kargua %20koa izango da eta, horrez gain, borondatezko epea
amaitu zanetik berandutze-interesak eta legez eskatu daitekezan
kostuak gehituko dira. Ordainketa udal bulegoetan bakarrik egin
ahal izango da.

Errekurtsoaren aurkezpenak ez dau geldiarazoko kobratzeko
prozedura, beti be zorra bermatzen ez bada legeak ezarritakoa-
ren arabera.

Bakion, 2014ko ekainaren 23an.—Alkatea, Aitor Apraiz Imatz
(II-4157)

•
Trapagarango Udala

Hirugarren adinekoen jarduerentzako diru-laguntzak
emateko oinarriak onartzea. 2014 urtea.

Tokiko Gobernu Batzarrak, bi mila eta hamalauko maiatzaren
hogeita seian egin zuen bileran, honako oinarriak onartu zituen:

Hirugarren adinekoen jarduerentzako 
diru-laguntzak emateko oinarriak (2014)

Gizarte Ekintza eta Berdintasun Sailak Hirugarren Adinekoen
herriko elkarteei laguntzeko jardunean sartzen dira diru-laguntza
hauek.

Laguntzon bidez elkarteok dituzten beharrizanei erantzun nahi
zaie.

1. Diru-laguntzaren xedea
Diruz lagunduko dira Erretiratuen Elkarteek euren jarduerak

burutu ahal izateko egin behar dituzten gastuak, eta izan ere, gastu
hauek baino ez dira diruz lagunduko:

— Autobusak, antolatzen dituzten txangoetarako.
— Taxiak, Hirugarren Adinekoen egoitzetara bisitan joateko.
— Hirugarren Adinekoen egoitzetara eramateko oparitxoak.

— Ikuskizun kultural eta museoetarako sarrerak.
— Museoetako gidari-gastuak.
— Emanaldi musikalen kontratazioa.
— Elkartetik kanpoko pertsonei hitzaldiak emateagatiko egi-

ten zaizkien oparitxoak.
— Elkarteak antolaturiko lehiaketetako trofeoak. 

— Elkarteak egoitza duen lokalen akura.
— Argindarra, ura, udal tasak…
— Lokala garbitzeko hornidura.
— Elkartearentzako bulego-materiala.
Ez dira diruz lagunduko honako gastu hauek: 

— Ibilgailu partikularretan egindako joan-etorriak.
— Eskudiruzko opariak edo sariak.
— Taberna eta jatetxeetan hartzen dena.
— Dohantzak.

En caso de no recepción o extravío del juego de impresos, tiene
que dirigirse a las Oficinas del Ayuntamiento.

La no recepción del juego de impresos no exime del pago.

Los contribuyentes podrán domiciliar sus recibos en las cajas
de ahorros y entidades bancarias.

2. En vía ejecutiva:
Transcurrido el plazo de pago voluntario, se iniciará automá-

ticamente el periodo ejecutivo, con un recargo del 5%. Transcu-
rrido el plazo de un mes desde la notificación de la providencia de
apremio, ese recargo será del 20% y se cobrarán intereses de
demora, desde el final del periodo voluntario, y las costas legal-
mente exigibles. El pago deberá hacerse en las oficinas del Ayun-
tamiento.

La interposición de recursos no paraliza el procedimiento de
cobro a no ser que se garantice la deuda en los términos legales.

En Bakio, a 23 de junio de 2014.—El Alcalde, Aitor Apraiz Imatz
(II-4157)

•
Ayuntamiento de Valle de Trápaga

Aprobación de bases para el otorgamiento de subven-
ciones a Asociaciones de Tercera Edad, año 2014.

La Junta de Gobierno Local, en sesión celebrada el día vein-
tiséis de mayo de dos mil catorce, aprobó las siguientes bases:

Bases para el otorgamiento de subvenciones 
a Asociaciones de Tercera Edad (2014)

Estas ayudas se enmarcan en la línea de actuación del Depar-
tamento de Bienestar Social e Igualdad de apoyo a las Asociaciones
de Tercera Edad del Municipio.

En ellas encontramos respuesta a las necesidades que pre-
senta este colectivo.

1. Objeto de la subvención
Serán objeto de subvención los gastos soportados por las Aso-

ciaciones de Jubilados en sus actividades, únicamente serán sub-
vencionables los siguientes gastos:

— Autobuses para salidas organizadas.
— Taxis para visitas a residencia de Tercera Edad.
— Pequeños presentes relacionados con las visitas a Resi-

dencias de Tercera Edad.
— Entrada a espectáculos culturales, museos…
— Gastos de guías en museos.
— Contratación de actuaciones musicales.
— Pequeños obsequios a personas externas a la asociación

por impartir charlas.
— Trofeos para premiar concursos organizados por la aso-

ciación.
— Alquiler de locales donde tenga la sede la asociación.
— Electricidad, agua, tasas municipales…
— Suministros para la limpieza del local.
— Material de oficina para la asociación.
En ningún caso serán objeto de subvención los gastos

siguientes:
— Traslados en vehículos particulares.
— Obsequios ni premios en metálico.
— Consumiciones en bares, restaurantes.
— Donativos.
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2. Onuradunen eskakizunak 

Onuradunek honako eskakizun hauek bete beharko dituzte:

— Hirugarren Adinekoen elkarte gisa eratua egotea, legeak
eskatzen duen bezala.

— Valle de Trápaga-Trapagaran udalerrian edukitzea bere egoi-
tza soziala.

— Zergekiko eta Gizarte Segurantzarekiko betebeharrak
ordainduta edukitzea.

— Azaroaren 17ko Diru-laguntzen 38/2003 Lege Orokorraren
13.2 eta 13.3 artikuluetan agertzen diren baldintzak bete-
tzea (aurrerantzean DLO).

— Gizon eta Emakumeen arteko Berdintasunerako otsailaren
18ko 4/2005 legearen arabera, ez dira onartuko sexua arra-
zoi dela-eta funtzionamendu edo jarduera baztertzailea duten
pertsonak, erakundeak edo elkarteak.

3. Eskaerak aurkezteko modua
Oinarri hauen eranskin modura datorren eredu ofizialean aur-

keztuko dira eskaerak.
Eskaerak Udaleko Erregistro Orokorrean aurkeztuko dira

edo Herri Administrazioen Araubide Juridiko eta Administrazio Pro-
zedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 38.4 artikuluan
aipatzen diren edozein organotan eta han agertzen diren bideak
baliatuz.

Honako agiri hauek aurkeztuko dira eskaerarekin batera: 

1. Elkartearen eraketa-ziurtagiria, legeak eskatzen dituen eska-
kizunak bete beharko dituelarik.
Ziurtagiri hori lehenago entregatuta badago Valle de Trá-
paga-Trapagarango Udalean, eta ez bada ezelako alda-
ketarik gertatu agiriaren aurkezpena egin zenetik, erakunde
eskatzaileak ez du berriro ziurtagiri hori aurkeztu beharko.
Hala ere, kasu horretan erakunde eskatzaileak espresuki
adierazi beharko du zein datatan aurkeztu zituen agiriok
eta zein prozedurarako, horrez gain adierazi beharko dute-
larik ez dela ezelako aldaketarik gertatu. 

2. Zerga eta Gizarte Segurantzarekiko betebeharrak ordain-
duta edukitzearen aitorpena, elkarteko dagokion organoak
sinatua.

3. Diru-laguntza eskaera, elkartearen legezko ordezkariak sina-
tua.

4. Erakundeko bazkide guztien izen-zerrenda, elkartearen
ordezkariak behar bezala ziurtatuta.

5. Eskatu duten diru-laguntzaren urtean burutuko duten
programa.

4. Eskaerak aurkezteko epea
Eskaerak 30 egun naturaleko epean aurkeztuko dira, oinarri

hauek argitaratzen direnetik kontatzen hasita.

5. Egilesteko prozedura
Egilesteko prozedura norgehiagoka izango da. 

DLO-ren I. tituluan agertzen diren diru-laguntzak egilesteko pro-
zedura administratiboaren faseak jarraitu beharko dira horretako.

6. Egilesteko irizpideak
6.1. Diru-laguntzaren zenbatekoa elkarte bakoitzaren baz-

kide kopuruarekiko proportzionala izango. Kalkulu honetarako ez
dira zenbatuko Hirugarren Adinekoen elkarte bat baino gehiago-
tan inskribaturik dauden pertsonak.

2. Requisitos que deberán reunir las posibles asociaciones
beneficiarias
Las asociaciones beneficiarias deberán reunir las siguientes

condiciones:
— Estar constituida como asociación de Tercera Edad de

acuerdo con los requisitos exigidos legalmente.
— Tener su sede social en el municipio de Valle de Trá-

paga-Trapagaran.
— Estar al corriente de obligaciones fiscales y de Seguridad

Social.
— Cumplir las circunstancias que se enumeran en los artícu-

los 13.2 y 13.3 de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, Gene-
ral de Subvenciones (en adelante LGS).

— De acuerdo con la Ley 4/2005, de 18 de febrero, para la
Igualdad de Mujeres y Hombres, no podrán ser admitidas
aquellas personas, organizaciones o asociaciones cuyo fun-
cionamiento o actividad sea discriminatoria por razón de sexo.

3. Forma en que deben presentarse las solicitudes
Las solicitudes habrán de presentarse en el modelo oficial que

figura como anexo a estas Bases.
Se presentarán en el Registro de Entrada del Ayuntamiento

o en cualquiera de los órganos y por los medios a los que se refiere
el artículo 38.4 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régi-
men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común.

Junto a la solicitud deberá presentarse la siguiente docu-
mentación:

1. Certificado de constitución de la asociación de acuerdo con
las requisitos legales exigibles.
Si hubiesen sido entregados con anterioridad en el Ayun-
tamiento de Valle de Trápaga-Trapagaran, sin haber
sufrido modificación alguna desde su presentación, la enti-
dad solicitante estará eximida de su nueva presentación.
No obstante, en estos supuestos por la entidad solicitante
deberá indicarse expresamente la fecha de presentación
de dichos documentos y el procedimiento para el que se
aportaron, manifestando que no han sufrido modificación
alguna.

2. Declaración firmada por el órgano correspondiente de la
asociación de encontrarse al corriente de obligaciones fis-
cales y de la Seguridad Social.

3. Impreso de solicitud de la subvención firmado por quien
ostente la representación legal de la misma.

4. Relación nominal de todos/as las socias de la entidad, debi-
damente certificado por el presidente de la asociación.

5. Programa a desarrollar el año de la subvención solicitada.

4. Plazo en que deben presentarse las solicitudes
Las solicitudes deberán presentarse en un plazo de 30 días

naturales a partir de la publicación de estas bases.

5. Procedimiento de concesión
El procedimiento de concesión será el de concurrencia com-

petitiva.
Dicho procedimiento ha de seguir las fases del procedimiento

administrativo de concesión de las subvenciones, recogidas en el
título I de la LGS.

6. Criterios de otorgamiento
6.1. La cuantía de la subvención será proporcional al

número de socios/as de cada asociación. No se computará para
este cálculo las personas que figuren inscritas en varias asocia-
ciones de Tercera Edad.
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Bazkide-kopurua.
500 edo gutxiago: 25 puntu.
500dik gora; 50 puntu.
6.2. Jarduerak Valle de Trápaga-Trapagarango udalerriaren

biztanlerian duten eragina balioztatuko da eta zein neurritan kola-
boratzen duten Gizarte Ekintza eta Berdintasunerako sailarekin, udal
programetan, hala nola gabon-kanpainan, herriko jaietan, kultur irte-
eratan.

Sailarekin noizbehinka elkarlanean aritzea: 10 puntu.
Sailarekin azturaz elkarlanean aritzea: 30 puntu.
6.3. Euskararen erabilera balioztatuko da jardueretan. 

Eskaera.
Eskaera osoa edo haren zatirik handiena: 10 puntu.
Eskaeraren zati txikiena: 5 puntu.
Web gunea: 5 puntu.
GO eta Berdintasun Sailarekiko beste jarduera batzuk: 5 puntu.

7. Diru-laguntzaren zenbatekoa
Gizarte Ongizate eta Berdintasunerako Batzordeburuak, aur-

keztutako eskaera desberdinak aztertu ondoren, Batzorde Infor-
matzaileari proposatuko dio diru-laguntzak esleitzea, aurreko ata-
lean aipatutako irizpideen arabera. 

Kontuan harturik gastu guztiak ordaintzeko beste diru behar
dela jarduera bat burutu ahal izateko, Udalak, aurrekonturik
badago, jarduera interesgarrienak baino ez ditu lehenetsiko, hor-
taz, proiektuan agertzen den gastu eta sarreren arteko diferentzia
osoa diruz lagundu dezake. 

Diru-laguntzaren emakida adierazten duen erabakian zehaz-
tuko dira Udalak, gastu guztien artean, diruz lagunduko dituen gas-
tuak.

8. Organo eskudunak
Gizarte Ongizate eta Berdintasunerako Batzorde Informatzailea

izango da diru-laguntzak egilesteko behin behineko ebazpena egingo
duen organo eskuduna.

Erakunde desberdinei diru-laguntzak ematea erabakiko duen
organo eskuduna Tokiko Gobernu Batzarra izango da.

9. Ebazpena jakinarazteko epea
Diru-laguntza ematea ebazten denetik 15 eguneko epean jaki-

naraziko zaie onuradunei. 

10. Justifikatzeko epea eta modua
Diruz lagundutako jardueren ekitaldia amaitu eta 30 egutegiko

eguneko epean jardueren justifikazio ekonomikoa aurkeztu beharko
da.

Agiri honetan behar bezala zehaztuko dira jarduera burutze-
agatik lortzen diren sarrera guztiak. Halaber, egindako gastu guz-
tiak zehaztuko dira, eta dagokion faktura erantsiko, ezin besteko
izango delarik egindako gastua justifikatzeko. 

Ez da onartuko justifikatzeko agiri modura fakturentzako
eskatzen diren baldintzak betetzen ez dituen ezelako agiririk.

Fakturentzat eskatzen diren baldintzak hauexek dira:
— Enpresaburuaren IFZa.
— Enpresaburuaren izena.
— Bezeroaren IFZa.
— Bezeroaren izena.
— Operazioaren deskribapena.
— Zenbateko garbia, aplikaturiko BEZ mota.
— Faktura zenbakia.
— Faktura egin den eguna.

N.o socios y socias.
Menor o igual a 500: 25 puntos.
Mayor de 500: 50 puntos.
6.2. El grado de colaboración con el Departamento Munici-

pal de Bienestar Social e Igualdad, en programas municipales tales
como Campaña de Navidad, Fiestas Patronales, Salidas Cultura-
les. 

Colaboración ocasional con el Departamento: 10 puntos.
Colaboración habitual con el Departamento: 30 puntos.
6.3. Se valorará el uso del Euskera en las actividades desa-

rrolladas.
Solicitud.
Toda la solicitud o la mayor parte de ella: 10 puntos.
Una parte minoritaria de la solicitud: 5 puntos.
Página web: 5 puntos.
Otras actuaciones con el Departamento de Bienestar Social
e Igualdad: 5 puntos.

7. Cuantía de la subvención
El Presidente del Departamento de Bienestar Social e Igual-

dad, una vez examinadas las diversas solicitudes presentadas pro-
pondrá en la Comisión Informativa una asignación de subvencio-
nes, de acuerdo con los criterios señalados en el apartado
anterior.

Teniendo en cuenta que el desarrollo de la actividad exige la
suficiencia de ingresos para cubrir la totalidad de los gastos, el Ayun-
tamiento, en función de la disponibilidad presupuestaria, priorizará
únicamente las actividades más interesantes, de forma que puede
ser subvencionada la totalidad de la diferencia entre gastos e ingre-
sos señalada en el proyecto.

El acuerdo de concesión de la subvención determinará aque-
llos gastos, de entre los totales, que el Ayuntamiento subvenciona.

8. Órganos competentes
El órgano competente para la formulación de la resolución pro-

visional de otorgamiento de las subvenciones es la Comisión Infor-
mativa de Bienestar Social e Igualdad.

El órgano competente para la aprobación de la concesión de
subvenciones a las distintas entidades es la Junta de Gobierno Local.

9. Plazo de notificación de la resolución
La resolución de concesión de subvención será notificada a

las asociaciones beneficiarias en el plazo de 15 días siguientes a
su aprobación.

10. Plazo y forma de justificación
En el plazo de 30 días naturales a finalizar el ejercicio en el

que se han desarrollado las actividades objeto de subvención deberá
presentarse una justificación económica de las mismas.

En este documento se especificará con suficiente detalle todos
los ingresos obtenidos por la celebración de las actividades sub-
vencionadas. Igualmente, se detallarán todos los gastos realiza-
dos, acompañando la factura correspondiente, que será requisito
indispensable para la justificación del gasto realizado.

No se admitirán como justificante ningún documento que no
reúna los requisitos exigidos a las facturas.

Los requisitos que se exigirán a las facturas son los siguientes:
— N.I.F. del empresario/a.
— Nombre del empresario/a.
— N.I.F. del cliente/a.
— Nombre del cliente/a.
— Descripción de la operación.
— Indicación del importe neto, tipo de IVA aplicado.
— Número de factura.
— Fecha de expedición de la factura.
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11. Diru-laguntzaren ordainketa

Diru-laguntza onartzen den unean lehenengo ordainketa
egingo da, diru-laguntzaren % 50aren bestekoa, alegia. Gastuak
justifikatu ondoren onartutako kopuruaren gainerakoa ordainduko
da beti ere gastuen justifikazioa zuzena bada.

12. Inguruabarren aldaketa

Diru-laguntza jasotzeko inguruabarrak nabarmenki aldatzen
badira, ebazpena aldarazi daiteke. 

13. Beste diru-laguntza edo sarrerekiko bateragarritasuna

Emandako diru-laguntzak bateragarriak izango dira helburu bere-
rako lortu daitezkeen beste diru-laguntza eta sarrera batzuekin.

Lortutako beste sarrera batzuk gehi udalaren diru-laguntzak
ez dute inoiz jardueraren gastu osoa gaindituko.

14. Araudi erregulatzailea

Oinarri hauetan ez ezik, azaroaren 17ko 38/2003 Diru-lagun-
tzen Lege Orokorrean xedatutakoaren arabera arautuko dira
diru-laguntzak. Lege hori udaleko diru-bilketa sailean eskura dai-
teke.

15. Elkarte onuradunen betebeharrak

Elkarte onuradunaren betebeharrak dira:

a) Elkarteen araudi erregulatzaileak ezartzen dituen bete-
beharrak betetzea.

b) Diru-laguntza jasotzeko eskatzen diren baldintzak betetzen
dituela justifikatzea.

c) Finantzak egiaztatzeko eta kontrolatzeko jarduketapean
jarriko da eta behar beste informazio emango du jarduketa
horiek burutzeko.

d) Egilespen proposamena eman baino lehen egiaztatuko du
zergak eta Gizarte Segurantzarekiko gastuak ordainduta
dauzkala.

e) Kontabilitate-liburuak edukiko ditu eta kasu bakoitzean
elkarte onuradunari aplika dakiokeen legeriak eskatzen
dituen gainontzeko agiriak.

f) Jasotako fondoak zertan erabili diren justifikatzeko agiriak
gordetzea.

g) Jasotako fondoak itzultzea, Diru-laguntzen Lege orokorraren
37 artikuluan aipatzen diren zioetako bat gertatuz gero.

h) Sarrera eta gastu guztien justifikazioa aurkeztea.

i) Eskuko programetan, karteletan, argazkietan, argitalpenetan
eta gainontzeko beste agiri grafikoetan espresuki adiera-
ziko da Valle de Trápaga-Trapagarango Udalaren babesa,
ikusteko moduko logotipoa ezarriz, diru-laguntzaren zen-
batekoaren araberakoa. 

j) Euskadiko Autonomia Erkidegoko bi hizkuntzetan argira-
ratuko dira ekintzen iragarkiak.

k) Indarreko arautegia betetzea jendaurreko jarduera eta ikus-
kizunen antolaketari dagokionean (erantzukizun zibileko
asegurua, joko eta ikuskizunen arautegia, gune publikoa
erabiltzeko udal baimena, eta abar). 

11. Pago de la subvención

En el momento de la aprobación de la subvención se reali-
zará un primer pago equivalente al 50% de la subvención. Tras
la justificación de gastos se procederá al pago del resto de la can-
tidad aprobada, siempre y cuando la justificación de gastos sea
correcta.

12. Modificación de circunstancias

La modificación sustancial de las condiciones tenidas en cuenta
para el otorgamiento de la subvención podrá dar lugar a la modi-
ficación de la resolución.

13. Compatibilidad con otras subvenciones o ingresos

Las subvenciones otorgadas serán compatibles con cualquier
otra subvención o ingreso que pudiera obtener para la misma fina-
lidad.

En ningún caso la suma de otros ingresos obtenidos y de la
subvención municipal superará el gasto total de la actividad.

14. Normativa reguladora

Además de las presentes bases, las subvenciones se regirán
por lo dispuesto en la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General
de Subvenciones, que podrá adquirirse en el departamento de recau-
dación del Ayuntamiento.

15. Obligaciones de las asociaciones beneficiarias

Son obligaciones de la asociación beneficiaria:

a) Cumplir las obligaciones impuestas por la normativa
reguladora de las asociaciones.

b) Justificar el cumplimiento de los requisitos exigidos para
la obtención de la subvención.

c) Someterse a las actuaciones de comprobación y control
financiero, aportando cuanta información les sea reque-
rida en el ejercicio de esas actuaciones.

d) Acreditar con anterioridad a dictarse la propuesta de con-
cesión que se halla al corriente en el cumplimiento de sus
obligaciones tributarias y frente a la Seguridad Social.

e) Disponer de los libros contables y demás documentos exi-
gidos por la legislación aplicable a la asociación benefi-
ciaria en cada caso.

f) Conservar los documentos justificativos de la aplicación
de los fondos recibidos.

g) Proceder al reintegro de los fondos percibidos en caso de
incurrir en causas de reintegro de las señaladas en el Art.
37 de la Ley general de subvenciones.

h) Presentar la justificación de todos los ingresos y gastos.

i) Establecer de forma clara en los ejemplares de progra-
mas de mano, carteles, fotografías, publicaciones u otra
documentación de carácter gráfico elaborada para el desa-
rrollo del programa, la expresa mención del patrocinio del
Ayuntamiento de Valle de Trápaga-Trapagaran con la
inserción del logotipo visible y acorde a la cuantía de la
subvención.

j) Editar la publicación de los actos en las dos lenguas ofi-
ciales de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

k) Cumplir con la normativa vigente en lo referente a la orga-
nización de actividades y espectáculos públicos (seguro
de responsabilidad civil, normativa de juegos y espectá-
culos, autorización municipal de uso de espacio público,
etc.).
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ERANSKINA
HIRUGARREN ADINEKOEN ELKARTEENTZAKO 

DIRU-LAGUNTZA ESKAERA

Erakundearen datuak
Eskaera egiten duen pertsona fisiko edo juridikoaren izena

………
Elkartearen erregistro zenbakia ………
IFK ……… 
Helbide soziala (kalea edo plaza) ……… 
Herria ……… 
Probintzia ………
Telefonoa ……… 
Faxa ………
Banku-erakundea ……… 
Sukurtsala ……… 
Kontu zenbakia ……… 
Eskaera egiten duen pertsona juridikoaren ordezkaria ………
Izen-abizenak ……… 
Kargua ……… 
NAN ……… 
Helbidea ……… 
Telefonoa ……… 
Tokia ……… Data ……… 
Sinadura - Erakundearen zigilua.
Aitortzen du diru-laguntza hauen oinarri arautzaileak ezagu-

tzen dituela eta elkartearen izenean eskatzen du deitutako egi-
lespen-prozeduran parte hartzea.

Valle de Trápaga-Trapagaranen, 2014ko ekainaren 3an.—Alka-
tea, Xabier Cuéllar Cuadra

(II-3807)•
Muskizko Udala

Muskizko biztanleen Udal Erroldan behin betirako baja

Ion Dumitru, Hassan El Batny, Driss Lakouz, Eduardo Elias Sosa
Mora eta Walid El Khabbouli Sousa jaun-andreei jakinarazten saiatu
da, baina ez da lortu; beraz, Herri Administrazioen Araubide Juri-
dikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko
30/1992 Legeak, urtarrilaren 13ko 4/1999 Legeak aldatu zuenak,
bere 59.4 artikuluan xedatutakoa betez 2014ko ekainaren 10eko
Alkatetza Dekretuaren bidez hauxe xedatu dela jakinarazten da:

Muskizko Udalak prozedura hasi zuen Muskizko Biztanleen Udal
Erroldan hurrengo lerroetan aipatzen diren pertsonei ofizioz baja
emateko. Prozedura aztertu ondoren eta Erroldatze Kontseiluaren
Bizkaiko Sailak emandako txostenaren arabera, hauxe xedatu dut:

Pertsona hauei baja ematea Muskiz Biztanleen Udal Erroldan:

— Ion Dumitru.
— Hassan El Batny.
— Driss Lakouz.
— Mohamed Lakouz.
— Eduardo Elias Sosa Mora.
— Walid El Khabbouli Sousa.
Izan ere, erroldatuta daude Toki Erakundeetako Biztanleria eta

Lurralde Mugatzeari buruzko Araudiko 54. artikuluaren baldintzak
bete gabe. Artikulu horrek ezartzen duenez, Espainian bizi den per-
tsona oro, bere ohiko bizileku den udalerriko erroldan egon
beharko da inskribaturik, eta kasu honetan baldintza hori ez da bete-
tzen, horretarako tramitatu den prozeduran ikusten den bezalaxe.

ANEXO
SOLICITUD DE SUBVENCIÓN 

PARA ASOCIACIONES DE TERCERA EDAD

Datos de la entidad
Nombre de la persona física o jurídica solicitante ………  

Número de registro asociativo ……… 
CIF ……… 
Domicilio social (calle o plaza) ……… 
Localidad ……… 
Provincia ……… 
Teléfono ……… 
Fax ……… 
Entidad bancaria ……… 
Sucursal ……… 
Número de cuenta ……… 
Representante de la persona jurídica solicitante ……… 
Nombre y apellidos ……… 
Cargo ……… 
DNI ……… 
Domicilio ……… 
Teléfono ……… 
Lugar ……… fecha ……… 
Firma - Sello de la entidad.
Declara que conoce el contenido de las bases reguladoras de

estas subvenciones y solicita en nombre de la asociación partici-
par en el procedimiento de otorgamiento convocado.

En Valle de Trápaga-Trapagaran, a 3 de junio de 2014.—El
Alcalde, Xabier Cuéllar Cuadra

(II-3807)•
Ayuntamiento de Muskiz

Baja de oficio definitiva en Padrón de Habitantes de Muskiz

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 59.4 de la Ley
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Proce-
dimiento Administrativo Común de 26 de noviembre de 1992, modi-
ficada por la Ley 4/99, de 13 de enero y a fin de que sirva de noti-
ficación a Ion Dumitru, Hassan El Batny, Driss Lakouz, Eduardo Elias
Sosa Mora y Walid El Khabbouli Sousa, por haber resultado fallido
el intento de notificación personal, se hace saber que la Alcaldía, por
Decreto de fecha 10 de junio de 2014, ha dispuesto lo siguiente:

Examinado el procedimiento instruido por el Ayuntamiento de
Muskiz relativo a la baja de oficio de la inscripción en el Padrón
Municipal de Habitantes del municipio de Muskiz de las personas
que a continuación se detallan y de conformidad con el informe sumi-
nistrado por el Consejo de Empadronamiento de la Sección Pro-
vincial de Bizkaia, vengo a disponer lo siguiente:

Dar de baja de oficio en el Padrón Municipal de Habitantes de
Muskiz a:

— Ion Dumitru.
— Hassan El Batny.
— Driss Lakouz.
— Mohamed Lakouz.
— Eduardo Elias Sosa Mora.
— Walid El Khabbouli Sousa.
Por entender que figuran empadronados incumpliendo los requi-

sitos establecidos en el artículo 54 del Reglamento de Población
y Demarcación Territorial de las Entidades Locales, por el cual toda
persona que viva en España está obligada a inscribirse en el padrón
del municipio en el que resida habitualmente, circunstancia que se
estima, no se da en este caso, visto el procedimiento instruido al
efecto.
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Interesdunei jakinarazten zaie jakinarazpenetarako helbidea
edo bidea jakiteko modurik ez dagoenean, edo jakinarazten saiatu
arren, ezin izan bada egin, iragarki hau argitaratuko dela bizi izan
den azken helbidearen udaletxeko iragarki-oholean eta Bizkaiko
Aldizkari Ofizialean.

Ebazpen honen berri emango zaie Udal Estatistika Sailari eta
interesdunei, dagozkion ondorioak sor ditzan.

Hau jakinarazten dizu(e)gu bidezkoak diren ondorioetarako.
Era berean, jakinarazten dizu(e)gu administrazio-bidea agortzen
duen berariazko egintza honen aurka administrazioarekiko auzi-erre-
kurtsoa aurkeztu ahal izango duzu(e)la dagokion Administrazioa-
rekiko Auzietarako Epaitegian, Administrazio Auzietako Jurisdikzioa
arautzen duen uztailaren 13ko 29/1998 Legearen 8. eta 46. arti-
kuluen arabera eta, orobat, Herri Administrazioen Araubide Juri-
dikoaren eta Administrazio Prozedura Erkideari buruzko azaroa-
ren 26ko 30/1992 Legea aldarazten duen urtarrilaren 13ko 4/1999
Legearen 109 c) artikuluan ezarritakoarekin bat. Errekurtso hori aur-
kezteko, bi hilabeteko epea izango duzu(e), jakinarazpen hau jaso-
tzen duzu(e)n egunaren biharamunetik hasita.

Dena dela, hala nahi izanez gero eta aurreko paragrafoan adie-
razitako administrazioarekiko auzi errekurtsoa jarri aurretik, jaki-
narazten zaizu(e)n berariazko ebazpen honen kontra berraztertzeko
errekurtsoa aurkeztu ahal izango diozu(e)la berori eman zuen era-
kunde berari, eta, horretarako, hilabeteko epea izango duzu(e), jaki-
narazpen hau jasotzen duzu(e)n egunaren biharamunetik hasita.

Hori guztia bat dator arestian aipaturiko urtarrilaren 13ko 4/1999
Legearen 116 eta 117. artikuluetan eta hauekin bat datozenetan
ezarritakoarekin; gainera, zu(en)re eskubideak hobeto defendatzeko
egokitzat jotzen duzun beste edozein errekurtso jarri ahal izango
duzu.

Muskizen, 2014ko ekainaren 20an.—Alkatea, Borja Liaño Aba-
rrategi

(II-4153)

•
Elorrioko Udala

Aurrekontuaren aldaketaren hasierako onarpena. Kreditu
gehigarria.

Elorrioko Udalak 2014ko ekainaren 17an egindako Osoko Bil-
kuran, hasieraz onartu zuen 2014K000021 espedientea. Espediente
honen bidez 2014. ekitaldiko aurrekontu orokorra aldatzeko kre-
ditu gehigarria emango da, aurrekontuan aurreikusita dauden diru-
sarrera gehiagorekin ordainduko dena.

Abenduaren 2ko Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki Erakundeen
Aurrekontuei buruzko 10/2003 Foru Arauaren 15 eta 34 artikuluek
xedatzen dutenarekin bat, erabakia jendaurrera aterako da iragarkia
Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzen den egunaren biharamunetik
hasita hurrengo 15 egunen barruan adierazitako arauaren 17. arti-
kuluan aipatzen diren interesatuek erreklamazioak egiteko aukera
izan dezaten.

Erreklamazioak tartekatzeko epean erreklamaziorik jaso
ezean, espedientea behin betiko geratuko da onartuta.

Elorrion, 2014ko ekainaren 23an.—Alkateak, Ana Otadui
Biteri

(II-4183)•
Sopuertako Udala

Biztanleen erroldako baja bidegabeko inskripzioagatik
(409/14 Dekretua).

Martxoaren 10eko 170/14 zenbakiko Alkate Dekretu bidez era-
baki zen Elías Rejón Núñez jaunari eta Mihaela Diana Mihailiuc andre-
ari Biztanleen Erroldan ofizioko baja emateko espedienteari
hasiera ematea, behar bezala inskribaturik ez egoteagatik; izan ere,
Biztanleriaren eta Lurralde Mugapenaren Araudiak bere 54. arti-
kuluan ezartzen duenaren arabera.

Hacer saber a los interesados que cuando se ignore el lugar
de la notificación, el medio de notificación, o bien, intentada la noti-
ficación, no se hubiese podido practicar, la notificación se hará por
medio de anuncios en el tablón de edictos del Ayuntamiento de su
último domicilio, y en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

Dar traslado de la presente resolución al Dpto. de Estadística
Municipal y a los interesados para los efectos oportunos.

Lo que se le/s notifica a Vd/s. a los efectos procedentes, sig-
nificándole/s que, contra el citado acto expreso, que es definitivo
en vía administrativa, podrá/n Vd/s interponer en el plazo de dos
meses, contados desde el día siguiente al de la recepción de la
presente notificación, Recurso Contencioso Administrativo ante el
Juzgado de lo Contencioso Administrativo que corresponda, a tenor
de lo establecido en los artículos 8 y 46 de la Ley 29/1998 de 13
de julio, reguladora de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa,
en concordancia con el artículo 109 c) de la Ley 4/1999 de 13 de
enero, de modificación de la Ley 30/92 de 26 de noviembre, de Régi-
men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común.

No obstante, con carácter potestativo y previo al Recurso Con-
tencioso-Administrativo señalado en el párrafo anterior, contra la
resolución expresa que se le notifica, podrán Vd/s interponer Recurso
de Reposición, ante el mismo órgano que la dictó, en el plazo de
un mes que se contará desde el día siguiente al de la fecha de la
recepción de la presente notificación.

Todo ello, conforme a lo establecido en los artículos 116, 117
y concordantes de la Ley 4/1999 de 13 de enero, anteriormente
señalada, y sin perjuicio de cualquier otra acción o recurso que esti-
mare/n oportuno interponer para la mejor defensa de sus derechos.

En Muskiz, a 20 de junio de 2014.—El Alcalde, Borja Liaño Aba-
rrategi

(II-4153)

•
Ayuntamiento de Elorrio

Aprobación inicial modificación presupuestaria. Cré-
dito adicional.

El Pleno municipal del Ayuntamiento de Elorrio, en sesión de
fecha 17 de junio de 2014, aprobó inicialmente el expediente número
2014K000021 de modificación del presupuesto general del ejer-
cicio 2014 mediante concesión de crédito adicional financiado con
mayores ingresos sobre los previstos en el presupuesto.

De conformidad con lo dispuesto en los artículos 15 y 34 de
la Norma Foral 10/2003, de 2 de diciembre, Presupuestaria de las
Entidades Locales del Territorio Histórico de Bizkaia, se abre un
plazo de exposición pública de 15 días hábiles contados a partir
del siguiente al de la fecha de inserción del presente anuncio en
el «Boletín Oficial de Bizkaia», para que los interesados mencio-
nados en el artículo 17, de la citada Norma, puedan presentar ante
el Ayuntamiento Pleno las reclamaciones que consideren oportunas.

El expediente se considerará definitivamente aprobado si
durante el citado plazo no se hubiesen presentado reclamaciones.

En Elorrio, a 23 de junio de 2014.—La alcaldesa, Ana Otadui
Biteri

(II-4183)•
Ayuntamiento de Sopuerta

Baja en el padrón de habitantes por inscripción indebida
(Decreto 409/14).

Mediante Decreto número 170/14 de 10 de marzo, se resol-
vió iniciar expediente de baja de oficio por inscripción indebida de
don Elías Rejón Núñez y doña Mihaela Diana Mihailiuc en cum-
plimiento del artículo 54 del Reglamento de Población y Demar-
cación Territorial. cv
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Zuzenean jakinarazi ezin zaienez, iragarkia argitaratu zen
2014ko martzoaren 27ko 60 zenbakiko Bizkaiko Aldizkari Ofizia-
lean eta Udaletxeko Iragarki Taulan.

Beren eskubideak defendatze aldera alegatzeko entzunaldi tra-
miterako 10 eguneko epea eman ondoren, ez dute inolako erre-
klamaziorik aurkeztu. 

Errolda kontseiluari txostena eskatuta, bidalitakoa bat dator pro-
posatutako bajarekin.

Horregatik, ekainaren 13ko 409/14 zenbakiko Alkate Dekretu
bidez erabaki zen Elías Rejón Núñez jaunari eta Mihaela Diana Mihai-
liuc ofizioko baja ematea Sopuertako Biztanleen Erroldan, Biz-
tanleriaren eta Lurralde Mugapenaren Araudiak bere 54. artikuluan
ezartzen duenaren arabera.

Sopuertan, 2014ko ekainaren 18an.—El Alcalde
(II-4119)

•
Mundakako Udala

Kirol instalazioen 2014ko Erroldaren behin-behineko
onarpena.

2014ko ekainaren 9ko 144/2014 Alkatetza Dekretuaren bidez
udal kirol instalazioak erabiltzeko abonatuen udal Errolda onartu
da, 2014ko ekitaldiari dagokionez. Horrenbestez jendaurrean
azaldu nahi da 15 asteguneko epean, iragarki hau Bizkaiko Aldiz-
kari Ofizialean argitaratu eta biharamunetik aurrera zenbatzen hasita.
Horrela erreklamazioak aurkezteko aukera egongo da eta erre-
klamaziorik aurkeztu ezean errolda behin betiko onetsi dela uler-
tuko da.

Honako hau izango da borondatez ordaintzeko epea: Abuz-
tuaren 1etik irailaren 30era.

Ordainketak Udal Idazkaritzan egin ahal izango dira edota Bil-
bao Bizkaia Kutxako kontu-zenbakian: 2095-0136-10-9207100540.

Ordaindu behar dutenek adierazitako epean zorra ordaindu ez
badute, betearazpen prozeduraren bitartez eskatuko zaizkie zer-
gak, Zerga Bilketaren Araudi Nagusian ezarritakoaren arabera eta,
gainera, %20ko gainordaina eta prozedura-gastuak ere kobratuko
zaizkie.

Mundakan, 2014ko ekainaren 23an.—Alkatea, Aitor Egurrola
Mendiolea

(II-4169)

•
Santurtziko Udala

Zehatzeko espedienteak hasteko ebazpenen jakinarazpena
(Espedienteen zerrenda OM2014/67-2014-77).

Behean adierazten den araudia ustez hausteagatik zehatzeko
espedienteen hasieraren ebazpenak espresuki jakinaraztea lortu
ez denez, ustezko arduradunak ezezagunak izateagatik, etxean ez
egoteagatik edo bestelako arrazoiengatik, honako iragarkia Bizkaiko
Aldizkari Ofizialean argitaratzen da eta dagozkien ediktuak ezagutzen
den azken helbidearen Udaletxeetara bidaltzen dira, Herri Admi-
nistrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erki-
dearen azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 59.5 eta 61. artikulue-
tan xedatutakoa betez.

Interesdunak Santurtziko Udaltzaingoaren Zehapenen Unita-
tean bertaratu ahal izango dira (J. Miguel Barandiarán, 10, Tele-
fonoa/fax: 944 835 371) 15 lan eguneko epean honako iragarkia
Aldizkari Ofizialean argitaratu eta biharamunean zenbatzen hasita,
aipatutako egintzaren eduki osoaren berri izateko, eta horren berri
izan dutela idatziz adierazteko. Herritarrak artatzeko ordutegia honako
hau da: astelehenetik ostiralera, 08:30etatik 14:00etara.

Ante la imposibilidad de realizar la notificación en persona, se
publicó anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia» número 60 de
27 de marzo de 2014, y tablón de anuncios del Ayuntamiento.

Concedido el plazo de 10 días de trámite de audiencia para
que alegaran lo que a su derecho conviniera, no se ha presentado
reclamación alguna.

Solicitado informe al Consejo de Empadronamiento el mismo
es favorable a la baja propuesta.

Por tal motivo, mediante Decreto 409/14 de 13 de junio se ha
resuelto, dar de baja de oficio en el Padrón de Habitantes de Sopuerta
a don Elías Rejón Nuñez y doña Mihaela Diana Mihailiuc, en cum-
plimiento del artículo 54 del Reglamento de Población y Demar-
cación Territorial.

En Sopuerta, a 18 de junio de 2014.—El Alcalde
(II-4119)

•
Ayuntamiento de Mundaka

Aprobación provisional del Padrón 2014 de las instala-
ciones deportivas.

Aprobado por Decreto de Alcaldía 144/2014, de fecha 9 de junio
de 2014, el Padrón municipal de abonados para la utilizacion de
las instalaciones deportivas municipales, correspondiente al ejer-
cicio 2014, queda expuesto al público por espacio de 15 días hábi-
les, contados a partir del siguiente al de la inserción de este anun-
cio en el «Boletín Oficial de Bizkaia», para que puedan presentarse
reclamaciones, entendiéndose definitivamente aprobado, en caso
de que no hubiera reclamación alguna.

El periodo de pago voluntario será el siguiente: Del 1 de agosto
al 30 de septiembre.

Se podrá abonar en la Secretaría Municipal o en la cuenta de
la Bilbao Bizkaia Kutxa número 2095-0136-10-9207100540.

Los obligados al pago que no hubieran satisfecho su deuda
en el plazo señalado, les serán exigidos los tributos por el proce-
dimiento ejecutivo, según lo establecido en el Reglamento Gene-
ral de Recaudación, con el recargo del 20% más costas y gastos
de procedimiento.

En Mundaka, a 23 de junio de 2014.—El Alcalde, Aitor Egu-
rrola Mendiolea

(II-4169)

•
Ayuntamiento de Santurtzi

Notificación de resoluciones de iniciación de expedien-
tes sancionadores (Relación de expedientes OM2014/67-
2014-77).

No habiéndose podido notificar de forma expresa las resolu-
ciones de iniciación de los expedientes sancionadores por presunta
infracción a la normativa abajo relacionada, al resultar los supues-
tos responsables desconocidos, ausentes en sus domicilios u otras
causas, se hace público el presente anuncio en el «Boletín Oficial
de Bizkaia» y se envían los correspondientes edictos a los Ayun-
tamientos de su último domicilio conocido, en cumplimiento de lo
dispuesto en los artículos 59.5 y 61 de la Ley 30 de 1992, de 26
de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

Los/as interesados/as podrán comparecer en la Unidad de San-
ciones de la Policía Local de Santurtzi, sita en J. Miguel Barandiarán,
10 (Teléfono/Fax 944 835 71), en el plazo de 15 días hábiles con-
tados desde el día siguiente a la publicación del presente anun-
cio en el «Boletín Oficial de Bizkaia», para conocimiento del con-
tenido íntegro del mencionado acto y constancia de tal conocimiento.
El horario de atención al público será de 08:30 a 14:00 h, de lunes
a viernes.
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Epe horretan interesdunek egoki deritzen nahi beste alegazio,
agiri edo informazio aurkeztu ahal izango dituzte, eta baita froga-
aldia eskatu eta beharrezko iritzitako frogak proposatu ere. Horrez
gain, espedientea euren esku izango dute kontsultatu eta bertan
diren agirien kopiak eskuratzeko, betiere datuen babesari buruzko
xedapen legalak betez.

Santurtzin, 2014ko ekainaren 18an.—Idazkari Nagusia, José
Ignacio Salazar Arechalde

ESPEDIENTEEN ZERRENDA

Espedientea Izen abizenak IFZ Hautsitako agindua
eta araua

OM 2014/67 Laura Taberna Carrasco 71889487C 123.1.g) OM limpieza
OM 2014/67 Aritz Cocho Beloki 72515283D 123.1.g) OM limpieza
OM 2014/77 Gheorghe Baroncea . X7828344H 46.3.d) OM venta ambulante

— OM limpieza: Santurtziko garbiketa eta hondakinen bilketa
eta garraioari buruzko ordenantza.

— OM venta ambulante: Santurtzi udalerrian kaleko sal-
menta arautzen duen ordenantza.

(II-4161)•
Zehatzeko espedienteen ebazpen-proposamenen jaki-
narazpena (Espedienteen zerrenda OM2013/269-
OM2014/62).

Behean adierazten den araudia hausteagatik zehatzeko espe-
dienteen ebazpen-proposamenak espresuki jakinaraztea lortu ez
denez, arduradunak ezezagunak izateagatik, etxean ez egoteagatik
edo bestelako arrazoiengatik, honako iragarkia Bizkaiko Aldizkari
Ofizialean argitaratzen da eta dagozkien ediktuak ezagutzen den
azken helbidearen Udaletxeetara bidaltzen dira, Herri Administra-
zioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkide-
aren azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 59.5 eta 61. artikuluetan
xedatutakoa betez.

Interesdunak Santurtziko Udaltzaingoaren Zehapenen Unita-
tean bertaratu ahal izango dira (J. Miguel Barandiarán, 10, Tele-
fonoa/Fax: 944 83 371) 15 lan eguneko epean honako iragarkia
Aldizkari Ofizialean argitaratu eta biharamunean zenbatzen hasita,
aipatutako egintzaren eduki osoaren berri izateko, eta horren berri
izan dutela idatziz adierazteko. Horrez gain, espedientea euren esku
izango dute kontsultatu eta bertan diren agirien kopiak eskuratzeko,
betiere datuen babesari buruzko xedapen legalak betez. Herrita-
rrak artatzeko ordutegia honako hau da: astelehenetik ostiralera,
08:30etatik 14:00etara.

Epe horretan interesdunek alegazioak aurkeztu ahal izango
dituzte, eta behin amaituta, prozedura ebazteko eskumena duen
organoari ebazpen-proposamena, espedientean dauden agiri,
alegazio eta informazio guztiekin batera, bidaliko zaio.

Santurtzin, 2014ko ekainaren 18an.—Idazkari Nagusia, José
Ignacio Salazar Arechalde

Durante dicho plazo, los interesados podrán aportar cuantas
alegaciones, documentos o informaciones estimen convenientes,
solicitar la apertura de un periodo probatorio y proponer los medios
de prueba que consideren adecuados. Asimismo, podrán acceder
al expediente para consultarlo y obtener copias de los documen-
tos que obren en el mismo, siempre con la salvaguarda de las dis-
posiciones legales relativas a la protección de datos.

En Santurtzi, a 18 de junio de 2014.—El Secretario General,
José Ignacio Salazar Arechalde

RELACIÓN DE EXPEDIENTES

Expediente Nombre y apellidos NIF Precepto
y norma infringida

OM 2014/67 Laura Taberna Carrasco 71889487C 123.1.g) OM limpieza
OM 2014/67 Aritz Cocho Beloki 72515283D 123.1.g) OM limpieza
OM 2014/77 Gheorghe Baroncea . X7828344H 46.3.d) OM venta ambulante

— OM limpieza: Ordenanza de limpieza, recogida y transporte
de residuos de Santurtzi

— OM venta ambulante: Ordenanza reguladora de la venta
ambulante en el término municipal de Santurtzi.

(II-4161)•
Notificación de propuestas de resolución de expedien-
tes sancionadores (Relación de expedientes OM2013/269-
OM2014/62).

No habiéndose podido notificar de forma expresa las propues-
tas de resolución de los expedientes sancionadores por infracción a
la normativa abajo relacionada, al resultar los responsables desco-
nocidos, ausentes en sus domicilios u otras causas, se hace público
el presente anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia» y se envían los
correspondientes edictos a los Ayuntamientos de su último domicilio
conocido, en cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 59.5 y 61
de la Ley 30 de 1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

Los/as interesados/as podrán comparecer en la Unidad de San-
ciones de la Policía Local de Santurtzi, sita en J. Miguel Barandiarán,
10 (Teléfono/Fax 944 835 371), en el plazo de 15 días hábiles con-
tados desde el día siguiente a la publicación del presente anun-
cio en el «Boletín Oficial de Bizkaia», para conocimiento del con-
tenido íntegro del mencionado acto y constancia de tal conocimiento.
Asimismo, podrán acceder al expediente para consultarlo y obte-
ner copias de los documentos que obren en el mismo, siempre con
la salvaguarda de las disposiciones legales relativas a la protec-
ción de datos. El horario de atención al público será de 08:30 a 14:00
horas, de lunes a viernes.

Durante dicho plazo los/as interesados/as podrán formular ale-
gaciones y concluido el mismo se cursará la propuesta de resolución,
junto con los documentos, alegaciones e informaciones que obren en
el expediente, al órgano competente para resolver el procedimiento.

En Santurtzi, a 18 de junio de 2014.—El Secretario General,
José Ignacio Salazar Arechalde

ESPEDIENTEEN ZERRENDA / RELACIÓN DE EXPEDIENTES

Espedientea Izen abizenak IFZ Hautsitako agindua eta araua Propo zeh
Expediente Nombre y Apellidos NIF Precepto y norma infringida Sanción prop

OM2013/269 ÁLVARO MIGUEL TORRES PÉREZ 45671617B 36.a) OM terrazas 1.501,00 €
OM2014/5 SEBASTIÁN LÓPEZ YUSTE 22706643P 123.1.c) OM limpieza 90,00 €
OM2014/16 JAVIER SANTOS GARAY 14690200P 53.a) OM animales 150,00 €
OM2014/31 MARÍA LÓPEZ SANTACOLOMA 11922225Z 53.a) OM animales 150,00 €
OM2014/62 NECULA NICUSOR Y0739172N 123.1.j) OM limpieza 90,00 €

— OM terrazas: Santurtzin erabilpen publikorako guneetan terra-
zak jartzea arautzen duen Ordenantza.

— OM limpieza: Santurtziko garbiketa eta hondakinen bilketa
eta garraioari buruzko Ordenantza.

— OM animales: Santurtziko udalerrian animaliak babestu eta
izateko udal Ordenantza.

(II-4162)

— OM terrazas: Ordenanza reguladora de la instalación de terra-
zas en espacios de uso público de Santurtzi.

— OM limpieza: Ordenanza de limpieza, recogida y transporte
de residuos de Santurtzi.

—OM animales: Ordenanza municipal sobre la protección y
tenencia de animales en el término municipal de Santurtzi.

(II-4162)
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Areatzako Udala

Areatzako udalerrian terrazak eta mahai hankabakarrak
kalean jartzeari buruzko udal Ordenantzaren behin behi-
neko onarpena.

Areatzako Udalbatzak, 2014ko ekainaren 20an egindako bil-
kuran, ondoko Ordenantzen onarpen edo aldarapenaren behin behi-
neko onarpenari ekin zion:

— Areatzako udalerrian terrazak eta mahai hankabakarrak
kalean jartzeari buruzko udal Ordenantza.

Publiko egiten da, iragarpen hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean
agertu eta hurrengo egunetik hasita 30 eguneko epean, interes-
dunek agiria azter dezaten eta izanez gero, dagozkion erreklamazioa
eta iradokizunak jar ditzaten, Guzti hau Toki Araudiaren Oinarriak
arautzen dituen 7/1989 legeak, bere 49 artikuluan xedatutakoaren
arabera.

Erakusketa publikoaren epean, erreklamaziorik aurkeztu
ezean, behin behineko akordioa, behin betikotzat hartuko da.

Areatzan, 2014ko ekainaren 20an.—Alkateak
(II-4186)

•
Bilbao-Bizkaiako Ur-Partzuergoa

Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoen biltegiratze, backup eta
birtualizazio sistemen mantentzea eta laguntza teknikoa.

Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoaren Gerentziak, 2014ko ekainaren
14ko Ebazpen bidez, Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoen biltegiratze,
backup eta birtualizazio sistemen mantentzea eta laguntza tekni-
koa kontratatzeko Administrazioaren Baldintza Berezien eta Bal-
dintza Fakultatiboen orriak eta lizitazioa onartu zituen. Kontratazioa
prozedura irekiz egingo da.

Sektore Publikoko Kontratuen Legearen testu bategina onar-
tzen duen azaroaren 14ko 3/2011 Errege Dekretuaren 142. artikuluan
xedatutakoa betez, honako lizitazioa argitaratzen da.

1. Esleipena egingo duen erakundea
a) Erakundea: Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoa.
b) Espedientea tramitatuko duen saila: Kontratazio Saila.

c) Espediente zenbakia: 1839.
2. Kontratuaren helburua

a) Xedearen deskribapena: Bilbao Bizkaia Ur Partzuer-
goen Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoen.

b)
c)
d) Betearazpen-epea edo entregatzeko azken eguna:

Plegu honen xede den kontratuak bi urteko iraupena
izango du gehienez, eta 2014ko azaroaren 1ean
hasiko da. Era berean, beste urtebetez luzatu ahal
izango da.

3. Tramitazioa, prozedura eta esleipen-mota
a) Tramitazioa: Arrunta.
b) Prozedura: Irekia, zenbait irizpiderekin.
c) Mota: Proposamen ekonomikorik onena.

4. Lizitazioaren oinarrizko aurrekontu
— 120.000,00 euro, BEZ aparte.
— Kalkulatutako guztizko balioa: 180.000,00 euro, BEZ aparte.

5. Bermeak
a) Behin-behinekoa: Ez da behin-behineko bermerik

eskatuko.
b) Behin betikoa: Esleipenaren zenbatekoaren %5, BEZ

aparte.

Ayuntamiento de Areatza

Aprobación provisional de la Ordenanza municipal regu-
ladora de la instalación de terrazas y veladores en espa-
cios de uso público en el término municipal de Areatza.

El Ayuntamiento Pleno, en sesión celebrada el día 20 de junio
de 2014, adoptó el acuerdo provisional de aprobación y modifica-
ción de las siguientes Ordenanzas:

— Ordenanza municipal reguladora de la instalación de terra-
zas y veladores en espacios de uso público en el término
municipal de Areatza.

Lo que se hace público a fin de que, de conformidad con lo
previsto en el artículo 49 de la Ley 7/1989, Reguladora de Bases
de Régimen Local, en el plazo de 30 días a contar desde el día
siguiente al de la publicación del presente anuncio en el «Boletín
Oficial de Bizkaia» los interesados puedan examinar el expediente
y presentar las reclamaciones y sugerencias que estimen pertinentes.

Transcurrido el plazo de exposición pública sin haberse pre-
sentado reclamación alguna, se entenderá definitivamente adop-
tado el acuerdo provisional anteriormente señalado.

En Areatza, a 20 de junio de 2014.—El Alcalde
(II-4186)

•
Consorcio de Aguas de Bilbao-Bizkaia

Mantenimiento y asistencia técnica de los sistemas de
almacenamiento, backup y virtualización del Consorcio
de Aguas Bilbao Bizkaia.

Mediante Resolución de la Gerencia de fecha 14 de junio de
2014, se aprobó la licitación y los Pliegos de Cláusulas Adminis-
trativas Particulares y Facultativas para la contratación, mediante
procedimiento abierto, de «mantenimiento y asistencia técnica de
los sistemas de almacenamiento, backup y virtualizacion del Con-
sorcio de Aguas Bilbao Bizkaia».

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 142, del Real
Decreto 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el texto
refundido de la Ley de Contratos del Sector Público, se publica la
licitación de referencia.

1. Entidad adjudicadora
a) Organismo: Consorcio de Aguas Bilbao Bizkaia.
b) Dependencia que tramita el expediente: Departa-

mento de Contratación.
c) Número del expediente: 1839.

2. Objeto del contrato
a) Descripción del objeto: Mantenimiento y asistencia téc-

nica de los sistemas de almacenamiento, backup y vir-
tualización del Consorcio de Aguas Bilbao Bizkaia.

b)
c)
d) Plazo de ejecución o fecha límite de entrega:  El con-

trato objeto de este pliego tendrá una duración máxima
de dos años, iniciándose el día 1 de noviembre de 2014,
pudiéndose prorrogar por un año más.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación
a) Tramitación: Ordinaria.
b) Procedimiento: Abierto con varios criterios.
c) Forma: Propuesta económica más ventajosa.

4. Presupuesto base de licitación
— 120.000,00 euros, IVA excluido.
— Valor total estimado: 180.000,00 euros, IVA excluido.

5. Garantías
a) Provisional: No se exige garantía provisional.

b) Definitiva: 5% del importe de adjudicación, excluido el
IVA.
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6. Agiriak hartzeko eta informazioa eskatzeko
a) Erakundea:  Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoa.
b) Helbidea: San Bizente 8 - Albia I eraikina, 4. solairua.
c) Herria eta posta-kodea: 48001-Bilbao.
d) Telefonoa: 944 873 100.
e) Telefaxa: 944 873 110.
f) Agiriak eta informazioa lortzeko azken eguna: Eskain-

tzak aurkezteko azken egunaren aurreko laneguneko
14:00etara arte.

7. Kontratistaren baldintza bereziak
— Administrazioaren Baldintza Berezien eta Baldintza

Fakultatiboen Orrian zehaztutakoa.
— Sailkapena: Kaudimen teknikoa.

8. Eskaintzen aurkezpena
a) Aurkezteko azken eguna:  15 egun natural, iragarki hau

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzen den egune-
tik zenbatzen hasita; epea 13:00etan amaituko da.

b) Aurkeztu beharreko agiriak: Administrazioaren Baldintza
Berezien eta Baldintza Fakultatiboen Orrian zehaztu-
takoa.

c) Non aurkeztu:
— Erakundea: Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoa. Kon-

tratazio Saila.
— Helbidea: San Bizente kalea, 8, 4. solairua. Albia I

eraikina. 48001-Bilbao.
9. Eskaintzak zabaltzeko

a) Iragarki honetako 8. atalean aipatutako egoitzan.

b) Eguna, lekua eta ordua: Aurretiaz emango zaie horren
berri lizitatzaileei.

10. Bestelako argibideak
a) Proposamen ekonomikoak Administrazioaren Baldin-

tzen Orrian zehaztutako ereduaren arabera idatziko 
dira.

b) Esleipenerako irizpideak: 
— Eskaintza ekonomikoa: 50 puntu.
— Eskaintza teknikoa: 50 puntu.

c) Koefizientea: «K» = 1.
11. Iragarkiaren gastua

Esleipendunaren kontura.
12. Kontratatzailearen ezaugarriak

www.consorciodeaguas.com 
Bilbon, 2014ko ekainaren 19an.—Kontratazio Mahaiko Idaz-

karia, Gerardo Latorre Pedret
(II-4175)

•
Uribe Butroe Zerbitzu Mankomunitatea

Kontuen Batzorde berezia

Uribe Butroe Mankomunitateko Kontuen Batzorde Bereziak Man-
komunitatearan 2013ko kontuak biltzen dituen Kontu Orrokorra onar-
tzearen aldeko irizpena ematea erabaki zuen 2014ko ekainaren 19an
izandako batzarraldian.

Eta hala jakinarazten da Toki Erakundeen aurrekontuei
buruzko arautzen dituen 10/2003 Foru-Arauako 63 artikuluan eza-
rritakoari jarraituz, interesatuek espedientea aztertu eta egoki 
iritzitako erreklamazioak, eragozpenak zein oharrak aurkez ditza-
ten. Hori egiteko 15 egun izango dituzte, iragarki hau Bizkaiko Aldiz-
kari Ofizialean argitaratu eta biharamunetik hasita.

6. Obtención de documentación e información
a) Entidad:  Consorcio de Aguas Bilbao Bizkaia.
b) Domicilio: Calle San Vicente, 8 - Edifico Albia I, 4.a planta.
c) Localidad y código postal: 48001-Bilbao.
d) Teléfono: 944 873 100.
e) Telefax: 944 873 110.
f) Fecha límite obtención documentos e información: Hasta

las 14:00 horas del día hábil anterior a la fecha límite
de presentación de las ofertas.

7. Requisitos específicos del contratista
— Lo señalado en los Pliegos de Cláusulas Administrati-

vas y Facultativas.
— Clasificación: Solvencia técnica.

8. Presentación de las ofertas
a) Fecha límite de presentación: 15 días naturales con-

tados a partir de la fecha de la publicación del anun-
cio en el «Boletín Oficial de Bizkaia», finalizado el plazo
a las 13:00 horas.

b) Documentación a presentar: Según lo establecido en
el Pliego de Cláusulas Administrativas y Facultativas.

c) Lugar de presentación:
— Entidad: Consorcio de Aguas Bilbao Bizkaia. Depar-

tamento de Contratación.
— Domicilio: Calle San Vicente, número 8, 4.a planta.

Edificio Albia I. 48001-Bilbao.
9. Apertura de las ofertas

a) En el domicilio indicado en el apartado 8 de este
anuncio.

b) Fecha, lugar y hora: Se notificará con la suficiente ante-
lación a cada uno de los licitadores.

10. Otras informaciones
a) Las proposiciones económicas se redactarán conforme

al modelo que se inserta en el Pliego de Cláusulas Admi-
nistrativas correspondiente.

b) Criterios de adjudicación: 
— Oferta económica: 50 puntos
— Oferta técnica: 50 puntos

c) Coeficiente «K» = 1.
11. Gastos del anuncio

A cuenta del adjudicatario.
12. Perfil del contratante

www.consorciodeaguas.com
En Bilbao, a 19 de junio de 2014.—El Secretario de la Mesa

de Contratación, Gerardo Latorre Pedret
(II-4175)

•
Mancomunidad de Servicios Uribe Butroe

Comisión especial de cuentas

La Comisión Especial de Cuentas de la Mancomunidad de Uribe
Butroe, en sesión celebrada el día 19 de junio de 2014, adoptó el
acuerdo de informar favorablemente la Cuenta General comprensiva
de los estados y cuentas anuales del ejercicio 2013 de la Manco-
munidad.

Lo que se hace público, de conformidad con lo previsto en el
artículo 63 de la Norma Foral 10/2003, Presupuestaria de las Enti-
dades Locales, al objeto de que los interesados puedan examinar
el expediente y presentar las reclamaciones, reparos u observa-
ciones que estimen convenientes, por el plazo de 15 días a partir
del siguiente a la inserción del presente anuncio en el «Boletín Ofi-
cial de Bizkaia».
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Ezarritako epe hori igarota, Kontuen Batzorde Bereziak
aztertu egingo ditu aurkeztutako erreklamazioak, horrelakorik iza-
ten bada, eta bidezkotzat iritzitako egiaztapenak egin ondoren, beste
txosten bat emango du. Kontu Orokorra, Batzordeak emandako txos-
tenekin eta, halakorik izanez gero jasotako erreklamazio zein ohar-
tarazpenik batera, Mankomunitateko Bilkura Osoari igorriko zaio,
bidezkoa izanez gero onarpena eman diezaion.

Maruri-Jataben, 2014ko ekainaren 20an.—Presidentea, Isaac
Amezaga Larrazabal

(II-4163)

•
Bizkaiko Garraio Partzuergoa

Bizkaiko Garraio Partzuergoaren ebazpena, honako kon-
traturako lehiaketaren Lizitazioa iragartzen duena: «Bil-
boko Hiri Trenbideko 1. lineako Sopelako geltokiaren ingu-
ruan diagonal bikoitzeko instalazioaren obra proiektua».

1. Erakunde adjudikatzailea
a) Erakundea: Bizkaiko Garraio Partzuergoaren Kontseilu

Nagusia.
b) Espedientea izapidetzen duen saila: Plangintza eta

Azterlanen Zerbitzua.
c) Dokumentazioa eta informazioa lortzea:

1) Bulegoa: Bizkaiko Garraio Partzuergoa
2) Helbidea: Ugasko, 5 bis, 1. eskuina.
3) Udalerria eta posta kodea: 48014-Bilbao.
4) Telefonoa: 944 766 150.
5) Telefaxa: 944 750 021.
6) Posta elektronikoa: mbodegas@cotrabi.com.
7) Kontratatzailearen profilaren Interneteko helbidea:

www.cotrabi.com.
8) Dokumentazioa eta informazioa lortzeko epe-

muga: 2014ko uztailaren 28a, hamabietan.
d) Espediente zenbakia: 

2. Kontratuaren xedea
a) Mota: obra.
b) Deskribapena: Bilboko Hiri Trenbideko 1. lineako

Sopelako geltokiaren inguruan diagonal bikoitzeko ins-
talazioaren obra proiektua.

c) Banaketa loteka eta lote kopurua/unitate kopurua.

d) Betearazteko/emateko tokia: BHTko 1. lineako Sope-
lana-Urduliz tartea.

e) Betearazteko/emateko epea: 5 hilabete.
f) Luzapena onartzea.
g) Esparru akordio bat ezartzea (hala badagokio).
h) Eskuratzeko sistema dinamikoa (hala badagokio).
i) CPV (Nomenklaturaren erreferentzia).

3. Izapidetzea eta prozedura
a) Izapidetza: arrunta.
b) Prozedura: irekia.
c) Enkante elektronikoa.
d) Adjudikazio irizpideak.

4. Kontratuaren balio zenbatetsia
366.520,28  euro.

5. Lizitazio-oinarriaren aurrekontua
a) Zenbateko garbia: 366.520,28 euro. Zenbatekoa guz-

tira: 443.489,54 euro.

Transcurrido dicho plazo, la Comisión Especial de Cuentas exa-
minará, si las hubiere, las reclamaciones presentadas y, practica-
das cuantas comprobaciones estimen pertinentes, emitirá nuevo
informe. Los informes de la Comisión, las reclamaciones y repa-
ros que en su caso se formulen y la Cuenta General, se somete-
rán al Pleno de la Mancomunidad para que, en su caso, sea apro-
bada.

En Maruri-Jatabe, a 20 de junio de 2014.—El Presidente, Isaac
Amezaga Larrazabal

(II-4163)

•
Consorcio de Transportes de Bizkaia

Resolución del Consorcio de Transportes de Bizkaia por
la que se anuncia la licitación del concurso de «Proyecto
de obra de instalación de doble diagonal en las inme-
diaciones de la estación de Sopela de la línea 1 del Ferro-
carril Metropolitano de Bilbao».

1. Entidad adjudicadora
a) Organismo: Consejo General del Consorcio de Trans-

portes de Bizkaia.
b) Dependencia que tramita el expediente: Servicio de

Estudios y Planificación. 
c) Obtención de documentación e información:

1) Dependencia: Consorcio de Transportes de Bizkaia.
2) Domicilio: Ugasko, 5 bis, 1.º derecha.
3) Localidad y código postal: 48014-Bilbao.
4) Teléfono: 944 766 150.
5) Telefax: 944 750 021.
6) Correo electrónico: mbodegas@cotrabi.com.
7) Dirección de internet del perfil del contratante:

www.cotrabi.com.
8) Fecha límite de obtención de documentación e infor-

mación: doce horas del día 28 de julio de 2014.
d) Número de expediente: 

2. Objeto del contrato
a) Tipo: obra.
b) Descripción: Proyecto de obra de instalación de doble

diagonal en las inmediaciones de la estación de
Sopela de la línea 1 del Ferrocarril Metropolitano de
Bilbao.

c) División por lotes y número de lote/número de unida-
des.

d) Lugar de ejecución/entrega: tramo Sopelana-Urduliz
de la línea 1 del FMB.

e) Plazo de ejecución/entrega: 5 meses.
f) Admisión de prórroga.
g) Establecimiento de un acuerdo marco (en su caso)
h) Sistema dinámico de adquisición (en su caso).
i) CPV (Referencia de Nomenclatura).

3. Tramitación y procedimiento
a) Tramitación: ordinaria.
b) Procedimiento: abierto.
c) Subasta electrónica.
d) Criterios de adjudicación.

4. Valor estimado del contrato
366.520,28 euros.

5. Presupuesto base de licitación
a) Importe neto: 366.520,28 euros. Importe total:

443.489,54 euros.
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6. Eskatutako bermeak
Behin-behinekoa: ez da eskatzen.
Behin betikoa: eskuratze aurrekontuaren % 5, BEZ kanpo.

7. Kontratistaren betekizun zehatzak
Pleguetan zehaztutakoak.
a) Sailkapena (taldea, azpitaldea eta kategoria) (hala bada-

gokio)
b) Kaudimen ekonomikoa eta finantzarioa eta kaudimen

teknikoa eta profesionala (hala badagokio).
c) Beste betekizun zehatz batzuk.
d) Kontratu erreserbatuak.

8. Parte hartzeko eskabide edo eskaintzak aurkeztea

a) Aurkezteko epemuga: 2014ko uztailaren 30ean, hama-
bietan.

b) Aurkezteko modua: pleguetan zehaztutakoak.

c) Aurkezteko lekua:
1) Bulegoa: Bizkaiko Garraio Partzuergoa.
2) Helbidea: Ugasko, 5 bis 1. eskuina.
3) Udalerria eta posta kodea: 48014-Bilbao.
4) Helbide elektronikoa: 

d) Eskaintzak aurkez ditzaten gonbidatu nahi den enpresa
kopuru aurreikusia (prozedura murriztua).

e) Aldaketak onartzea: pleguetan zehaztutakoaren ara-
bera.

f) Lizitatzaileak nahitaez eskaintzari eutsi behar dion epea.

9. Eskaintzak irekitzea
a) Deskribapena: Bizkaiko Garraio Partzuergoa.
b) Helbidea: Ugasko, 5 bis, 1. eskuina.
c) Udalerria eta posta kodea: 48014-Bilbao.
d) Data eta ordua: 2014ko irailaren 8a, 10:30 ean («C»

gutun-azala), eta 2014ko irailaren 25a, 10:00ean («B»
gutun-azala).

10. Publizitate gastuak
Bai.

11. Iragarkia Europar Batasunaren Aldizkari Ofizialera bidal-
tzen den data (hala badagokio)
2014ko ekainaren 19a.

12. Bestelako informazioa
Proposamenen bat postaz jasoz gero, Kontratazioari
buruzko Araudi Orokorraren urriaren 12ko 1098/2001 EDren
80.4 artikuluan ezarritakoaren arabera, aipatutako irekiera
2014ko irailaren 18ra («C» gutun-azala) eta 2014ko urria-
ren 6ra («B» gutun-azala) igaroko da, ordu eta leku berean.

Bilbon, 2014ko ekainaren 13an.—Zuzendari nagusia, Manu
Tejada Lambarri

(II-4001)

•
Enkarterriko Udalen Mankomunitatea

2013ko Kontu Orokorra

Enkarterriko Udalerrien Mankomunitateak Kontu, Ekonomia eta
Ogasun/Langileria eta Zerbitzuetako Informazio Batzordeak 2014ko
ekainaren 10ean egindako bilkuran, 2013 ekitaldiko Mankomuni-
tatearen Kontu Orokorrari aldeko irizpena ematea erabaki zuen. 

6. Garantías exigidas
Provisional: no se exige.
Definitiva: 5% del presupuesto de adjudicación, IVA
excluido.

7. Requisitos específicos del contratista
Los especificados en los pliegos.
a) Clasificación (grupo, subgrupo y categoría) (en su caso).

b) Solvencia económica y financiera y solvencia técnica
y profesional (en su caso).

c) Otros requisitos específicos.
d) Contratos reservados.

8. Presentación de ofertas o de las solicitudes de participa-
ción
a) Fecha límite de presentación: doce horas del día 30

de julio de 2014.
b) Modalidad de presentación: la especificada en los plie-

gos.
c) Lugar de presentación:

1) Dependencia: Consorcio de Transportes de Bizkaia.
2) Domicilio: Ugasko, 5 bis, 1.º derecha.
3) Localidad y código postal: 48014-Bilbao.
4) Dirección electrónica: 

d) Número previsto de empresas a las que se pretende
invitar a presentar ofertas (procedimiento restringido).

e) Admisión de variantes: según lo especificado en los
pliegos.

f) Plazo durante el cual el licitador estará obligado a man-
tener su oferta.

9. Apertura de las ofertas
a) Descripción: Consorcio de Transportes de Bizkaia.
b) Dirección: Ugasko, 5 bis 1.º derecha.
c) Localidad y código postal: 48014-Bilbao.
d) Fecha y hora: 8 de septiembre de 2014 a las 10:30 horas

(sobre «C») y 25 de septiembre de 2014 a las 10:00
horas (sobre «B»).

10. Gastos de publicidad
Si.

11. Fecha de envío del anuncio al «Diario Oficial de la Unión
Europea (en su caso)»
19 de junio de 2014.

12. Otras informaciones
En caso de recibirse alguna proposición por correo, de con-
formidad con lo establecido en el artículo 80.4 del R.D.
1098/2001 de 12 de octubre del Reglamento General de
Contratación, la referida apertura se trasladará al día 18
de septiembre de 2014 (sobre «C») y 6 de octubre de 2014
(sobre «B»), a la misma hora y en el mismo sitio.

En Bilbao, a 13 de junio de 2014.—El Director Gerente, Manu
Tejada Lambarri

(II-4001)

•
Mancomunidad de Municipios de las Encartaciones

Cuenta General 2013

La Comisión Informativa de Cuentas, Economia y Hacienda/Per-
sonal y Servicios de la Mancomunidad de Municipios de las Encar-
taciones, en sesión celebrada el día 10 de junio de 2014, adoptó
el acuerdo de informar favorablemente la Cuenta General de la Man-
comunidad correspondiente al ejercicio 2013.
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Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki Erakundeen Aurrekontuari
buruzko abenduaren 2ko 10/2003 Foru Arauaren 63. artikuluan xeda-
tutakoa betez, hartutako erabakia jendaurrean jarriko da. Intere-
satuek espedienteak aztertu eta, hala badagokio, erreklamazioak
egin ahal izango dituzte, iragarki hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean
argitaratzen den egunaren biharamunetik hasita hamabost eguneko
epean. 

Epe hori agortzen denean, Informazio Batzordeak aurkeztu-
tako erreklamazioak aztertu egingo ditu, hala badagokio. Beha-
rrezkotzat jotzen dituen egiaztapenak egin ondoren, beste txosten
bat idatziko du. Txostenak, erreklamazioak eta desadostasunak kon-
tuan hartuta, Kontu Orokorra Udalbatzaren irizpenpean jarriko da,
hala badagokio, onartua izan dadin.

Zallan, 2014ko ekainaren 17an.—Presidentea, Esther Lasa 
Seisdedos

(II-4172)•
2014 Aurrekontua hasierako onestea

2014ko ekainaren 17an egindako ohiko bilkuran Mankomunitate
honetako Batzar Orokorrak hasiera batez onetsi zuen 2014ko eki-
taldiko Aurrekontua.

Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki Erakundeen Aurrekontuei
buruzko abenduaren 2ko 10/2003 Foru Arauaren 15. artikuluak xeda-
tutakoa betez, espedientea jendaurrean jarriko da ikusgai, honako
arlo hauen arabera:

a) Jendaurrean ikusgai jarri den lekua: Mankomunitateko
Kontu-hartzailetza Saila.

b) Espedientea aztertzeko eta, hala badagokio, erreklama-
zioak aurkezteko epea: Hamabost lanegun, iragarki hau
Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratu eta hurrengo lane-
gunetik hasita.

c) Honako hauek jar ditzakete erreklamazioak: Foru Araua-
ren 17 artikuluan zerrendatzen diren interesatuak, baita era-
baki horren aurkako botoa eman duten Batzar Orokorreko
kideak ere.

d) Inpugnatzeko arrazoiak: Lehen aipatutako Foru Arauak 17.2
artikuluan adierazitakoak.

e) Erreklamazioak aurkezteko bulegoa: Enkarterriko Udalen
Mankomunitateko Erregistroa.

f) Erreklamazioak jasotzen dituen organoa: Batzar Orokorra.
Adierazitako informazio epean inolako erreklamazio edo ohar-

penik aurkezten ez bada, Mankomunitateko Aurrekontua behin betiko
onetsitzat joko da.

Zallan, 2014ko ekainaren 19an.—Mankomunitate-Burua, 
Esther Lasa Seisdedos

(II-4174)•
Txorierriko Zerbitzuen Mankomunitatea

Behin betiko onestea Etxeko Laguntza Zerbitzua emateko
prezio publikoa arautzen duen ordenantza fiskalaren alda-
keta.

Txorierriko Zerbitzuen Mankomunitateko Etxeko Laguntza Zer-
bitzua emateko prezio publikoa arautzen duen ordenantza fiska-
laren aldaketa hasiera batean onesteko erabakia jendaurrean ikus-
gai jartzeko epea igaro denez, ebazpena behin betiko onetsitzat
jotzen da, eta ordenantzaren testu osoa argitaratuko da. 

Derion, 2014ko ekainaren 18an.—Mankomunitateko burua, Lan-
der Aiarza Zallo.

I. XEDAPEN OROKORRAK

1. artikulua
Mancomunidad de Servicios del Txorierri - Txorierriko Zerbi-

tzuen Mankomunitateak, Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki Oga-
sunak arautzen dituen Foru Arauan aurreikusitakoarekin bat eto-

Lo que se hace público, de conformidad con lo previsto en el
artículo 63 de la Norma Foral 10/2003, de 2 de diciembre, Presu-
puestaria de las Entidades Locales del Territorio Histórico de Bizkaia,
al efecto de que los interesados puedan examinar el expediente y
presentar reclamaciones, reparos u observaciones que estimen con-
venientes, en el plazo de quince días a partir del siguiente a la inser-
ción del presente anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

Transcurrido dicho plazo, la Comisión Informativa examinara,
en su caso, las reclamaciones presentadas practicadas por la misma
cuantas comprobaciones estime necesarias, emitirá un nuevo
informe. Acompañada de los informes, de las reclamaciones y repa-
ros formulados, la Cuenta General se someterá a la Junta Gene-
ral para que, en su caso, pueda ser aprobada.

En Zalla, a 17 de junio de 2014.—La Presidenta, Esther Lasa
Seisdedos

(II-4172)•
Aprobación inicial Presupuesto 2014

La Junta General de esta Mancomunidad, en sesión ordina-
ria celebrada el 17 de junio de 2014, aprobó inicialmente el Pre-
supuesto para el ejercicio 2014.

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 15 de la Norma
Foral 10/2003, de 2 de diciembre, Presupuestaria de las Entida-
des Locales del Territorio Histórico de Bizkaia, se somete dicho expe-
diente a exposición pública, según los siguientes aspectos:

a) Lugar donde se encuentra: Intervención de la Mancomu-
nidad.

b) Plazo para examinarlo y, en su caso, para presentación
reclamaciones: Quince días hábiles contados a partir del
día siguiente también hábil del de la inserción de este anun-
cio en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

c) Quienes pueden interponer reclamaciones: Los interesa-
dos que se relacionan en el artículo 17 de la citada Norma
Foral, además de los miembros de la Junta General que
hubieran votado en contra del acuerdo.

d) Motivos de impugnación: Los que se relacionan en el artículo
17.2 de la citada Norma Foral.

e) Oficina de presentación: Registro de la Mancomunidad de
Municipios de Las Encartaciones.

f) Organo ante el que se reclama: Junta General.
Si transcurrido el plazo de información expresado no se hubiera

presentado reclamación u observación alguna, se tendrá por apro-
bado definitivamente el Presupuesto de la Mancomunidad.

En Zalla, a 19 de junio de 2014.—La Presidenta, Esther Lasa
Seisdedos

(II-4174)•
Mancomunidad de Servicios del Txorierri

Aprobación definitiva de la modificación de la modifica-
ción de la Ordenanza fiscal reguladora del precio público
por prestación del Servicio de Ayuda a Domicilio.

Una vez transcurrido el plazo de exposición pública del
acuerdo de aprobación inicial de la modificación de la Ordenanza
fiscal reguladora del precio público por prestación del Servicio de
Ayuda a Domicilio en los municipios de la Mancomunidad de Ser-
vicios del Txorierri - Txorierriko Zerbitzuen Mankomunitatea, el
acuerdo se entiende definitivamente aprobado y se procede a la
publicación del texto íntegro de la Ordenanza.

En Derio, a 18 de junio de 2014.—El Presidente, Lander Aiarza
Zallo.

I. DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1
La Mancomunidad de Servicios del Txorierri - Txorierriko Zer-

bitzuen Mankomunitateta, de acuerdo con lo previsto en la Norma
Foral reguladora de las Haciendas Locales del Territorio Histórico
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rriz, etxeko laguntza zerbitzua emateagatiko prezio publikoak eza-
rri eta exijitzen ditu ordenantza honen baldintzei jarraikiz, Erans-
kinean xedatzen diren tarifekin bat etorriz.

2. artikulua
Ordenantza Mancomunidad de Servicios del Txorierri - Txo-

rierriko Zerbitzuen Mankomunitatea osatzen duten udalerri guztietan
ezarriko da.

II. ZERGAPEKO EGITATEA

3. artikulua
Mankomunitateko Administrazioak etxeko laguntzaren zerbi-

tzua benetan emateak edo jarduera gauzatzeak ezartzen du zer-
gapeko egitatea, izan eskatu egin delako, izan partikularren egin-
tza edo hutsegiteen ondorioz zeharka eragin delako. 

III. SUBJEKTU PASIBOA

4. artikulua
Subjektu pasiboak dira, zergadun diren heinean, pertsona fisi-

koak edo juridikoak eta Foru Arau Orokorraren 34. eta 35. artiku-
luetan ageri diren erakundeak, zerbitzuak eskatzen badituzte, horien
onuradun badira edo horiek ukitzen badituzte.

5. artikulua
Ordenantza honetan araututako prezio publikoak ordaintzeko

betebeharra izango dute Mankomunitateko etxeko laguntza zer-
bitzuak edo jarduerak jasotzen dituzten onuradunek.

IV. ZERGA OINARRIA

6. artikulua
Zerga oinarria emandako zerbitzua osatzen duen unitate bakoi-

tzak osatzen du, tarifaren baldintzen arabera.

V. KUOTA

7. artikulua
Kuota ezartzeko, kasuan kasuko tarifa aplikatuko zaio zerga

oinarriari.

VI. SORTZAPENA

8. artikulua
Prezio publikoa sortuko da zerbitzua edo jarduera gauzatzen

denean.

VII. LIKIDAZIOA ETA DIRU-SARRERA

9. artikulua
Mankomunitateko Administrazioak kasuan kasuko likidazioa

igorriko du, eta horri dagokion zenbatekoa sartuko du Mankomu-
nitateko diru-kutxetan.

VIII. XEDAPEN GEHIGARRIA

Aurrekontuei buruzko foru arauen bidez edo zuzenean apli-
katzekoak diren bestelako arau nahiz xedapenen bidez prezio publi-
koaren araubidean ezartzen diren aldaketek, hala badagokio, Orde-
nantza Fiskal honetan adierazi gabeko aldaketa ekarriko dute. 

IX. AZKEN XEDAPENA

Ordenantza hau Udalbatza Osoak 2014ko otsailaren 24an egi-
niko bileran hartutako erabakiaren bidez aldatu da eta indarrean
sartuko da Toki Ogasunei buruzko abenduaren 16ko 9/2005 Foru
Arauaren 16. artikuluan xedatutako prozedurarekin bat etorriz. 

de Bizkaia, establece y exige precios públicos por la prestación del
servicio de ayuda a domicilio en los términos de la presente Orde-
nanza, de conformidad con las tarifas que se determinan en el Anexo.

Artículo 2
La Ordenanza se aplicará en todos los municipios que inte-

gran la Mancomunidad de Servicios del Txorierri - Txorierriko Zer-
bitzuen Mankomunitateta.

II. HECHO IMPONIBLE

Artículo 3
Constituye el hecho imponible la efectiva prestación del ser-

vicio o realización de la actividad de ayuda a domicilio por la Admi-
nistración de la Mancomunidad, bien porque haya sido instada bien
porque, indirectamente, haya sido motivada por las acciones u omi-
siones de los particulares.

III. SUJETO PASIVO

Artículo 4
Son sujetos pasivos, en concepto de contribuyentes, las per-

sonas físicas o jurídicas y las entidades a que se refieren los artícu-
los 34 y 35 de la Norma Foral General Tributaria, que soliciten los
servicios o que resulten beneficiadas o afectadas por aquellos.

Artículo 5
Estarán obligados al pago de los precios públicos regulados

en esta Ordenanza quienes se beneficien de la prestación de los
servicios o actividades mancomunadas de ayuda a domicilio.

IV. BASE IMPONIBLE

Artículo 6
Constituye la base imponible cada una de las unidades en que

se materialice el servicio, en los términos de la tarifa.

V. CUOTA

Artículo 7
La cuota se determinará aplicando a la base imponible la tarifa

que corresponda.

VI. DEVENGO

Artículo 8
El precio público se devengará cuando se realice el servicio

o actividad.

VII. LIQUIDACIÓN E INGRESO

Artículo 9
Por la Administración de la Mancomunidad se girará la liqui-

dación que proceda, ingresándose el importe de la misma en las
arcas de la Mancomunidad.

VIII. DISPOSICIÓN ADICIONAL

Las modificaciones que se introduzcan en la regulación del pre-
cio público por las Normas Forales de Presupuestos o cualesquiera
otras normas o disposiciones y que resulten de aplicación directa
producirán, en su caso, la correspondiente modificación tácita de
la presente Ordenanza Fiscal.

IX. DISPOSICIÓN FINAL

La presente Ordenanza ha sido modificada por acuerdo de la Junta
Plenaria en sesión celebrada el día 24 de febrero de 2014 y entrará
en vigor conforme al procedimiento establecido en el artículo 16 de
la Norma Foral 9/2005, de 16 de diciembre de Haciendas Locales.
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ERANSKINA

Zerbitzuaren erabiltzaileek ordaindu beharreko prezio publi-
koa honako irizpide hauek ezartzearen ondoriozkoak izango dira:

A) Onuradunen ahalmen ekonomikoaren kalkulua: 

Ahalmen ekonomikoa kalkulatuko da baloratzekoak diren
alderdi hauei jarraikiz: Errenta eta onuradunen kopurua:

Errenta da familia unitateak eta/edo zerbitzuaren onura-
dunek guztira jasotzen dituzten diru-sarrera garbien zen-
batekoa. Honako hauetatik jaso dezakete:
— Lan etekinak, horren barne egonik pentsioak eta

gizarte aurreikuspeneko prestazioak, edozein erregimen
dutela ere.

— Higigarrien ondarea: Bankuko kontuen saldoak, epe fin-
korako gordailuak, inbertsio funtsak, baloreak, bete-
beharrak, akzioak... bai eta sor daitezkeen interesak ere,
halakorik egotekotan.
Erreferentzia gisa hartuko dira diru-sarrerak bermatzeko
errentan (DBE) urtero ezartzen diren ondarezko zen-
batekoak.

— Higiezinen ondarea mota guztietako ondasun higiezi-
nen katastroko balioaren arabera baloratuko da, ohiko
etxebizitza alde batera utzita.

— Enpresa edo lanbide jardueren etekinak. 

Kenkariak:
Aurrekoa gorabehera, honako kenkari eta irizpide osagarri
hauek ezartzen dira:
a) % 65eko edo hortik goragoko minusbaliota-

suna egiaztatuta duten minusbaliatuak eta men-
dekotasun handiko III. gradua baloratuta duten
pertsonak, 75 eta 100 puntu artean.

b) Ohiko etxebizitza alokatzeagatiko gastuak. Gas-
tuaren % 70 kenduko da, gehienez ere, 3.000
euro 2013. urterako. Urtero eguneratuko da, orde-
nantza fiskalaren kasuan kasuko aldaketari
jarraikiz.

c) Etxebizitza erosteko edo ohiko ostatua har-
tzeko bildutako kredituen interesak eta amorti-
zazioa. Gastuaren % 70 murriztuko da urteko,
gehienez ere 3.000 euro 2013 urterako.

d) Eguneko zentroaren gastuak.
B) Erabiltzailearen ekarpen ekonomikoaren zenbatekoa

zehaztea.
Etxeko Laguntza Zerbitzuaren (ELZ) onuradunek, oro har,
jasotako zerbitzuaren finantzaketan parte hartuko dute A)
idatz-zatian ezarritako baliabide ekonomikoaren kalkuluaren
arabera. Ekarpenaren muga zerbitzuaren benetako kos-
tua da, formula honen arabera: 
{(1FU/12ren urteko diru-sarrerak) – (uneko hileko 2DBE,
FUko kide kopuruaren arabera)} x 15 / 100 = R.
Hileko prezio publikoa = R x 1 + (hilean FUri emandako
zerbitzuaren ordu kopurua) / 100.
Hileko prezio publikoa / hilean emandako ordu kopurua =
batez besteko prezio publikoa / ordu arrunta.
1FU: Familia Unitatea.
2DBE: Diru-sarrerak Bermatzeko Errenta.
Formula horren bidez, erabiltzaileak/familia unitateak
Etxeko Laguntza Zerbitzuagatik ordaindu beharreko pre-
zio publikoa ezartzen da. Edonola ere, prezio publikoak
ezin izango du zerbitzuaren kostua gainditu, ezta hilean
10 eurotik beherakoa izan ere. Prezio publiko hori urtero
eguneratuko da, Ordenantza honek xedatzen dituen bal-
dintzen arabera.

(II-4155)

ANEXO

El precio público a satisfacer por las personas usuarias del ser-
vicio será el resultante de la aplicación de los siguientes criterios:

A) Cálculo de la capacidad económica de las personas bene-
ficiarias:
Se calculará la capacidad económica de acuerdo a los
siguientes elementos de valoración: Renta y número de
las personas beneficiarias.
Por renta se entiende la totalidad de los ingresos netos
de la unidad familiar y/o de las personas que resulten bene-
ficiarias del servicio derivados de:
— Rendimientos de trabajo, incluidas pensiones y pres-

taciones de previsión social, cualesquiera que sean su
régimen.

— Patrimonio mobiliario: Saldos de cuentas bancarias,
depósitos a plazo fijo, fondos de inversión, valores, obli-
gaciones, acciones... junto con los intereses que pro-
duzcan en su caso.
Se tomará como referencia las cuantías de patrimonio
establecidos anualmente en la Renta de Garantía de
Ingresos (RGI).

— El patrimonio inmobiliario se valorará en base al valor
catastral de todo tipo de bienes inmuebles excluida la
vivienda habitual.

— Rendimientos de las actividades empresariales o pro-
fesionales.

Deducciones:
No obstante lo anterior se establecen las siguientes
deducciones y criterios complementarios:
a) Personas discapacitadas con certificado de

minusvalía igual o superior al 65% y personas
valoradas en grado III de Gran Dependencia, 75
a 100 puntos. 

b) Gastos de alquiler de la vivienda habitual. Se
deducirá el 70% del gasto hasta un máximo anual
de 3.000 euros para 2013. Actualizándose
anualmente conforme la oportuna modificación
de la ordenanza fiscal.

c) Intereses y amortización de créditos contraídos
para la adquisición de la vivienda o alojamiento
habitual. Se deducirá el 70% del gasto hasta un
máximo anual de 3.000 euros para 2013.

d) Gastos de centro de día.
B) Determinación del importe de la aportación de la persona

usuaria.
Las personas beneficiarias del Servicio de Ayuda a Domi-
cilio (SAD), participarán en la financiación del Servicio que
reciben, conforme al cálculo de su capacidad económica esta-
blecida en el apartado A), y teniendo como límite de su apor-
tación, el coste real del servicio, según la siguiente fórmula:
{(Ingresos anuales 1UF/12) – (2RGI mes vigente según n.o
miembros UF)} x15 / 100 = R.
Precio público mensual = R x 1+ (n.o horas totales del ser-
vicio en la UF concedidas al mes) / 100.
Precio público mensual / n.o horas concedidas mes = pre-
cio público medio / hora ordinaria.
1UF: Unidad Familiar.
2RGI: Renta de Garantía de Ingresos.
Esta fórmula establece el precio público a satisfacer por
el usuario/unidad familiar por la prestación del Servicio de
Ayuda a Domicilio, que en ningún caso podrá ser supe-
rior al coste del servicio, ni inferior a 10 euros al mes. Dicho
precio público se actualizará anualmente en los términos
que se determine en esta Ordenanza. 

(II-4155)
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Udal Kirol Erakundea (Basauri)

Basauriko Kirolaren Udal Erakundeararen baitan ur-jar-
duerak garatzeko eta sorospen-lanak betetzeko zerbitzuen
kontratazioari dagokion lizitazioa.

Kontseilu Betearazlearen Erabaki bitartez, 2014ko Ekainaren
23ean ebatsi da lizitazioa deitzea, Kontratazio-Lehiaketa bitartez,
Basauriko Kirolaren Udal erakundeararenbaitan ur-jarduerak gara-
tzeko eta sorospen-lanak betetzeko zerbitzuak betetzeko.

Lizitazio-mota: Aurrekontua, gehien jota, 462.070,00 eurokoa
izango da, horiei gehitu beharko zaizkielarik BEZ zergari dagoz-
kion 97.034,70 euro.

Iraupena: Kontratuak 2 urteko iraupena izango du, 2014ko Urria-
ren 1etik aurrera, edo Kontratua sinatuko den egunetik hasita, bal-
din eta data horren ondoren bada. Kontratua beste bi urtez luza-
tzerik izango da, gehien jota, alde bien artean adostasunik
izatekotan.

Lizitazioa nork deitzen duen: Basauriko Kirolaren Udal Era-
kundeak. Artunduagako Polikiroldegia, Artunduaga Auzoa, z/g, 48970-
Basauri, Bizkaia.

Proposamenen aurkezpena: Kontratazioaren dokumentazioa
eta dena delako dokumentazio teknikoa eskura izango dira Basau-
riko Kirolaren Udal Erakundearen bulegoan (Artunduagako Poli-
kiroldegia, Artunduaga Auzoa, z/g, 48970-Basauri, Bizkaia), lan-egun
guztietan, 9etatik 14etara, lizitazioari dagokion iragarkia Bizkaiko
Aldizkari Ofizialean argitaratu eta ondorengo egunetik hasi, eta pro-
posamenak aurkezteko epea bukatu bitartean.

Proposamenok, aipatu egun eta ordutegietan aurkeztu beharko
dira, eta Hamabost egun naturaleko epea izango da, honako ira-
garkia argitara eman eta ondorengo egunetik hasita. Epea larun-
batean, igandean edota jai-egunean bukatuko balitz, hurrengo lan-
egunera arte luzatuko litzateke. Epea, edonola, proposamenak
aurkezteko azken eguneko 14:00etan itxi egingo da.

Lizitazio honen berri emango da, halaber, kontratazio-organoak
markatuko duen kontratatzaile-profilaren bitartez. Horren guztiaren
berri emango da www.basauri.net atariaren bitartez.

Proposamenen irekitzea: Kontratazio-Mahaiak, eskaintzak
aurkezteko epea itxi eta ondorengo lehen asteartean (edo hurrengo
lan-egunean), aurkeztu diren proposamenak irekiko ditu, 12:00etan,
Basauriko Udaletxean.

Basaurin, 2014ko ekainaren 23an.—Lehendakaria
(II-4176)

Instituto Municipal de Deportes (Basauri)

Licitación del contrato de los servicios consistentes en
desarrollar actividades acuáticas y de socorrismo en el
Instituto Municipal del Deporte de Basauri.

Mediante Acuerdo del Consejo Rector de fecha 23 de junio de
2014, se Resuelve convocar licitación para adjudicar mediante pro-
cedimiento abierto «Los servicios consistentes en desarrollar activi-
dades acuáticas y llevar a cabo labores de socorrismo en las insta-
laciones del Instituto Municipal del Deporte del Ayuntamiento de Basauri».

Tipo de licitación: El presupuesto máximo asciende a la can-
tidad de 462.070,00 euros más 97.034,70 euros correspondientes
al I.V.A.

Duración: El plazo de ejecución del contrato será de 2 años,
contados a partir del 1 de octubre de 2014 o fecha de formaliza-
ción del Contrato en caso de ser ésta posterior, pudiendo prorro-
garse anualmente por un máximo de otros dos años por mutuo
acuerdo entre las partes.

Convoca la licitación: Instituto Municipal del Deporte de
Basauri, Polideportivo Artunduaga, barrio Artunduaga, s/n, 48970-
Basauri, Bizkaia.

Presentación de proposiciones: El expediente de esta con-
tratación, así como la documentación técnica unida al mismo, podrá
ser examinado en las oficinas del Instituto Municipal del Deporte
de Basauri, sitas en el Polideportivo Artunduaga, barrio Artunduaga,
s/n, de 9:00 a14:00.horas, todos los días hábiles a partir del siguiente
a aquel en que aparezca publicado el anuncio de esta licitación en
el «Boletín Oficial de Bizkaia» y hasta el vencimiento del plazo de
presentación de proposiciones.

Estas se presentarán en el mismo lugar y horario indicados,
durante los quince días naturales contados a partir del siguiente
a aquel en que aparezca el referido anuncio de licitación en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», si el plazo en cuestión finalizara en sábado,
domingo o día festivo, se ampliará automáticamente al día hábil
siguiente. El Plazo finalizará a las 14:00 horas del último día esta-
blecido para la presentación de ofertas.

Esta licitación se anunciará, asimismo, en el perfil de contra-
tante del órgano de contratación, cuyo acceso se podrá realizar
en el siguiente portal informático o página web: www.basauri.net

Apertura de proposiciones: Las ofertas presentadas serán abier-
tas en acto público, a las 12:00 horas del día siguiente (o día hábil
posterior) al de la finalización del plazo de presentación de pro-
posiciones.

En Basauri, 23 de junio de 2014.—La Presidenta
(II-4176)

III. Atala / Sección III
Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazioa

Administración Autonómica del País Vasco

Enplegu eta Gizarte Politiketako Saila

Naviera Galdar, S.A. enpresaren hitzarmen kolektiboaren 
Akordio Partziala (hitzarmen kodea zenbakia 48001662011986).

Erabakia Enplegu eta Gizarte Politiketako Saileko Laneko, Enple-
guko eta Gizarte Politiketako Bizkaiko Lurralde ordezkariena. Honen
bidez  ebazten da Naviera Galdar, S.A., enpresaren Hitzarmen Kolek-
tiboaren Akordio Partziala erregistratu, gordailu egin eta argitara-
tzea (hitzarmen kodea zk. 48001662011986).

Departamento de Empleo y Políticas Sociales

Acuerdo Parcial del Convenio Colectivo de la empresa Naviera
Galdar, S.A. (código de convenio número 48001662011986).

Resolución del Delegado  Territorial de Trabajo, Empleo y Polí-
ticas Sociales de Bizkaia del Departamento de Empleo y Políticas
Sociales, por la que se dispone el registro, publicación y depósito
del Acuerdo Parcial del Convenio Colectivo de la empresa Naviera
Galdar, S.A. (código de convenio n.o 48001662011986).
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AURREKARIAK

Lehenengoa: Telematikaren bidez aurkeztu da, ordezkaritza
honetan, enpresako zuzendaritzak eta enpresa batzordeak sina-
tutako akordioa.

ZUZENBIDEKO OINARRIAK

Lehenengoa: Langileen Estatutu Legearen 90.2 artikuluak, mar-
txoaren 24ko 1/1995 Errege Dekretu Legegilea (1995-3-29ko EBO)
aurreikusten duen  eskuduntza lan agintaritza honi dagokio, apiri-
laren 9ko 191/2013 Dekretuko 19.1.g artikuluak —Enplegu eta Gizarte
Politiketako Saileko egitura organika eta funtzionala ezartzen duena
(2013-04-24ko EHAA)— dionarekin bat etorriz eta urtarrilaren 25eko
9/2011 Dekretuarekin (2011-02-15ko EHAA) eta maiatzaren 28ko
713/2010 Errege Dekretuarekin (2010-6-12ko EBO) – hitzarmen
kolektiboen erregistroari buruzkoak- lotuta.

Bigarrena: Sinatutako hitzarmenak betetzen ditu lehen aipa-
tutako Langileen Estatutu Legearen  85, 88, 89 eta 90 artikuluek
xedatutako baldintzak.

Honen ondorioz

ERABAKI DUT:

Lehenegoa: Hitzarmen Kolektiboen Erregistroaren Bizkaiko
Lurralde Atalean inskribatu eta gordailu egiteko agintzea eta
aldeei jakinaraztea.

Bigarrena: Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin xeda-
tzea.

Bilbon, 2014ko maiatzaren 28an.—Bizkaia Lurraldeko Ordez-
karia, Josu de Zubero Olaechea

GALDAR ONTZI-KONPAINIA, S.A.KO HITZARMEN KOLEKTIBOAREN
TESTUARI EGINDAKO ALDAKETAK

2. artikulua
Artikuluaren testu osoa aldatu da.
«2006ko urtarrilaren 1etik aurrera jarriko da indarrean Hitzar-

men hau, ondorio guztietarako, edozein egunetan homologatu edota
sinatuta ere. Hitzarmen honen artikulu guztiek 2006ko urtarrilaren
1era arteko atzeraeragina izango dute.

Hitzarmen honen indarraldia 2010eko abenduaren 31era
artekoa izango da.

Egun horretan, Hitzarmenaren amaiera iragarriko da.

Negoziazio Batzordearen 2011ko maiatzaren 17ko akordio bidez
eta lan-ordezkariaren 2011ko urriaren 28ko ebazpen bidez, hitzar-
men kolektiboko zenbait artikulu aldatu dira 2., 18. eta 21. artiku-
luak), hitzarmenaren indarraldia 2013ko abenduaren 31ra arte luza-
tuz.

Negoziazio Batzordearen 2014ko apirilaren 3ko akordio bidez,
hitzarmen kolektiboko zenbait artikulu aldatu dira 2., 14., 15., 16.,
18., 21., 22., 23., 35., 36., 37., 40., 41., 45. eta 47. artikuluak), hitzar-
menaren indarraldia 2016ko abenduaren 31ra arte luzatuz.»

14. artikulua
Paragrafo berri bat gehitu zaio artikuluari:
«Espainiako Itsas Administrazioak Konpainiarentzat onartutako

ISM Kodea eta STCW/98 Kodea betetze aldera, debekatuta dago
itsasontzian alkohola edatea lanaldiko orduetan, eta lanalditik kan-
poko kontsumoa mugatuta dago Konpainiaren droga- eta alkohol-
politikak adierazten duenera (ISM Kodearen 7.26 Prozedura)
ontziratutako eskifaia-kideentzat.

Eskifaiako kideei portuan banatuko zaizkie portuko/herrialdeko
aduana-legeek kontsumitzea edota entregatzea baimentzen duten
artikuluak.»

ANTECEDENTES

Primero: Por vía telemática se ha presentado en esta delegación
el acuerdo citado, suscrito por la dirección y el comité de empresa.

FUNDAMENTOS  DE  DERECHO

Primero: La competencia prevista en el artículo 90.2 de la Ley
del Estatuto de los Trabajadores, Real Decreto Legislativo 1/1995,
de 24 de marzo («BOE» de 29-3-1995) corresponde a esta auto-
ridad laboral de conformidad con el artículo 19.1.g  del Decreto
191/2013, de 9 de abril («BOPV» de 24-04-2013) por el que se esta-
blece la estructura orgánica y funcional del Departamento de Empleo
y Políticas Sociales, en relación con el Decreto 9/2011, de 25 de
enero, («BOPV» de15-02-2011) y con el Real Decreto 713/2010
de 28 de mayo («BOE» de 12/06/2010) sobre registro de conve-
nios colectivos.

Segundo: El convenio ha sido suscrito  de conformidad con
los requisitos  de los artículos 85, 88, 89 y 90 de la referenciada
Ley del Estatuto de los Trabajadores.

En su virtud

RESUELVO:

Primero: Ordenar su inscripción y depósito en la Sección Terri-
torial de Bizkaia del Registro de Convenios Colectivos, con notifi-
cación a las partes.

Segundo: Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de Biz-
kaia».

Bilbao, a 28 de mayo de 2014.—El Delegado Territorial de Biz-
kaia, Josu de Zubero Olaechea

MODIFICACIONES DEL TEXTO DEL CONVENIO COLECTIVO
DE NAVIERA GALDAR, S.A.

Artículo 2
Modifica todo el texto del artículo.
«El presente convenio entrará en vigor a partir del día uno de

enero de 2006, cualquiera que sea la fecha de homologación y/o
firma, a todos sus efectos. La retroactividad de todos sus artícu-
los será efectiva desde el uno de enero de 2006.

La vigencia del presente convenio se extenderá hasta el 31
de diciembre de 2010.

El presente convenio será denunciado automáticamente en
la fecha anteriormente señalada.

Por acuerdo de la Comisión Negociadora de fecha 17 de mayo
de 2011 y resolución de la Delegada de Trabajo de fecha 28 de
Octubre de 2011 se modifican algunos artículos del convenio colec-
tivo (artículos 2, 18 y 21), ampliando la vigencia del convenio hasta
el 31 de diciembre de 2013.

Por acuerdo de la Comisión Negociadora de fecha 3 de abril
de 2014, se modifican algunos artículos del convenio colectivo (artícu-
los 2, 14, 15, 16, 18, 21, 22, 23, 35, 36, 37, 40, 41, 45 y 47) ampliando
la vigencia del convenio hasta el 31 de diciembre de 2016.»

Artículo 14
Incluir un nuevo párrafo al final del artículo actual:
«Queda expresamente indicado en este artículo que al objeto

de cumplir con lo indicado en el Código STCW/98 y el Código ISM
aprobado para la Compañía por la Administración Marítima Espa-
ñola, el consumo de alcohol a bordo está prohibido durante el hora-
rio de la jornada de trabajo y restringido su consumo fuera de la
jornada de trabajo, a lo indicado en la política de drogas y alcohol
de la Compañía (Procedimiento n.o 7.26 del Código ISM) para los
tripulantes embarcados.

En puerto se entregarán los artículos que las leyes aduane-
ras del puerto/país autoricen el consumo y/o entrega a los tripu-
lantes.»
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15. artikulua

Testu osoa aldatu da.
«Lanaldia honela osatuta gelditzen da:
Astean 44 orduko lanaldia, hau da, 8 ordukoa astelehenetik

ostiralera, eta 4 ordukoa larunbat goizetan.

Langileek 15 minutuko atsedenaldia izango dute goizean eta
15 minutukoa arratsaldean

Portuan edota itsasoan zaintza-lanak egin behar dituztenek
astean 56 orduko lanaldi arrunta izango dute, hau da, 8 ordukoa
astelehenetik igandera, biak barne, larunbateko, igandeko edo jaie-
guneko plusik sortu gabe, eta ordu horiek integratuta daude
Hitzarmen honetan adostutako oporraldietan.

Era berean, eskifaia-kide batek itsasontzitik 12 ordu baino
gehiago faltatzeko asmoa badu, Kapitainari jakinaraziko dio. Tarte
horretan faltako den langileak aurkitzeko moduan egon behar du
uneoro, itsasontzian larrialdirik balitz edota premiaz itsasoratu beha-
rrik balu aurkitu eta berehala ontzira dadin.»

16. artikulua

Artikulu osoa aldatu da, azken paragrafoa izan ezik:

«Armadoreak edo haren ordezkariak, Kapitainak, libre eskaini
ahal ditu aparteko orduak, eta haiek hartzea beti aukeran egongo
da eskifaiako kideentzat, baina derrigorrez egin beharrekoak
izango dira lan hauek:

1. Kargaren premiagatik egin beharrekoak diren norberaren
eta besteren itsasontziak eta atun-ontziak ainguratzea, atrakatzea
eta desatrakatzea.

2. Eskotillak ireki eta ixtea, portuan sartu eta irteteko manio-
brak, arraina, gatza eta tresnak kargatu eta deskargatu ondoren
ontzigainak eta eskotillak egunero garbitzea.

3. Itsasoan, nabigazioaren premiek hala eskatzen dute-
nean ontzia ongi joateko, portuko babes-beharrek hala eskatzen
dutenean, PBIP Kodearen arabera, eguraldi txarrak hartara behar-
tzen duenean, itsasoratzeko programatutako orduak hala eskatzen
duenean eta Kapitainaren iritziz eskifaiak ontzian egon behar due-
nean segurtasunagatik.

4. Beharrezko karga, deskarga, mantentze- eta konpontze-
lanak, ontziak berandutu gabe egin ahal izan dezan karga eta des-
karga, baita larunbat, igande eta jaiegunetan karga- edota deskarga-
lanak egiten badira ere, haiek amaitu arte.

Standby dauden langileek ordaina jasoko dute, egun bakoi-
tzeko egun bat. Ordain hori portuan eta kanpainaren barruan emango
da, ontzia portuan badago portuan bertan edo ontzia doan
hurrengo portuan.

5. Itsasontziak libre komunikatzeko eta portuan sartzeko osa-
sun- eta aduana-obligazioak betetzea eta portuko agintarien esa-
nak aintzat hartzea.

6. Arriskuan dauden beste itsasontziei eta pertsonei lagun-
tzea, bai eta nabigazioan zehar itsasontziaren edota kargaren segur-
tasunerako beharrezkoa denean ere.

7. Aldizkako ariketak, SOLAS Hitzarmenak eskatzen duenaren
arabera. Eskifaia osoak hartu behar du parte ariketa horietan, iriz-
pide honi jarraituz:

Artículo 15

Modifica todo el texto.
«La jornada queda establecida de la siguiente forma:
Jornada de cuarenta y cuatro horas semanales de trabajo, es

decir, jornada de 8 (ocho) horas diarias de lunes a viernes y jor-
nada de cuatro (4) horas los sábados por la mañana.

El personal tendrá un descanso de quince (15) minutos por
la mañana y quince (15) minutos por la tarde.

Queda especialmente convenido que el personal sujeto a guar-
días en puerto y/o en la mar, la jornada ordinaria queda ampliada
a 56 horas semanales, es decir, ocho (8) horas diarias de lunes a
domingo inclusive, no devengando en ningún caso pluses de sába-
dos, domingos o festivos, quedando estas horas integradas en las
vacaciones pactadas en este Convenio. 

Queda así mismo convenido que cuando un tripulante tenga
previsto ausentarse del buque por un periodo de tiempo superior
a 12 horas informará de ello al Capitán. El tripulante que se ausente
por este periodo de tiempo debe estar en todo momento localiza-
ble para que en caso de emergencia en el buque y/o salida urgente
del buque a la mar pueda ser localizado y acudir al buque inme-
diatamente.»

Artículo 16

Modifica todo el texto del artículo a excepción del último párrafo
que se mantiene:

«Las horas extraordinarias serán de libre ofrecimiento por parte
del armador o su representante, el Capitán, y la prestación de las
mismas será siempre voluntario por parte de los tripulantes, excepto
en los siguientes casos que serán de obligado cumplimiento por
los tripulantes:

1. Las maniobras de fondeo, atraque y desatraque del pro-
pio buque, de otros buques y atuneros que por necesidades de la
carga deban efectuarse.

2. La apertura y cierre de escotillas, el arranche para la entrada
y salida de puerto, la limpieza y baldeo diario de cubiertas y esco-
tillas una vez concluidas las operaciones de carga y descarga de
pescado, sal y pertrechos.

3. En la mar, siempre que las necesidades de la navegación
lo exijan para llevar a buen fin el viaje del buque, en puerto siem-
pre que las necesidades de protección, de acuerdo con el Código
PBIP, lo exijan, que las condiciones meteorológicas adversas lo obli-
guen, la programada salida del buque a la mar lo requiera y cuando
a criterio del Capitán sea necesario por motivos de seguridad que
la tripulación permanezca en el buque 

4. Atención a la carga, descarga y los trabajos de manteni-
miento y reparación necesarios para que el buque pueda realizar
la carga y descarga sin demora, inclusive en Sábados, Domingos
y Festivos cuando en estos días se realicen operaciones de carga
y/o descarga hasta el final de la misma. 

Todo el personal que cursa el servicio de Stand by será com-
pensado, a razón de día por día. Esta compensación se llevará a
cabo en puerto y dentro de la campaña, si el buque está en puerto
en ese mismo puerto o bien en el próximo puerto al que vaya el
barco.

5. Atención a las autoridades de puerto, formalidades sani-
tarias y de aduanas necesarios para la libre platica del buque y
entrada a puerto. 

6. En situación de socorro y asistencia a otros buques y per-
sonas en peligro, o cuando fueran necesarias en situaciones urgen-
tes durante la navegación para la seguridad del propio buque y/o
la carga.

7. Ejercicios periódicos de acuerdo con lo exigido por el Con-
venio SOLAS. En la realización de estos ejercicios, que es obli-
gatoria la asistencia de la tripulación, se seguirá el siguiente cri-
terio:
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— Itsasontzia portuan edo ainguratuta dagoela, salbamendu-
txalupekin uretara jaistea, lanaldiaren barruan.

— Itsasontzia uretan doala, SOLAS Hitzarmeneko ariketak
egingo dira larunbat arratsaldean, eta gehienez ordu bat
iraungo dute.»

Aparteko orduen izaera... (azken paragrafo hori bere horretan
utzi da)

18. artikulua
Artikulu osoa aldatu da:
«Galdar ontzi-konpainiako langileen oporraldia 60 egunekoa

izango da, 100 ontziratze-eguneko.
Ontziratze-aldiak gutxienez 90 egun eta gehienez 115 egu-

nekoak izango dira, enpresako zerbitzu-aldien malgutasun-muga
gisa.

Eskifaiako kide batek portuan (edo ainguralekuan) betetzen
duenean bere ontziratze-aldia, lehenengo penalizazioa (egun 1
ontzian, egun 1 oporretan) 105 egunera hasiko da, bigarren
penalizazioa (egun 1 ontzian, 2 oporretan) lehenengo penalizazioa
hasi eta 5 egunera, eta hirugarren penalizazioa (egun 1 ontzian,
2 oporretan, horietako bat ontziratu gisa kobratuta) bigarren pena-
lizazioa hasi eta 5 egunera.

Eskifaiako kide batek itsasoan betetzen duenean bere ontzi-
ratze-aldia, lehenengo penalizazioa iritsitako egunean hasiko da,
110 egunak bete zain egon gabe (beti 105 egunen ondoren) eta
bigarrena lehenengotik 5 egunera, eta hirugarrena bigarrenetik 5
egunera.

Itsasontzia Indiako Ozeanoan dabilela, langileak ontzian 100
egun bete ez eta Mediterraneo aldera baldin badoa Suezko Kana-
lean barrena, penalizazioa hasiko da 115 egunetik aurrera, eta txanda
egingo da itsasontziak eskala egindako Mediterraneoko lehen por-
tuan, edo bestela Galizian edo Azoreetan.

Enpresak oporrak amaitu baino 15 egun lehenago ontziratu
ahal ditu langileak, jai hartu gabeko egunak derrigorrez hurrengo
oporrei metatuz, eta eskifaiako kideak ezingo dira ontziratu haiek
guztiz hartu arte.

Enpresak gutxienez 8 egun lehenago jakinaraziko die langi-
leei ontziratzeen eta lehorreratzeen aurreikuspena, Langile Sailak
etxean eta Kapitainak itsasontzian (azken kasu horretan, jangelako
iragarki-taulan ipiniko da aurreikuspena.»

21. artikulua
Artikulu osoa aldatu da:
«2014, 2015 eta 2016ko soldata-igoera, kontzeptu ekonomiko

guztietan, EAEko urteko KPI erreala izango da urte horietako bakoi-
tzean, eta Enpresak gutxienez % 1eko igoera bermatuko du.»

22. artikulua
Testuaren amaieran gehitu da:
«Artikulu honetan aipatutako diru-ordaina duten lanak hilero

ordainduko dira Bonus Finko edo hainbanako moduan, baina ontzi-
ratze- eta lehorreratze-egunak ez dira sartuko lanalditik kanpora
egiten badira.»

(* Bonusaren zenbatekoa berdina da hilero, hil bakoitzak dituen
egun natural guztien artean banatuta, 28, 29, 30 edo 31).

23. artikulua
Testu osoa aldatu da:
«Lan bereziak dira egoera normaletan eskifaiako kideentzat

derrigorrezkoak ez direnak, lehorreko langileei dagozkielako.

— Buque en puerto o fondeado el ejercicio de abandono con
arriado de botes salvavidas al agua se efectuará dentro de
la jornada ordinaria.

— Buque en navegación los ejercicios requeridos por el Con-
venio SOLAS se realizarán en sábado por la tarde y con
una duración máxima de una (1) hora.»

La naturaleza de las horas extraordinarias... (este último párrafo
se mantiene).

Artículo 18 
Modifica todo el texto del artículo:
«El régimen de vacaciones para el personal de Naviera Gal-

dar, será de 60 días por cada 100 días de embarque.
Para los períodos de embarque se mantiene una duración

mínima de 90 días y una máxima de 115 días como límites de fle-
xibilidad para los períodos de servicio de la empresa.

Cuando un tripulante cumpla su período de embarque en el
puerto (o fondeadero) la primera penalización (1 día a bordo, 1 día
de vacaciones) comienza al cumplirse los 105 días, la segunda pena-
lización (1 día a bordo, 2 de vacaciones) cinco días después de
empezar la primera penalización y la tercera penalización (1 día
a bordo, 2 de vacaciones de los que uno se cobra como embar-
cado) cinco días después de haber empezado la segunda pena-
lización.

Cuando el tripulante cumpla en navegación, la primera pena-
lización comenzará el día de llegada sin esperar a cumplir los 110
días (siempre después de los 105 días) y la segunda a los cinco
días de la primera y la tercera penalización a los 5 días de la segunda.

Si el barco navega por aguas del océano Indico y siempre que
el trabajador no haya cumplido sus 100 días de embarque, en el
caso de que se dirija hacia el Mediterráneo a través del Canal de
Suez, la penalización comenzará a partir de los 115 días, efec-
tuándose el relevo correspondiente en el primer puerto del Medi-
terráneo en el que el buque haga escala o en su caso, en Galicia
o Azores.

La Empresa podrá embarcar al personal quince días antes de
finalizar sus vacaciones, acumulándose los días no disfrutados, obli-
gatoriamente a las próximas vacaciones, no pudiendo en estas
embarcar al tripulante sin haberlas disfrutado en su totalidad.

La empresa comunicará con un mínimo de ocho (8) días de
antelación la previsión de embarques y desembarques a los tri-
pulantes, en su domicilio por el Departamento de Personal y en el
buque por el Capitán respectivamente, indicando en este último
caso la previsión en el tablón de anuncios del comedor.»

Artículo 21
Modifica todo el texto del artículo:
«El incremento salarial, en todos los conceptos económicos,

para los años 2014, 2015 y 2016, será el correspondiente al IPC
real anual de la CAV para cada uno de los años indicados, garan-
tizando la Empresa un mínimo del 1% de incremento.»

Artículo 22
Incluir al final del texto del artículo actual:
«Los trabajos con compensación económica relacionados en

este artículo se abonaran mensualmente como un Bonus Fijo men-
sual o prorrata correspondiente, no incluyéndose el día de embar-
que y desembarque, si este se produce fuera de la jornada de tra-
bajo.»

(* Aclaramos que la cantidad del bonus es siempre la misma
todos los meses, repartida entre todos los días naturales del mes
que corresponda, 28, 29, 30 o 31).

Artículo 23
Modifica todo el texto actual del artículo:
«Tiene la consideración de trabajos especiales aquellos cuya

realización en condiciones normales, no es obligatoria para los tri-
pulantes, por corresponder dichos trabajos a trabajadores de tie-
rra.
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Eskifaiako kideak ezin dira behartu lan horiek egitera, ez bada
egoera berezi hauetan:

Itsasontziaren edota kargaren segurtasuna arriskuan denean.
— Hidrokarburoak isurita itsasoa kutsatzeko arriskua dagoe-

nean.
— Portuko agintariek kutsadura saihesteko neurri bereziak exi-

jitzen dituztenean. 
Eskifaiako kide guztiei eskainiko zaie lan horiek egitea, baina

lehentasuna izango dute eragindako departamentukoek, egin
beharreko lanarekiko kopuru proportzionalean.

Artikulu honetako «lan bereziak» atalean adierazi bezala ordain-
duko dira lan horiek. 

A) Lan berezi izatea hitzartu da:

1. Beste itsasontzientzako tresnak ontziratzea, estibatzea eta
lehorreratzea, bai eta tresna horiek ontziratzeko, estiba-
tzeko eta lehorreratzeko garabiak erabiltzea ere.

2. Beste itsasontzientzako tresnak lotzea eta askatzea ontzi-
gainean eta sotoetan.

B) Lan berezi ez izatea hitzartu da eta, beraz, diru-ordainik
gabekotzat jo da -16. artikuluak dioen moduan lanaldiaren barruan
zein kanpoan egin-, segurtasunerako, kutsadura saihesteko eta itsa-
sontzia ongi ibiltzeko funtsezko ekipoetako eta egiturako manten-
tze-lan hauek:

1. Garabiak erabiltzea, beharrezkoa denean eskotillako eta
bizkarrarteko tapak ireki eta ixteko.

2. Garabiak erabiltzea, beharrezkoa denean itsasontzirako
hornidurak edota materiala ontziratzeko eta lehorreratzeko.

3. Jaki-tokian eta biltegietan honako hauek ontziratzea eta
estibatzea: ontzirako elikagaiak, entrepota, tresnak eta mate-
riala, bai eta haiek lotzea ere, beharra dagoenean.

4. Berariaz azpimarratu nahi da eskifaia guztiak hartu behar
duela parte elikagaiak eta entrepota ontziratzen. Ontzi-
gainerako eta makinetarako tresnak eta materiala ontzi-
ratzeaz eta lotzeaz arduratuko dira departamentu bakoi-
tzeko langileak.

5. Itsasontzirako erregaia edota olioa soltean hartzea.

6. Berariaz azpimarratu nahi da makina-departamentuari dago-
kiola olioa bidoitan ontziratzeko, estibatzeko eta lotzeko
lana.

Lan horiek guztiak lanaldiaren barruan egingo dira, ahal dela.
Segurtasun-arauengatik portu batean erregaia edota olioa hartzea
bateraezina denean karga- eta deskarga-lanekin, karga- edota des-
karga-lanak hasi edo amaitu aurretik edo ondoren egingo da.»

35. artikulua

Testuaren amaieran gehitu da:
«Eskifaiako kideak itsasontzian egiten duen lan mota bakoi-

tzean banakako babes-ekipoak erabili behar ditu, itsasoan nahiz
portuan, Konpainiarentzat onartutako Lan Arriskuen Prebentzio Plana
betez.»

Banakako babes-ekipoak ez erabiltzeak ohartarazpena eta zigo-
rra ekarriko du.

Ningún tripulante podrá ser obligado a la realización de estos
trabajos, excepto en las siguientes circunstancias especiales:

Cuando peligra la seguridad del buque y/o la carga,
— Cuando exista riesgo de contaminación de medio marino

por derrame de hidrocarburos.
— Cuando las autoridades del puerto exijan adoptar medidas

especiales para evitar la polución 
Su realización se ofrecerá a todos los tripulantes sin discri-

minación, pero teniendo preferencia los del departamento afectado
y en número proporcional al trabajo a efectuar.

El tratamiento económico de estos trabajos será el que figura
en el apartado de «trabajos especiales» de este artículo. 

A) Queda convenido que serán considerados trabajos espe-
ciales

1. El embarque, estiba y desembarque de pertrechos cuando
vayan destinados a otros buques así como la manipula-
ción de grúas para el embarque, desembarque de estos
pertrechos. 

2. El Trincaje y destrincaje de pertrechos tanto en cubierta
como en bodegas, cuando vayan destinados a otros buques
y sea realizado por personal del buque

B) Queda convenido que no serán considerados trabajos espe-
ciales y por tanto sin compensación económica aparte alguna, inde-
pendientemente se realicen dentro o fuera de la jornada ordinaria
de trabajo tal y como se establece en el artículo 16, los siguien-
tes trabajos de mantenimiento de equipos y estructura fundamentales
para la seguridad, prevención de la contaminación y funcionamiento
del buque:

1. El manejo de grúas cuando sea necesario para la aper-
tura y cierre de tapas de escotilla y entrepuente.

2. El manejo de grúas cuando sea necesario para el embar-
que y desembarque de provisiones y/o material destinado
al propio buque

3. El embarque y estiba en gambuza y pañoles de: víveres,
entrepot, pertrechos y material para el propio buque así
como su trincaje cuando sea necesario.

4. Queda expresamente contemplado en este artículo que
el embarque de víveres y entrepot para el propio buque
será realizado por toda la dotación del buque. El embar-
que y trincaje de pertrechos y material correspondiente a
cubierta y máquinas del propio buque será efectuado por
la dotación asignada al departamento correspondiente.

5. La toma de combustible y /o aceite a granel para el pro-
pio buque 

6. Queda expresamente contemplado en este artículo, que
el embarque, estiba y trincaje del aceite en bidones para
el buque corresponde al departamento de máquinas.

Todos estos trabajos serán realizados, en la medida de lo posi-
ble, dentro de la jornada laboral. Queda expresamente contemplado
que en aquellos puertos que, por normativa de seguridad, la toma
de combustible y/o aceite es incompatible cuando se están desa-
rrollando las operaciones de carga y descarga, se efectuará antes
o después del inicio o finalización de las operaciones de carga y/o
descarga.»

Artículo 35

Incluir al final del texto del artículo actual:
«El tripulante está obligado al uso de los EPI´s (equipos de

protección individual) en cumplimiento de lo exigido por Plan de
Prevención de Riesgos Laborales aprobado para la Compañía, para
cada tipo de trabajo que el tripulante desarrolla a bordo, tanto si
el buque se encuentre en la mar o en puerto.»

La no utilización de los EPI´s por el tripulante será motivo de
advertencia y de sanción.
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36. artikulua

Artikulu osoa aldatu da:
«Itsasontzia irten baino 4 ordu lehenago jakinarazi behar da

aurreikusitako irteera-orduaren aldaketa, itsasontziko iragarki-
taulen bidez.

Nolanahi ere, ordubeteko malgutasuna egongo da irteteko. Hor-
tik aurrera, benetako lantzat hartuko da maniobra hasi arteko den-
bora, ez bada itsasontzitik kanpoko arrazoiengatik edota ezinbestean.

Itsasontzia portu batera heltzean, gutxi gorabeherako irteera-
ordua eta helmuga adieraziko da iragarki-taularen bidez. Informazio
hori ez da emango Kapitainak uste badu hori emanda itsasontziaren
segurtasuna arriskuan egon ahal dela edota polizoiak ontziratu ahal
direla.»

37. artikulua

Paragrafo berri bat gehitu zaio amaieran:
«Txalupa-zerbitzu bat egon dadin Konpainiaren kontura,

gutxienez eskifaiako 2 kidek erabili behar dute egunean, eta horren
kostuak zentzuzkoa izan behar du.»

40. artikulua

Paragrafo berri bat gehitu da 2. puntuko lehen paragrafoaren
ondoren:

«Eskifaiako kideek itsasontziko garbitasun-baliabideez egin-
dako erabilera pribatua bat etorriko da garbitegian jarritako oha-
rrekin, garbigailuak noiz eta nola erabiltzeari dagokionez.»

41. artikulua

Artikulu osoa aldatu da:
Langile guztiek jasoko dituzte mantak, izarak, burkoa, koltxoi-

azala, bainuko toalla bat, eskuko bi toalla eta jangelako tresnak,
dena garbi eta egora ezin hobean.

Gehienez 7 egunez behin aldatuko da oheko arropa, jange-
lakoa eta toallak. 

Lehorreratzean kabina garbi utzi behar da, segurtasun-ekipoa
osorik eta inongo akatsik gabe, mantak ere bertan direla, eta gar-
biketaren arduradunari emango zaizkio erabilitako oheko arropa eta
toallak.

45. artikulua

Artikulu osoa aldatu da:
«Kapitainak hilean 300 euro emango dizkio gehienez langile

bakoitzari, aurrerakin moduan.
Hortik gorako aurrerakinak jaso nahi direnean, eskifaiako kideak

berak eskatuko dio Enpresari etxean edo Kapitainari itsasontzian,
eta haiek ahalik eta lasterren aztertuko dute eskaera.»

47. artikulua

Testuaren amaieran gehitu da:
«Ostegun Santu eta Pazko Astelehena lanegun izatea hitzartu

da, baldin eta itsasontzia itsasoan bada edo egun horiek lanegun
diren portu batean bada, eta jaiegun izango dira 4 egun erdi Espai-
niako portu batean edo karga- eta deskarga-lanik egiten ez den portu
batean.»

(III-366)

Artículo 36

Modifica todo el texto del artículo:
«Con cuatro horas de antelación a la salida del buque, deberá

comunicarse a la tripulación el cambio de horario de salida previsto
por medio de los tablones de anuncios existentes en el buque.

No obstante habrá una hora de periodo de flexibilidad en la
demora de salida, a partir de la cual, se considerará trabajo efec-
tivo el tiempo que pudiera transcurrir hasta la iniciación de la manio-
bra, salvo cuando se deba a causas ajenas al buque y /o de fuerza
mayor. 

A la llegada de un buque a puerto se procurará comunicar a
través del tablón de anuncios del buque, un horario estimado de
salida y destino. Queda expresamente indicado que no se dará esta
información en aquellos puertos donde el Capitán considere que
facilitar esta información puede afectar a la seguridad del buque
y/o riesgo de embarque de polizones.»

Artículo 37

Incluir al final del artículo actual un nuevo párrafo:
«El establecimiento de un servicio de lancha con cargo a la

Compañía estará condicionado a su empleo por un mínimo de dos
(2) tripulantes al día y siempre que el coste del citado servicio sea
razonable.»

Artículo 40

Incluir un nuevo párrafo a continuación del primer párrafo del
punto 2:

«El uso privado por parte de los tripulantes de los medios de
lavado existentes a bordo se adecuará en cuanto al horario y uso
de lavadoras a lo indicado en los carteles colocados al efecto en
el local de la lavandería.»

Artículo 41

Modifica todo el texto del artículo:
Cada tripulante dispondrá de un juego de mantas, sábanas,

funda de almohada, funda de colchón, una toalla de baño, dos toa-
llas de mano y los utensilios de comedor todo ello limpio y en per-
fecto estado de conservación.

Con una periodicidad máxima de 7 días, se sustituirá la ropa
de cama, comedor y toallas. 

Cada tripulante, al desembarcar, dejará el camarote perfec-
tamente limpio, el equipo de seguridad completo y en perfecto estado
de uso, el juego de mantas correspondiente, entregando la ropa
de cama y toallas en uso a la persona responsable de su lavado.

Artículo 45

Modifica todo el texto del artículo:
«El capitán entregará al tripulante en concepto de anticipo un

máximo de 300 euros al mes.
Para casos de anticipos superiores a esta cantidad, el tripu-

lante lo solicitará particularmente a la empresa en su domicilio y
al Capitán a bordo, quienes estudiarán dicha solicitud en el plazo
de tiempo más breve posible.»

Artículo 47

Incluir al final del texto del artículo actual:
«Queda convenido pasar los días festivos de Jueves Santo y

lunes de Pascua a días laborables, siempre y cuando el buque se
encuentre en la mar o en un puerto donde dichos días sean labo-
rables, pasando a ser festivos 4 medios días en un puerto espa-
ñol o en un puerto donde no se efectúen operaciones de carga y
descarga.»

(III-366)
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Tribunal Superior de Justicia del País Vasco

Edicto.–Cédula de notificación.–Recurso 843/14

Don Jaime Ruigómez Gómez, Secretario Judicial de la Sala de lo
Social del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco.

Hago saber:Que en autos número 843/14, de esta Sala
de lo Social, seguidos a instancias de Inser Robótica, S.A. contra
Duma Asociados Consultoría, S.L., el Fondo de Garantía Salarial,
Inser Holding XXI, S.L., Javier Pérez Moreno y Sarasketa XXI, S.L.,
sobre despido, se ha dictado resolución cuya parte dispositiva dice:

«Que estimando el recurso de suplicación interpuesto por la
representación letrada de Inser Robótica, S.A. frente a la senten-
cia del Juzgado de lo Social número 4 de Bilbao, dictada el 15 de
octubre de 2013, en los autos número 77/13, sobre despido obje-
tivo, seguidos a instancia de Javier Pérez Moreno contra Inser Robó-

tica, S.A., Duma Asociados Consultoría, S.L., Sarasketa XXI, S.L.,
Inser Holding, S.L. y Fondo de Garantía Salarial, revocamos la sen-
tencia recurrida y desestimamos la demanda origen de las presentes
actuaciones con absolución de las partes codemandadas.

Sin condena en costas, procede la devolución a la recurrente
del depósito y la consignación efectuadas para recurrir una vez firme
la sentencia.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Duma Aso-
ciados Consultoría, S.L., en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a
diecisiete de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Tribunal, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.—El Secre-
tario Judicial

(V-2579)

V. Atala / Sección V
Justizia Administrazioa / Administración de Justicia

— • —
Bilboko Lan Arloko 1. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 1457/13 Z

Nik, Begoña Monasterio Torre andreak, Lan-arloko 1 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
iraizpenak 1457/13 zenbakiarekin, Francisco Javier Serna Delga-
dok eskatuta, Arkkons Proyectos y Servicios, S.L.U., EBA, S.L. eta
Soldatak Bermatzeko Funtsaren aurka, kaleratzeari buruz bidera-
tzen ari diren autoetan, honako hau eman da: 

«Fallo: Que, estimando la demanda formulada por Francisco
Javier Serna Delgado frente a Arkons Proyectos y Servicios, S.L.U.,
EBA, S.L. y el Fondo de Garantía Salarial, debo declarar y declaro
el despido causado al actor como improcedente y, en consecuencia,
debo condenar y condeno a la empresa demandada Arkons Pro-
yectos y Servicios, S.L.U. a que en el plazo de cinco días siguien-
tes a la notificación de esta Sentencia opte entre la readmisión del
trabajador o el abono de la indemnización de 505,98 euros, y sin
que procedan salarios de trámite, salvo que la empresa opte por
la readmisión, que lo serán desde la fecha del despido objetivo (17
de octubre de 2013) hasta la notificación de esta Sentencia a razón
de 61,33 euros al día.

Por último procede absolver al Fondo de Garantía Salarial, sin
perjuicio de la responsabilidad subsidiaria que proceda en ejecu-
ción de Sentencia.

Asimismo se absuelve a la empresa EBA, S.L. de la preten-
sión contra ella ejercitada. 

Notifíquese a las partes esta Sentencia previniéndoles de su
derecho a interponer recurso de suplicación para que ante la Sala
de lo Social del Tribunal Superior de Justicia en el plazo de cinco
días hábiles siguientes al de su notificación.»

Arkkons Proyectos y Servicios, S.L.U., non den jakitea lortu
ez dugunez, berari epaiaren jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu
hau egiten dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon,
bi mila eta hamalauko ekainaren hemeretzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2594)

Juzgado de lo Social número 1 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1457/13 Z

Doña Begoña Monasterio Torre, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 1 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 1457/13 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Francisco Javier
Serna Delgado contra Arkkons Proyectos y Servicios, S.L.U., EBA,
S.L. y el Fondo de Garantía Salarial, sobre despido, se ha dictado
la siguiente:

«Fallo: Que, estimando la demanda formulada por Francisco
Javier Serna Delgado frente a Arkons Proyectos y Servicios, S.L.U.,
EBA, S.L. y el Fondo de Garantía Salarial, debo declarar y declaro
el despido causado al actor como improcedente y, en consecuencia,
debo condenar y condeno a la empresa demandada Arkons Pro-
yectos y Servicios, S.L.U. a que en el plazo de cinco días siguien-
tes a la notificación de esta Sentencia opte entre la readmisión del
trabajador o el abono de la indemnización de 505,98 euros, y sin
que procedan salarios de trámite, salvo que la empresa opte por
la readmisión, que lo serán desde la fecha del despido objetivo (17
de octubre de 2013) hasta la notificación de esta Sentencia a razón
de 61,33 euros al día. 

Por último procede absolver al Fondo de Garantía Salarial, sin
perjuicio de la responsabilidad subsidiaria que proceda en ejecu-
ción de Sentencia.

Asimismo se absuelve a la empresa EBA, S.L. de la preten-
sión contra ella ejercitada. 

Notifíquese a las partes esta Sentencia previniéndoles de su
derecho a interponer recurso de suplicación para que ante la Sala
de lo Social del Tribunal Superior de Justicia en el plazo de cinco
días hábiles siguientes al de su notificación.»

Y para que le sirva de notificación sentencia a Arkkons Pro-
yectos y Servicios, S.L.U., en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a
a diecinueve de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2594)
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Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 577/12, betearazpena 87/14

Nik, Begoña Monasterio Torre andreak, Lan-arloko 1 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
Lan-arlokoa. arrunta 577/12 zenbakiarekin, betearazpena 87/14,
Sheila García Pastorek eskatuta, Arraunlari Bar, S.L.-ren aurka, diru-
kopuruari buruz bideratzen ari diren autoetan, honako hau eman da: 

«Parte dispositiva
1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia de fecha

10 de abril de 2014, solicitada por Sheila García Pastor, parte eje-
cutante, frente a Arraunlari Bar, S.L., parte ejecutada.

2. La ejecución se despacha por la cantidad de 6.860,43 euros
de principal y la de 1.097,00 euros para intereses y costas, sin per-
juicio de su ulterior liquidación.

3. Notifíquese esta resolución a las partes, a la representa-
ción legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, en el que además de expresar
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente y el cumplimiento o incumplimiento de los presupuestos y
requisitos procesales exigidos, podrá deducirse oposición a la eje-
cución despachada según lo previsto en el apartado 4 del artículo
239 de la Ley de la Jurisdicción Social.

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de un
depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trámite.
El depósito se constituirá consignando dicho importe en la Cuenta
de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene abierta en
el Banco Santander, consignación que deberá ser acreditada al inter-
poner el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder Judicial).

Están exentos de constituir el depósito para recurrir quienes
tengan reconocido el derecho a la asistencia jurídica gratuita, los
sindicatos, quienes tengan la condición de trabajador o beneficiario
del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal, el
Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y los
organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El/La Magistrado/a.—La
Secretaria Judicial.»

Arraunlari Bar, S.L., non den jakitea lortu ez dugunez, berari
jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut, Bizkaiko
Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hamalauko ekai-
naren hemeretzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2595)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 577/12, ejecución 87/14

Doña Begoña Monasterio Torre, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 1 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
577/12, ejecución 87/14, de este Juzgado de lo Social, seguidos
a instancias de Sheila García Pastor contra Arraunlari Bar, S.L.,
sobre cantidad, se ha dictado la siguiente:

«Parte dispositiva
1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia de fecha

10 de abril de 2014, solicitada por Sheila García Pastor, parte eje-
cutante, frente a Arraunlari Bar, S.L., parte ejecutada.

2. La ejecución se despacha por la cantidad de 6.860,43 euros
de principal y la de 1.097,00 euros para intereses y costas, sin per-
juicio de su ulterior liquidación.

3. Notifíquese esta resolución a las partes, a la representa-
ción legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, en el que además de expresar
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente y el cumplimiento o incumplimiento de los presupuestos y
requisitos procesales exigidos, podrá deducirse oposición a la eje-
cución despachada según lo previsto en el apartado 4 del artículo
239 de la Ley de la Jurisdicción Social.

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de un
depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trámite.
El depósito se constituirá consignando dicho importe en la Cuenta
de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene abierta en
el Banco Santander, consignación que deberá ser acreditada al inter-
poner el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder Judicial).

Están exentos de constituir el depósito para recurrir quienes
tengan reconocido el derecho a la asistencia jurídica gratuita, los
sindicatos, quienes tengan la condición de trabajador o beneficiario
del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal, el
Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y los
organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El/La Magistrado/a.—La
Secretaria Judicial.»

Y para que le sirva de notificación a Arraunlari Bar, S.L., en
ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil
catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2595)

— • —
Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Autos 184/14

Doña Begoña Monasterio Torre, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 1 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 148/14 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de José Antonio
Velasco Abasolo contra el Fondo de Garantía Salarial y José María
Familiar Blázquez-Cafetería El Puente, sobre despido, se ha dic-
tado la siguiente:

CÉDULA DE CITACIÓN

Autoridad que ordena citar: La Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 1 de Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 148/14, promovido
por José Antonio Velasco Abasolo, sobre despido.

Fecha de la resolución que lo acuerda: 10 de marzo de 
2014.

Persona a la que se cita: José María Familiar Blázquez-Cafe-
tería El Puente en concepto de parte demandada.

Objeto de la citación: Asistir en el concepto indicado a la cele-
bración del acto de conciliación y, en su caso, juicio.

Y también, responder al interrogatorio solicitado por José Anto-
nio Velasco Abasolo, sobre los hechos y circunstancias objeto del
juicio y que el Tribunal declare pertinentes.

Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de
conciliación debe comparecer el día 14 de julio de 2014, a las 10:15
horas, en la sala multiusos de este Juzgado sita en la 7.ª planta,
del Palacio de Justicia.
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De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
10:40 horas, Sala de vistas número 8, sito en calle Barroeta Alda-
mar, 10, primera planta, al objeto de celebrar el correspondiente
juicio.

Prevenciones legales
1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-

ción de los actos de conciliación y juicio, continuando éste sin nece-
sidad de declarar su rebeldía (artículo 83.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para el interrogatorio a practicar en el acto del juicio, debe com-
parecer la persona que legalmente represente en juicio a la per-
sona jurídica citada, presentando justificación documental de dicho
extremo (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Si no comparece sin justa causa, a la primera citación, podrán
considerarse reconocidos como ciertos los hechos a que se refie-
ran las preguntas cuando hubiese intervenido en ellos personal-
mente y su fijación como ciertos le resultase perjudicial en todo o
en parte a la persona jurídica a la que representa (artículo 91.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

Si como representante legal no ha intervenido en los hechos,
deberá aportar a juicio a la persona conocedora directa de los mis-
mos, a cuyo fin, podrá proponer la persona que deba someterse
al interrogatorio justificando debidamente la necesidad de dicho inte-
rrogatorio personal (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La declaración de las personas que hayan actuado en los
hechos litigiosos en nombre del empresario, bajo la responsabili-
dad de éste, como administradores, gerentes o directivos, solamente
podrá acordarse dentro del interrogatorio de la parte por cuya cuenta
hubieran actuado y en calidad de conocedores personales de los
hechos, en sustitución o como complemento del interrogatorio del
representante legal, salvo que, en función de la naturaleza de su
intervención en los hechos y posición dentro de la estructura empre-
sarial, por no prestar ya servicios en la empresa o para evitar la
indefensión, se acuerde su declaración como testigos (artículo 91.5
de la Ley de la Jurisdicción Social).

2. Debe concurrir al juicio con todos los medios de prueba de
que intente valerse (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social),
que tratándose de documental deberá estar adecuadamente presentada,
ordenada y numerada (artículo 94 de la Ley de la Jurisdicción Social).

3. Las partes podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en la Ley de la Jurisdicción Social,
sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de común acuerdo
lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión a la mediación
(artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Debe presentar los documentos que estén en su poder y hayan
sido propuestos por la parte demandante y admitidos por el Juzgado;
si no los presentare sin causa justificada podrán estimarse probadas
las alegaciones hechas por la parte contraria, en relación con la prueba
acordada (artículo 94.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

5. Se le hace saber que la parte demandante comparecerá
en el juicio asistido de letrado. Si Vd. también se propone comparecer
con alguno de dichos profesionales debe participarlo al Juzgado
por escrito dentro de los dos días siguientes al de la citación. De
no hacerlo, se presume que renuncia al derecho de valerse en el
acto del juicio de dichos profesionales (artículo 21.2 de la Ley de
la Jurisdicción Social).

6. En el primer escrito que presente o comparecencia que
realice ante este Juzgado, deberá señalar un domicilio y datos com-
pletos para la práctica de actos de comunicación (artículo 53.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

El domicilio y los datos de localización que facilite para la prác-
tica de los actos de comunicación surtirán plenos efectos y las noti-
ficaciones en ellos intentadas sin efecto serán válidas hasta tanto
no facilite otros datos alternativos, siendo su deber mantenerlos
actualizados. Asimismo, debe comunicar a esta Oficina judicial los
cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección electró-
nica o similares siempre que éstos se utilicen como instrumentos
de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo segundo de
la Ley de la Jurisdicción Social).

7. La representación de persona física o entidades sociales
deberá acreditarse por medio de poder notarial o conferirse por com-
parecencia ante Secretario Judicial.

8. Debe comparecer con DNI, pasaporte o tarjeta de resi-
dencia.

En Bilbao, a diez de marzo de dos mil catorce.—La Secreta-
ria Judicial.

Y para que le sirva de citación a José María Familiar Blázquez-
Cafetería El Puente, en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a dieci-
séis de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2582)

•
Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Autos 1119/13

Doña Begoña Monasterio Torre, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 1 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
1119/13 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de María
Monserrat Oreja Sánchez contra Ecolimpiezas Extremadura, S.L.,
el Fondo de Garantía Salarial, Garnica, S.A. y Limpialia Servicios
Generales, S.L., sobre cantidad, se ha dictado la siguiente:

«Comparecencia.—En Bilbao, a catorce de abril de dos mil
catorce.

Ante mí, doña Begoña Monasterio Torre, Secretaria Judicial
del Juzgado de lo Social número 1 de Bilbao.

COMPARECEN:

Demandantes: 
— María Monserrat Oreja Sánchez representada por la gra-

duada social doña Amaia Totoricagüena.
Demandados: 
— El Fondo de Garantía Salarial no comparece.
— Garnica, S.A. representado por el letrado don Juan Igna-

cio Sanzo Grande según poder atorgado ante el notario don
Juan Ignacio Gomeza Villa, el 27 de julio de 1998, con el
número 2544 de su protocolo que exhibe y retira.

— Limpialia Servicios Generales, S.L. no comparece.
Por la empresa compareciente se manifiesta que existe una

nueva adjudicataria del servicio que entiende debe ser demandada,
y por la parte demandante manifiesta que se ampliara frente a la
misma. 

A la vista de lo manifestado por las partes acuerdo suspen-
der los actos de conciliación y juicio señalados para el día de hoy
y se concede un plazo de 4 días a la parte demandante a fin de
ampliar la demanda frente a Ecolimpiezas Extremadura, S.L.

Asimismo, acuerdo señalar nuevamente para dichos actos el
día 10 de noviembre de 2014, a las 09:30 horas la conciliación en
la sala multiusos de este Juzgado planta 7.ª de y de no alcanzarse
avenencia el juicio a las 09:50 horas, en la Sala de vistas número
8 de este Juzgado, dándose las partes que se encuentran presentes
por citadas para el mismo.

Comuníquese la suspensión a las partes.
Dándose por notificadas las partes del presente acuerdo, se

da por terminada la comparencia, firmando este acta los compa-
recientes, conmigo, la Secretaria Judicial. Doy fe.»

Y para que le sirva de notificación y citación a Limpialia Ser-
vicios Generales, S.L., en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a
veintitrés de abril de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2583)
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Bilboko Lan Arloko 2. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Judiziorako eta galdeketarako zitazio-zedula.––
Autoen 1450/13.

Nik, Inés Alvarado Fernández andreak, Lan-arloko 2 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Goian aipatutako jarduketetan era-
baki da jarraian zehazten den pertsonari zitazioa egitea, ondoren
ezarrita datorren moduan.

ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duen organoa: Bilboko Lan-arloko 2 zenbakiko
Epaitegia.

Auzia: 200/14 zenbakiko judizioa, Juan María Sánchez Goros-
tiolak Sustatua. Gaia: diru-kopurua.

Zitatua: Mea Bidea 2006, S.L., Aipatu judizioan alderdi deman-
datua den aldetik.

Zitazioaren xedea: Judizioko eta adiskidetzeko ekitaldietan parte
hartzea, eta, kasua denean Juan María Sánchez Gorostiola eska-
tutako galdeketari erantzutea. galderak auziko gertakari eta ingu-
ruabarren gainekoak izango dira, eta auzitegiak bidezkotzat jo behar
izan ditu.

Agertzeko tokia, eguna eta ordua: Adiskidetze-ekitaldirako, Jus-
tizia Jauregiko 6. solairuan, Epaitegi honetako idazkaritzan, agertu
beharko duzu, 2014ko urriaren 14an, 11:35etan.

Adiskidetze-ekitaldian abenikorik lortzen ez bada, 9. judizio-
aretoa. Barroeta Aldamar 10, lehen solairura joan beharko duzu
11:50ean, judizioa egiteko.

Legezko ohartarazpenak

1 Demandatua arrazoirik eman gabe agertzen ez bada ere,
judizioak aurrera egingo du, hura auzi-iheslari deklaratu beharrik
gabe (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 83.3 artikulua).

Hurrengo jakinarazpenak epaitegiko iragarki-lekuan egingo dira,
autoak, epaiak edo epatzeak izan ezik (Lan-arloko Prozeduraren
Legeko 59. artikulua).

2 Judizioan erabili nahi dituen frogabide guztiekin agertu
beharko du (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 82.2 artikulua).

3 Judizioan abokatuak lagunduta eta kolegiatutako proku-
radore edo lan-harremanetako graduatuak ordezkatuta agertu nahi
badu, Epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du, ediktu hau argi-
taratu eta hurrengo bi egunetan (Lan-arloko Prozeduraren Legeko
21.2 artikulua).

4 Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik ema-
ten ez badu, auzitegiak egiazkotzat jo ditzake auzigai diren gerta-
kariak, kalte egin diezaioketenak (Prozedura Zibilaren 1/2000 Legeko
304. artikulua, eta hari lotutako Lan-arloko Prozeduraren Legeko
91. artikulua).

5 Ediktu hau argitaratuz leku ezezagunean dagoen alderdi
demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Judizioa egin arte zitatua Epaitegiko Idazkaritzara joan daiteke
autoak ikustera.

Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hamahiruan.—Idaz-
kari Judiziala

(V-2559)•
Ediktua.–Judiziorako eta galdeketarako zitazio-zedula.–Judizio 498/14

Nik, Inés Alvarado Fernández andreak, Lan-arloko 2 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Goian aipatutako jarduketetan era-
baki da jarraian zehazten den pertsonari zitazioa egitea, ondoren
ezarrita datorren moduan.

Juzgado de lo Social número 2 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Autos
1450/13.

Doña Inés Alvarado Fernández, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 2 de Bilbao.

Hago saber: Que en las actuaciones referenciadas, se ha
acordado citar a quien seguidamente se indica, en los términos que
también se expresan:

CÉDULA DE CITACIÓN

Órgano que ordena citar: Juzgado de lo Social número 2 de
Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 200/14, promovido
por Juan María Sánchez Gorostiola, sobre cantidad.

Persona que se cita: Mea Bidea 2006, S.L., en concepto de
parte demandada en dicho juicio.

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y jui-
cio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por Juan
María Sánchez Gorostiola sobre los hechos y circunstancias objeto
del juicio y que el tribunal declare pertinente.

Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de
conciliación debe comparecer el día 14 de octubre de 2014, a las
11:35 horas, en la Secretaría de este Juzgado, planta 6.ª del Pala-
cio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
11:50 horas, Sala de vistas número 9. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Advertencias legales

1 Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su rebel-
día (artículo 83.3 de la Ley de Procedimiento Laboral).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del
Juzgado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se
trate de emplazamiento (artículo 59 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

2 Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba que
intente valerse (artículo 82.2 de la Ley de Procedimiento Laboral).

3 Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abogado
o representado por Procurador o Graduado Social colegiado debe
manifestarlo a este Juzgado por escrito dentro de los dos días
siguientes a la publicación del presente edicto (artículo 21.2 de la
Ley de Procedimiento Laboral).

4 Si no comparece, y no justifica el motivo de la incompa-
recencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos con-
trovertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley 1/2000, de
Enjuiciamiento Civil, en relación con el artículo 91 de la Ley de Pro-
cedimiento Laboral).

5 La publicación de este edicto sirve de citación en legal forma
a la parte demandada que se encuentra en ignorado paradero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

En Bilbao, a trece de junio de dos mil catorce.—La Secreta-
ria Judicial

(V-2559)•
Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Juicio 498/14

Doña Inés Alvarado Fernández, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 2 de Bilbao.

Hago saber: Que en las actuaciones referenciadas, se ha
acordado citar a quien seguidamente se indica, en los términos que
también se expresan:
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ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duen organoa: Bilboko Lan-arloko 2 zenbakiko
Epaitegia.

Auzia: 498/14 zenbakiko judizioa, Consuelo Lozano Sánchezek
sustatua. Gaia: kontratua azkentzeari eta kopurua.

Zitatua: Maylex, S.L., aipatu judizioan alderdi demandatua den
aldetik.

Zitazioaren xedea: Judizioko eta adiskidetzeko ekitaldietan parte
hartzea, eta, kasua denean Consuelo Lozano Sánchezek eskatu-
tako galdeketari erantzutea. Galderak auziko gertakari eta ingu-
ruabarren gainekoak izango dira, eta auzitegiak bidezkotzat jo behar
izan ditu.

Agertzeko tokia, eguna eta ordua: Adiskidetze-ekitaldirako, Jus-
tizia Jauregiko, Epaitegi honetako erabilera anitzetarako gelan, 6.
solairuan, agertu beharko duzu, 2014ko uztailaren 15ean, 11:25etan.

Adiskidetze-ekitaldian abenikorik lortzen ez bada, 9. judizio-
aretoa. Barroeta Aldamar, 10, lehenengo solairura joan beharko duzu
11:40etan, judizioa egiteko.

Legezko ohartarazpenak

1. Demandatua arrazoirik eman gabe agertzen ez bada ere,
judizioak aurrera egingo du, hura auzi-iheslari deklaratu beharrik
gabe (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 83.3 artikulua).

Hurrengo jakinarazpenak epaitegiko iragarki-lekuan egingo dira,
autoak, epaiak edo epatzeak izan ezik (Lan-arloko Prozeduraren
Legeko 59. artikulua).

2. Judizioan erabili nahi dituen frogabide guztiekin agertu
beharko du (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 82.2 artikulua).

3. Judizioan abokatuak lagunduta eta kolegiatutako proku-
radore edo lan-harremanetako graduatuak ordezkatuta agertu nahi
badu, Epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du, ediktu hau argi-
taratu eta hurrengo bi egunetan (Lan-arloko Prozeduraren Legeko
21.2 artikulua).

4. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik ema-
ten ez badu, auzitegiak egiazkotzat jo ditzake auzigai diren gerta-
kariak, kalte egin diezaioketenak (Prozedura Zibilaren 1/2000 Legeko
304. artikulua, eta hari lotutako Lan-arloko Prozeduraren Legeko
91. artikulua). 

5. Ediktu hau argitaratuz leku ezezagunean dagoen alderdi
demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Judizioa egin arte zitatua Epaitegiko Idazkaritzara joan daiteke
autoak ikustera.

Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hemeretzian.—Idaz-
kari Judiziala

(V-2593)•
Ediktua.–Judiziorako eta galdeketarako zitazio-zedula.–Judizio 182/14

Nik, Inés Alvarado Fernández andreak, Lan-arloko 2 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera:goian aipatutako jarduketetan era-
baki da jarraian zehazten den pertsonari zitazioa egitea, ondoren
ezarrita datorren moduan:

ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duen organoa: Bilboko Lan-arloko 2 zenbakiko
Epaitegia.

Auzia: 182/14 zenbakiko judizioa, Mikel Gorka Fernández Alava,
Donato del Río Mosteiro, Agustín Serrano Picos, José Antonio Tru-
jillo Mateo, Joseba Yenes Tejedor eta Jaime Álvarez Bilbaok sus-
tatua. Gaia: Diru-kopurua.

Zitatua: Andamios Herlek, S.L.L., aipatu judizioan alderdi deman-
datua den aldetik.

CÉDULA DE CITACIÓN

Órgano que ordena citar: Juzgado de lo Social número 2 de
Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 498/14, promovido
por Consuelo Lozano Sánchez, sobre extinción de contrato y can-
tidad.

Persona que se cita: Maylex, S.L. en concepto de parte deman-
dada en dicho juicio.

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y jui-
cio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por Con-
suelo Lozano Sánchez, sobre los hechos y circunstancias objeto
del juicio y que el tribunal declare pertinente.

Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de
conciliación debe comparecer el día 15 de julio de 2014, a las 11:25
horas, en la sala multiusos de este Juzgado sita en la 6.ª planta,
del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
11:40 horas, Sala de vistas número 9, sito en calle Barroeta Alda-
mar, 10, primera planta, al objeto de celebrar el correspondiente
juicio.

Advertencias legales

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su rebel-
día (artículo 83.3 de la Ley de Procedimiento Laboral).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del Juz-
gado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se trate de
emplazamiento (artículo 59 de la Ley de Procedimiento Laboral).

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
que intente valerse (artículo 82.2 de la Ley de Procedimiento Laboral).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abogado
o representado por Procurador o Graduado Social colegiado debe
manifestarlo a este Juzgado por escrito dentro de los dos días
siguientes a la publicación del presente edicto (artículo 21.2 de la
Ley de Procedimiento Laboral).

4. Si no comparece, y no justifica el motivo de la incompa-
recencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos con-
trovertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley 1/2000, de
Enjuiciamiento Civil, en relación con el artículo 91 de la Ley de Pro-
cedimiento Laboral).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal forma
a la parte demandada que se encuentra en ignorado paradero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

En Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil catorce.—La Secre-
taria Judicial

(V-2593)•
Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Juicio 182/14

Doña Inés Alvarado Fernández, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 2 de Bilbao.

Hago saber: Que en las actuaciones referenciadas, se ha
acordado citar a quien seguidamente se indica, en los términos que
también se expresan:

CÉDULA DE CITACIÓN

Órgano que ordena citar: Juzgado de lo Social número 2 de
Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 182/14 promovido
por Mikel Gorka Fernández Alava, Donato del Río Mosteiro, Agus-
tín Serrano Picos, José Antonio Trujillo Mateo, Joseba Yenes Teje-
dor y Jaime Álvarez Bilbao, sobre cantidad.

Persona que se cita: Andamios Herlek, S.L.L., en concepto de
parte demandada en dicho juicio.
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Zitazioaren xedea: Judizioko eta adiskidetzeko ekitaldietan parte
hartzea, eta, kasua denean Jaime Álvarez Bilbao, Donato del Río
Mosteiro, Mikel Gorka Fernández Alava, Agustín Serrano Picos,
José Antonio Trujillo Mateo eta Joseba Yenes Tejedorrek eskatu-
tako galdeketari erantzutea. Galderak auziko gertakari eta ingu-
ruabarren gainekoak izango dira, eta auzitegiak bidezkotzat jo behar
izan ditu.

Agertzeko tokia eta data: Adiskidetze-ekitaldirako, Justizia Jau-
regiko 6. solairuan, epaitegi honetako idazkaritzan, agertu beharko
duzu, 2014ko urriaren 14an, 10:15etan.

Adiskidetze-ekitaldian abenikorik lortzen ez bada, 9. judizio-
aretoa. Barroeta Aldamar 10-lehenengo solairura joan beharko duzu
10:30etan, judizioa egiteko.

Legezko ohartarazpenak

1. Demandatua arrazoirik eman gabe agertzen ez bada ere,
judizioak aurrera egingo du, hura auzi-iheslari deklaratu beharrik
gabe (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 83.3 artikulua).

Hurrengo jakinarazpenak epaitegiko iragarki-lekuan egingo dira,
autoak, epaiak edo epatzeak izan ezik (Lan-arloko Prozeduraren
Legeko 59. artikulua).

2. Judizioan erabili nahi dituen frogabide guztiekin agertu
beharko du (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 82.2 artikulua).

3. Judizioan abokatuak lagunduta eta kolegiatutako proku-
radore edo lan-harremanetako graduatuak ordezkatuta agertu nahi
badu, Epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du, ediktu hau argi-
taratu eta hurrengo bi egunetan (Lan-arloko Prozeduraren Legeko
21.2 artikulua).

4. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik ema-
ten ez badu, auzitegiak egiazkotzat jo ditzake auzigai diren gerta-
kariak, kalte egin diezaioketenak (Prozedura Zibilaren 1/2000 Legeko
304. artikulua, eta hari lotutako Lan-arloko Prozeduraren Legeko
91. artikulua). 

5. Ediktu hau argitaratuz leku ezezagunean dagoen alderdi
demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Judizioa egin arte zitatua Epaitegiko idazkaritzara joan daiteke
autoak ikustera.

Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hamahiruan.—Idaz-
kari Judiziala

(V-2614)

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y jui-
cio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por Jaime
Álvarez Bilbao, Donato del Río Mosteiro, Mikel Gorka Fernández
Alava, Agustín Serrano Picos, José Antonio Trujillo Mateo y
Joseba Yenes Tejedor sobre los hechos y circunstancias objeto del
juicio y que el Tribunal declare pertinente.

Lugar y fecha en que debe comparecer: Para el acto de con-
ciliación debe comparecer el día 14 de octubre de 2014 a las 10:15
horas en la secretaria de este Juzgado, planta 6.ª del Palacio de
Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
10:30 horas, Sala de vistas número 9. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Advertencias legales

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su rebel-
día (artículo 83.3 de la Ley de Procedimiento Laboral).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del Juz-
gado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se trate de
emplazamiento (artículo 59 de la Ley de Procedimiento Laboral).

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
que intente valerse (artículo 82.2 de la Ley de Procedimiento Laboral).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abogado
o representado por Procurador o Graduado Social colegiado debe
manifestarlo a este Juzgado por escrito dentro de los dos días
siguientes a la publicación del presente edicto (artículo 21.2 de la
Ley de Procedimiento Laboral).

4. Si no comparece, y no justifica el motivo de la incompa-
recencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos con-
trovertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley 1/2000, de
Enjuiciamiento Civil, en relación con el artículo 91 de la Ley de Pro-
cedimiento Laboral).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal forma
a la parte demandada que se encuentra en ignorado paradero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

En Bilbao, a trece de junio de dos mil catorce.—La Secreta-
ria Judicial

(V-2614)

— • —
Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1388/13

Doña Inés Alvarado Fernández, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 2 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
1388/13 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Pedro Obispo San Román contra Kurutzberri, S.L., sobre reclamación
de cantidad, se ha dictado sentencia de fecha 12 de junio de 2014,
cuyo Fallo es el siguiente:

«Estimando íntegramente la demanda presentada por Pedro
Obispo San Román frente a Kurutzberri, S.L. y el Fondo de Garan-
tía Salarial, debo condenar y condeno a la demandada a abonar
la suma de 8.804,15 euros más el interés legal de demora; sin per-
juicio de la responsabilidad subsidiaria del Fondo de Garantía Sala-
rial dentro de los límites legales.

Impugnación: Contra esta sentencia cabe recurso de suplicación
ante la Sala de lo Social del Tribunal Superior de Justicia del País
Vasco, debiendo ser anunciado tal propósito mediante compare-
cencia o por escrito ante este Juzgado en el plazo de cinco días
a contar desde su notificación, debiendo designar Letrado o gra-
duado social para su formalización.

Para recurrir la demandada deberá ingresar en la cuenta número
4718/0000/65/1388/13, pudiendo asimismo realizarlo por vía tele-
mática al número IBAN: ES.55.0049.3569.92.0005001274  (haciendo
constar en el concepto el número de cuenta que se cita en primer

lugar) del grupo Santander, la cantidad líquida importe de la con-
dena, sin cuyo requisito no podrá tenerse por anunciado el
recurso. Dicha consignación puede sustituirse por aval solidario de
duración indefinida y pagadero a primer requerimiento emitido por
entidad de crédito, en la forma dispuesta en el artículo 230 de la
Ley de la Jurisdicción Social.

Asimismo, el que sin tener la condición de trabajador, causa-
habiente suyo o beneficiario del régimen público de Seguridad Social,
anuncie recurso de suplicación deberá ingresar en la misma cuenta
corriente, la cantidad de 300 euros en concepto de depósito para
recurso de suplicación, debiendo presentar el correspondiente res-
guardo en la Oficina judicial de este Juzgado al tiempo de anun-
ciar el recurso.

Están exentos de constituir el depósito y la consignación indi-
cada las personas y entidades comprendidas en el apartado 4 del
artículo 229 de la Ley de la Jurisdicción Social.»

Y para que le sirva de notificación a Kurutzberri, S.L., en igno-
rado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a doce de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2565)
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Bilboko Lan Arloko 3. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Zitazio zedula.–Autoen 314/14 D

Nik, M. J. G. R. jaunak/andreak, Bilboko Lan-arloko 3 zenbakiko
Epaitegiko Idazkari Judiziala naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
lan-arlokoa. arrunta 314/14 zenbakiarekin, A. M. S.k eskatuta, Biz-
kainor 2000, S.L. eta Soldatak Bermatzeko Funtsaren aurka, diru-
kopurua erreklamatzeari buruz bideratzen ari diren autoetan,
honako hau eman da:

ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duena: Bilboko Lan-arloko 3 zenbakiko Epai-
tegiko Idazkari Judiziala.

Auzia: 314/14 zenbakiko judizioa, A. M. S.k sustatua. Gaia: diru-
kopurua erreklamatzeari.

Zitazioa erabakitzeko ebazpenaren data: 2014ko maiatzaren
21ean.

Zitatua: Bizkainor 2000, S.L., alderdi demandatu gisa.

Zitazioaren xedea: Alderdi demandatua zaren aldetik adiski-
detze-ekitaldira joatea eta, baldin badago, judiziora.

Eta, halaber, A. M. S.k eskatutako galdeketari erantzutea. Gal-
derak auziko gertakari eta inguruabarren gainekoak eta auzitegiak
egoki iritzitakoak izango dira.

Agertzeko tokia, eguna eta ordua: Adiskidetze-ekitaldirako, Jus-
tizia Jauregiko seigarren solairuan, Epaitegi honetan, agertu
beharko duzu, 2014ko abenduaren 1ean, 10:40etan.

Adiskidetze-ekitaldian abenikorik lortzen ez bada, 10. judizio-
aretoa. Barroeta Aldamar, 10, lehenengo solairura joan beharko duzu
11:00etan, judizioa egiteko.

Legezko ohartarazpenak
1. Agertzen ez bazara eta ez agertzeko arrazoi zuzenik ema-

ten ez baduzu, adiskidetze- eta judizio-ekitaldiek aurrera egingo dute
zu auzi-iheslari deklaratu beharrik gabe (Lan-arloko Jurisdikzioa-
ren Legeko 83.3 artikulua).

Judizio-ekitaldian egitekoa den galdeketara, zitatutako pertsona
juridikoa judizioan legez ordezkatzen duen pertsonak agertu behar
du, ordezkaritza frogatzeko agiriak aurkeztuta (Lan-arloko Juris-
dikzioaren Legeko 91.3 artikulua).

Lehenengo zitaziora agertzen ez bazara ez agertzeko arrazoi
zuzenik eman gabe, egiazkotzat eman ahal izango dira galdere-
tan zehazten diren egitateak, egitate horietan zuzenean parte hartu
baduzu, egiazkotzat jotze hori zuk ordezkatzen duzun pertsona juri-
dikoarentzat bete-betean edo zati batean kaltegarria izan arren (Lan-
arloko Jurisdikzioaren Legeko 91.2 artikulua).

Auzigai diren egitateetan parte hartu ez baduzu legezko ordez-
kari gisa, egitate horiek zuzenean ezagutzen dituen pertsona eraman
beharko duzu judiziora, eta, horretarako, galdeketa egingo zaion per-
tsona proposatu ahal izango duzu, galdeketa pertsonal hori egin beha-
rra justifikatuz (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 91.3 artikulua).

Auzigai diren egitateetan enpresaburuaren izenean eta eran-
tzukizunpean administratzaile, kudeatzaile edo zuzendari moduan
parte hartu duten pertsonek deklaratzea erabaki ahal izango da alder-
diaren galdeketaren barruan, soil-soilik, alderdi horren kontura jar-
dun badute eta egitateak pertsonalki ezagutzen dituzten neurrian,
legezko ordezkariaren galdeketaren ordezko edo osagarri gisa, non
eta ez den erabakitzen lekuko gisa deklaratu behar dutela, egita-
teetan izan zuten parte-hartzearen izaera eta enpresaren egituran
duten posizioa kontuan hartuta, edo dagoeneko enpresan ez dabil-
tzalako edo defentsa-gabezia eragozteko (Lan-arloko Jurisdikzio-
aren Legeko 91.5 artikulua).

2. Erabili nahi dituzun frogabide guztiekin agertu beharko duzu
judizioan (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 82.3 artikulua), eta,
dokumentu bidezko froga bada, behar den bezela aurkeztu, orde-
natu eta zenbakituta egon beharko du (Lan-arloko Jurisdikzioaren
Legeko 94. artikulua).

Juzgado de lo Social número 3 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de citación.–Autos 314/14 D

Don/doña M. J. G. R., Secretario/a Judicial del Juzgado de lo Social
número 3 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
314/14 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de A.
M. S. contra Bizkainor 2000, S.L. y el Fondo de Garantía Salarial,
sobre reclamación de cantidad, se ha dictado la siguiente:

CÉDULA DE CITACIÓN

Autoridad que ordena citar: El/la Secretario/a Judicial del Juz-
gado de lo Social número 3 de Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 314/14, promovido
por A. M. S., sobre reclamación de cantidad.

Fecha de la resolución que lo acuerda: 21 de mayo de 2014.

Persona a la que se cita: Bizkainor 2000, S.L. en concepto de
parte demandada.

Objeto de la citación: Asistir en el concepto indicado a la cele-
bración del acto de conciliación y, en su caso, juicio.

Y también, responder al interrogatorio solicitado por A. M. S.
sobre los hechos y circunstancias objeto del juicio y que el Tribu-
nal declare pertinentes.

Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de
conciliación debe comparecer el día 1 de diciembre de 2014, a las
10:40 horas, en Este Juzgado, sexta planta del Palacio de
Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
11:00 horas, Sala de Vistas número 10. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Prevenciones legales
1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-

ción de los actos de conciliación y juicio, continuando éste sin nece-
sidad de declarar su rebeldía (artículo 83.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para el interrogatorio a practicar en el acto del juicio, debe com-
parecer la persona que legalmente represente en juicio a la per-
sona jurídica citada, presentando justificación documental de dicho
extremo (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Si no comparece sin justa causa, a la primera citación, podrán
considerarse reconocidos como ciertos los hechos a que se refie-
ran las preguntas cuando hubiese intervenido en ellos personal-
mente y su fijación como ciertos le resultase perjudicial en todo o
en parte a la persona jurídica a la que representa (artículo 91.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

Si como representante legal no ha intervenido en los hechos,
deberá aportar a juicio a la persona conocedora directa de los mis-
mos, a cuyo fin, podrá proponer la persona que deba someterse
al interrogatorio justificando debidamente la necesidad de dicho inte-
rrogatorio personal (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La declaración de las personas que hayan actuado en los
hechos litigiosos en nombre del empresario, bajo la responsabili-
dad de éste, como administradores, gerentes o directivos, solamente
podrá acordarse dentro del interrogatorio de la parte por cuya cuenta
hubieran actuado y en calidad de conocedores personales de los
hechos, en sustitución o como complemento del interrogatorio del
representante legal, salvo que, en función de la naturaleza de su
intervención en los hechos y posición dentro de la estructura empre-
sarial, por no prestar ya servicios en la empresa o para evitar la
indefensión, se acuerde su declaración como testigos (artículo 91.5
de la Ley de la Jurisdicción Social).

2. Debe concurrir al juicio con todos los medios de prueba
de que intente valerse (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción
Social), que tratándose de documental deberá estar adecuadamente
presentada, ordenada y numerada (artículo 94 de la Ley de la Juris-
dicción Social).
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Hala ere, baliatu nahi duzun dokumentu-froga edo aditu-froga
lehenago beste alderdiari helarazi behar diozu edo aldez aurretik
aurkeztu, ahal dela euskarri informatikoan, judizio-ekitaldia baino
bost egun lehenago, frogaren bolumena eta konplexutasuna kon-
tuan izanda, froga gauzatu aurretik aztertzeko aukera ematea komeni
baita (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 82.4 artikulua).

3. Judiziora joan beharrik izan ez dadin, adiskidetzea
formalizatu ahal izango dute alderdiek bulego judizial honetan ager-
tuta, zehaztutako egunaren zain egon gabe; halaber, Lan-arloko
Jurisdikzioaren Legean xedatutakoaren arabera eratutako bitar-
tekaritza-prozeduretara eraman ahal izango dute auzia, baina horre-
gatik ez da atzeratuko ekitaldia, non eta bi alderdiek elkarrekin ados-
tuta eskatzen ez duten, bitartekaritzaren mende jarri izana
justifikatuz (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 82.3 artikulua).

4. Alderdi demandatzaileak proposatu eta Epaitegiak onar-
tutako dokumentuak aurkeztu beharko dituzu, zure esku badaude.
Hala ere, dokumentuak aurkeztu ez eta bidezko arrazoirik ematen
ez baduzu, frogatutzat jo ahal izango dira erabakitako frogaren ingu-
ruan aurkako alderdiak egindako alegazioak (Lan-arloko Jurisdik-
zioaren Legeko 94.2 artikulua).

5. Judizioan abokatuak lagunduta, prokuradoreak ordezka-
tuta edo teknikoki lan-harremanetako graduatu elkargokideak
ordezkatuta agertzeko asmoa baldin baduzu, epaitegiari aditzera
eman beharko diozu idatziz zitazioa egin eta hurrengo bi egunen
barruan. Hala egin ezean, ulertuko da uko egiten diozula judizioan
profesional horiek baliatzeko eskubideari (Lan-arloko Jurisdikzio-
aren Legeko 21.2 artikulua).

6. Epaitegi honetan aurkezten duzun lehenengo idazkian edo
egiten duzun lehenengo agerraldian, komunikazio-egintzetarako egoi-
tza bat eta behar diren datu guztiak zehaztu beharko dituzu (Lan-
arloko Jurisdikzioaren Legeko 53.2 artikulua).

Komunikazio-egintzetarako ematen dituzun egoitza eta datuak
ondore betekoak izango dira, eta bertara egiten saiatu eta huts egin-
dako jakinarazpenak baliozkoak izango dira harik eta ordezko beste
datu batzuk ematen ez dituzten arte, eta zure eginbeharra izango
da datu horiek eguneratuta mantentzea. Era berean, bulego judi-
zial honi ezagutarazi beharko diozu prozesuan zehar telefono-zen-
bakia, faxa, helbide elektronikoa edo antzekoren bat aldatzen baduzu,
betiere tresna horiek bulego judizialarekin komunikatzeko erabil-
tzen badituzu (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 53.2 artikuluko
2. lerrokada).

7. Pertsona fisikoen edo juridikoen ordezkaritza baldin
badago, notario-ahalordea aurkeztuz egiaztatu beharko da edo Idaz-
kari judizialaren aurrean eman beharko da.

8. Agertzen zarenean NAN, pasaportea edo bizileku-txartela
aurkeztu beharko duzu.

Bilbon, bi mila eta hamalauko maiatzaren hogeita batean.—
Idazkari Judiziala.

Bizkainor 2000, S.L. non den jakitea lortu ez dugunez, berari
judiziorako zitazioa egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut, Biz-
kaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hama-
lauko ekainaren hemeretzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2597)

•
Ediktua.–Judiziorako eta galdeketarako zitazio-zedula.–
Judizio 350/14D.

Nik, M. J. G. R. jaunak/andreak, Lan-arloko 3 zenbakiko Epaite-
gia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondokoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
Lan-arlokoa. arrunta 350/14 zenbakiarekin, J. A. M. A.k eskatuta,
Bodegas Nervión, S.L. eta Soldatak Bermatzeko Funtsaren aurka,
diru-kopurua erreklamatzeari buruz bideratzen ari diren autoetan,
honako hau eman da: 

No obstante, previamente debe trasladar a la otra parte o apor-
tar anticipadamente, en soporte preferiblemente informático, con
cinco días de antelación al acto de juicio, la prueba documental o
pericial de que pretenda valerse, que por su volumen o compleji-
dad, sea conveniente posibilitar su examen previo al momento de
la práctica de la prueba (artículo 82.4 de la Ley de la Jurisdicción
Social).

3. Las partes podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en la Ley de la Jurisdicción Social,
sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de común acuerdo
lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión a la mediación
(artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Debe presentar los documentos que estén en su poder y
hayan sido propuestos por la parte demandante y admitidos por
el Juzgado; si no los presentare sin causa justificada podrán esti-
marse probadas las alegaciones hechas por la parte contraria, en
relación con la prueba acordada (artículo 94.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

5. Si pretende Vd. comparecer en el juicio asistido de abo-
gado, representado por procurador o representado técnicamente
por graduado social colegiado, debe participarlo al Juzgado por
escrito dentro de los dos días siguientes al de la citación. De no
hacerlo, se presume que renuncia al derecho de valerse en el acto
del juicio de dichos profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

6. En el primer escrito que presente o comparecencia que
realice ante este Juzgado, deberá señalar un domicilio y datos com-
pletos para la práctica de actos de comunicación (artículo 53.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

El domicilio y los datos de localización que facilite para la prác-
tica de los actos de comunicación surtirán plenos efectos y las noti-
ficaciones en ellos intentadas sin efecto serán válidas hasta tanto
no facilite otros datos alternativos, siendo su deber mantenerlos
actualizados. Asimismo, debe comunicar a esta Oficina judicial los
cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección electró-
nica o similares siempre que éstos se utilicen como instrumentos
de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo segundo de
la Ley de la Jurisdicción Social).

7. La representación de persona física o entidades sociales
deberá acreditarse por medio de poder notarial o conferirse por com-
parecencia ante Secretario Judicial.

8. Debe comparecer con DNI, pasaporte o tarjeta de resi-
dencia.

En Bilbao, a veintiuno de mayo de dos mil catorce.—El/la Secre-
tario/a Judicial.

Y para que le sirva de citación a juicio a Bizkainor 2000, S.L.,
en ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve de junio de
dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2597)

•
Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Jui-
cio 350/14 D.

Don/doña M. J. G. R., Secretario/a Judicial del Juzgado de lo Social
número 3 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
350/14 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
J. A. M. A. contra Bodegas Nervión, S.L. y al Fondo de Garantía
Salarial, sobre reclamación de cantidad, se ha dictado la siguiente: cv
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ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duena: Bilboko Lan-arloko 3 zenbakiko Epai-
tegiko Idazkari Judiziala.

Auzia: 350/14 zenbakiko judizioa, J. A. M. A.k sustatua. Gaia:
zenbatekoak.

Zitazioa erabakitzeko ebazpenaren data: 2014ko maiatzaren
16an.

Zitatua: Bodegas Nervión, S.L., alderdi demandatu gisa.

Zitazioaren xedea: Alderdi demandatua zaren aldetik adiski-
detze-ekitaldira joatea eta, baldin badago, judiziora. 

Eta, halaber, J. A. M. A.k eskatutako galdeketari erantzutea.
Galderak auziko gertakari eta inguruabarren gainekoak eta auzi-
tegiak egoki iritzitakoak izango dira.

Agertzeko tokia, eguna eta ordua: Adiskidetze-ekitaldirako, Jus-
tizia Jauregiko Seigarren solairuan, Epaitegi honetan, agertu
beharko duzu, 2014ko abenduaren 15an, 10:30etan.

Adiskidetze-ekitaldian abenikorik lortzen ez bada, 10. judizio-
aretoa. Barroeta Aldamar, 10, lehenengo solairura joan beharko duzu
10:50etan, judizioa egiteko.

Legezko ohartarazpenak

1. Agertzen ez bazara eta ez agertzeko arrazoi zuzenik ema-
ten ez baduzu, adiskidetze- eta judizio-ekitaldiek aurrera egingo dute
zu auzi-iheslari deklaratu beharrik gabe (Lan-arloko Jurisdikzioa-
ren Legeko 83.3 artikulua).

Judizio-ekitaldian egitekoa den galdeketara, zitatutako pertsona
juridikoa judizioan legez ordezkatzen duen pertsonak agertu behar
du, ordezkaritza frogatzeko agiriak aurkeztuta (Lan-arloko Juris-
dikzioaren Legeko 91.3 artikulua).

Lehenengo zitaziora agertzen ez bazara ez agertzeko arrazoi
zuzenik eman gabe, egiazkotzat eman ahal izango dira galdere-
tan zehazten diren egitateak, egitate horietan zuzenean parte hartu
baduzu, egiazkotzat jotze hori zuk ordezkatzen duzun pertsona juri-
dikoarentzat bete-betean edo zati batean kaltegarria izan arren (Lan-
arloko Jurisdikzioaren Legeko 91.2 artikulua).

Auzigai diren egitateetan parte hartu ez baduzu legezko ordez-
kari gisa, egitate horiek zuzenean ezagutzen dituen pertsona era-
man beharko duzu judiziora, eta, horretarako,  galdeketa egingo
zaion pertsona proposatu ahal izango duzu, galdeketa pertsonal
hori egin beharra justifikatuz (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko
91.3 artikulua).

Auzigai diren egitateetan enpresaburuaren izenean eta eran-
tzukizunpean administratzaile, kudeatzaile edo zuzendari moduan
parte hartu duten pertsonek deklaratzea erabaki ahal izango da alder-
diaren galdeketaren barruan, soil-soilik, alderdi horren kontura jar-
dun badute eta egitateak pertsonalki ezagutzen dituzten neurrian,
legezko ordezkariaren galdeketaren ordezko edo osagarri gisa, non
eta ez den erabakitzen lekuko gisa deklaratu behar dutela, egita-
teetan izan zuten parte-hartzearen izaera eta enpresaren egituran
duten posizioa kontuan hartuta, edo dagoeneko enpresan ez dabil-
tzalako edo defentsa-gabezia eragozteko (Lan-arloko Jurisdikzio-
aren Legeko 91.5 artikulua).

2. Erabili nahi dituzun frogabide guztiekin agertu beharko duzu
judizioan (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 82.3 artikulua), eta,
dokumentu bidezko froga bada, behar den bezela aurkeztu, orde-
natu eta zenbakituta egon beharko du (Lan-arloko Jurisdikzioaren
Legeko 94. artikulua).

Hala ere, baliatu nahi duzun dokumentu-froga edo aditu-froga
lehenago beste alderdiari helarazi behar diozu edo aldez aurretik
aurkeztu, ahal dela euskarri informatikoan, judizio-ekitaldia baino
bost egun lehenago, frogaren bolumena eta konplexutasuna kon-
tuan izanda, froga gauzatu aurretik aztertzeko aukera ematea komeni
baita (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 82.4 artikulua).

CÉDULA DE CITACIÓN

Autoridad que ordena citar: El/La Secretario/a Judicial del Juz-
gado de lo Social número 3 de Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 350/14, promovido
por J. A. M. A., sobre reclamación de cantidad.

Fecha de la resolución que lo acuerda: 16 de mayo del 2014.

Persona a la que se cita: Bodegas Nervión, S.L., en concepto
de parte demandada.

Objeto de la citación: Asistir en el concepto indicado a la cele-
bración del acto de conciliación y, en su caso, juicio.

Y también, responder al interrogatorio solicitado por J. A. M. A.
sobre los hechos y circunstancias objeto del juicio y que el Tribu-
nal declare pertinentes.

Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de
conciliación debe comparecer el día 15 de diciembre de 2014 a las
10:30 horas en este Juzgado, sexta planta del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
10:50 horas, Sala de Vistas número 10. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Prevenciones legales

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción de los actos de conciliación y juicio, continuando éste sin nece-
sidad de declarar su rebeldía (artículo 83.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para el interrogatorio a practicar en el acto del juicio, debe com-
parecer la persona que legalmente represente en juicio a la per-
sona jurídica citada, presentando justificación documental de dicho
extremo (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Si no comparece sin justa causa, a la primera citación, podrán
considerarse reconocidos como ciertos los hechos a que se refie-
ran las preguntas cuando hubiese intervenido en ellos personal-
mente y su fijación como ciertos le resultase perjudicial en todo o
en parte a la persona jurídica a la que representa (artículo 91.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

Si como representante legal no ha intervenido en los hechos,
deberá aportar a juicio a la persona conocedora directa de los mis-
mos, a cuyo fin, podrá proponer la persona que deba someterse
al interrogatorio justificando debidamente la necesidad de dicho inte-
rrogatorio personal (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La declaración de las personas que hayan actuado en los
hechos litigiosos en nombre del empresario, bajo la responsabili-
dad de éste, como administradores, gerentes o directivos, solamente
podrá acordarse dentro del interrogatorio de la parte por cuya cuenta
hubieran actuado y en calidad de conocedores personales de los
hechos, en sustitución o como complemento del interrogatorio del
representante legal, salvo que, en función de la naturaleza de su
intervención en los hechos y posición dentro de la estructura empre-
sarial, por no prestar ya servicios en la empresa o para evitar la
indefensión, se acuerde su declaración como testigos (artículo 91.5
de la Ley de la Jurisdicción Social).

2. Debe concurrir al juicio con todos los medios de prueba
de que intente valerse (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción
Social), que tratándose de documental deberá estar adecuadamente
presentada, ordenada y numerada (artículo 94 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

No obstante, previamente debe trasladar a la otra parte o apor-
tar  anticipadamente, en soporte preferiblemente informático, con
cinco días de antelación al acto de juicio, la prueba documental o
pericial de que pretenda valerse, que por su volumen o compleji-
dad, sea conveniente posibilitar su examen previo al momento de
la práctica de la prueba (artículo 82.4 de la Ley de la Jurisdicción
Social).
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3. Judiziora joan beharrik izan ez dadin, adiskidetzea for-
malizatu ahal izango dute alderdiek  bulego judizial honetan ager-
tuta, zehaztutako egunaren zain egon gabe; halaber, Lan-arloko
Jurisdikzioaren Legen xedatutakoaren arabera eratutako bitarte-
karitza-prozeduretara eraman ahal izango dute auzia, baina horre-
gatik ez da atzeratuko ekitaldia, non eta bi alderdiek elkarrekin ados-
tuta  eskatzen ez duten, bitartekaritzaren mende jarri izana
justifikatuz (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 82.3 artikulua).

4. Alderdi demandatzaileak proposatu eta Epaitegiak onar-
tutako dokumentuak aurkeztu beharko dituzu, zure esku badaude.
Hala ere, dokumentuak aurkeztu ez eta bidezko arrazoirik ematen
ez baduzu, frogatutzat jo ahal izango dira erabakitako frogaren ingu-
ruan aurkako alderdiak egindako alegazioak (Lan-arloko Jurisdik-
zioaren Legeko 94.2 artikulua).

5. Aditzera ematen zaizu alderdi demandatzailea letraduak
lagunduta agertuko dela judizioan. Zuk ere profesional horietako-
ren batekin agertzeko asmoa baduzu, Epaitegi honi aditzera
eman beharko diozu idatziz zitazioa egin eta hurrengo bi egunen
barruan. Hala egin ezean, ulertuko da uko egiten diozula judizioan
profesional horiek baliatzeko eskubideari (Lan-arloko Jurisdikzio-
aren Legeko 21.2 artikulua).

6. Epaitegi honetan aurkezten duzun lehenengo idazkian edo
egiten duzun lehenengo agerraldian, komunikazio-egintzetarako egoi-
tza bat eta behar diren datu guztiak zehaztu beharko dituzu (Lan-
arloko Jurisdikzioaren Legeko 53.2 artikulua).

Komunikazio-egintzetarako ematen dituzun egoitza eta datuak
ondore betekoak izango dira, eta bertara egiten saiatu eta huts egin-
dako jakinarazpenak baliozkoak izango dira harik eta  ordezko beste
datu batzuk ematen ez dituzten arte, eta zure eginbeharra izango
da datu horiek  eguneratuta mantentzea.

Era berean, bulego judizial honi ezagutarazi beharko diozu pro-
zesuan zehar telefono-zenbakia, faxa, helbide elektronikoa edo antze-
koren bat aldatzen baduzu, betiere tresna horiek bulego judiziala-
rekin komunikatzeko erabiltzen badituzu (Lan-arloko Jurisdikzioaren
Legeko 53.2 artikuluko 2. lerrokada).

7. Pertsona fisikoen edo juridikoen ordezkaritza baldin
badago, notario-ahalordea aurkeztuz egiaztatu beharko da edo idaz-
kari judizialaren aurrean eman beharko da.

8. Agertzen zarenean NAN, pasaportea edo bizileku-txartela
aurkeztu beharko duzu.

Bilbon, bi mila eta hamalauko maiatzaren hamaseiean.—Idaz-
kari Judiziala.

Bodegas Nervión, S.L., non den jakitea lortu ez dugunez, berari
judiziorako zitazioa egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut, Biz-
kaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hama-
lauko ekainaren hamazortzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak  bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2568)

3. Las partes podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en la Ley de la Jurisdicción Social,
sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de común acuerdo
lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión a la mediación
(artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Debe presentar los documentos que estén en su poder y
hayan sido propuestos por la parte demandante y admitidos por
el Juzgado; si no los presentare sin causa justificada podrán esti-
marse probadas las alegaciones hechas por la parte contraria, en
relación con la prueba acordada (artículo 94.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

5. Se le hace saber que la parte demandante comparecerá
en el juicio asistida de letrado. Si vd. también se propone compa-
recer con alguno de dichos profesionales debe participarlo al Juz-
gado por escrito dentro de los dos días siguientes al de la citación.
De no hacerlo, se presume que renuncia al derecho de valerse en
el acto del juicio de dichos profesionales (artículo 21.2 de la Ley
de la Jurisdicción Social).

6. En el primer escrito que presente o comparecencia que
realice ante este Juzgado, deberá señalar un domicilio y datos com-
pletos para la práctica de actos de comunicación (artículo 53.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

El domicilio y los datos de localización que facilite para la prác-
tica de los actos de comunicación surtirán plenos efectos y las noti-
ficaciones en ellos intentadas sin efecto serán válidas hasta tanto
no facilite otros datos alternativos, siendo su deber mantenerlos
actualizados.

Asimismo, debe comunicar a esta Oficina judicial los cambios
relativos a su número de teléfono, fax, dirección electrónica o simi-
lares siempre que éstos se utilicen como instrumentos de comu-
nicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo segundo de la Ley
de la Jurisdicción Social).

7. La representación de persona física o entidades sociales
deberá acreditarse por medio de poder notarial o conferirse por com-
parecencia ante Secretario Judicial.

8. Debe comparecer con DNI, pasaporte o tarjeta de re-
sidencia.

En Bilbao, a dieciséis de mayo de dos mil catorce.—El/La Secre-
tario/a Judicial.

Y para que le sirva de citación a juicio a Bodegas Nervión, S.L.,
en ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a dieciocho de junio de dos
mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—El/La Secretario/a Judi-
cial

(V-2568)

— • —
Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1166/13, ejecución 96/14

Doña María José García Rojí, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 3 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
1166/13, ejecución 96/14, de este Juzgado de lo Social, seguidos
a instancias de M BT C contra Colon Uno, S.L., sobre cantidad,
se ha dictado la siguiente:

1. Se acuerda la ejecución definitiva de Sentencia de fecha
12 de mayo de 2014, solicitada por M B T C, parte ejecutante, frente
a Colon Uno, S.L., parte ejecutada.

2. La ejecución se despacha por la cantidad de 5.478,16 euros
de principal y la de 876,51 euros para intereses y costas, sin per-
juicio de su ulterior liquidación.

3. Notifíquese esta resolución a las partes, a la representa-
ción legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Y para que le sirva de notificación a Colon Uno, S.L., en igno-
rado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil
catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2584)
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Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1348/13 MR

Doña María José García Rojí, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 3 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
1348/13 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
R.G.P. contra Proyectos y Construcciones Lecuona, S.L., sobre can-
tidad, se ha dictado la siguiente:

«Vistos por la Ilma. Sra. Magistrada-Juez del Juzgado de lo
Social número 3, doña Beatriz García Celaá los presentes autos
número 1348/13, seguidos a instancia de R.G.P. asistido por el
Letrado don Santiago Espinosa Solaesa contra Proyectos y Cons-
trucciones Lecuona, S.L., sobre reclamación de cantidad, en nom-
bre del Rey, ha dictado la siguiente:

Sentencia número 251/14.—En Bilbao, a once de junio de dos
mil catorce.

Fallo: Estimar la demanda interpuesta por R.G.P. frente a la
empresa Proyectos y Construcciones Lecuona, S.L. condenando a
la misma a abonar la cantidad de 8.056,35 euros en concepto de indem-
nización que devenga un interés de 203,06 euros y 2.248,64 euros,
en concepto de salarios, ésta última cantidad devengará el interés
legal del 10% por mora en el pago, que asciende a 141,70 euros.

Contra esta sentencia cabe recurso de suplicación ante la Sala
de lo Social del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco, debiendo
ser anunciado tal propósito mediante comparecencia o por escrito ante
este Juzgado en el plazo de cinco días a contar desde su notificación,
debiendo designar Letrado o graduado social para su formalización.»

Y para que le sirva de notificación a Proyectos y Construcciones
Lecuona, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve
de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2585)•
Juzgado de lo Social número 4 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Autos 514/14

Doña María José Marijuán Gallo, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 4 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 514/14 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Encarnación
Sánchez Aparicio contra Star Red Phone, S.L., sobre despido, se
ha dictado la siguiente:

CÉDULA DE CITACIÓN

Autoridad que ordena citar: La Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 4 de Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 514/14 promovido
por Encarnación Sánchez Aparicio, sobre despido.

Fecha de la resolución que lo acuerda: 10 de junio de 2014.
Persona a la que se cita: Star Red Phone, S.L., en concepto

de parte demandada.
Objeto de la citación: Asistir en el concepto indicado a la cele-

bración del acto de conciliación y, en su caso, juicio.
Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de

conciliación debe comparecer el día 9 de marzo de 2015 a las 11:20
horas en la secretaria de este Juzgado, planta 6.ª del Palacio de
Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
11:30 horas, Sala de vistas número 9. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Prevenciones legales
1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-

ción de los actos de conciliación y juicio, continuando éste sin nece-
sidad de declarar su rebeldía (artículo 83.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

2. Debe concurrir al juicio con todos los medios de prueba
de que intente valerse (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción
Social), que tratándose de documental deberá estar adecuadamente
presentada, ordenada y numerada (artículo 94 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

No obstante, previamente debe trasladar a la otra parte o apor-
tar anticipadamente, en soporte preferiblemente informático, con cinco
días de antelación al acto de juicio, la prueba documental o pericial
de que pretenda valerse, que por su volumen o complejidad, sea con-
veniente posibilitar su examen previo al momento de la práctica de
la prueba (artículo 82.4 de la Ley de la Jurisdicción Social).

3. Las partes podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en la Ley de la Jurisdicción Social,
sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de común acuerdo
lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión a la mediación
(artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Debe presentar los documentos que estén en su poder y
hayan sido propuestos por la parte demandante y admitidos por
el Juzgado; si no los presentare sin causa justificada podrán esti-
marse probadas las alegaciones hechas por la parte contraria, en
relación con la prueba acordada (artículo 94.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

5. Se le hace saber que la parte demandante comparecerá
en el juicio asistido de letrado. Si Vd. también se propone comparecer
con alguno de dichos profesionales debe participarlo al Juzgado
por escrito dentro de los dos días siguientes al de la citación. De
no hacerlo, se presume que renuncia al derecho de valerse en el
acto del juicio de dichos profesionales (artículo 21.2 de la Ley de
la Jurisdicción Social).

6. Por ser más de diez el número de demandados, deberán,
en el plazo de cuatro días hábiles, designar un representante común
con el que entender las sucesivas diligencias, pudiendo recaer dicha
designación en abogado, procurador, graduado social colegiado,
uno de los demandados o un sindicato (artículo 19.3 de la Ley de
la Jurisdicción Social).

La representación podrá conferirse mediante poder otorgado
por comparecencia ante el Secretario Judicial, por escritura
pública o mediante comparecencia ante el Servicio de Mediación
y Arbitraje.

7. En el primer escrito que presente o comparecencia que
realice ante este Juzgado, deberá señalar un domicilio y datos com-
pletos para la práctica de actos de comunicación (artículo 53.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

El domicilio y los datos de localización que facilite para la prác-
tica de los actos de comunicación surtirán plenos efectos y las noti-
ficaciones en ellos intentadas sin efecto serán válidas hasta tanto
no facilite otros datos alternativos, siendo su deber mantenerlos
actualizados. Asimismo, debe comunicar a esta Oficina judicial los
cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección electró-
nica o similares siempre que éstos se utilicen como instrumentos
de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo segundo de
la Ley de la Jurisdicción Social).

8. La representación de persona física o entidades sociales
deberá acreditarse por medio de poder notarial o conferirse por com-
parecencia ante Secretario Judicial.

9. Debe comparecer con DNI, pasaporte o tarjeta de residencia.
En Bilbao, a diez de junio de dos mil catorce.—La Secretaria

Judicial
Y para que le sirva de citación a Star Red Phone, S.L., en igno-

rado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a veinte de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2609)
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Bilboko Lan Arloko 5. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Zitazio zedula.–Autoen 97/14

Nik, María Etxeberria Alkorta andreak, Lan-arloko 5 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.
Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen iraiz-

penak 97/14 zenbakiarekin, Fidel Castro Gonzálezek eskatuta, admi-
nistración concursal de Noncales, S.L., el Fondo de Garantía Sala-
rial Salarial, Agustín García Aranzabal, Noncales, S.L. eta Zabalme
Montajes, S.L.-ren aurka, kaleratzeari buruz bideratzen ari diren
autoetan, honako hau eman da:

ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duena: Bilboko Lan-arloko 5 zenbakiko Epai-
tegiko Idazkari Judiziala.

Auzia: 97/14 zenbakia judizioa, Fidel Castro Gonzálezek sus-
tatua. Gaia: kaleratzea.

Zitazioa erabakitzeko ebazpenaren data: 2014ko ekainaren
13an.

Zitatua: Administración concursal de Noncales, S.L., Soldatak
Bermatzeko Funtsa, Agustín García Aranzabal, Noncales, S.L. eta
Zabalme Montajes, S.L., alderdi demandatu gisa.

Zitazioaren xedea: Alderdi demandatua zaren aldetik adiski-
detze-ekitaldira joatea eta, baldin badago, judiziora.

Eta, halaber, Fidel Castro Gonzálezek eskatutako galdeketari
erantzutea. Galderak auziko gertakari eta inguruabarren gainekoak
eta auzitegiak egoki iritzitakoak izango dira.

Agertzeko tokia, eguna eta ordua: Adiskidetze-ekitaldirako, Jus-
tizia Jauregiko 6. solairuan, Epaitegi honetako Idazkaritzan, agertu
beharko duzu, 2014ko irailaren 23an, 11:10etan.

Adiskidetze-ekitaldian abenikorik lortzen ez bada, 11. judizio-
aretoa. Barroeta Aldamar, 10, lehenengo solairura joan beharko duzu
11:20etan, judizioa egiteko.

Legezko ohartarazpenak

1. Agertzen ez bazara eta ez agertzeko arrazoi zuzenik ema-
ten ez baduzu, adiskidetze- eta judizio-ekitaldiek aurrera egingo dute
zu auzi-iheslari deklaratu beharrik gabe (Lan-arloko Jurisdikzioa-
ren Legeko 83.3 artikulua).

Judizio-ekitaldian egitekoa den galdeketara, zitatutako pertsona
juridikoa judizioan legez ordezkatzen duen pertsonak agertu behar
du, ordezkaritza frogatzeko agiriak aurkeztuta (Lan-arloko Juris-
dikzioaren Legeko 91.3 artikulua).

Lehenengo zitaziora agertzen ez bazara ez agertzeko arrazoi
zuzenik eman gabe, egiazkotzat eman ahal izango dira galdere-
tan zehazten diren egitateak, egitate horietan zuzenean parte hartu
baduzu, egiazkotzat jotze hori zuk ordezkatzen duzun pertsona juri-
dikoarentzat bete-betean edo zati batean kaltegarria izan arren (Lan-
arloko Jurisdikzioaren Legeko 91.2 artikulua).

Auzigai diren egitateetan parte hartu ez baduzu legezko ordez-
kari gisa, egitate horiek zuzenean ezagutzen dituen pertsona era-
man beharko duzu judiziora, eta, horretarako, galdeketa egingo zaion
pertsona proposatu ahal izango duzu, galdeketa pertsonal hori egin
beharra justifikatuz (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 91.3 arti-
kulua).

Auzigai diren egitateetan enpresaburuaren izenean eta eran-
tzukizunpean administratzaile, kudeatzaile edo zuzendari moduan
parte hartu duten pertsonek deklaratzea erabaki ahal izango da alder-
diaren galdeketaren barruan, soil-soilik, alderdi horren kontura jar-
dun badute eta egitateak pertsonalki ezagutzen dituzten neurrian,
legezko ordezkariaren galdeketaren ordezko edo osagarri gisa, non
eta ez den erabakitzen lekuko gisa deklaratu behar dutela, egita-
teetan izan zuten parte-hartzearen izaera eta enpresaren egituran
duten posizioa kontuan hartuta, edo dagoeneko enpresan ez dabil-
tzalako edo defentsa-gabezia eragozteko (Lan-arloko Jurisdikzio-
aren Legeko 91.5 artikulua).

Juzgado de lo Social número 5 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de citación.–Autos 97/14

Doña María Etxeberria Alkorta, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 5 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 97/14 de este
Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Fidel Castro Gon-
zález contra administración concursal de Noncales, S.L., el Fondo
de Garantía Salarial, Agustín García Aranzabal, Noncales, S.L. y
Zabalme Montajes, S.L., sobre despido, se ha dictado la siguiente:

CÉDULA DE CITACIÓN

Autoridad que ordena citar: La Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 5 de Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 97/14, promovido
por Fidel Castro González, sobre despido.

Fecha de la resolución que lo acuerda: 13 de junio de 2014.

Persona a la que se cita: Administración concursal de Non-
cales, S.L., el Fondo de Garantía Salarial, Agustín García Aranzabal,
Noncales, S.L. y Zabalme Montajes, S.L., en concepto de parte
demandada.

Objeto de la citación: Asistir en el concepto indicado a la cele-
bración del acto de conciliación y, en su caso, juicio.

Y también, responder al interrogatorio solicitado por Fidel Cas-
tro González sobre los hechos y circunstancias objeto del juicio y
que el Tribunal declare pertinentes.

Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de
conciliación debe comparecer el día 23 de septiembre de 2014, a
las 11:10 horas, en la Secretaría de este Juzgado, planta 6.ª del
Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
11:20 horas, Sala de Vistas número 11. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Prevenciones legales

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción de los actos de conciliación y juicio, continuando éste sin nece-
sidad de declarar su rebeldía (artículo 83.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para el interrogatorio a practicar en el acto del juicio, debe com-
parecer la persona que legalmente represente en juicio a la per-
sona jurídica citada, presentando justificación documental de dicho
extremo (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Si no comparece sin justa causa, a la primera citación, podrán
considerarse reconocidos como ciertos los hechos a que se refie-
ran las preguntas cuando hubiese intervenido en ellos personal-
mente y su fijación como ciertos le resultase perjudicial en todo o
en parte a la persona jurídica a la que representa (artículo 91.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

Si como representante legal no ha intervenido en los hechos,
deberá aportar a juicio a la persona conocedora directa de los mis-
mos, a cuyo fin, podrá proponer la persona que deba someterse
al interrogatorio justificando debidamente la necesidad de dicho inte-
rrogatorio personal (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La declaración de las personas que hayan actuado en los
hechos litigiosos en nombre del empresario, bajo la responsabili-
dad de éste, como administradores, gerentes o directivos, solamente
podrá acordarse dentro del interrogatorio de la parte por cuya cuenta
hubieran actuado y en calidad de conocedores personales de los
hechos, en sustitución o como complemento del interrogatorio del
representante legal, salvo que, en función de la naturaleza de su
intervención en los hechos y posición dentro de la estructura empre-
sarial, por no prestar ya servicios en la empresa o para evitar la
indefensión, se acuerde su declaración como testigos (artículo 91.5
de la Ley de la Jurisdicción Social).
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2. Erabili nahi dituzun frogabide guztiekin agertu beharko duzu
judizioan (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 82.3 artikulua), eta,
dokumentu bidezko froga bada, behar den bezela aurkeztu, orde-
natu eta zenbakituta egon beharko du (Lan-arloko Jurisdikzioaren
Legeko 94. artikulua).

3. Judiziora joan beharrik izan ez dadin, adiskidetzea
formalizatu ahal izango dute alderdiek bulego judizial honetan ager-
tuta, zehaztutako egunaren zain egon gabe; halaber, Lan-arloko
Jurisdikzioaren Legean xedatutakoaren arabera eratutako bitar-
tekaritza-prozeduretara eraman ahal izango dute auzia, baina horre-
gatik ez da atzeratuko ekitaldia, non eta bi alderdiek elkarrekin ados-
tuta eskatzen ez duten, bitartekaritzaren mende jarri izana
justifikatuz (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 82.3 artikulua).

4. Alderdi demandatzaileak proposatu eta Epaitegiak onar-
tutako dokumentuak aurkeztu beharko dituzu, zure esku badaude.
Hala ere, dokumentuak aurkeztu ez eta bidezko arrazoirik ematen
ez baduzu, frogatutzat jo ahal izango dira erabakitako frogaren ingu-
ruan aurkako alderdiak egindako alegazioak (Lan-arloko Jurisdik-
zioaren Legeko 94.2 artikulua).

5. Aditzera ematen zaizu alderdi demandatzailea letraduak
lagunduta agertuko dela judizioan. Zuk ere profesional horietako-
ren batekin agertzeko asmoa baduzu, Epaitegi honi aditzera
eman beharko diozu idatziz zitazioa egin eta hurrengo bi egunen
barruan. Hala egin ezean, ulertuko da uko egiten diozula judizioan
profesional horiek baliatzeko eskubideari (Lan-arloko Jurisdikzio-
aren Legeko 21.2 artikulua).

6. Epaitegi honetan aurkezten duzun lehenengo idazkian edo
egiten duzun lehenengo agerraldian, komunikazio-egintzetarako egoi-
tza bat eta behar diren datu guztiak zehaztu beharko dituzu (Lan-
arloko Jurisdikzioaren Legeko 53.2 artikulua).

Komunikazio-egintzetarako ematen dituzun egoitza eta datuak
ondore betekoak izango dira, eta bertara egiten saiatu eta huts egin-
dako jakinarazpenak baliozkoak izango dira harik eta ordezko beste
datu batzuk ematen ez dituzten arte, eta zure eginbeharra izango
da datu horiek eguneratuta mantentzea. Era berean, bulego judi-
zial honi ezagutarazi beharko diozu prozesuan zehar telefono-zen-
bakia, faxa, helbide elektronikoa edo antzekoren bat aldatzen baduzu,
betiere tresna horiek bulego judizialarekin komunikatzeko erabil-
tzen badituzu (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 53.2 artikuluko
2. lerrokada).

7. Pertsona fisikoen edo juridikoen ordezkaritza baldin
badago, notario-ahalordea aurkeztuz egiaztatu beharko da edo idaz-
kari judizialaren aurrean eman beharko da.

8. Agertzen zarenean NAN, pasaportea edo bizileku-txartela
aurkeztu beharko duzu.

Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hamahiruan.—Idaz-
kari Judiziala.

Zabalme Montajes, S.L. non den jakitea lortu ez dugunez, berari
zitazioa egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut, Bizkaiko Aldiz-
kari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hamalauko ekai-
naren hemeretzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2601)•
Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 1329/13, betearazpena 81/14

Nik, María Etxeberria Alkorta andreak, Lan-arloko 5 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
judizio monitorioa 1329/13 zenbakiarekin, betearazpena 81/14,  Fran-
cisco Javier Martín Sánchezek eskatuta, Carpintería Metálica Ales,
S.L.-ren aurka, diru-kopurua erreklamatzeari buruz bideratzen ari
diren autoetan, honako hau eman da:

«A los efectos de las presentes actuaciones (autos juicio moni-
torio número 1329/13, ejecución 81/14) y para el pago de 1.641,60
euros de principal y 328,32 euros de intereses y costas, se declara

2. Debe concurrir al juicio con todos los medios de prueba
de que intente valerse (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción
Social), que tratándose de documental deberá estar adecuadamente
presentada, ordenada y numerada (artículo 94 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

3. Las partes podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en la Ley de la Jurisdicción Social,
sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de común acuerdo
lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión a la mediación
(artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Debe presentar los documentos que estén en su poder y
hayan sido propuestos por la parte demandante y admitidos por
el Juzgado; si no los presentare sin causa justificada podrán esti-
marse probadas las alegaciones hechas por la parte contraria, en
relación con la prueba acordada (artículo 94.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

5. Se le hace saber que la parte demandante comparecerá
en el juicio asistida de letrado. Si Vd. también se propone comparecer
con alguno de dichos profesionales debe participarlo al Juzgado
por escrito dentro de los dos días siguientes al de la citación. De
no hacerlo, se presume que renuncia al derecho de valerse en el
acto del juicio de dichos profesionales (artículo 21.2 de la Ley de
la Jurisdicción Social).

6. En el primer escrito que presente o comparecencia que
realice ante este Juzgado, deberá señalar un domicilio y datos com-
pletos para la práctica de actos de comunicación (artículo 53.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

El domicilio y los datos de localización que facilite para la prác-
tica de los actos de comunicación surtirán plenos efectos y las noti-
ficaciones en ellos intentadas sin efecto serán válidas hasta tanto
no facilite otros datos alternativos, siendo su deber mantenerlos
actualizados. Asimismo, debe comunicar a esta Oficina judicial los
cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección electró-
nica o similares siempre que éstos se utilicen como instrumentos
de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo segundo de
la Ley de la Jurisdicción Social).

7. La representación de persona física o entidades sociales
deberá acreditarse por medio de poder notarial o conferirse por com-
parecencia ante Secretario Judicial.

8. Debe comparecer con DNI, pasaporte o tarjeta de resi-
dencia.

En Bilbao, a trece de junio de dos mil catorce.—La Secreta-
ria Judicial.

Y para que le sirva de citación a Zabalme Montajes, S.L., en
ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil
catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2601)•
Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1329/13, ejecución 81/14

Doña María Etxeberria Alkorta, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 5 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos juicio monitorio número
1329/13, ejecución 81/14, de este Juzgado de lo Social, seguidos
a instancias de Francisco Javier Martín Sánchez contra Carpinte-
ría Metálica Ales, S.L., sobre reclamación de cantidad, se ha dic-
tado la siguiente:

«A los efectos de las presentes actuaciones (autos juicio moni-
torio número 1329/13, ejecución 81/14) y para el pago de 1.641,60
euros de principal y 328,32 euros de intereses y costas, se declara
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insolvente, por ahora, a la deudora Carpintería Metálica Ales, S.L.,
sin perjuicio de que pudieran encontrársele nuevos bienes que per-
mitieran hacer efectiva la deuda aún pendiente de pago.»

Carpintería Metálica Ales, S.L., non den jakitea lortu ez dugu-
nez, berari  Jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu hau egiten
dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta
hamalauko ekainaren hogeita hiruan.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak  bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2615)•
Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 577/13, betearazpena 94/14

Nik, María Etxeberria Alkorta andreak, Lan-arloko 5 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
lan-arlokoa. arrunta 577/13 zenbakiarekin, betearazpena 94/14, Pablo
Marcelo Acosta Verok eskatuta, Que Fue Antes el Pollo o la Gallina,
S.L. eta Todo lo que Corre Va a la Cazuela, S.L.-ren aurka, diru-
kopurua erreklamatzeari buruz bideratzen ari diren autoetan,
honako hau eman da:

«A los efectos de las presentes actuaciones (autos social ordi-
nario número 577/13, ejecución 94/14) y para el pago de 1.836,04
euros de principal, 371,72 euros de intereses y costas, se declara
insolvente, por ahora, a la deudora Que Fue Antes el Pollo o la
Gallina, S.L. y Todo lo que Corre Va a la Cazuela, S.L., sin perjui-
cio de que pudieran encontrársele nuevos bienes que permitieran
hacer efectiva la deuda aún pendiente de pago.»

Que Fue Antes el Pollo o la Gallina, S.L. eta Todo lo que Corre
Va a la Cazuela, S.L., non den jakitea lortu ez dugunez, berari  Jaki-
narazpena egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut, Bizkaiko Aldiz-
kari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hamalauko ekai-
naren hogeita hiruan.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2616)•
Bilboko Lan Arloko 7. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Jakinarazteko eta zitazio zedula.–Autoen 925/12,
betearazpena 30/14.

Nik, Francisco Lurueña Rodríguez, Lan-arloko 7 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
iraizpenak 925/12 zenbakiarekin, betearazpena 30/14, María
Rosario Otaola Allendek eskatuta, Rosa Ruiz Bravoren aurka, kale-
ratzeari buruz bideratzen ari diren autoetan, honako hau eman da: 

«Comparecencia.—En Bilbao, a diez de junio de dos mil catorce.
Ante mí, don Francisco Lurueña Rodríguez, Secretario Judi-

cial del Juzgado de lo Social número 7 de Bilbao.

COMPARECEN:

Demandante: 
— María Rosario Otaola Allende con DNI 14946209-G, asis-

tida por el letrado Urtzi Gorostiaga.
Demandados: 
— Rosa Ruiz Bravo no comparece.
— El Fondo de Garantía Salarial no comparece.
Por la parte ejecutante se solicita la suspensión de la com-

parecencia incidental señalada para el día de hoy por la incom-
parecencia de la parte ejecutada.

insolvente, por ahora, a la deudora Carpintería Metálica Ales, S.L.,
sin perjuicio de que pudieran encontrársele nuevos bienes que per-
mitieran hacer efectiva la deuda aún pendiente de pago.»

Y para que le sirva de notificación a Carpintería Metálica Ales,
S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a veintitrés de junio
de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2615)•
Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 577/13, ejecución 94/14

Doña María Etxeberria Alkorta, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 5 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
577/13, ejecución 94/14, de este Juzgado de lo Social, seguidos
a instancias de Pablo Marcelo Acosta Vero contra Que Fue Antes
el Pollo o la Gallina, S.L. y Todo lo que Corre Va a la Cazuela, S.L.,
sobre reclamación de cantidad, se ha dictado la siguiente:

«A los efectos de las presentes actuaciones (autos social ordi-
nario número 577/13, ejecución 94/14) y para el pago de 1.836,04
euros de principal, 371,72 euros de intereses y costas, se declara
insolvente, por ahora, a la deudora Que Fue Antes el Pollo o la
Gallina, S.L. y Todo lo que Corre Va a la Cazuela, S.L., sin perjui-
cio de que pudieran encontrársele nuevos bienes que permitieran
hacer efectiva la deuda aún pendiente de pago.»

Y para que le sirva de notificación a Que Fue Antes el Pollo
o la Gallina, S.L. y Todo lo que Corre Va a la Cazuela, S.L, en igno-
rado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a veintitrés de junio de dos mil
catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2616)•
Juzgado de lo Social número 7 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación y citación.–Autos 925/12,
ejecución 30/14.

Don Francisco Lurueña Rodríguez, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social número 7 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 925/12, eje-
cución 30/14, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias
de María Rosario Otaola Allende contra Rosa Ruiz Bravo, sobre
despido, se ha dictado la siguiente:

«Comparecencia.—En Bilbao, a diez de junio de dos mil catorce.
Ante mí, don Francisco Lurueña Rodríguez, Secretario Judi-

cial del Juzgado de lo Social número 7 de Bilbao.

COMPARECEN:

Demandante: 
— María Rosario Otaola Allende con DNI 14946209-G, asis-

tida por el letrado Urtzi Gorostiaga.
Demandados: 
— Rosa Ruiz Bravo no comparece.
— El Fondo de Garantía Salarial no comparece.
Por la parte ejecutante se solicita la suspensión de la com-

parecencia incidental señalada para el día de hoy por la incom-
parecencia de la parte ejecutada.
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A la vista de lo manifestado acuerdo suspender la compare-
cencia incidental, advirtiéndoles que no volverán a suspenderse
dichos actos por el mismo motivo, salvo circunstancias trascendentes
adecuadamente probadas.

Asimismo, acuerdo señalar nuevamente para dicho acto el día
16 de septiembre de 2014, a las 10:30 horas, en la Sala Multiu-
sos de este Juzgado, dándose a la parte ejecutante que se encuen-
tra presente por citada para el mismo.

Comuníquese la suspensión.
Averigüese el domicilio padronal de la parte demandada y pro-

cédase a notificar a la misma de la forma establecida legalmente. 
Dándose por notificadas las partes del presente acuerdo, se

da por terminada la comparencia, firmando este acta los compa-
recientes, conmigo, el Secretario Judicial. Doy fe»

ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duena: Bilboko Lan-arloko 7 zenbakiko Epai-
tegia.

Auzia: 925/12 zenbakiko judizioa, María Rosario Otaola
Allende sustatua. Gaia: iraizpena.

Zitatua: Rosa Ruiz Bravo, betearazpenpekoa zaren aldetik, Isu-
kiza Kalea, 304, 48620-Plentzia.

Zitazioaren xedea: Agerraldira joatea.

Agertzeko tokia: Epaitegi honetako Idazkaritzan, helbidea: Barro-
eta Aldamar Kalea, 10, Bilbao.

Agertzeko eguna eta ordua: Eguna: 2014ko irailaren 16an.

Legezko ohartarazpenak
Zuzenbidean zehaztutakoak.
Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hamarrean.—Idaz-

kari Judiziala.
Rosa Ruiz Bravo, non den jakitea lortu ez dugunez, berari jakin-

razpena eta zitazioa egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut, Biz-
kaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hama-
lauko ekainaren hemeretzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2598)•
Bilboko Lan Arloko 8. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 376/13

Nik, María Luisa Linaza Vicandi andreak, Lan-arloko 8 zenbakiko
Epaitegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
G. S. lan-istrip. 376/13 zenbakiarekin, José Francisco Goncalves
Ferreirak eskatuta, Sabino Arana Echevarría, Fremap-Mutua de Acci-
dentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales de la Seguridad
Social número 61, Instituto Nacional de la Seguridad Social, Ser-
vicios Forestales Rodríguez C.B. eta Tesorería General de la Segu-
ridad Socialen aurka, laneko istripuari buruz bideratzen ari diren
autoetan, honako hau eman da:

«Auto número 76/14 bis.—La Magistrada doña María Pilar Gis-
mera Catalinas, en Bilbao, a veintidós de abril de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho
Primero: En el presente procedimiento se ha dictado Sentencia

el 31 de marzo de 2014 que ha sido notificada a las partes el 10
de abril de 2014.

Segundo: Se ha presentado escrito por el letrado Juan Félix
López de Armentia Campo, en nombre y representación del code-
mandado Sabino Arriaga Echevarría, solicitando la rectificación de
la sentencia.

A la vista de lo manifestado acuerdo suspender la compare-
cencia incidental, advirtiéndoles que no volverán a suspenderse
dichos actos por el mismo motivo, salvo circunstancias trascendentes
adecuadamente probadas.

Asimismo, acuerdo señalar nuevamente para dicho acto el día
16 de septiembre de 2014, a las 10:30 horas, en la Sala Multiu-
sos de este Juzgado, dándose a la parte ejecutante que se encuen-
tra presente por citada para el mismo.

Comuníquese la suspensión.
Averigüese el domicilio padronal de la parte demandada y pro-

cédase a notificar a la misma de la forma establecida legalmente. 
Dándose por notificadas las partes del presente acuerdo, se

da por terminada la comparencia, firmando este acta los compa-
recientes, conmigo, el Secretario Judicial. Doy fe»

CÉDULA DE CITACIÓN

Órgano que ordena citar: Juzgado de lo Social número 7 de
Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 925/12, promovido
por María Rosario Otaola Allende, sobre despido.

Persona que se cita: Rosa Ruiz Bravo, en concepto de eje-
cutado, con domicilio en calle Isukiza, 304, 48620-Plentzia.

Objeto de la citación: Asistir a la comparecencia sobre la soli-
citud de ampliación de ejecución.

Lugar en que debe comparecer: En la Secretaría de este Juz-
gado sito en calle Barroeta Aldamar, 10, Bilbao.

Día y hora de la comparecencia: 16 de septiembre de 2014.

Prevenciones legales
Las que hubiere lugar en derecho.
En Bilbao, a diez de junio de dos mil catorce.—El Secretario

Judicial.
Y para que le sirva de notificación y citación a Rosa Ruiz Bravo,

en ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve de junio de
dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—El Secretario Judicial

(V-2598)•
Juzgado de lo Social número 8 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 376/13

Doña María Luisa Linaza Vicandi, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 8 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos S. S. acci. trabajo 376/13 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de José Francisco
Goncalves Ferreira contra Sabino Arana Echevarría, Fremap-Mutua
de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales de la Segu-
ridad Social número 61, Instituto Nacional de la Seguridad Social,
Servicios Forestales Rodríguez C.B. y Tesorería General de la Segu-
ridad Social, sobre accidente de trabajo, se ha dictado la siguiente:

«Auto número 76/14 bis.—La Magistrada doña María Pilar Gis-
mera Catalinas. En Bilbao, a veintidós de abril de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho
Primero: En el presente procedimiento se ha dictado Sentencia

el 31 de marzo de 2014 que ha sido notificada a las partes el 10
de abril de 2014.

Segundo: Se ha presentado escrito por el letrado Juan Félix
López de Armentia Campo, en nombre y representación del code-
mandado Sabino Arriaga Echevarría, solicitando la rectificación de
la sentencia.
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Fundamentos de derecho

Primero: El artículo 267.1 de la Ley Orgánica del Poder Judi-
cial establece que los tribunales no pueden variar las resoluciones
que pronuncien después de firmadas, pero sí aclarar algún con-
cepto oscuro y rectificar cualquier error material de que adolezcan.

La aclaración o la rectificación puede realizarse, según el apar-
tado 2 del mismo precepto de oficio, dentro de los dos días hábi-
les siguientes al de la publicación de la resolución o, a instancia
de parte o del Ministerio Fiscal, formulada dentro del mismo plazo,
es decir dentro del plazo de dos días, pero contado en este caso
desde la respectiva notificación. Tratándose de errores materiales
manifiestos o aritméticos la rectificación puede realizarse en cual-
quier momento (apartado 3 del artículo 267 de la Ley Orgánica del
Poder Judicial).

Segundo: En el presente caso procede la rectificación de la
Sentencia en el sentido solicitado por la parte demandante.

Parte dispositiva

Se acuerda rectificar la sentencia dictada en el presente pro-
cedimiento con fecha 31 de marzo de 2014 en el sentido que se
indica:

Antecedentes de hecho

Con fecha 5 de abril de 2013 tuvo entrada demanda formulada
por José Francisco Goncalves Ferreira contra Instituto Nacional de
la Seguridad Social, Tesorería General de la Seguridad Social, Sabino
Arana Echevarria, Servicios Forestales Rodríguez C.B. y Fremap-
Mutua de Accidentes de Trabajo y enfermedades Profesionales de
la Seguridad Social número 61 y admitida a trámite se citó de com-
parecencia a las partes asistiendo el demandante —asistido del
letrado Gonzálo Ugarte Ibargüen—, el Instituto Nacional de la Segu-
ridad Social y la Tesorería General de la Seguridad Social, —repre-
sentados, ambos, por el letrado Cristóbal Carrasco Pinto—, Servi-
cios Forestales Rodríguez C.B. —representada por José Carlos
Rodrigues— y la Mutua Fremap —epresentada por el letrado Aitor
Eguren Larreátegui—, compareciendo Sabino Arriaga Echevarri,
representado por el letrado Juan Félix López de Armentia Campo;
y abierto el acto de juicio por S.S.ª, las comparecidas manifesta-
ron cuantas alegaciones creyeron pertinentes en defensa de sus
derechos practicándose seguidamente las pruebas que fueron admi-
tidas según queda constancia en el acta correspondiente, y final-
mente manifestaron por su orden sus conclusiones.

En la tramitación de este proceso se han observado las pres-
cripciones legales.

Quedando igual el resto de pronunciamientos de la Senten-
cia dictada.

Incorpórese esta resolución al libro de sentencias y llévese tes-
timonio a los autos principales.

Modo impugnación: Contra el presente auto no cabe recurso
alguno, sin perjuicio de los recursos que procedan, en su caso, con-
tra la resolución originaria que ya quedaron indicados al ser noti-
ficada (artículo 267.8 de la Ley Orgánica del Poder Judicial).

Los plazos para los recursos a que se refiere el anterior apar-
tado, si fuesen procedentes, se interrumpen, en su caso, por la soli-
citud  comenzando a computarse desde el día siguiente a la noti-
ficación de esta resolución (artículo 267.9 de la Ley Orgánica del
Poder Judicial).

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El Magistrado-Juez.—El/La
Secretario/a Judicial.»

Servicios Forestales Rodríguez C.B. non den jakitea lortu ez
dugunez, berari  Jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu hau egi-
ten dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko Bilbon, bi mila
eta hamalauko ekainaren seian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak  bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2580)

Fundamentos de derecho

Primero: El artículo 267.1 de la Ley Orgánica del Poder Judi-
cial establece que los tribunales no pueden variar las resoluciones
que pronuncien después de firmadas, pero sí aclarar algún con-
cepto oscuro y rectificar cualquier error material de que adolezcan.

La aclaración o la rectificación puede realizarse, según el apar-
tado 2 del mismo precepto de oficio, dentro de los dos días hábi-
les siguientes al de la publicación de la resolución o, a instancia
de parte o del Ministerio Fiscal, formulada dentro del mismo plazo,
es decir dentro del plazo de dos días, pero contado en este caso
desde la respectiva notificación. Tratándose de errores materiales
manifiestos o aritméticos la rectificación puede realizarse en cual-
quier momento (apartado 3 del artículo 267 de la Ley Orgánica del
Poder Judicial).

Segundo: En el presente caso procede la rectificación de la
Sentencia en el sentido solicitado por la parte demandante.

Parte dispositiva

Se acuerda rectificar la sentencia dictada en el presente pro-
cedimiento con fecha 31 de marzo de 2014 en el sentido que se
indica:

Antecedentes de hecho

Con fecha 5 de abril de 2013 tuvo entrada demanda formulada
por José Francisco Goncalves Ferreira contra Instituto Nacional de
la Seguridad Social, Tesorería General de la Seguridad Social, Sabino
Arana Echevarria, Servicios Forestales Rodríguez C.B. y Fremap-
Mutua de Accidentes de Trabajo y enfermedades Profesionales de
la Seguridad Social número 61 y admitida a trámite se citó de com-
parecencia a las partes asistiendo el demandante —asistido del
letrado Gonzálo Ugarte Ibargüen—, el Instituto Nacional de la Segu-
ridad Social y la Tesorería General de la Seguridad Social, —repre-
sentados, ambos, por el letrado Cristóbal Carrasco Pinto—, Servi-
cios Forestales Rodríguez C.B. —representada por José Carlos
Rodrigues— y la Mutua Fremap —epresentada por el letrado Aitor
Eguren Larreátegui—, compareciendo Sabino Arriaga Echevarri,
representado por el letrado Juan Félix López de Armentia Campo;
y abierto el acto de juicio por S.S.ª, las comparecidas manifesta-
ron cuantas alegaciones creyeron pertinentes en defensa de sus
derechos practicándose seguidamente las pruebas que fueron admi-
tidas según queda constancia en el acta correspondiente, y final-
mente manifestaron por su orden sus conclusiones.

En la tramitación de este proceso se han observado las pres-
cripciones legales.

Quedando igual el resto de pronunciamientos de la Senten-
cia dictada.

Incorpórese esta resolución al libro de sentencias y llévese tes-
timonio a los autos principales.

Modo impugnación: Contra el presente auto no cabe recurso
alguno, sin perjuicio de los recursos que procedan, en su caso, con-
tra la resolución originaria que ya quedaron indicados al ser noti-
ficada (artículo 267.8 de la Ley Orgánica del Poder Judicial).

Los plazos para los recursos a que se refiere el anterior apar-
tado, si fuesen procedentes, se interrumpen, en su caso, por la soli-
citud  comenzando a computarse desde el día siguiente a la noti-
ficación de esta resolución (artículo 267.9 de la Ley Orgánica del
Poder Judicial).

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El Magistrado-Juez.—El/La
Secretario/a Judicial.»

Y para que le sirva de notificación a Servicios Forestales Rodrí-
guez C.B., en ignorado paradero, expido la presente para su inser-
ción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a seis de junio
de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2580)
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Ediktua.–Judiziorako eta galdeketarako zitazio-zedula.–Judizio 1264/13

Nik, Oihana Fano Domínguez andreak, Lan-arloko X zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek, ondokoa.

Ematen dut aditzera: Goian aipatutako jarduketetan era-
baki da jarraian zehazten den pertsonari zitazioa egitea, ondoren
ezarrita datorren moduan.

ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duen organoa: Bilboko Lan-arloko 8 zenbakiko
Epaitegia.

Auzia: 1264/13 zenbakiko judizioa, sindicato UGT sustatua. Gaia:
diru-kopurua.

Zitatua: Ignacio Valle Piñeiro, aipatu judizioan alderdi deman-
datua den aldetik.

Zitazioaren xedea: Judizioko eta adiskidetzeko ekitaldietan parte
hartzea, eta, kasua denean sindicato UGTek eskatutako galdeke-
tari erantzutea. Galderak auziko gertakari eta inguruabarren gai-
nekoak izango dira, eta auzitegiak bidezkotzat jo behar izan ditu.

Agertzeko tokia eta data: Adiskidetze-ekitaldirako, Justizia Jau-
regiko 6. solairuan, Epaitegi honetako erabilera anitzeko gelan, agertu
beharko duzu, 2014ko irailaren 10ean, 12:05etan.

Adiskidetze-ekitaldian abenikorik lortzen ez bada, 14. judizio-
aretoa. Barroeta Aldamar, 10, lehenengo solairura joan beharko duzu
12:20etan, judizioa egiteko.

Legezko ohartarazpenak

1. Demandatua arrazoirik eman gabe agertzen ez bada ere,
judizioak aurrera egingo du, hura auzi-iheslari deklaratu beharrik
gabe (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 83.3 artikulua).

Hurrengo jakinarazpenak epaitegiko iragarki-lekuan egingo dira,
autoak, epaiak edo epatzeak izan ezik (Lan-arloko Prozeduraren
Legeko 59. artikulua).

2. Judizioan erabili nahi dituen frogabide guztiekin agertu
beharko du (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 82.2 artikulua).

3. Judizioan abokatuak lagunduta eta kolegiatutako proku-
radore edo lan-harremanetako graduatuak ordezkatuta agertu nahi
badu, Epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du, ediktu hau argi-
taratu eta hurrengo bi egunetan (Lan-arloko Prozeduraren Legeko
21.2 artikulua).

4. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik ema-
ten ez badu, auzitegiak egiazkotzat jo ditzake auzigai diren gerta-
kariak, kalte egin diezaioketenak (Prozedura Zibilaren 1/2000 Legeko
304. artikulua, eta hari lotutako Lan-arloko Prozeduraren Legeko
91. artikulua).

5. Ediktu hau argitaratuz leku ezezagunean dagoen alderdi
demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Judizioa egin arte zitatua Epaitegiko idazkaritzara joan daiteke
autoak ikustera.

Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hamazortzian.—Idaz-
kari Judiziala

(V-2587)•
Ediktua.–Judiziorako eta galdeketarako zitazio-zedula.–Judizio 27/14

Nik, Oihana Fano Domínguez andreak, Lan-arloko 8 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Goian aipatutako jarduketetan era-
baki da jarraian zehazten den pertsonari zitazioa egitea, ondoren
ezarrita datorren moduan.

ZITAZIO-ZEDULA

Zitazioa agindu duen organoa: Bilboko Lan-arloko 8 zenbakiko
Epaitegia.

Auzia: 27/14 zenbakiko judizioa, Mónica Landaluce Montesek
sustatua. Gaia: Kaleratzea.

Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Juicio 1264/13

Doña Oihana Fano Domínguez, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social, número 8 de Bilbao.

Hago saber: Que en las actuaciones referenciadas, se ha
acordado citar a quien seguidamente se indica, en los términos que
también se expresan:

CÉDULA DE CITACIÓN

Órgano que ordena citar: Juzgado de lo Social número 8 de
Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 1264/13, promovido
por sindicato U.G.T., sobre cantidad.

Persona que se cita: Ignacio Valle Piñeiro en concepto de parte
demandada en dicho juicio.

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y jui-
cio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por sindi-
cato U.G.T. sobre los hechos y circunstancias objeto del juicio y
que el Tribunal declare pertinente.

Lugar y fecha en que debe comparecer: Para el acto de con-
ciliación debe comparecer el día 10 de septiembre de 2014 a las
12:05 horas en la sala multiusos de este Juzgado, planta 6.ª del
Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
12:20 horas, Sala de Vistas número 14. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Advertencias legales

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su rebel-
día (artículo 83.3 de la Ley de Procedimiento Laboral).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del
Juzgado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se trate
de emplazamiento (artículo 59 de la Ley de Procedimiento Laboral).

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
que intente valerse (artículo 82.2 de la Ley de Procedimiento Laboral).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abogado
o representado por Procurador o Graduado Social colegiado debe
manifestarlo a este Juzgado por escrito dentro de los dos días
siguientes a la publicación del presente edicto (artículo. 21.2 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

4. Si no comparece, y no justifica el motivo de la incompa-
recencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos  con-
trovertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley 1/2000, de
Enjuiciamiento Civil, en relación con el artículo 91 de la Ley de Pro-
cedimiento Laboral).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal forma
a la parte demandada que se encuentra en ignorado paradero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

En Bilbao, a dieciocho de junio de dos mil catorce.—La Secre-
taria Judicial

(V-2587)•
Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Juicio 27/14

Doña Oihana Fano Domínguez, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 8 de Bilbao.

Hago saber: Que en las actuaciones referenciadas, se ha
acordado citar a quien seguidamente se indica, en los términos que
también se expresan:

CÉDULA DE CITACIÓN

Órgano que ordena citar: Juzgado de lo Social número 8 de
Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 27/14 promovido por
Mónica Landaluce Montes, sobre despido.
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Zitatua: Iñigo Ricardo Varela Lezeta, aipatu judizioan alderdi
demandatua den aldetik.

Zitazioaren xedea: Judizioko eta adiskidetzeko ekitaldietan parte
hartzea, eta, kasua denean Mónica Landaluce Montesek eskatu-
tako galdeketari erantzutea. Galderak auziko gertakari eta ingu-
ruabarren gainekoak izango dira, eta auzitegiak bidezkotzat jo behar
izan ditu.

Agertzeko tokia eta data: Adiskidetze-ekitaldirako, Justizia Jau-
regikon, epaitegi honetako erabilera anitzetarako gelan, 6. solai-
ruan, agertu beharko duzu, 2014ko ekainaren 30rean, 9:45etan.

Adiskidetze-ekitaldian abenikorik lortzen ez bada, 14. judizio-
aretoa. Barroeta Aldamar 10-lehenengo solairura joan beharko duzu
10:00etan, judizioa egiteko.

Legezko ohartarazpenak

1. Demandatua arrazoirik eman gabe agertzen ez bada ere,
judizioak aurrera egingo du, hura auzi-iheslari deklaratu beharrik
gabe (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 83.3 artikulua).

Hurrengo jakinarazpenak epaitegiko iragarki-lekuan egingo dira,
autoak, epaiak edo epatzeak izan ezik (Lan-arloko Prozeduraren
Legeko 59. artikulua).

2. Judizioan erabili nahi dituen frogabide guztiekin agertu
beharko du (Lan-arloko Prozeduraren Legeko 82.2 artikulua).

3. Judizioan abokatuak lagunduta eta kolegiatutako proku-
radore edo lan-harremanetako graduatuak ordezkatuta agertu nahi
badu, Epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du, ediktu hau argi-
taratu eta hurrengo bi egunetan (Lan-arloko Prozeduraren Legeko
21.2 artikulua).

4. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik ema-
ten ez badu, auzitegiak egiazkotzat jo ditzake auzigai diren gerta-
kariak, kalte egin diezaioketenak (Prozedura Zibilaren 1/2000 Legeko
304. artikulua, eta hari lotutako Lan-arloko Prozeduraren Legeko
91. artikulua). 

5. Ediktu hau argitaratuz leku ezezagunean dagoen alderdi
demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Judizioa egin arte zitatua Epaitegiko idazkaritzara joan daiteke
autoak ikustera.

Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hogeian.—Idazkari
Judiziala

(V-2606)

•
Bilboko Lan Arloko 9. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Jakinarazteko eta zitazio-zedula.–Autoen 1473/13

Nik, María Luisa Linaza Vicandi andreak, Lan-arloko 9 zenbakiko
Epaitegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek, ondorengoa.
Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen G.

S. lan-istrip. 1473/13 zenbakiarekin, Luis Alberto Huallpa Becerrak
eskatuta, Club de Golf Artxanda, S.D., Instituto Nacional de la Segu-
ridad Social, Mutualia eta Tesorería General de la Seguridad Socia-
len aurka, gizarte segurantzai buruz bideratzen ari diren autoetan,
honako hau eman da:

«Dekretua.—Idazkari Judiziala María Luisa Linaza Vicandi
andreak.—Bilbon, bi mila eta hamalauko otsailaren hogeita batean.

Aurrekariak

Lehenengoa: Bi mila eta hamahiruko azaroaren hogeita zaz-
pian Gizarte Segurantzaren arloko demanda-idazkia hartu da bulego
judizial honetan, banaketa-bulegotik bidalita, bi mila eta hamahi-
ruko azaroaren hogeita seian Luis Alberto Huallpa Becerra, Club
de Golf Artxanda, S.D., Instituto Nacional de la Seguridad Social,
Tesorería General de la Seguridad Social eta Mutualia alderdi deman-
datuaren aurka aurkeztua.

Persona que se cita: Iñigo Ricardo Varela Lezeta en concepto
de parte demandada en dicho juicio.

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y jui-
cio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por Mónica
Landaluce Montes sobre los hechos y circunstancias objeto del jui-
cio y que el Tribunal declare pertinente.

Lugar y fecha en que debe comparecer: Para el acto de con-
ciliación debe comparecer el día 30 de junio de 2014 a las 9:45
horas en la sala multiusos de este Juzgado sita en la 6.ª planta,
del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
10:00 horas, Sala de Vistas número 14. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Advertencias legales

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su rebel-
día (artículo 83.3 de la Ley de Procedimiento Laboral).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del
Juzgado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se trate
de emplazamiento (artículo 59 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
que intente valerse (artículo 82.2 de la Ley de Procedimiento Laboral).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abogado
o representado por Procurador o Graduado Social colegiado debe
manifestarlo a este Juzgado por escrito dentro de los dos días
siguientes a la publicación del presente edicto (artículo 21.2 de la
Ley de Procedimiento Laboral).

4. Si no comparece, y no justifica el motivo de la incompa-
recencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos con-
trovertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley 1/2000, de
Enjuiciamiento Civil, en relación con el artículo 91 de la Ley de Pro-
cedimiento Laboral).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal forma
a la parte demandada que se encuentra en ignorado paradero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

En Bilbao, a veinte de junio de dos mil catorce.—La Secreta-
ria Judicial

(V-2606)

•
Juzgado de lo Social número 9 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación y citación.–Autos 1473/13

Doña María Luisa Linaza Vicandi, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 9 de Bilbao.
Hago saber: Que en autos S. S. acci. trabajo 1473/13 de este

Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Luis Alberto Huallpa
Becerra contra Club de Golf Artxanda, S.D., (en liquidación), Ins-
tituto Nacional de la Seguridad Social, Mutualia y Tesorería Gene-
ral de la Seguridad Social sobre seguridad social, se ha dictado
la siguiente:

«Decreto.—La Secretaria Judicial doña María Luisa Linaza
Vicandi.—En Bilbao, a veintiuno de febrero de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho

Primero: Con fecha veintisiete de noviembre de dos mil trece
se ha recibido en esta Oficina judicial, procedente de la oficina de
reparto, escrito de demanda presentado el veintiséis de noviem-
bre de dos mil trece por Luis Alberto Huallpa Becerra, en materia
de Seguridad Social, figurando como parte demandada Club de
Golf Artxanda, S.D., Instituto Nacional de la Seguridad Social, Teso-
rería General de la Seguridad Social y Mutualia.
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Zuzenbideko oinarriak

Lehenengoa:Aurreko demanda aztertuta ikusi da Epaitegi honek
jurisdikzioa eta eskumena dituela demanda ebazteko (Lan-arloko
Jurisdikzioaren Legeko 2. eta 10. artikuluak).

Bigarrena: Horrez gain, demandak beharrezko baldintzak bete-
tzen ditu eta, beraz, bidezkoa da izapidetzeko onartzea eta judi-
zioko ekitaldia egiteko eguna eta ordua zehaztea, Prozedura Zibi-
laren Legeko 182. artikuluan (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko
82.1 artikuluan) ezarritako irizpideak aintzat hartuta.

Hirugarrena: Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 81.4 artikuluak
xedatzen duenez, demandan eginbideak egitea eskatzen bada judi-
zioan burutzekoa den froga prestatzeko, aurreratzeko edo segur-
tatzeko, (kasu honetan gertatu den bezala), epaileari aditzera emango
zaio, bidezkoa dena ebatz dezan, eta ebazpen hori ere jakinarazi
egin beharko da, demanda izapidetzeko onartu izanaren eta
eguna eta ordua jarri izanaren jakinarazpenarekin batera.

Xedapenak

1. Izapidetzeko onartzen da Gizarte Segurantzaren arloko
demanda, Luis Alberto Huallpa Becerrak, Club de Golf Artxanda,
S.D., Instituto Nacional de la Seguridad Social, Tesorería General
de la Seguridad Social eta Mutualia alderdi demandatuaren aurka
aurkeztua.

2. Judizioa egiteko eguna, ordua eta lekua jarri dira: 2014ko
azaroaren 11ko 9:15an, Epaitegi honetako entzunaldi-aretoan.

Egin bekie zitazioa alderdiei, eta entrega bekio alderdi deman-
datuari demandaren kopia eta aurkeztutako dokumentuena.

Zitazio-zeduletan, ondoko ohartarazpenak egin beharko dira:

a) Bi alderdiei: erabili nahi dituzten frogabide guztiekin
agertu beharko dutela judizioan (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko
82.3 artikulua), eta, dokumentu bidezko froga bada, behar den bezala
aurkeztu, ordenatu eta zenbakituta egon beharko duela (Lan-arloko
Jurisdikzioaren Legeko 94. artikulua).

b) Alderdi demandatzaileari: agertzen ez bada eta judizioa
atzeratzeko arrazoi zuzenik ematen ez badu, demandan atzera egin-
dakotzat hartuko dela (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 83.2
artikulua).

c) Alderdi demandatuari: agertzen ez bada eta ez agertzeko
arrazoirik ematen ez badu, judizioak aurrera egingo duela alderdi
hori auzi-iheslari deklaratu beharrik gabe Lan-arloko Jurisdikzioa-
ren Legeko 82.3 eta 83.3 artikuluak).

d) Alderdi demandatuari: alderdi demandatzailea letraduak
lagunduta agertuko dela judizioan eta, berak ere profesional
horietakoren batekin agertzeko asmoa badu, Epaitegi honi aditzera
eman beharko diola idatziz, zitazioa egin eta hurrengo bi egunen
barruan. Betekizun horiek ez betetzeak esan nahi du alderdiak uko
egiten diola judizioan profesional horiek baliatzeko eskubideari (Lan-
arloko Jurisdikzioaren Legeko 21.2 artikulua).

e) Alderdi demandatuari: Epaitegi honetan aurkezten duen
lehenengo idazkian edo egiten duen lehenengo agerraldian,
komunikazio-egintzetarako egoitza bat eta behar diren datu guz-
tiak zehaztu beharko dituela (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 53.2
artikulua).

f) Bi alderdiei: komunikazio-egintzetarako ematen dituzten
egoitza eta lokalizazio-datuak ondore betekoak izango direla, eta
bertara egiten saiatu eta huts egindako jakinarazpenak baliozkoak
izango direla harik eta ordezko beste datu batzuk eman arte, eta
alderdien eta horien ordezkarien prozesu-karga izango dela datu
horiek eguneratuta mantentzea. Era berean, bulego judizial honi
ezagutarazi beharko diote prozesuan zehar telefono-zenbakia, faxa,
helbide elektronikoa edo antzekoren bat aldatzen badute, betiere
tresna horiek bulego judizialarekin komunikatzeko erabiltzen badi-
tuzte (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 53.2 artikuluko 2.
lerrokada).

g) Bi alderdiei: judizioa hasi aurretik, beren identitatea egiaz-
tatu beharko dutela idazkari judizialaren aurrean agertuta, justizia-
jauregiko Seigarren solairuako bulego judizialean. Era berean, ordez-
kari prozesalik badute, horiek ere beren burua identifikatu beharko
dute.

Fundamentos de derecho

Primero: Examinada la anterior demanda se estima que este
Juzgado tiene jurisdicción y competencia para conocer de la misma,
según lo dispuesto en los artículos 2 y 10 de la Ley de la Jurisdicción
Social.

Segundo: Por otra parte, la demanda cumple con los requisi-
tos precisos, por lo que procede admitirla a trámite y señalar el día
y la hora en que haya de tener lugar el acto del juicio, atendiendo
a los criterios establecidos en el artículo 182 de la Ley de Enjui-
ciamiento Civil (artículo 82.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Tercero: Dispone el artículo 81.4 de la Ley de la Jurisdicción
Social que si en la demanda se solicitasen diligencias de prepa-
ración de la prueba a practicar en juicio, o de anticipación o ase-
guramiento de la misma, como ha ocurrido en este caso, se dará
cuenta al juez para que resuelva lo procedente y que esta reso-
lución habrá de notificarse junto con la admisión a trámite de la
demanda y la notificación del señalamiento.

Parte dispositiva

1. Se admite a trámite la demanda sobre Seguridad Social
presentada por Luis Alberto Huallpa Becerra, teniendo por parte
demandada a Club de Golf Artxanda, S.D., Instituto Nacional de
la Seguridad Social, Tesorería General de la Seguridad Social y
Mutualia.

2. Se señala para el juicio el día 11 de noviembre de 2014,
a las 9:15 horas, en la Sala de audiencias de este Juzgado.

Cítese a las partes, con entrega a la parte demandada de copia
de la demanda y demás documentos aportados.

En las cédulas de citación se harán constar las siguientes
advertencias:

a) A ambas partes, que han de concurrir al juicio con todos
los medios de prueba de que intenten valerse (artículo 82.3 de la
Ley de la Jurisdicción Social), que tratándose de documental deberá
estar adecuadamente presentada, ordenada y numerada (artículo
94 de la Ley de la Jurisdicción Social).

b) A la parte demandante, que si no comparece ni alega justa
causa que motive la suspensión, se le tendrá por desistido de su
demanda (artículo 83.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

c) A la parte demandada, que su incomparecencia injustifi-
cada no impedirá la celebración del juicio y que éste continuará
sin necesidad de declarar su rebeldía (artículos 82.3 y 83.3 de la
Ley de la Jurisdicción Social).

d) A la parte demandada, que la parte demandante compa-
recerá en el juicio asistido de letrado, y que si él también se pro-
pone comparecer con alguno de dichos profesionales debe parti-
ciparlo al Juzgado por escrito dentro de los dos días siguientes al
de la citación. La falta de cumplimiento de estos requisitos supon-
drá la renuncia al derecho de valerse en el acto del juicio de dichos
profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

e) A la parte demandada que en el primer escrito que pre-
sente o comparecencia que realice ante este Juzgado, deberá seña-
lar un domicilio y datos completos para la práctica de actos de comu-
nicación (artículo 53.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

f) A ambas partes que el domicilio y los datos de localiza-
ción que se faciliten para la práctica de los actos de comunicación
surtirán plenos efectos y las notificaciones en ellos intentadas sin
efecto serán válidas hasta tanto no faciliten otros datos alternati-
vos, siendo carga procesal de las partes y de sus representantes
mantenerlos actualizados. Asimismo, deben comunicar a esta Ofi-
cina judicial los cambios relativos a su número de teléfono, fax, direc-
ción electrónica o similares siempre que éstos se utilicen como ins-
trumentos de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo
segundo de la Ley de la Jurisdicción Social).

g) A ambas partes que, previamente a la celebración del jui-
cio, deben acreditar su identidad, compareciendo ante el Secre-
tario Judicial en la Oficina judicial ubicada en la sexta planta del
Palacio de Justicia. De igual modo, deberán identificarse, en su caso,
sus representantes procesales.
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3. Gizarte Segurantzaren arloko prozesua denez, erreklama
bekio entitate kudeatzaileari edo organismo kudeatzaile edo
laguntzaileari, bidal dezala espedientearen edo demandari buruzko
jarduketa administratiboen originala edo kopia, idatziz eta ahal dela
euskarri informatikoan, eta, horrelakorik izanez gero, demandare-
kin zerikusia duten aurrekarien txostena, ofizioa jaso eta hurrengo
hamar egunen barruan. Erreklamazioarekin batera, demandaren
kopia eta aurkeztutako dokumentuena bidaliko zaizkio.

Jatorrizko espedientea bidaliz gero, epaia irmo izandakoan era-
kundeari itzuliko zaio, eta autoetan oharra jasoko da (Lan-arloko
Jurisdikzioaren Legeko 143.1. artikulua).

Halaber, egin bekio errekerimendua aipatutako organismoari,
egintza edo jardun beraren aurkako uziak alegatzen dituen beste
demandarik ezagutzen badu,  horren berri eman dezan (Lan-arloko
Jurisdikzioaren Legeko 143.2 artikulua).

4. Bidal bekio ofizioa Laneko eta Gizarte Segurantzako Pro-
bintzia Ikuskatzailetzari, ofizioa hartu eta hurrengo hamar egunen
barruan txostena bidal dezan Epaitegi honetara. Txostenean
azaldu beharko dira: istripuaren gertaturiko inguruabarrak, egiten
zuen lana, jasotzen zuen soldata eta kotizazio-oinarria. (Lan-arloko
Jurisdikzioaren Legeko 142.2 artikulua). Ofizioarekin batera,
demandaren kopia eta aurkeztutako dokumentuena bidali beharko
zaizkio.

5. Froga prestatzeko eskatutako eginbideei dagokienez,
eman bekio aditzera epaileari, bidezkoa dena ebatz dezan, eta ema-
ten duen ebazpena jakinaraz bedi dekretu honekin batera.

Adieraz bekio epaileari, Prozedura Zibilaren Legeko 182.5 arti-
kuluan ezarritako ondoreetarako.

Jakinaraz bedi ebazpen hau alderdiei.
Aurkaratzeko modua: Idazkari judizialaren aurrean berrazter-

tze-errekurtsoa jarriz. Errekurtsoa hiru egun balioduneko epean aur-
keztu beharko da bulego judizialean, jakinarazpenaren biharamu-
netik kontatzen hasita, eta errekurtsogilearen iritziz izandako
arau-haustea zehaztu beharko da (Lan-arloko Jurisdikzioaren
Legeko 186.1 eta 187.1 artikuluak).

Errekurtsoa jarri arren, errekurritutako ebazpenaren ondoreak
ez dira etengo (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 186.3 artikulua).

Dekretua egin eta sinatzen dut. Fede ematen dut.»
Club de Golf Artxanda, S.D. non den jakitea lortu ez dugunez,

berari zitazioa eta jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu hau
egiten dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila
eta hamalauko maiatzaren hamabostean.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2563)

•
Ediktua.–Jakinarazpena eta zitazioa zedula.–Autoen 392/14

Nik, María Luisa Linaza Vicandi andreak, Lan-arloko 9 zenbakiko
Epaitegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
lan-arlokoa. arrunta 392/14 zenbakiarekin, Saioa Aurrecoechea Mar-
tinezek eskatuta, Asefadi, S.L. eta Soldatak Bermatzeko Funtsa-
ren aurka, diru-kopuruari buruz bideratzen ari diren autoetan, honako
hau eman da:

«Decreto.—La Secretaria Judicial doña María Luisa Linaza
Vicandi.—En Bilbao, a dieciocho de junio de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho
Primero: Con fecha dieciséis de abril de dos mil catorce se ha

recibido en esta Oficina judicial, procedente de la oficina de reparto,
escrito de demanda presentado el quince de abril de dos mil catorce
por Saioa Aurrecoechea Martínez asistida de letrado sobre canti-
dad, figurando como parte demandada Asefadi, S.L. y el Fondo de
Garantía Salarial.

3. Tratándose de un proceso de Seguridad Social, reclámese
a la entidad gestora u organismo gestor o colaborador, la remisión
del expediente o de las actuaciones administrativas practicadas en
relación con el objeto de la demanda, en original o copia, en soporte
escrito o preferentemente informático y, en su caso, informe de los
antecedentes que posea en relación con el contenido de la
misma, en el plazo de diez días desde la recepción del oficio, acom-
pañando copia de la demanda y documentos presentados.

Si se remitiese el expediente original, será devuelto a la enti-
dad de procedencia, firme que sea la sentencia, dejando en los autos
nota de ello (artículo 143.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Asimismo, requiérase al citado organismo informe de si tiene
conocimiento de la existencia de otras demandas en las que se
deduzcan pretensiones en relación con el mismo acto o actuación
(artículo 143.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Ofíciese a la Inspección Provincial de Trabajo y Seguri-
dad Social para que remita a este Juzgado, en plazo de diez días
siguientes a la recepción del oficio, informe relativo a las circuns-
tancias en que sobrevino el el accidente, trabajo que realizaba él,
salario que percibía y base de cotización (artículo 142.2 de la Ley
de la Jurisdicción Social). Al oficio se acompañará copia de la
demanda y documentos aportados.

5. Respecto a las diligencias de preparación de la prueba soli-
citadas en la demanda, dese cuenta a S.S.ª para resolver lo pro-
cedente, notificándose la resolución que dicte junto con este decreto.

Dese cuenta a S.S.ª a los efectos previstos en el artículo 182.5
de la Ley de Enjuiciamiento Civil.

Notifíquese esta resolución a las partes.
Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el

Secretario Judicial, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los
tres días hábiles siguientes al de su notificación, con expresión de
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente (artículos 186.1 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Lo decreto y firmo. Doy fe.»
Y para que le sirva de citación y notificación a Club de Golf

Artxanda, S.D., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a quince de
mayo de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2563)

•
Edicto.–Cédula de notificación y citación.–Autos 392/14

Doña María Luisa Linaza Vicandi, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 9 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
392/14 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Saioa
Aurrecoechea Martínez contra Asefadi, S.L. y el Fondo de Garan-
tía Salarial sobre cantidad, se han dictado las siguientes resoluciones:

«Decreto.—La Secretaria Judicial doña María Luisa Linaza
Vicandi.—En Bilbao, a dieciocho de junio de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho
Primero: Con fecha dieciséis de abril de dos mil catorce se ha

recibido en esta Oficina judicial, procedente de la oficina de reparto,
escrito de demanda presentado el quince de abril de dos mil catorce
por Saioa Aurrecoechea Martínez asistida de letrado sobre canti-
dad, figurando como parte demandada Asefadi, S.L. y el Fondo de
Garantía Salarial.
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Fundamentos de derecho

Primero: Examinada la anterior demanda se estima que este
Juzgado tiene jurisdicción y competencia para conocer de la misma,
según lo dispuesto en los artículos 2 y 10 de la Ley de la Jurisdicción
Social.

Segundo: Por otra parte, la demanda cumple con los requisi-
tos precisos, por lo que procede admitirla a trámite y señalar el día
y la hora en que hayan de tener lugar sucesivamente los actos de
conciliación y juicio, atendiendo a los criterios establecidos en el
artículo 182 de la Ley de Enjuiciamiento Civil (artículo 82.1 de la
Ley de la Jurisdicción Social), citándose a las partes y al Fondo
de Garantía Salarial con las advertencias legales.

Tercero: Dispone el artículo 81.4 de la Ley de la Jurisdicción
Social que si en la demanda se solicitasen diligencias de prepa-
ración de la prueba a practicar en juicio, o de anticipación o ase-
guramiento de la misma, como ha ocurrido en este caso, se dará
cuenta al juez para que resuelva lo procedente y que esta reso-
lución habrá de notificarse junto con la admisión a trámite de la
demanda y la notificación del señalamiento.

Parte dispositiva

1. Se admite a trámite la demanda sobre cantidad presen-
tada por Saioa Aurrecoechea Martínez, teniendo por parte deman-
dada a Asefadi, S.L. y el Fondo de Garantía Salarial.

2. Se señala para que tengan lugar los actos de conciliación
y juicio el día 30 de abril de 2015.

Para el acto de conciliación las partes deberán comparecer
el día señalado a las 11:40 horas en la sala multiusos de este Juz-
gado sita en la 6.ª planta, del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberán acudir segui-
damente a las 12:00 horas a la Sala de Vistas número 14. Barro-
eta Aldamar, 10, primera planta, al objeto de celebrar el corres-
pondiente juicio.

Cítese a las partes, con entrega a la parte demandada y al
Fondo de Garantía Salarial de copia de la demanda y demás docu-
mentos aportados, y a Asefadi, S.L., habida cuenta su citación por
edictos en el procedimiento aquí seguido con número 282/14, publí-
quese edicto en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

No obstante lo anterior, se concede traslado a la parte
demandante a fin de que en el plazo de tres días aporte nuevo domi-
cilio de dicha mercantil, si lo conociere.

En las cédulas de citación se harán constar las siguientes ad-
vertencias:

a) A ambas partes, que han de concurrir al juicio con todos
los medios de prueba de que intenten valerse —que tratándose
de documental deberá estar adecuadamente presentada, ordenada
y numerada— y que podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio, por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 63 de la Ley de la Juris-
dicción Social, sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de
común acuerdo lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión
a la mediación (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

b) A la parte demandante, que si no comparece ni alega justa
causa que motive la suspensión, se le tendrá por desistido de su
demanda (artículo 83.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

c) A la parte demandada, que su incomparecencia injustifi-
cada no impedirá la celebración de los actos de conciliación y jui-
cio y que éste continuará sin necesidad de declarar su rebeldía
(artículos 82.3 y 83.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

d) A la parte demandada, que la parte demandante compa-
recerá en el juicio asistida de letrado, y que si él también se pro-
pone comparecer con alguno de dichos profesionales debe parti-
ciparlo al Juzgado por escrito dentro de los Ley de la Jurisdicción
Social siguientes al de la citación. La falta de cumplimiento de estos
requisitos supondrá la renuncia al derecho de valerse en el acto
del juicio de dichos profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Fundamentos de derecho

Primero: Examinada la anterior demanda se estima que este
Juzgado tiene jurisdicción y competencia para conocer de la misma,
según lo dispuesto en los artículos 2 y 10 de la Ley de la Jurisdicción
Social.

Segundo: Por otra parte, la demanda cumple con los requisi-
tos precisos, por lo que procede admitirla a trámite y señalar el día
y la hora en que hayan de tener lugar sucesivamente los actos de
conciliación y juicio, atendiendo a los criterios establecidos en el
artículo 182 de la Ley de Enjuiciamiento Civil (artículo 82.1 de la
Ley de la Jurisdicción Social), citándose a las partes y al Fondo
de Garantía Salarial con las advertencias legales.

Tercero: Dispone el artículo 81.4 de la Ley de la Jurisdicción
Social que si en la demanda se solicitasen diligencias de prepa-
ración de la prueba a practicar en juicio, o de anticipación o ase-
guramiento de la misma, como ha ocurrido en este caso, se dará
cuenta al juez para que resuelva lo procedente y que esta reso-
lución habrá de notificarse junto con la admisión a trámite de la
demanda y la notificación del señalamiento.

Parte dispositiva

1. Se admite a trámite la demanda sobre cantidad presen-
tada por Saioa Aurrecoechea Martínez, teniendo por parte deman-
dada a Asefadi, S.L. y el Fondo de Garantía Salarial.

2. Se señala para que tengan lugar los actos de conciliación
y juicio el día 30 de abril de 2015.

Para el acto de conciliación las partes deberán comparecer
el día señalado a las 11:40 horas en la sala multiusos de este Juz-
gado sita en la 6.ª planta, del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberán acudir segui-
damente a las 12:00 horas a la Sala de Vistas número 14. Barro-
eta Aldamar, 10, primera planta, al objeto de celebrar el corres-
pondiente juicio.

Cítese a las partes, con entrega a la parte demandada y al
Fondo de Garantía Salarial de copia de la demanda y demás docu-
mentos aportados, y a Asefadi, S.L., habida cuenta su citación por
edictos en el procedimiento aquí seguido con número 282/14, publí-
quese edicto en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

No obstante lo anterior, se concede traslado a la parte
demandante a fin de que en el plazo de tres días aporte nuevo domi-
cilio de dicha mercantil, si lo conociere.

En las cédulas de citación se harán constar las siguientes ad-
vertencias:

a) A ambas partes, que han de concurrir al juicio con todos
los medios de prueba de que intenten valerse —que tratándose
de documental deberá estar adecuadamente presentada, ordenada
y numerada— y que podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio, por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 63 de la Ley de la Juris-
dicción Social, sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de
común acuerdo lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión
a la mediación (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

b) A la parte demandante, que si no comparece ni alega justa
causa que motive la suspensión, se le tendrá por desistido de su
demanda (artículo 83.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

c) A la parte demandada, que su incomparecencia injustifi-
cada no impedirá la celebración de los actos de conciliación y jui-
cio y que éste continuará sin necesidad de declarar su rebeldía
(artículos 82.3 y 83.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

d) A la parte demandada, que la parte demandante compa-
recerá en el juicio asistida de letrado, y que si él también se pro-
pone comparecer con alguno de dichos profesionales debe parti-
ciparlo al Juzgado por escrito dentro de los Ley de la Jurisdicción
Social siguientes al de la citación. La falta de cumplimiento de estos
requisitos supondrá la renuncia al derecho de valerse en el acto
del juicio de dichos profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).
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e) A la parte demandada que en el primer escrito que pre-
sente o comparecencia que realice ante este Juzgado, deberá seña-
lar un domicilio y datos completos para la práctica de actos de comu-
nicación (artículo 53.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

f) A ambas partes que el domicilio y los datos de localiza-
ción que faciliten para la práctica de los actos de comunicación sur-
tirán plenos efectos y las notificaciones en ellos intentadas sin efecto
serán válidas hasta tanto no faciliten otros datos alternativos, siendo
carga procesal de las partes y de sus representantes mantener-
los actualizados. Asimismo, deben comunicar a esta Oficina judi-
cial los cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección
electrónica o similares siempre que éstos se utilicen como instru-
mentos de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo
segundo de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Respecto a las diligencias de prueba solicitadas en la
demanda, dese cuenta a S.S.ª para resolver lo procedente, noti-
ficándose la resolución que dicte junto con este decreto.

Dese cuenta a S.S.ª a los efectos previstos en el artículo 182.5
de la Ley de Enjuiciamiento Civil.

Notifíquese esta resolución a las partes y al Fondo de Garan-
tía Salarial.

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Secretario Judicial, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los
tres días hábiles siguientes al de su notificación, con expresión de
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente (artículos 186.1 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Auto.—El Magistrado don Diego Orive Abad.—En Bilbao, a die-
ciocho de junio de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho
Primero: Por resolución de 18 de junio de 2014 se admitió a

trámite la demanda presentada por Saioa Aurrecoechea Martínez
asistida de letrado, frente a Asefadi, S.L. y el Fondo de Garantía
Salarial sobre cantidad.

En dicha resolución se señalaron los actos de conciliación y
juicio para el día 30 de abril de 2015.

Segundo: Por Saioa Aurrecoechea Martínez se han solicitado
en la demanda diligencias de preparación de la prueba a practi-
car en el acto del juicio.

Fundamentos de derecho
Único: Dispone el artículo 90.3 de la Ley de la Jurisdicción Social

que las partes podrán solicitar, al menos con cinco días de ante-
lación a la fecha del juicio, aquellas pruebas que, habiendo de prac-
ticarse en el mismo, requieran de diligencias de citación o reque-
rimiento, salvo cuando el señalamiento se deba efectuar con
antelación menor, en cuyo caso el plazo será de tres días.

En este caso la parte actora ha solicitado interrogatorio de parte
y prueba documental, que se considera pertinente.

Parte dispositiva
Se acuerda en relación a la prueba solicitada por Saioa Aurre-

coechea Martínez:
Acceder al interrogatorio del representante legal de Asefadi, S.L.,

parte demandada, a quien se citará para que declare sobre los hechos
y circunstancias del pleito por los que se le pregunte y el tribunal declare
pertinentes, advirtiéndole que si no comparece sin justa causa, a la
primera citación, podrán considerarse reconocidos como ciertos los
hechos a que se refieran las preguntas cuando hubiese intervenido
en ellos personalmente y su fijación como ciertos le resultase per-
judicial en todo o en parte a la persona jurídica a la que representa
(artículo 91.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Se le advertirá también que si como representante legal no
ha intervenido en los hechos deberá aportar a juicio a la persona
conocedora directa de los mismos, a cuyo fin, podrá proponer la
persona que deba someterse al interrogatorio justificando debi-
damente la necesidad de dicho interrogatorio personal (artículo 91.3
de la Ley de la Jurisdicción Social).

e) A la parte demandada que en el primer escrito que pre-
sente o comparecencia que realice ante este Juzgado, deberá seña-
lar un domicilio y datos completos para la práctica de actos de comu-
nicación (artículo 53.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

f) A ambas partes que el domicilio y los datos de localiza-
ción que faciliten para la práctica de los actos de comunicación sur-
tirán plenos efectos y las notificaciones en ellos intentadas sin efecto
serán válidas hasta tanto no faciliten otros datos alternativos, siendo
carga procesal de las partes y de sus representantes mantener-
los actualizados. Asimismo, deben comunicar a esta Oficina judi-
cial los cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección
electrónica o similares siempre que éstos se utilicen como instru-
mentos de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo
segundo de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Respecto a las diligencias de prueba solicitadas en la
demanda, dese cuenta a S.S.ª para resolver lo procedente, noti-
ficándose la resolución que dicte junto con este decreto.

Dese cuenta a S.S.ª a los efectos previstos en el artículo 182.5
de la Ley de Enjuiciamiento Civil.

Notifíquese esta resolución a las partes y al Fondo de Garan-
tía Salarial.

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Secretario Judicial, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los
tres días hábiles siguientes al de su notificación, con expresión de
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente (artículos 186.1 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Auto.—El Magistrado don Diego Orive Abad.—En Bilbao, a die-
ciocho de junio de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho
Primero: Por resolución de 18 de junio de 2014 se admitió a

trámite la demanda presentada por Saioa Aurrecoechea Martínez
asistida de letrado, frente a Asefadi, S.L. y el Fondo de Garantía
Salarial sobre cantidad.

En dicha resolución se señalaron los actos de conciliación y
juicio para el día 30 de abril de 2015.

Segundo: Por Saioa Aurrecoechea Martínez se han solicitado
en la demanda diligencias de preparación de la prueba a practi-
car en el acto del juicio.

Fundamentos de derecho
Único: Dispone el artículo 90.3 de la Ley de la Jurisdicción Social

que las partes podrán solicitar, al menos con cinco días de ante-
lación a la fecha del juicio, aquellas pruebas que, habiendo de prac-
ticarse en el mismo, requieran de diligencias de citación o reque-
rimiento, salvo cuando el señalamiento se deba efectuar con
antelación menor, en cuyo caso el plazo será de tres días.

En este caso la parte actora ha solicitado interrogatorio de parte
y prueba documental, que se considera pertinente.

Parte dispositiva
Se acuerda en relación a la prueba solicitada por Saioa Aurre-

coechea Martínez:
Acceder al interrogatorio del representante legal de Asefadi, S.L.,

parte demandada, a quien se citará para que declare sobre los hechos
y circunstancias del pleito por los que se le pregunte y el tribunal declare
pertinentes, advirtiéndole que si no comparece sin justa causa, a la
primera citación, podrán considerarse reconocidos como ciertos los
hechos a que se refieran las preguntas cuando hubiese intervenido
en ellos personalmente y su fijación como ciertos le resultase per-
judicial en todo o en parte a la persona jurídica a la que representa
(artículo 91.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Se le advertirá también que si como representante legal no
ha intervenido en los hechos deberá aportar a juicio a la persona
conocedora directa de los mismos, a cuyo fin, podrá proponer la
persona que deba someterse al interrogatorio justificando debi-
damente la necesidad de dicho interrogatorio personal (artículo 91.3
de la Ley de la Jurisdicción Social).
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Asimismo, se le advertirá que la declaración de las personas
que hayan actuado en los hechos litigiosos en nombre del empre-
sario, bajo la responsabilidad de éste, como administradores, geren-
tes o directivos, solamente podrá acordarse dentro del interroga-
torio de la parte por cuya cuenta hubieran actuado y en calidad de
conocedores personales de los hechos, en sustitución o como com-
plemento del interrogatorio del representante legal, salvo que, en
función de la naturaleza de su intervención en los hechos y posi-
ción dentro de la estructura empresarial, por no prestar ya servi-
cios en la empresa o para evitar la indefensión, se acuerde su decla-
ración como testigos (artículo 91.5 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Requerir a Asefadi, S.L., parte demandada, mediante la noti-
ficación de esta resolución, para que presente adecuadamente, orde-
nados y numerados, los documentos requeridos, consistentes en
a) Contratos del trabajador, y b) Nóminas del período solicitado,
que estén en su poder y que han sido solicitados por la otra parte,
así como copias de los mismos, advirtiéndole que podrán estimarse
probadas las alegaciones hechas por la parte proponente en rela-
ción con la prueba acordada, si deja de presentarlos sin causa jus-
tificada (artículo 94.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Notifíquese esta resolución.
Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el

Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, con expresión de la infracción
en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recurrente (artícu-
los 186.2 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial).

Están exentos de constituir el depósito para recurrir los sin-
dicatos, quienes tengan reconocido el derecho a la asistencia jurí-
dica gratuita, quienes tengan la condición de trabajador o benefi-
ciario del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal,
el Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y
los organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El Magistrado-Juez.—La
Secretaria Judicial.»

Asefadi, S.L., non den jakitea lortu ez dugunez, berari  jaki-
narazpena eta zitazioa egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut,
Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hama-
lauko ekainaren hamazortzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak  bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2574)

•
Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 14/14

Nik, María Luisa Linaza Vicandi andreak, Lan-arloko 9 zenbakiko
Epaitegia, Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
iraizpenak 14/14 zenbakiarekin, María Jesús Rodríguez Peagudak
eskatuta, Soldatak Bermatzeko Funtsa eta Paoplant, S.L.-ren aurka,
kaleratzeari buruz bideratzen ari diren autoetan, honako hau eman
da: 

«Auto.—El Magistrado don Diego Orive Abad.—En Bilbao, a
veintinueve de abril de dos mil catorce.

Asimismo, se le advertirá que la declaración de las personas
que hayan actuado en los hechos litigiosos en nombre del empre-
sario, bajo la responsabilidad de éste, como administradores, geren-
tes o directivos, solamente podrá acordarse dentro del interroga-
torio de la parte por cuya cuenta hubieran actuado y en calidad de
conocedores personales de los hechos, en sustitución o como com-
plemento del interrogatorio del representante legal, salvo que, en
función de la naturaleza de su intervención en los hechos y posi-
ción dentro de la estructura empresarial, por no prestar ya servi-
cios en la empresa o para evitar la indefensión, se acuerde su decla-
ración como testigos (artículo 91.5 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Requerir a Asefadi, S.L., parte demandada, mediante la noti-
ficación de esta resolución, para que presente adecuadamente, orde-
nados y numerados, los documentos requeridos, consistentes en
a) Contratos del trabajador, y b) Nóminas del período solicitado,
que estén en su poder y que han sido solicitados por la otra parte,
así como copias de los mismos, advirtiéndole que podrán estimarse
probadas las alegaciones hechas por la parte proponente en rela-
ción con la prueba acordada, si deja de presentarlos sin causa jus-
tificada (artículo 94.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Notifíquese esta resolución.
Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el

Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, con expresión de la infracción
en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recurrente (artícu-
los 186.2 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial).

Están exentos de constituir el depósito para recurrir los sin-
dicatos, quienes tengan reconocido el derecho a la asistencia jurí-
dica gratuita, quienes tengan la condición de trabajador o benefi-
ciario del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal,
el Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y
los organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El Magistrado-Juez.—La
Secretaria Judicial.»

Y para que le sirva de notificación y citación a Asefadi, S.L.,
en ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a dieciocho de junio de dos
mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La secretaria Judicial

(V-2574)

•
Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 14/14

Doña María Luisa Linaza Vicandi, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 9 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número14/14 de este
Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de María Jesús Rodrí-
guez Peaguda contra el Fondo de Garantía Salarial y Paoplant, S.L.,
sobre despido, se ha dictado la siguiente:

«Auto.—El Magistrado don Diego Orive Abad.—En Bilbao, a
veintinueve de abril de dos mil catorce.
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Antecedentes de hecho
Primero: En este Juzgado de lo Social número 9 se siguen autos

número 14/14 a instancia de María Jesús Rodríguez Peaguda frente
al Fondo de Garantía Salarial y Paoplant, S.L., en reclamación de
extinción del contrato de trabajo por voluntad del trabajador.

Segundo: En este mismo órgano judicial se tramitan autos
número 367/14 seguidos entre las mismas partes en reclamación
por despido.

Fundamentos de derecho
Único: Los hechos acabados de exponer, ponen de manifiesto,

que concurre en los procesos reseñados el supuesto contemplado
en el artículo 32.1 de la Ley de la Jurisdicción Social, a cuyo tenor,
«cuando el trabajador formule por separado demandas por alguna
de las causas previstas en el artículo 50 del texto refundido de la
Ley del Estatuto de los Trabajadores y por despido, la demanda
que se promueva posteriormente se acumulará a la primera de ofi-
cio o a petición de cualquiera de las partes, debiendo debatirse todas
las cuestiones planteadas en un solo juicio».

Parte dispositiva
Se acuerda la acumulación a los presentes autos número 14/14

de los que se siguen también en este Juzgado con el número 367/14,
debatiéndose todas las cuestiones planteadas en un solo juicio.

Se mantiene el señalamiento de los actos de conciliación y jui-
cio para el día 15 de julio de 2014, a las 10:15 (conciliación 9:50).

Notifíquese esta resolución.
Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el

Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, con expresión de la infracción
en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recurrente (artícu-
los 186.2 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial).

Están exentos de constituir el depósito para recurrir los sin-
dicatos, quienes tengan reconocido el derecho a la asistencia jurí-
dica gratuita, quienes tengan la condición de trabajador o benefi-
ciario del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal,
el Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y
los organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El Magistrado.—La Secre-
taria Judicial.»

Paoplant, S.L., non den jakitea lortu ez dugunez, berari Jaki-
narazpena egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut, Bizkaiko Aldiz-
kari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hamalauko ekai-
naren hamazazpian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2578)•
Ediktua.–Jakinarazteko eta zitazio-zedula.–Autoen 479/14

Nik, María Luisa Linaza Vicandi andreak, Lan-arloko 9 zenbakiko
Epaitegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
iraizpenak 479/14 zenbakiarekin, Francisca Alonso Martínek eska-
tuta, Manuel Díaz Crespo-Limpiezas Lealen aurka, kaleratzeari buruz
bideratzen ari diren autoetan, honako hau eman da:

Antecedentes de hecho
Primero: En este Juzgado de lo Social número 9 se siguen autos

número 14/14 a instancia de María Jesús Rodríguez Peaguda frente
al Fondo de Garantía Salarial y Paoplant, S.L., en reclamación de
extinción del contrato de trabajo por voluntad del trabajador.

Segundo: En este mismo órgano judicial se tramitan autos
número 367/14 seguidos entre las mismas partes en reclamación
por despido.

Fundamentos de derecho
Único: Los hechos acabados de exponer, ponen de manifiesto,

que concurre en los procesos reseñados el supuesto contemplado
en el artículo 32.1 de la Ley de la Jurisdicción Social, a cuyo tenor,
«cuando el trabajador formule por separado demandas por alguna
de las causas previstas en el artículo 50 del texto refundido de la
Ley del Estatuto de los Trabajadores y por despido, la demanda
que se promueva posteriormente se acumulará a la primera de ofi-
cio o a petición de cualquiera de las partes, debiendo debatirse todas
las cuestiones planteadas en un solo juicio».

Parte dispositiva
Se acuerda la acumulación a los presentes autos número 14/14

de los que se siguen también en este Juzgado con el número 367/14,
debatiéndose todas las cuestiones planteadas en un solo juicio.

Se mantiene el señalamiento de los actos de conciliación y jui-
cio para el día 15 de julio de 2014, a las 10:15 (conciliación 9:50).

Notifíquese esta resolución.
Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el

Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, con expresión de la infracción
en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recurrente (artícu-
los 186.2 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial).

Están exentos de constituir el depósito para recurrir los sin-
dicatos, quienes tengan reconocido el derecho a la asistencia jurí-
dica gratuita, quienes tengan la condición de trabajador o benefi-
ciario del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal,
el Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y
los organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El Magistrado.—La Secre-
taria Judicial.»

Y para que le sirva de notificación a Paoplant, S.L., en igno-
rado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de junio de dos mil
catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2578)•
Edicto.–Cédula de notificación y citación.–Autos 479/14

Doña María Luisa Linaza Vicandi, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 9 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 479/14 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Francisca Alonso
Martín contra Manuel Díaz Crespo-Limpiezas Leal, sobre despido,
se ha dictado la siguiente:
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«Parte dispositiva
1. Se admite a trámite la demanda sobre despido presentada

por Francisca Alonso Martín, teniendo por parte demandada a Ser-
vicios Integrales Metrópoli 2000, S.L., el Fondo de Garantía Sala-
rial y Manuel Díaz Crespo-Limpiezas Leal.

Se tiene por designado por la parte demandante a la letrada
Laura Martín Páramo, a los efectos previstos en el artículo 80.1.e)
de la Ley de la Jurisdicción Social.

2. Se señala para que tengan lugar los actos de conciliación
y juicio el día 25 de septiembre de 2014.

Para el acto de conciliación las partes deberán comparecer
el día señalado a las 10:20 horas, en la Secretaría de este Juz-
gado, sexta planta del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberán acudir segui-
damente a las 10:45 horas, a la Sala de Vistas número 14. Barroeta
Aldamar, 10, primera planta, al objeto de celebrar el correspondiente
juicio.

Cítese a las partes, con entrega a la parte demandada y al
Fondo de Garantía Salarial de copia de la demanda y demás docu-
mentos aportados.

El presente procedimiento se antepone en su señalamiento
a otros que pudieran tener fecha de entrada en este Juzgado ante-
rior al presente, de conformidad con el acuerdo del Excmo. Sr. Pre-
sidente del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco, por el que
se adscribe temporalmente a esta Jurisdicción a doña Ana Rosa
Rincón Varona.

En las cédulas de citación se harán constar las siguientes
advertencias:

a) A ambas partes, que han de concurrir al juicio con todos
los medios de prueba de que intenten valerse —que tratándose
de documental deberá estar adecuadamente presentada, ordenada
y numerada— y que podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio, por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 63 de la Ley de la Juris-
dicción Social, sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de
común acuerdo lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión
a la mediación (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

b) A la parte demandante, que si no comparece ni alega justa
causa que motive la suspensión, se le tendrá por desistido de su
demanda (artículo 83.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

c) A la parte demandada, que su incomparecencia injustifi-
cada no impedirá la celebración de los actos de conciliación y jui-
cio y que éste continuará sin necesidad de declarar su rebeldía
(artículos 82.3 y 83.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

d) A la parte demandada, que la parte demandante compa-
recerá en el juicio asistido de letrado, y que si él también se pro-
pone comparecer con alguno de dichos profesionales debe parti-
ciparlo al Juzgado por escrito dentro de los dos días siguientes al
de la citación. La falta de cumplimiento de estos requisitos supon-
drá la renuncia al derecho de valerse en el acto del juicio de dichos
profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

e) A la parte demandada que en el primer escrito que pre-
sente o comparecencia que realice ante este Juzgado, deberá seña-
lar un domicilio y datos completos para la práctica de actos de comu-
nicación (artículo 53.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

f) A ambas partes que el domicilio y los datos de localiza-
ción que faciliten para la práctica de los actos de comunicación sur-
tirán plenos efectos y las notificaciones en ellos intentadas sin efecto
serán válidas hasta tanto no faciliten otros datos alternativos, siendo
carga procesal de las partes y de sus representantes mantener-
los actualizados. Asimismo, deben comunicar a esta Oficina judi-
cial los cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección
electrónica o similares siempre que éstos se utilicen como instru-
mentos de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo
segundo de la Ley de la Jurisdicción Social). 

3. Respecto a las diligencias de prueba solicitadas en la
demanda, dese cuenta a S.S.ª para resolver lo procedente, noti-
ficándose la resolución que dicte junto con este decreto.

Dese cuenta a S.S.ª a los efectos previstos en el artículo 182.5
de la Ley de Enjuiciamiento Civil.

«Parte dispositiva
1. Se admite a trámite la demanda sobre despido presentada

por Francisca Alonso Martín, teniendo por parte demandada a Ser-
vicios Integrales Metrópoli 2000, S.L., el Fondo de Garantía Sala-
rial y Manuel Díaz Crespo-Limpiezas Leal.

Se tiene por designado por la parte demandante a la letrada
Laura Martín Páramo, a los efectos previstos en el artículo 80.1.e)
de la Ley de la Jurisdicción Social.

2. Se señala para que tengan lugar los actos de conciliación
y juicio el día 25 de septiembre de 2014.

Para el acto de conciliación las partes deberán comparecer
el día señalado a las 10:20 horas, en la Secretaría de este Juz-
gado, sexta planta del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberán acudir segui-
damente a las 10:45 horas, a la Sala de Vistas número 14. Barroeta
Aldamar, 10, primera planta, al objeto de celebrar el correspondiente
juicio.

Cítese a las partes, con entrega a la parte demandada y al
Fondo de Garantía Salarial de copia de la demanda y demás docu-
mentos aportados.

El presente procedimiento se antepone en su señalamiento
a otros que pudieran tener fecha de entrada en este Juzgado ante-
rior al presente, de conformidad con el acuerdo del Excmo. Sr. Pre-
sidente del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco, por el que
se adscribe temporalmente a esta Jurisdicción a doña Ana Rosa
Rincón Varona.

En las cédulas de citación se harán constar las siguientes
advertencias:

a) A ambas partes, que han de concurrir al juicio con todos
los medios de prueba de que intenten valerse —que tratándose
de documental deberá estar adecuadamente presentada, ordenada
y numerada— y que podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio, por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 63 de la Ley de la Juris-
dicción Social, sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de
común acuerdo lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión
a la mediación (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

b) A la parte demandante, que si no comparece ni alega justa
causa que motive la suspensión, se le tendrá por desistido de su
demanda (artículo 83.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

c) A la parte demandada, que su incomparecencia injustifi-
cada no impedirá la celebración de los actos de conciliación y jui-
cio y que éste continuará sin necesidad de declarar su rebeldía
(artículos 82.3 y 83.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

d) A la parte demandada, que la parte demandante compa-
recerá en el juicio asistido de letrado, y que si él también se pro-
pone comparecer con alguno de dichos profesionales debe parti-
ciparlo al Juzgado por escrito dentro de los dos días siguientes al
de la citación. La falta de cumplimiento de estos requisitos supon-
drá la renuncia al derecho de valerse en el acto del juicio de dichos
profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

e) A la parte demandada que en el primer escrito que pre-
sente o comparecencia que realice ante este Juzgado, deberá seña-
lar un domicilio y datos completos para la práctica de actos de comu-
nicación (artículo 53.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

f) A ambas partes que el domicilio y los datos de localiza-
ción que faciliten para la práctica de los actos de comunicación sur-
tirán plenos efectos y las notificaciones en ellos intentadas sin efecto
serán válidas hasta tanto no faciliten otros datos alternativos, siendo
carga procesal de las partes y de sus representantes mantener-
los actualizados. Asimismo, deben comunicar a esta Oficina judi-
cial los cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección
electrónica o similares siempre que éstos se utilicen como instru-
mentos de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo
segundo de la Ley de la Jurisdicción Social). 

3. Respecto a las diligencias de prueba solicitadas en la
demanda, dese cuenta a S.S.ª para resolver lo procedente, noti-
ficándose la resolución que dicte junto con este decreto.

Dese cuenta a S.S.ª a los efectos previstos en el artículo 182.5
de la Ley de Enjuiciamiento Civil.
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Notifíquese esta resolución a las partes y al Fondo de Garan-
tía Salarial.

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante la
Secretaria Judicial, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los
tres días hábiles siguientes al de su notificación, con expresión de
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente (artículos 186.1 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Lo decreto y firmo. Doy fe.»
Manuel Díaz Crespo-Limpiezas Leal non den jakitea lortu ez

dugunez, berari  jakinarazpena eta zitazioa egiteko balio dezan,
ediktu hau egiten dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko,
Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hemeretzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak  bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2589)

•
Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 1163/13, betearazpena 134/14

Nik, María Luisa Linaza Vicandi andreak, Lan-arloko 9 zenbakiko
Epaitegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
iraizpenak 1163/13 zenbakiarekin, betearazpena 134/14, Mohamed
Ayoud Boumezzoughek eskatuta, Basauri Pizzas, S.L. eta Grupo
Iparpizza ,S.L.-ren aurka, betearazteri buruz bideratzen ari diren
autoetan, honako hau eman da:

«Decreto.—La Secretaria Judicial, doña María Luisa Linaza
Vicandi.—En Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho

Único: En el proceso de ejecución arriba referenciado, por el
Tribunal se ha dictado en el día de hoy auto despachando ejecu-
ción a favor de Mohamed Ayoud Boumezzough, contra Grupo Ipar-
pizza, S.L. y Basauri Pizzas, S.L., por la cantidad de 3.566,86 euros
en concepto de principal, más otros 713,37 euros calculados para
intereses y costas.

Fundamentos de derecho

Primero: Establece el artículo 551.3 de la Ley de Enjuiciamiento
Civil, disposición legal a la que remite el artículo 237 de la Ley de
la Jurisdicción Social, que el mismo día o en el siguiente hábil a
aquél en que se hubiere dictado por el Tribunal auto despachando
ejecución, el Secretario Judicial dictará, a su vez, decreto conte-
niendo las medidas concretas de ejecución, incluso la de embargo
si fuera posible, así como las medidas de localización y averiguación
de los bienes del deudor y los términos del requerimiento de pago
al deudor cuando éste fuera procedente.

Segundo: En este caso, no resulta necesario practicar reque-
rimiento de pago al deudor como paso previo al embargo de sus
bienes, por resultar de aplicación el artículo 580 de la Ley de Enjui-
ciamiento Civil, que excluye de dicha diligencia las ejecuciones fun-
dadas en títulos ejecutivos consistentes en resoluciones del
secretario judicial, resoluciones judiciales o arbritales o que aprue-
ben transacciones o convenios alcanzados dentro del proceso, que
obliguen a entregar cantidades determinadas de dinero.

Tercero: También debe tenerse en cuenta, a efectos del
embargo, que el ejecutado está obligado a efectuar, a requerimiento
del Secretario Judicial, manifestación de sus bienes y derechos con
la precisión necesaria para garantizar sus responsabilidades. Deber
que, tratándose de personas jurídicas incumbe a sus administra-
dores o a las personas que legalmente les representen, y tratán-
dose de comunidades de bienes o grupos sin personalidad jurídica
a quienes sean sus organizadores, directores o gestores (artículo
249.1 y 2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Notifíquese esta resolución a las partes y al Fondo de Garan-
tía Salarial.

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante la
Secretaria Judicial, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los
tres días hábiles siguientes al de su notificación, con expresión de
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente (artículos 186.1 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Lo decreto y firmo. Doy fe.»
Y para que le sirva de notificación y citación a Manuel Díaz

Crespo-Limpiezas Leal, en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a
diecinueve de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2589)

•
Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1163/13, ejecución 134/14

Doña María Luisa Linaza Vicandi, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 9 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 1163/13, eje-
cución 134/14, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instan-
cias de Mohamed Ayoud Boumezzough contra Basauri Pizzas, S.L.
y Grupo Iparpizza, S.L., sobre ejecución, se ha dictado la siguiente
resolución:

«Decreto.—La Secretaria Judicial, doña María Luisa Linaza
Vicandi.—En Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho

Único: En el proceso de ejecución arriba referenciado, por el
Tribunal se ha dictado en el día de hoy auto despachando ejecu-
ción a favor de Mohamed Ayoud Boumezzough, contra Grupo Ipar-
pizza, S.L. y Basauri Pizzas, S.L., por la cantidad de 3.566,86 euros
en concepto de principal, más otros 713,37 euros calculados para
intereses y costas.

Fundamentos de derecho

Primero: Establece el artículo 551.3 de la Ley de Enjuiciamiento
Civil, disposición legal a la que remite el artículo 237 de la Ley de
la Jurisdicción Social, que el mismo día o en el siguiente hábil a
aquél en que se hubiere dictado por el Tribunal auto despachando
ejecución, el Secretario Judicial dictará, a su vez, decreto conte-
niendo las medidas concretas de ejecución, incluso la de embargo
si fuera posible, así como las medidas de localización y averiguación
de los bienes del deudor y los términos del requerimiento de pago
al deudor cuando éste fuera procedente.

Segundo: En este caso, no resulta necesario practicar reque-
rimiento de pago al deudor como paso previo al embargo de sus
bienes, por resultar de aplicación el artículo 580 de la Ley de Enjui-
ciamiento Civil, que excluye de dicha diligencia las ejecuciones fun-
dadas en títulos ejecutivos consistentes en resoluciones del
secretario judicial, resoluciones judiciales o arbritales o que aprue-
ben transacciones o convenios alcanzados dentro del proceso, que
obliguen a entregar cantidades determinadas de dinero.

Tercero: También debe tenerse en cuenta, a efectos del
embargo, que el ejecutado está obligado a efectuar, a requerimiento
del Secretario Judicial, manifestación de sus bienes y derechos con
la precisión necesaria para garantizar sus responsabilidades. Deber
que, tratándose de personas jurídicas incumbe a sus administra-
dores o a las personas que legalmente les representen, y tratán-
dose de comunidades de bienes o grupos sin personalidad jurídica
a quienes sean sus organizadores, directores o gestores (artículo
249.1 y 2 de la Ley de la Jurisdicción Social).
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Cuarto: Finalmente, procede recordar que el Secretario Judi-
cial está facultado para imponer al ejecutado los apremios pecu-
niarios precisos, cuando éste, injustificadamente, incumpla aque-
llo a lo que fue obligado por el título que se ejecuta, cuya cuantía
puede alcanzar hasta 300 euros por cada día de retraso en el cum-
plimiento (artículo 241 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Parte dispositiva
1. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embargo de

los bienes de la deudora Grupo Iparpizza, S.L. y Basauri Pizzas, S.L.,
suficientes para cubrir la cantidad de 3.566,86 euros de principal, y
la de 713,37 euros, calculadas por ahora y sin perjuicio de ulterior liqui-
dación, para garantizar el pago de los intereses y costas.

2. Sirva esta resolución de mandamiento al funcionario del
Cuerpo de Auxilio Judicial para que, asistido de funcionario del
Cuerpo de Gestión Procesal, proceda a la práctica del embargo,
debiendo observar en la traba el orden y las limitaciones estable-
cidas en la ley.

3. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del
embargo.

4. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de diez días, de no haber abonado en
su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de los
bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y dere-
chos con la precisión necesaria para garantizar sus responsabilidades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar, igualmente, la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y, en tal caso, el importe de los cré-
ditos garantizados.

5. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en el título que se ejecuta, cuya cuantía puede alcanzar
hasta los 300 euros por cada día de retraso.

6. Con el escrito solicitando la ejecución y testimonio de la
resolución que se ejecuta, fórmese pieza separada para tramitar
la ejecutoria.

7. Notifíquese esta resolución a las partes, a la representa-
ción legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Modo de impugnarla: mediante recurso de revisión ante el Juez,
a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábiles
siguientes al de su notificación, por escrito en el que deberá citarse
la infracción en que la resolución hubiera incurrido (apartados 1 y
2 del artículo 188 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de un
depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trámite.
El depósito se constituirá consignando dicho importe en la Cuenta
de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene abierta en
el Banco Santander, consignación que deberá ser acreditada al inter-
poner el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder Judicial). 

Están exentos de constituir el depósito para recurrir los sin-
dicatos, quienes tengan reconocido el derecho a la asistencia jurí-
dica gratuita, quienes tengan la condición de trabajador o benefi-
ciario del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal,
el Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y
los organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo decreto y firmo. Doy fe.»
Basauri Pizzas, S.L. eta Grupo Iparpizza, S.L., non den jaki-

tea lortu ez dugunez, berari jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu
hau egiten dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon,
bi mila eta hamalauko ekainaren hemeretzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2591)

Cuarto: Finalmente, procede recordar que el Secretario Judi-
cial está facultado para imponer al ejecutado los apremios pecu-
niarios precisos, cuando éste, injustificadamente, incumpla aque-
llo a lo que fue obligado por el título que se ejecuta, cuya cuantía
puede alcanzar hasta 300 euros por cada día de retraso en el cum-
plimiento (artículo 241 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Parte dispositiva
1. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embargo de

los bienes de la deudora Grupo Iparpizza, S.L. y Basauri Pizzas, S.L.,
suficientes para cubrir la cantidad de 3.566,86 euros de principal, y
la de 713,37 euros, calculadas por ahora y sin perjuicio de ulterior liqui-
dación, para garantizar el pago de los intereses y costas.

2. Sirva esta resolución de mandamiento al funcionario del
Cuerpo de Auxilio Judicial para que, asistido de funcionario del
Cuerpo de Gestión Procesal, proceda a la práctica del embargo,
debiendo observar en la traba el orden y las limitaciones estable-
cidas en la ley.

3. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del
embargo.

4. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de diez días, de no haber abonado en
su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de los
bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y dere-
chos con la precisión necesaria para garantizar sus responsabilidades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar, igualmente, la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y, en tal caso, el importe de los cré-
ditos garantizados.

5. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en el título que se ejecuta, cuya cuantía puede alcanzar
hasta los 300 euros por cada día de retraso.

6. Con el escrito solicitando la ejecución y testimonio de la
resolución que se ejecuta, fórmese pieza separada para tramitar
la ejecutoria.

7. Notifíquese esta resolución a las partes, a la representa-
ción legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Modo de impugnarla: mediante recurso de revisión ante el Juez,
a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábiles
siguientes al de su notificación, por escrito en el que deberá citarse
la infracción en que la resolución hubiera incurrido (apartados 1 y
2 del artículo 188 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de un
depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trámite.
El depósito se constituirá consignando dicho importe en la Cuenta
de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene abierta en
el Banco Santander, consignación que deberá ser acreditada al inter-
poner el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder Judicial). 

Están exentos de constituir el depósito para recurrir los sin-
dicatos, quienes tengan reconocido el derecho a la asistencia jurí-
dica gratuita, quienes tengan la condición de trabajador o benefi-
ciario del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal,
el Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y
los organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo decreto y firmo. Doy fe.»
Y para que le sirva de notificación a Basauri Pizzas, S.L. y Grupo

Iparpizza, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve
de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2591)
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Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 60/14

Nik, María Luisa Linaza Vicandi andreak, Lan-arloko 9 zenbakiko
Epaitegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
lan-arlokoa. arrunta 60/14 zenbakiarekin, Ander Bengoechea
Monzok eskatuta, Especialistas en Climatización, S.L.C., Solda-
tak Bermatzeko Funtsa eta Nufrigo, S.L.-ren aurka, diru-kopurua
erreklamatzeari buruz bideratzen ari diren autoetan, honako hau
eman da:

«Decreto.—La Secretaria Judicial doña María Luisa Linaza
Vicandi.—En Bilbao, a diez de abril de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho
Primero: Con fecha veintiuno de enero de dos mil catorce se

ha recibido en esta Oficina judicial, procedente de la oficina de
reparto, escrito de demanda presentado el veinte de enero de dos
mil catorce por Ander Bengoechea Monzo asistido de letrado sobre
reclamación de cantidad, figurando como parte demandada Espe-
cialistas en Climatización, S.L.C., Fondo de Garantía Salarial y
Nufrigo, S.L., siendo los administradores concursales Gemma Ortiz
Rodríguez e Ignacio Barainca Vicinay.

Fundamentos de derecho
Primero: Examinada la anterior demanda se estima que este

Juzgado tiene jurisdicción y competencia para conocer de la misma,
según lo dispuesto en los artículos 2 y 10 de la Ley de la Jurisdicción
Social.

Segundo: Por otra parte, la demanda cumple con los requisitos
precisos, por lo que procede admitirla a trámite y señalar el día y la
hora en que hayan de tener lugar sucesivamente los actos de con-
ciliación y juicio, atendiendo a los criterios establecidos en el artículo
182 de la Ley de Enjuiciamiento Civil (artículo 82.1 de la Ley de la Juris-
dicción Social), citándose a las partes con las advertencias legales.

Tercero: Dispone el artículo 81.4 de la Ley de la Jurisdicción
Social que si en la demanda se solicitasen diligencias de prepa-
ración de la prueba a practicar en juicio, o de anticipación o ase-
guramiento de la misma, como ha ocurrido en este caso, se dará
cuenta al juez para que resuelva lo procedente y que esta reso-
lución habrá de notificarse junto con la admisión a trámite de la
demanda y la notificación del señalamiento.

Parte dispositiva
1. Se admite a trámite la demanda sobre reclamación de can-

tidad presentada por Ander Bengoechea Monzo, teniendo por parte
demandada a Especialistas en Climatización, S.L.C., Fondo de
Garantía Salarial y Nufrigo, S.L. y administradores concursales
Gemma Ortiz Rodríguez e Ignacio Barainca Vicinay.

2. Se señala para que tengan lugar los actos de conciliación
y juicio el día 29 de enero de 2015.

Para el acto de conciliación las partes deberán comparecer
el día señalado a las 10:50 horas en la sala multiusos de este Juz-
gado, sexta planta del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberán acudir segui-
damente a las 11:10 horas a la Sala de Vistas número 14. Barro-
eta Aldamar, 10, primera planta, al objeto de celebrar el corres-
pondiente juicio.

Cítese a las partes, con entrega a la parte demandada de copia
de la demanda y demás documentos aportados.

En las cédulas de citación se harán constar las siguientes
advertencias:

a) A ambas partes, que han de concurrir al juicio con todos
los medios de prueba de que intenten valerse —que tratándose
de documental deberá estar adecuadamente presentada, ordenada
y numerada— y que podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio, por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 63 de la Ley de la Juris-
dicción Social, sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de
común acuerdo lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión
a la mediación (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 60/14

Doña María Luisa Linaza Vicandi, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 9 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número 60/14
de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Ander Ben-
goechea Monzo contra Especialistas en Climatización, S.L.C., Fondo
de Garantía Salarial y Nufrigo, S.L., sobre reclamación de canti-
dad, se ha dictado la siguiente:

«Decreto.—La Secretaria Judicial doña María Luisa Linaza
Vicandi.—En Bilbao, a diez de abril de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho
Primero: Con fecha veintiuno de enero de dos mil catorce se

ha recibido en esta Oficina judicial, procedente de la oficina de
reparto, escrito de demanda presentado el veinte de enero de dos
mil catorce por Ander Bengoechea Monzo asistido de letrado sobre
reclamación de cantidad, figurando como parte demandada Espe-
cialistas en Climatización, S.L.C., Fondo de Garantía Salarial y
Nufrigo, S.L., siendo los administradores concursales Gemma Ortiz
Rodríguez e Ignacio Barainca Vicinay.

Fundamentos de derecho
Primero: Examinada la anterior demanda se estima que este

Juzgado tiene jurisdicción y competencia para conocer de la misma,
según lo dispuesto en los artículos 2 y 10 de la Ley de la Jurisdicción
Social.

Segundo: Por otra parte, la demanda cumple con los requisitos
precisos, por lo que procede admitirla a trámite y señalar el día y la
hora en que hayan de tener lugar sucesivamente los actos de con-
ciliación y juicio, atendiendo a los criterios establecidos en el artículo
182 de la Ley de Enjuiciamiento Civil (artículo 82.1 de la Ley de la Juris-
dicción Social), citándose a las partes con las advertencias legales.

Tercero: Dispone el artículo 81.4 de la Ley de la Jurisdicción
Social que si en la demanda se solicitasen diligencias de prepa-
ración de la prueba a practicar en juicio, o de anticipación o ase-
guramiento de la misma, como ha ocurrido en este caso, se dará
cuenta al juez para que resuelva lo procedente y que esta reso-
lución habrá de notificarse junto con la admisión a trámite de la
demanda y la notificación del señalamiento.

Parte dispositiva
1. Se admite a trámite la demanda sobre reclamación de can-

tidad presentada por Ander Bengoechea Monzo, teniendo por parte
demandada a Especialistas en Climatización, S.L.C., Fondo de
Garantía Salarial y Nufrigo, S.L. y administradores concursales
Gemma Ortiz Rodríguez e Ignacio Barainca Vicinay.

2. Se señala para que tengan lugar los actos de conciliación
y juicio el día 29 de enero de 2015.

Para el acto de conciliación las partes deberán comparecer
el día señalado a las 10:50 horas en la sala multiusos de este Juz-
gado, sexta planta del Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberán acudir segui-
damente a las 11:10 horas a la Sala de Vistas número 14. Barro-
eta Aldamar, 10, primera planta, al objeto de celebrar el corres-
pondiente juicio.

Cítese a las partes, con entrega a la parte demandada de copia
de la demanda y demás documentos aportados.

En las cédulas de citación se harán constar las siguientes
advertencias:

a) A ambas partes, que han de concurrir al juicio con todos
los medios de prueba de que intenten valerse —que tratándose
de documental deberá estar adecuadamente presentada, ordenada
y numerada— y que podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio, por medio de comparecencia ante la Oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 63 de la Ley de la Juris-
dicción Social, sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de
común acuerdo lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión
a la mediación (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

cv
e:

 B
A

O
-B

O
B

-2
01

4a
12

1



BAO. 121. zk. 2014, ekainak 26. Osteguna — 15293 — BOB núm. 121. Jueves, 26 de junio de 2014

b) A la parte demandante, que si no comparece ni alega justa
causa que motive la suspensión, se le tendrá por desistido de su
demanda (artículo 83.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

c) A la parte demandada, que su incomparecencia injustifi-
cada no impedirá la celebración de los actos de conciliación y jui-
cio y que éste continuará sin necesidad de declarar su rebeldía
(artículos 82.3 y 83.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

d) A la parte demandada, que la parte demandante compa-
recerá en el juicio asistido de letrado, y que si él también se pro-
pone comparecer con alguno de dichos profesionales debe parti-
ciparlo al Juzgado por escrito dentro de los dos días siguientes al
de la citación. La falta de cumplimiento de estos requisitos supon-
drá la renuncia al derecho de valerse en el acto del juicio de dichos
profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

e) A la parte demandada que en el primer escrito que pre-
sente o comparecencia que realice ante este Juzgado, deberá seña-
lar un domicilio y datos completos para la práctica de actos de comu-
nicación (artículo 53.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

f) A ambas partes que el domicilio y los datos de localiza-
ción que faciliten para la práctica de los actos de comunicación sur-
tirán plenos efectos y las notificaciones en ellos intentadas sin efecto
serán válidas hasta tanto no faciliten otros datos alternativos, siendo
carga procesal de las partes y de sus representantes mantener-
los actualizados. Asimismo, deben comunicar a esta Oficina judi-
cial los cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección
electrónica o similares siempre que éstos se utilicen como instru-
mentos de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo
segundo de la Ley de la Jurisdicción Social). 

3. Respecto a las diligencias de prueba solicitadas en la
demanda, dese cuenta a S.S.ª para resolver lo procedente, noti-
ficándose la resolución que dicte junto con este decreto.

Dese cuenta a S.S.ª a los efectos previstos en el artículo 182.5
de la Ley de Enjuiciamiento Civil.

Notifíquese esta resolución. 
Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el

Secretario Judicial, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los
tres días hábiles siguientes al de su notificación, con expresión de
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente (artículos 186.1 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Lo decreto y firmo. Doy fe.»
Especialistas en Climatización, S.L.C. non den jakitea lortu ez

dugunez, berari jakinarazpena eta zitazioa egiteko balio dezan, ediktu
hau egiten dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon,
bi mila eta hamalauko ekainaren hogeian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2607)•
Bilboko Lan Arloko 10. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 1450/13

Nik, Fátima Elorza Arizmendi andreak, Lan-arloko 10 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
lan-arlokoa. arrunta 1450/13 zenbakiarekin, Juan José Gómez Gime-
nezek eskatuta, Autobuses Urbanos Bilbao, S.A.U., Isabel Cam-
pos Iglesias, Janire Carmona Mateos, Natalia Colino Mayor, Igor
Franco Estrada, Arantzazu Goiri López, Claudia Isabel Guisao
Madrid, Carmen Moreno Clares, Cristian Alberto Parra Gil, Roberto
Regueira Fontanes eta Veolia Transporte Bilbao, S.A.U.ren aurka,
diru-kopuruari buruz bideratzen ari diren autoetan, honako hau 
eman da:

b) A la parte demandante, que si no comparece ni alega justa
causa que motive la suspensión, se le tendrá por desistido de su
demanda (artículo 83.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

c) A la parte demandada, que su incomparecencia injustifi-
cada no impedirá la celebración de los actos de conciliación y jui-
cio y que éste continuará sin necesidad de declarar su rebeldía
(artículos 82.3 y 83.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

d) A la parte demandada, que la parte demandante compa-
recerá en el juicio asistido de letrado, y que si él también se pro-
pone comparecer con alguno de dichos profesionales debe parti-
ciparlo al Juzgado por escrito dentro de los dos días siguientes al
de la citación. La falta de cumplimiento de estos requisitos supon-
drá la renuncia al derecho de valerse en el acto del juicio de dichos
profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

e) A la parte demandada que en el primer escrito que pre-
sente o comparecencia que realice ante este Juzgado, deberá seña-
lar un domicilio y datos completos para la práctica de actos de comu-
nicación (artículo 53.2 de la Ley de la Jurisdicción Social).

f) A ambas partes que el domicilio y los datos de localiza-
ción que faciliten para la práctica de los actos de comunicación sur-
tirán plenos efectos y las notificaciones en ellos intentadas sin efecto
serán válidas hasta tanto no faciliten otros datos alternativos, siendo
carga procesal de las partes y de sus representantes mantener-
los actualizados. Asimismo, deben comunicar a esta Oficina judi-
cial los cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección
electrónica o similares siempre que éstos se utilicen como instru-
mentos de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo
segundo de la Ley de la Jurisdicción Social). 

3. Respecto a las diligencias de prueba solicitadas en la
demanda, dese cuenta a S.S.ª para resolver lo procedente, noti-
ficándose la resolución que dicte junto con este decreto.

Dese cuenta a S.S.ª a los efectos previstos en el artículo 182.5
de la Ley de Enjuiciamiento Civil.

Notifíquese esta resolución. 
Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el

Secretario Judicial, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los
tres días hábiles siguientes al de su notificación, con expresión de
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente (artículos 186.1 y 187.1 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Lo decreto y firmo. Doy fe.»
Y para que le sirva de notificación y citación a Especialistas

en Climatización, S.L.C., en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a
veinte de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2607)•
Juzgado de lo Social número 10 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1450/13

Doña Fátima Elorza Arizmendi, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 10 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
1450/13 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Juan José Gómez Giménez contra Autobuses Urbanos Bilbao,
S.A.U., Isabel Campos Iglesias, Janire Carmona Mateos, Natalia
Colino Mayor, Igor Franco Estrada, Arantzazu Goiri López, Clau-
dia Isabel Guisao Madrid, Carmen Moreno Clares, Cristian Alberto
Parra Gil, Roberto Regueira Fontanes y Veolia Transporte Bilbao,
S.A.U., sobre cantidad, se ha dictado la siguiente: cv
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«Fallo: Que desestimado la demanda formulada por Juan José
Gómez Giménez frente a Veolia Transporte Bilbao, S.A.U. y Auto-
buses Urbanos Bilbao, S.A.U., Carmen Moreno Clares, Roberto
Regueira Fontanes, Cristian Alberto Parra Gil, Janire Carmona
Mateos, María Ángeles Alvarado Vasallo, Isabel Campos Iglesias,
Arantzazu Goiri López, Natalia Colino Mayor, Claudia Isabel Gui-
sao Madrid e Igor Franco Estrada, debo absolver y absuelvo a los
demandados de cuanto en la misma se reclama.

Contra esta sentencia cabe recurso de suplicación para ante
la Sala de lo Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comu-
nidad Autónoma del País Vasco, debiendo ser anunciado tal pro-
pósito mediante escrito o comparecencia en el plazo de 5 días
siguientes a la notificación de esta sentencia.

Así por esta mi sentencia, definitivamente juzgando, lo pro-
nuncio, mando y firmo.»

Carmen Moreno Clares non den jakitea lortu ez dugunez, berari
jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu hau egiten dut, Bizkaiaeko
Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila eta hamalauko ekai-
naren hamazazpian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judizial

(V-2558)•
Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Judizio 1280/13

Nik, Fátima Elorza Arizmendi andreak, Lan-arloko 10 zenbakiko Epai-
tegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek, ondokoa.

Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen
lan-arlokoa. arrunta 1280/13 zenbakiarekin, Arsenia Gavilán Rodrí-
guezek eskatuta, Afer Servicios y Mantenimiento, S.A. eta Solda-
tak Bermatzeko Funtsaren aurka, diru-kopuruari buruz bideratzen
ari diren autoetan, honako hau eman da:

«Fallo: Que estimando la demanda formulada por Arsenia Gavi-
lán Rodríguez frente a Afer Servicios Mantenimiento, S.A., debo
condenar y condeno a la citada empresa a que abone a la actora
por los conceptos detallados la cantidad de 1.749,60 euros, así como
al pago del interés del 10% desde el 2 de septiembre de 2013.

Contra la presente resolución no cabe interponer recurso alguno,
por lo que la misma es firme desde la fecha de su dictado (artículo
195 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Así, por esta mi sentencia, definitivamente juzgando, lo pro-
nuncio, mando y firmo.»

Afer Servicios y Mantenimiento, S.A., non den jakitea lortu ez
dugunez, berari jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu hau egi-
ten dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Bilbon, bi mila
eta hamalauko ekainaren hemeretzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.-—Idazkari Judiziala

(V-2600)

«Fallo: Que desestimado la demanda formulada por Juan José
Gómez Giménez frente a Veolia Transporte Bilbao, S.A.U. y Auto-
buses Urbanos Bilbao, S.A.U., Carmen Moreno Clares, Roberto
Regueira Fontanes, Cristian Alberto Parra Gil, Janire Carmona
Mateos, María Ángeles Alvarado Vasallo, Isabel Campos Iglesias,
Arantzazu Goiri López, Natalia Colino Mayor, Claudia Isabel Gui-
sao Madrid e Igor Franco Estrada, debo absolver y absuelvo a los
demandados de cuanto en la misma se reclama.

Contra esta sentencia cabe recurso de suplicación para ante
la Sala de lo Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comu-
nidad Autónoma del País Vasco, debiendo ser anunciado tal pro-
pósito mediante escrito o comparecencia en el plazo de 5 días
siguientes a la notificación de esta sentencia.

Así, por esta mi sentencia, definitivamente juzgando, lo pro-
nuncio, mando y firmo.»

Y para que le sirva de notificación a Carmen Moreno Clares,
en ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de junio de dos
mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2558)•
Edicto.–Cédula de notificación.–Juicio 1280/13

Doña Fátima Elorza Arizmendi, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social, número 10 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario 1280/13 de este
Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Arsenia Gavilán Rodrí-
guez contra Afer Servicios y Mantenimiento, S.A. y el Fondo de
Garantía Salarial, sobre cantidad, se ha dictado la siguiente:

«Fallo: Que estimando la demanda formulada por Arsenia Gavi-
lán Rodríguez frente a Afer Servicios Mantenimiento, S.A., debo
condenar y condeno a la citada empresa a que abone a la actora
por los conceptos detallados la cantidad de 1.749,60 euros, así como
al pago del interés del 10% desde el 2 de septiembre de 2013.

Contra la presente resolución no cabe interponer recurso alguno,
por lo que la misma es firme desde la fecha de su dictado (artículo
195 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Así, por esta mi sentencia, definitivamente juzgando, lo pro-
nuncio, mando y firmo.»

Y para que le sirva de notificación a Afer Servicios y Mante-
nimiento, S.A., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve
de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2600)

— • —
Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1168/13, ejecución 111/14

Doña Fátima Elorza Arizmendi, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social, número 10 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
1168/13, ejecución 111/14, de este Juzgado de lo Social, seguidos
a instancias de Erik Pérez Fernández contra Ricardo Fernández
Valverde y Recordplan, S.L., sobre reclamación de cantidad, se ha
dictado la siguiente resolución:

«Auto.—El Magistrado don Fernando Breñosa Álvarez 
de Miranda.—En Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil 
catorce.

Parte dispositiva
1. Se acuerda la ejecución definitiva de Sentencia de fecha

20 de mayo de 2014, solicitada por Erik Pérez Fernández, parte
ejecutante, frente a Ricardo Fernández Valverde y Recordplan, S.L.,
parte ejecutada.

2. La ejecución se despacha por la cantidad de 2.981,10 euros
de principal y la de 476,97 euros para intereses y costas, sin per-
juicio de su ulterior liquidación.

3. Notifíquese esta resolución a las partes, a la representa-
ción legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).
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Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, en el que además de expresar
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente y el cumplimiento o incumplimiento de los presupuestos y
requisitos procesales exigidos, podrá deducirse oposición a la eje-
cución despachada según lo previsto en el apartado 4 del artículo
239 de la Ley de la Jurisdicción Social.

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial).

Están exentos de constituir el depósito para recurrir quienes
tengan reconocido el derecho a la asistencia jurídica gratuita, los
sindicatos, quienes tengan la condición de trabajador o beneficiario
del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal, el
Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y los
organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El Magistrado.—La Secre-
taria Judicial.»

Y para que le sirva de notificación a Recordplan, S.L., en igno-
rado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil
catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2588)

— • —
Donostiako Lan Arloko 
5. Epaitegia (Gipuzkoa)

Ediktua.–Jakinarazteko zedula.–Autoen 1160/13 4

Nik, Isabel Urbano Mateos andreak, Lan-arloko 5 zenbakiko Epai-
tegia Donostiako Idazkari Judizialak naizen honek, ondorengoa.
Ematen dut aditzera: Lan-arloko Epaitegi honetan autoen lan-

arlokoa. arrunta 1160/13 zenbakiarekin, Rogelia Blanco Portalok eska-
tuta, Eulen, S.A., Gurbisa Servicios Auxiliares, S.L., bere Konkurtsoko
Administratzaile dena Susana Dávila Ruiz eta Ordiziako Udala-Ayun-
tamiento de Ordiziaren aurka eta Soldatak Bermatzeko Funtsa pro-
zesuan alderdi interesdunaren gisa, zenbatekoa erreklamatzeai buruz
bideratzen ari diren autoetan, honako hau eman da:

«300/14 zenbakiko dekretua.—Isabel Urbano Mateos andreak
Idazkari Judiziala.—Donostia-San Sebastianen, bi mila eta hama-
lauko ekainaren hamazortzian.

Aurrekariak

Lehenengoa: Gizarte Segurantzari buruzko prozesu hau
Rogelia Blanco Portalok sustatu du Ordiziako Udala-Ayunta-
miento de Ordizia, Gurbisa Servicios Auxiliares, S.L., bere Kon-
kurtsoko Administratzaile dena Susana Dávila Ruiz andrea, eta Eulen,
S.A. alderdi demandatuaren aurka eta Soldatak Bermatzeko Fun-
tsa prozesuan alderdi interesdunaren gisa.

Bigarrena: Adiskidetze- eta judizio-ekitaldiak egiteke daudela,
alderdi demandatzaileak idazkia aurkeztu du demandan esanbidez
atzera egiteko.

Zuzenbideko oinarriak

Bakarra: Adiskidetze- edo judizio-ekitaldiak egin aurretik auzi-
jartzaileak demandan atzera egiteak amaitu egiten du prozesua.

Xedapenak

Demandan atzera egindakotzat jotzen da demandatzailea, eta
amaitutzat ematen da prozesua.

Ebazpen hau irmo bihurtzen denean, artxiba bitez jarduketak.
Epaileari ebazpen honen berri eman diot.
Aurkaratzeko modua: epailearen aurrean berrikuspen-erre-

kurtsoa jarriz. Errekurtsoa hiru egun balioduneko epean aurkeztu
beharko da bulego judizialean, jakinarazpenaren biharamunetik kon-
tatzen hasita, eta errekurtsogilearen iritziz izandako arau-haustea
zehaztu beharko da (Lan-arloko Jurisdikzioaren Legeko 188.1 eta
188.2 artikuluak).

Juzgado de lo Social número 5
de Donostia-San Sebastián (Gipuzkoa)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1160/13 4

Doña Isabel Urbano Mateos, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 5 de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
1160/13 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Roge-
lia Blanco Portalo contra Eulen, S.A., Gurbisa Servicios Auxiliares,
S.L., siendo su Administrador Concursal doña Susana Dávila Ruiz,
y contra Ordiziako Udala-Ayuntamiento de Ordizia, siendo parte inte-
resada en el proceso el Fondo de Garantía Salarial, sobre recla-
mación de cantidad, se ha dictado la siguiente:

«Decreto número 300/14.—La Secretaria Judicial doña Isa-
bel Urbano Mateos.—En Donostia-San Sebastián, a dieciocho de
junio de dos mil catorce.

Antecedentes de hecho

Primero: El presente proceso sobre Seguridad Social, ha sido
promovido por Rogelia Blanco Portalo, figurando como parte deman-
dada Ordiziako udala-Ayuntamiento de Ordizia, Gurbisa Servicios
Auxiliares, S.L., con Administradora Concursal doña Susana
Dávila Ruiz y Eulen, S.A. y el Fondo de Garantía Salarial como parte
interesada en el proceso.

Segundo: Estando pendiente de celebración los actos de con-
ciliación y juicio, la demandante ha presentado escrito desistiendo
expresamente de su demanda.

Fundamentos de derecho

Único: El desistimiento del actor de su demanda realizado con
anterioridad a la celebración de los actos de conciliación y juicio,
produce como efecto la terminación anticipada del proceso.

Parte dispositiva

Se tiene por desistida de su demanda a la parte demandante
y se declara finalizado el presente proceso.

Una vez firme esta resolución archívense las actuaciones.
De esta resolución doy cuenta a S.S.ª.
Modo de impugnarla: mediante recurso de revisión ante el Juez,

a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábiles
siguientes al de su notificación, por escrito en el que deberá citarse
la infracción en que la resolución hubiera incurrido (apartados 1 y
2 del artículo 188 de la Ley de la Jurisdicción Social). cv
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Errekurtso horrek ez du ondorerik etengo, eta ezin izango da
inola ere ebatzitakoaren aurka jardun (Lan-arloko Jurisdikzioaren
Legeko 188.1 artikuluko bigarren lerroaldea).

Erekurtsoa jarri ahal izateko, 25 euroko gordailua eratu
beharko da nahitaez; gordailua eratu ezean, errekurtsoa ez da iza-
pidetzeko onartuko. Gordailua eratzeko, epaitegi honek Banco San-
tander banketxean irekita duen gordailu eta kontsignazioen kon-
tuan sartu beharko da aipatutako kopurua. Errekurtsoa jartzean,
diru hori sartu izana egiaztatu beharko da (BJLOko 15. xedapen
gehigarria).

Hala ere, errekurtsoa jartzeko ez dute gordailurik eratu
beharko sindikatuek, doako laguntza juridikoa izateko eskubidea
aitortuta dutenek, langileek, Gizarte Segurantzako erregimen
publikoko onuradunek, Fiskaltzak, Estatuak, autonomia-erkidegoek,
tokiko erakundeek eta azken hiru horien mendeko erakunde
autonomoek.

Dekretua egin eta sinatzen dut. Fede ematen dut.»
Gurbisa Servicios Auxiliares, S.L., non den jakitea lortu ez dugu-

nez, berari jakinarazpena egiteko balio dezan, ediktu hau egiten
dut, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzeko, Donostia-San
Sebastianen, bi mila eta hamalauko ekainaren hamazortzian.

Ediktuaren helburukoari ohartarazten diot, hurrengo komuni-
kazioak  bulego judizial honetako iragarki-taulan egingo zaizkiola,
betiere auto, epai edo prozesua amaitzeko edo intzidentea ebaz-
teko dekretu bidez eman beharreko ebazpenak badira edo epatzea
ez bada.—Idazkari Judiziala

(V-2590)

•
Bilboko Instrukzioko 2. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Falta-judizioan 1485/14

Nik, Victoria Ortiz de Salazar Ruiz andreak, Instrukzioko 2 zenba-
kiko Epaitegia Bilboko Idazkari Judiziala naizen honek.

Fede ematen dut: 1485/14 zenbakiko falta-judizioan
2014ko maiatzaren 16an epaia eman duela Rosa María Serreta
Pesquera andreak, Epaitegi honetako Magistratuak.

César Ordóñez Delgado NAN zenbakia 30574712F lokalizatu
ez denez, honen bidez jakinarazten zaio, eta ezagutzera ematen
zaio aipatutako ebazpenaren aurka apelazioko errekurtsoa jarri ahal
izango duela Bizkaiko Probintzia Auzitegian bost eguneko epean.
Errekurtsoa Epaitegi honetan aurkeztu beharko da.

Ebazpena osorik ezagutzeko, aurkeztu zaitez organo honen
bulegoan.

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin, ediktu hau egiten
dut Bilbon, bi mila eta hamalauko ekainaren hemeretzian.—Idaz-
kari Judiziala

(V-2581)

Dicho recurso carecerá de efectos suspensivos sin que, en nin-
gún caso, proceda actuar en sentido contrario a lo que se hubiese
resuelto (artículo 188.1 párrafo segundo de la Ley de la Jurisdic-
ción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial).

Están exentos de constituir el depósito para recurrir los sin-
dicatos, quienes tengan reconocido el derecho a la asistencia jurí-
dica gratuita, quienes tengan la condición de trabajador o benefi-
ciario del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal,
el Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y
los organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo decreto y firmo. Doy fe.»
Y para que le sirva de notificación a Gurbisa Servicios Auxi-

liares, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su inser-
ción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Donostia-San Sebas-
tián, a dieciocho de junio de dos mil catorce.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la Oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Secretaria Judicial

(V-2590)

•
Juzgado de Instrucción número 2 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Juicio de faltas 1485/14

Doña Victoria Ortiz de Salazar Ruiz, Secretaria Judicial del Juz-
gado de Instrucción número 2 de Bilbao.

Doy fe: Que en el juicio de faltas número 1485/14 se ha
dictado con fecha 16 de mayo de 2014 sentencia por la Ilma. Sra.
Magistrada de este Juzgado, doña Rosa María Serreta Pesquera.

Al no haber sido localizado César Ordóñez Delgado con DNI/NIF
número 30574712F, por el presente se le notifica la misma, hacién-
dole saber que contra dicha resolución podrá interponer recurso
de apelación ante la Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo
de cinco días, recurso que deberá presentarse en este Juzgado.

El contenido íntegro de la resolución puede conocerlo pre-
sentándose en la oficina de este órgano.

Para su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido
el presente en Bilbao, a diecinueve de junio de dos mil catorce.—
La Secretaria Judicial

(V-2581)
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